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1.2 00wy ykasanua 3a besonacHoct

A\ Yraaanun 3a yenesara rpyna

HacToRIWOTO PhKOBOACTBO 33 MOHTAM & NPEHAIHAYEHO 32
CNELMATMETH N0 XMAHIHA H KNHMATHYHA TEXHHKA, KAKTO M 32
ENEKTNOTERHHLK. YKAIAHHATA BbB BCHUKH CBbPIAHH C HHCTANALMATA
PhKOBOACTEA TPABEA 12 ce cnaaBat. [pH HECTIAIBANE & BLIMOMHD A2
Bba3HMKHAT MATEPHANH M ILETH HTENECHH NOBP E/1H KK A0PH ONAGHOCT 32
HHBOTA,

» [pent HHCTANALKATA NP O4ETETE PhKOBOACTBATA 33 MOHTAM HA
BCHYKH ChCTABHH YACTH HA ChOPBMEH HETD.

»  CnenBanTe yKA3aHKHATA 32 DE3ONACHOCT H NP ayn PEQHTENHHTE
HHCTPYKLMH,

> Cna3BanTe HALHOHANHHTE H PETHOHANHHTE NPEANHCAHHA,
TEXHHUBCKHTE NPABHAA H HAPEa bK.

» [loKyMEHTHD AHTE H3BLPILEHHTE AEHHOCTH.

A\ ¥norpeba no npegnasnavueHne

BLTpewHoTo TAAG @ NPESHASHAYEHO 33 MOHTAXK BLIPE B CIPAZATa ¢
BPb3KA Kb BAHC BbHILHO TANO H APYIH KOMNOHEHTH HA CHCTEMATA,
HANP. ¥NPABNEHHA.

BBHIWHGTE TANG & NPEAHASH AYEHD 33 MOHTK H3BbH CIPAAATA C BPbAKA
KbM E[HO HAH NOBEYE BLTPELHH TENA H APYTH KOMNGHEHTH HA
CHCTEMATA, HANPHMED Y NP ABARHKA,

KAWMATHUHATA HHCTANALWA & NPEIHASHAYEHA CAMO 33 DHanec/DrToBo
NONIBAHE HA MECTA, HA KOWTO TEMNEP ATYPHHTE OTKAOHEHHA OT
HACTPOBHHTE 3A0A0EHH CTORHOCTH HE BOAAT A0 YBP EXIAHHA HA MHBH
CDILECTBA WK HA MATEPHANH. KNHMATHYHATA HHCTANALWA HE &
NOAXOAALLA 33 TOUHA HACTPCHKA M N OALbPKAHE HAMENAHATA ABCONIOTHA
BAAKHOCT HA Bh3AYXA.

BCAKO ADYIo NPHACKEHKE HE & HANCA3BAHE NC NPENHA3HAYEHHE. He ce
NOEwa GTICBCPHCCT 33 HENPABMAHA yNoTpeDa Ha YPena H NPCHATEKTH
OT TaKasa ynotpeba wetu.

32 MOHTAM HA CNELMANHH MECTA {NOA3EMEH NAPKHHT, TEXHHYECKH

NOMEWEHHA, DANKOH HAH BbB BCAKA NOA YOTKPHTA 30HA):

P [PEnH BCHYKO GNAIBAATE HAHCKBAHHATA 33 MACTOTO HA HHCTANHPAKE
B TEXHHYECKATA AOKYM EHTALHA.

A\ OBy ONACHOCTH OT XNARMAHNA ATEHT

» T3 ypen e HanbAHeH ¢ xAagunHuA arent R32. aoobpasiuar
XNANMAEH ATEHT MOME A3 0DPA3YBA OTPOBHH IA30BE NPH KOHTAKT
C ObH.

» AKDNOBPENE HA HHCTANALMATA HITEYE XNAJHNEH ATEHT, NOBETP ETE
L0OpE NOMEW EHHETO.

»  Cneq MHCTANALMATA NPOBEPETE YNAbTHEHOCTTA HA ChOPHKEHHETE,

» He no3aBonABAATE NONAAAHETO HA BEIWECTBA, PA3NHYHH OT
NOGOYEHHA xNAgHNeH areHT {R32), B KPbra HA XNALHNHHA ATEHT.

A\ CurypHocT Ha enekTpuveckuTe ypean 3a burosa ynotpeban
nogobuu yenn

34 NPEaOTBPATABAKE HA ONACHOCTH OT ENEKTPHYECKH YPEIH B

choTeeTcTBHe ¢ EN 60335-1 ca BANHAHH CNEAHHTE HIHCKBAHHA:

& (03K YPEL MOME 13 C& HANON3BA OT I8LA HA BbaPAcT Hag 8 rofnHu,
KAKTO W OT AHLA C OTPAHHYEHH PHIHYECKH, CETHBHH HITH YMCTBEHH
enocobHOCTH KAK D83 ONHT HNO3HAHKA CAMO AKO TE CA N6 HAbNIaeHHe
2 DHAW HHCTPYKTHRAHKM OTHOCHO BEAONACHOTO H3N0ON3BAHE HA yPena
H pA3bKPaT pHCKOBETE 0T ToBA. [leuata He TpRbBA 4a MIPaAT ¢ ypeaa.
MoyHcTBAHETO M 0BG YHBAHETE He TPRDBA 43 C8 HABLPILBAT OTA,eLA Hes
HAZ3op. »

#AKO NPOBOAHHKLT 32 CBbP3BAHE Kbl 32X PAHBAHETO & NOBPENEH, TOH
TpABBA 42 BbAE NOOMEHEH OT NPOHIBOOHTENA HIH OT HETOB CEP BHAEH
NPEOCTABHTEN, HAH OT fIMLE ChC ChOTBETHATA KBANW(IHKALMA, 33 13 ce
NPenocTBRATH ONACHOCTTAL Y
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JaHHK 328 npoayKTa

A NMpepasane na norpeburenn
[pH NpenaBane HHCTPYKTHPARTE NOTPEDHTENA OTHOCHD YN PABNEHHETO
M YCNOBMATA HA PABOTA HA KAHMATHUHATA HH CTANALMA.

P PasACcHETE YENOBHATA, KATO NPH TOBA HADN ETHETE HA BCHYKH
OEACTBHA, OTHACAILM Ce A0 BeaonacHocTTa,

» B uyacTHOCT JAHTE YKA3AHHA OTHOCHO CREHHTE TOYKH:

— TpeycTPoRCTBO MK perMoKT TPADBA fA & HABBPILBAT CAMO OT
GTOPH3MPAHA cepBHaka dupma.

— 3abesonacHaTa v ekonorocbobpasna pabora e neobxoguva
MHHHM Y1 BEHBM FTOAHIUH G HHCNEKL KA, KAKTG H NOYHCTBAHE H
NOAAPBHKEA B 3ABHCHMOCT OT HYMIHTE,

» [10COYETE BbaM OMHHTE NOCAEACTBHA {OT TENECHH NOBPENH A0
OMACHOCT 33 HBOTA WIH MATEPHANTHH LETH) OT MNCBAILA WKW
HENPABHAHA MHCNBKUMA, NCYHCTBAHE H NOAAPbMKA.

» [pefaiTe PhKOBOACTBOTO 32 MOHTAK H ODCNYMBAHE HA
notpeburens.

1.3 YKa32aHHA KbM TOBa PbKOBOACTBO
GUIYPHTE ILIE HAMENHTE HA BOHO MACTO B KPAR HA TOBA PhKOBOACTED.
TEeKS ThT ChabpHa pediep eHLMH Kb QHIYPHTE.

MpOAYKTHTE MOMAT 43 C8 PA3NHYABAT B 3ABHCHMOCT OT MOAENA OT
H30DPAMEHHATA BTOBA PbKOBOACTRD.

2 [aHHH 33 npoayKTa

2.1 Neknapauua 3a CbOTEETCTBHE

Mo CBOATA KOHCTPYKLMA M pabOTHO NOBEAEHHE TO3H NPOAYKT OTTOBAPA
HA EBPONEACKHTE H HALMOHANHATE HAHCKBAKKA,

c C CE 3aHaKa ce neknapHpa ChOTBETCTBHETO HA NPOAYKTA C
BCHYKH NPHIOHKHMH 30KOHOBH H3HCKBAHHA Ha EC, KOHTO
NPEABHAHAAT NOCTABAHETO HA TO3H 3HAK,

[TbfIHMAT TEKCT HA OEKNAPALWATA 33 ChOTBETCTBHE B HAMWYEH B
HuTEpHeT: wiww.bosch-homecomfort.bg.

2.2 O6xear Ha pocTaekaTa

Nerenpa koM Sor. 4:

[1] BbHWHO TANG (HANBAHEHO € XIAGHAEH ATEHT)

[2] BuIpewHo 1ANo {HAMbAHBHG ¢ A30T)

[3] HKaranusatopen Gmamp

[4] Meqguu raiku

[5] [AWcTaHuHOHHO ynpaBnerwHe ¢ DaTephu

[6] [pp#ay QHCTAHLMOHHO YNPABNEHHE GG 3ACTONOPABALL BHHT
[7] Maruuren npuere

[8] Komnnexr BpowypH 33 npoOaYKTOBA JOKYMEHTALMA
[9] 4 aHTHBHDPALHOHHH TAMNOHA 32 BHILHOTO TAAO

2.3 Pa3mepH H MHHHMANHH OTCTOAHHA

2.3.1 BobTpeWwHo TANO U BLHIWHO TAND
®ur. 5 {BbTpewen monyn} W Pur. 6 M 7 {BBHIWLHO TANG)

2.3.2 Tpubonposogm 3a XnaguneH arexr

Nerenpa ko Sor. 8:

[1] Tpubaorcrpanara Harasa

[2] TpbbaoTcTpaHATA HATEYHOCTTA

[3] Konano c hopma Ha cHiOH KATO MACAEH CENAPATOP

[i]

AKO BLIPEILHHTE TENA CA PAZN0ACHKEHH NO-HUCKD OT BbHILHOTO TAAG, OT
CTPAHATA HA TA3A HAR-MHOTO Cneg B M MOHTHPARTE KONAH G (hopMA HA
¢HEPOH W HA BCEKH CREdBAILK © M N0 OIWE BOHO KONAHO ¢ GopMa Ha
cuchon (= Pur. 8, [1]).




JaHHH 33 npoayKTa

»  CnaseanTe MAKCHMANHATA bMKAHA HA TPHOATA H MAKCHMANHATA
PANHKA BbB BHCOUHHATA MEMY BBTPEILHOTO TANG H BbHIWHOTO
TAAG.

Tun Ha ypeaa Makcnmansa Makcnmansa
AbMiHHA HATpLbaTa|  pasnukaBLE
[m] BucounHara [m]
CL5000L 35E <35 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tafn. 2 floaswmam va iosbure

» OBbpHETE BHUMAHKHE HA JHAMETLPA HA TPLOATA M HA gpyruTe
eneuHIHKALMH.

Onamerop natpubara | AnmepuarnBen guaMeTsp Ha Tpbbara
[mm] [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7{1/2") 12
15,9{5/8") 16

Tabn. 3 Anrepuarnsen Snamersp Ha Tpubara

Cneyndnrayma va rpebute

MuH. gbmxrba Ha 1pebonpoBoga 3m

JONbAHHTENEH XNADHNEH ATEHT NPH Mpu@ 6,35 mm{1/4"):
AbmHHA HATpbDonposoganag 5 m{ctpana | 12 g/m

Ha TeuHoCTTa) Mpu @ 9,53 mm (3/8"):
24 gfm

JOebennna vatpubara npu @ gHaversp Ha |2 0,8 mm

Tpwbara or 6,35 mmao 12,7 mm

Jebennra Ha TpbbaTa npH GHAMETLP HA »1,0mm

Tpwbara 15,9 mm

JebennHa Ha TONNGKHICN ALKHATA > 6mm

MaTepran va TonAoKIONALHATA
Tafin. 4

[TAHA BT NONHETHNEH

® BOSCH

2.3.3 3awnTeHa3oHa

[poaykTsT Chabpa xAaguneH arent R32, KOATO HMa No-BHCOKA
NABTHOCT OT Bb3ayxa. B cnyyan Ha TEY & Bh3W OMH O XNAJHAHHAT ATEHT A
te chbepe B Bnusoct ao semata. Nopagk Toea Tpabea fa ce Bagmar
MEPKH 33 NPENOTBPATABAKE HA ChOMPAHETO HA XNATHAHWA AreHT B
HHILM, OTTOMHH TPBBH HAH LENHATHHAH B CTPARaTA.

B pamKHTE HA GNPEN SNeHATA SALHTEHA 30HA DKONG YPENA He ce
ACNYCKA HANHYHETO HA OTBOPH B CTPAJATA, KATO CBETAMHHH LAXTH,
MIOKOBE, BEHTHAH, BOAOCTOMHH TPBOH, BXOAOBE 32 KHNEPH, NPO30PLH
MK BPATH. 3ALLHTEHATA 30HA He TPADBA AA e NPEcHYA ¢ oD eCTBEHH
30HH WA TPAHHMYELLH MAPLENH.

B paMKHTE HA 3AILMTEHATA 30HA HE CE PASPEILABAT HITOUHHLM HA
Bb3NNAMEHABAHE, KATO 3ALLHTH, NaMNH HIH BNEKTPHYECKH
NPEBKNYBATENH.

3amuTeHa 30HA NPY NOAOB0 CTOALD BLHWHO TANO A0 CTEHA

00L0044450-00L

Our. 1 Sauprena aona, nodoso CTOSU0 BB Tar0 Jo crexa

{pazmepm 8 mm)
4
1000 g
o
o
&
AN h 4
O0L004448L-00L

Qur. 2 3aMTena 30Ha NpK MOCTABAHE BBXY N00a, BBOXY 38MATE Mk
BepAy moxpmsa (pasmepu 8 mm)

F CTpaHa HA BEHTHAATOPA
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@ BOSCH MucTanauua

3awHTeHA 30HA NPH NOZ0BO CTOAWO BBHIWHO TANO B BIbA

3 WHcTanauma
7| — 3.1 Mpean HHCTANAUMATE
1000 & BHHMAHHE

OnacHOCT OT HAPAHABAHE nopagk ocTpi pobose!
» [1pH HHCTANALMATA HOGETE NPEANA3HA PHKABHLM.

/I\ BHHMAHHE

L OnacHocr ot narapanel

2000

TpbbonpoBOAMTE CTABAT MHOTO TOPEILK N0 BPemMe Ha pabora.

P YBepere ce, ye TPLHON POBOAHTE CA GE OANAGHAM, NPELH AA TH
[OKOGCBATE,

0010044452-00 L

» [poBepeTe 0BxBATA HA ADCTABKATA 32 NHNCH H LLETH.
» [poBepeTe, AANH NPH OTBARAHE HA TPBOHTE HA BLIPEWHOTO TAND C&
YYBA CHCKAHE NOPAAN NOHHMEHO HANATAHE.

Gur. 3 3augureda 3o4a, 10080 CTORUD BLHIUIHD TAAD B bIBA
{paamepu a mm)

2.4 HaHHH 33 XNAAHNHKA arexHT

ToaH ypes coabpiea nyopupaHn NApHHKO BH FA30BE KATO XNAAHIEH
ATEHT. YPEIBT & XEPMETHYHO 3ATBOPEH . [JAHHHTE 33 X AWAHHA AreHT B

3.2 M3HCKBAHHA KbM MACTOTO 323 MOHTANX
»  Cnaaeaite MHHHMANHHTE OTCTORKHA (= Dur. 5 a0 7).

choTBeTCTBHE G Pemamentna EC N2, 5172014 othocko BuTpewWwHo TANO

(hyopupannTe NapHHKCBH rA30BE ILE OTKPHETE B PBKOBOACTBOTO 32 P He MOHTHPARTE BLIPELWHGTO TAAO B NOMELLEHHE, B KOBTG PABGTAT

pabora va ypeza. OTKP MTH HATOYH ML HA 32MANBAHE {HANP. OTKPHTH NAAMbLM,
HAMMPALY GE B BKCNNOATALLMA FA30B YPEM HH HAMHPALLD Ce

m B E,‘KCII':I)J'ICL:J'BTBIJ,HH enempn:lecm oronﬁmie}. P

YKAGAHHA Kb HLETO, HIBLPILBALLO MOHTAMA: AKO JONMBATE XIALW EH » Mrctoto va uncTanaums ve TpAGBa Aa e Ha vag 2000 m Hagmopoka

ArEHT, HAHE CETE AONbAHHTENHO HAMBAHEH OTO KOMHYECTBO, KAKTO H BHCOYHHA.

6O OTE KONHYECTBO HA XN AZHAHMA AreHT B TABAHLATA & JAHHH CTHOCHD b [NogabpaaiTe BOAA 33 Bhagyd H H3A0HA 33 Bbagyx CBoDOOHH oT

XMAOMAHHA ATEHT» B PHKOBOACTBOTO 3 paboTta. BCAKAKBH NPENATCTBHA, 33 12 MOKE Bb3gyabT A3 LMPKYAHPA

BeanpenATcTBeHD. B NpOTHBEN CRyYai MOTAT 4A Bb3HHKHAT 3aryha
HA MOWHOCT M NO-BHCOKH LWYMOBH EMHCHH.

» TeneBHIoPH, PAGHO M NoaobHK ypean TPADBA 1A C& HAMHPAT HA
MHHHMYM 1 M OT YPEAA H AHCTAHLMOHHOTO YN PABAEH HE.

P He HHCTANHPARTE BTPEILHGTO TAAG B NOM ELLEHHE C BUCOKA
BARMHOCT {HANP. DAHA HAH CEPBHAHO NOM B EHHE ).

» Burpewnunre 1ena ¢ kanauureT Ha oxnaxnane o1 2,0 10 5,3 kW ca
NPEAHAIHAYEHH 32 BIHO NOMELEHHE,

» 32 MOHTANA HA BLTPELWHOTO TANO HADepeTe CTEHA, KOATO
AMOPTHAHPA BHOPALHHTE,

» BagweTe npeaBHa MHHHMANHATA NAOIL HA NOMEIL EHHETO.

Tun Ha ypega MuHH ManHa nnow Ha
nomewennero [m?]
CLE000IU CN 35E =18

CL500GIU CN 50 E
Tabr, 5 Musumansa naouy Ha NoMeLeameTt

¥Ka3aHuA 33 BBHIWHOTO TAND

»  He H3anaraiTe BbHILKOTO TAAO HA H3NAPEHHA OT MAIUMHHO MACAD,
HATOYHHLH HA TOPEWWH NAPH, CEPEHTA3 HT.H.

P> HemOHTHPARTE BBHILHGTS TANG AHPEKTHE A0 BOAA W HE IO H3NAraHTe
HA MOPCKH Dp Ha.

» BbHWHOTO TAND BHHATH TPADBA A & NOYHCTEHD OT CHAN,

OrpaboTeHHAT Bb3ay x HAH PABOTHHTE WM OBE HE TPADBA 43 NpeYar.

» BuagyxbT 1pADBA 43 UHPKYNHPA 0DPE OKONO BBHIWHOTO TAAD, HO
ypeqnbr He TPADBA 4A & H3NOMKEH HA CHNEH BATH.

» [NonyuasaiHaT ce npu pabora kongena TpADBA AA MOME 1A HITHUA
BeanpobnemHo. AKo & HeobXOOHMG, NPOKAPANTE MAPKYY 32
HaTHYaH e, B cTyeHH PARoHH HE C& NPENOPbY BA NONATAHETE HA
MAP KYY 33 HATHYAHE, 3ALOTO MOME 13 CE CTHIHE A0 3aNeARBAHHA.

» [1oCTABETE BbHWHOTO TAAD BhPXY CTADKAHA OCHOBA.

v
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3.3 Monrax Ha ypena

YHASAHHE

MaTepuanHn wem BCnegeTBHE HA HENPABHAEH MOHTaK!

HenpaBrnHHAT MOHTAM MOME A3 A0BEAE A0 NAJAHE HA YPEAa oT
CTEHATA.

» MontHpanTe ypega camo Ha 34pasa v PaBHA cTeHa. Crenara pabea
A2 MOE [A HOCH TEMECTTA Ha YPea.

»  ManonasanTe camo BUHTOBE H ADenu, NoaxoaaAH 34 THNA HA
CTEHATA H 32 TEMECTTA HA YPeda.

»  [IbHOTO HA BETPEWWHKA MOAYN MOME A4 AOKOCEA N0AA, HO TORTPARbEA
A3 CE HHCTANMPA B HANPABEHO NONCHEH HE,

3.3.1 MoHTaM Ha BLTPEIIHOTO TAND

» OTBOPETE KALLGHA GTIOPE H H3BAAETE BLTPEILHOTE TANO HATOPE.

» [oCTABETE BHIPEILHOTO TANG C (HOPMOBAH HTE YACTH HA ONAKOBKATA
Bbpiy NPEIHATA CTPAHA.

»  Pa3BHATE BHHTA H CBANETE MOHTAHHATA NAGCKOCT OT 32HATA CTPAHA
HA BbTP2WHOTO TANo {—= Owr, 15). 3a ga npokapare TpwbuTe npes
BBLTPEWHOTO TANG, NPENOPbYBAME A 0CBOBOAHTE NAOCKOCTTA OT
ACAHATA CTPAHA M AA A NOCTABHTE OTHOBO NO-KbCHO.

» Onpegenete MACTOTO HA MOHTAXA NPH ceBnngaBaKe va
N HHHMATTHMTE PAICTORKUA (= Dwr. 5.

» 3AKPENETE MOHTAMHATA NAGCKOCT C BNHH BHHT W 8aWH Aoben otrope
B GPEATA Kb CTEHATA H HHBENHPARTE XOPHAOHTANHD {— Pur. 16).

»  3AKPENETE MOHTAMHATA NAOCKOCT C APYTHTE YETHPH BHHTA H
AWDENH, TAKA Y8 MOHTAMHATA NAOCKOCT AA NPHARTA NABTHO Kbiv
crenara. Npenopbusame B ga nanonasare oteopure, othenasanu
Che CTPEMKH.

» [MpobuifTe 6TBOP B CTEHATA 33 NPEMHHABAKE HA TPbLbHTE
{NpenopbYMTENHATA NO3MUKMA 33 OTBOPA B CTEHATA 8337 BETPEILHOTO
TANG = . 16).

» AKO HMA LOKBAHA NARCTHA, HANON3BARTE HHCTPYMEHTH, 33 A

MOHTHPATE 1,07 HATA CTPAHA HANNOCKOCTTA BbPKY LOKbAHATA AAACTHA
{(—= Pur. 17).

[i]

TPbOHHTE BHHTOBH ChEMHHEHHA HA BLTPEILHOTO TANO 0OHKHOBEHD Ca
PAINONGHEHH 337 BLIPEIWHOTO TANG. NPENOPbUBAME AA YObIKHTE
TPBOHTE ClIE NPEAH OKAYBAHETO HA BbTPEILHOTO TAND.

» Hanbanere TpubHHIE ChEOHHEHHA KAKTO Brnaea 3.4.

» [pH By orpkere TPDONPOBOAA BHENAHATA NOCOKA W Np obuiTe
GTBOP OTCTPAKK HA BLIPEILHOTO TAAD.

» [pexapaire TPbBONPOBONA NPE3 CTEHATA H DKAYETE BLIPEILHOTO
TANG HA MOHTAMHATA NNOCKOCT.

P AKO & HEODXOAMMO, OTBOPETE NPEAHHA KANAK H HIBAZETE
thunToprara Bnoxka (= P 18}, 33 ga wanonasare dinmopa 3a
CTYOEHHA KATANK3ATOP oT 0DXBATA HA JOCTABKATA.

3.3.2 MoHTaM HA BLHW HOTO TAND
»  OBbpHETE KAWLOHA HATOPE.

BupTAw MOMEHT HA
aararane [Nm]

BLHWEH AHAMETLD HA
Tpubata B [mm]

OnamerTop Ha oTEOpA
cBoppa (&) [mm]

® BOSCH

> CPEMETE H OTCTPAHETE ONAKOBbYHHTE NEHTH,

ManbpnadTe KallOHa HArope W OTCTPAHETE DNAKOBKATA.

» MOHTHPARTE BBHILHOTO TAAD, NPH TOBA HANCA3BAATE BEAYEHHTE B
LOCTABKATA HAK NP 8OOCTABEHHTE OT KAHEHTA AgMnpepH 3a
BHOPALMH 33 KPAKATA.

» [1pH MOHTAX ChC CTEHHA KOH30NA NOCTABETE BRAKYEHOTO B
AOCTABKATA KOMAHO 33 H3TOYBAHE C yNAbTHEeHHe (= Our. 9).

> CBANETE KANAKA 33 TPhOHKHTE CheauHennn (= Our 12).

» Manbnnere TpDHHTE ChegHHEHHA KAKTO B raea 3.4.1.

» MOHTHPARTE OTHOBO KANAKA 323 TPbOHMTE ChEQHHEH HA.

v

3.4  Cebp3saHe Ha TpLoonpoeogHTe

3.4.1 Ceppxere pobonposoguTe 3a XnaSUNEH AFEHT KbM
BLTPEILHOTO M BBHIWHOTO TANO

/\ BHHMAHHE

Hatuuane Ha XnagnneH areHT npea HEYNNbTHEHH BRbIKH

MNopagH HENPABKAHO H3NbAHEHH BPB3KH HA TPEBONPOBON HTE MOME A
H3THYA XNANHAEH ATEHT. He ¢ PASPEWEHH MEXAHHYHH BPB3KH H
ChegHHEH HA ¢ Bopa 33 MHOTOKPATHA YyNoTpeda B 3aTBOPEHH
NOMEILEHHA,

» 3ATAAATE ChegHHEHHATA ¢ DOPA CAMD BEOHDH.
» Cneq pasBHBAHE BUHAMM NOCTABANRTE HOBH ChenHHEHHA ¢ Bopg,

[i]

Megnure TpbiM ce NPeanaraT B METPHYH H PAIN EDH H LONOBH PA3MEDH,
Ho peabuTe Ha radkuTe ¢ Bopa caeaHu W ChluH. BHHTOBHTE ChenHHEH A
¢ BOPA HA BLTPBLHGTO H BBHILKOTO TAAO CA NPEAHAZHAYEHH 32 LBNOBH
PA3IMEDPH.

» [P H3NON3BAKE HA METRHUHH MEIHH TRLOH cv el eTeraiknTe ¢ Hopg
¢ TAKKBA C NoAX0AAW AMameTsp (= Tabn. 6).

Onpegenete gHAMETHPA M AbiMHHATA HA Tpebara {— masa 2).

O1pexete TPuHATA ¢ HHGTPYMEHT 32 pA3AHE HA TPBOKM (= Dur. 10).

MoynCTETE KPAHWATA HA TPBOATA OTBLTPE H HATPLEKARTE CTPYHKHTE,

MNocTaeete raikata Bupxy TpLHaTA.

Paawupere tpubara ¢ enement ¢ bopg go pasvepa or Tabn. 6

larkaTa TpADBA AA MOME 4A C& ABHMM NBCHD Ao pbba, Ho ve TpRbBa

AA MOME A2 IO NPEMHHABA.

B Cebpxete TpbhaTa v 3ATErHeTe BUHTOBOTO ChENHHEHHE C MOMEHTA
HaaataArane ot Tabn. 6

» [1OBTOPETE FOPHHTE CTHNKH 33 PYTHTE TPLOK.

YKASAHUE

HamaneH koeuyMenT Ha Nnone3Ho eACTENE Nopag
TONNONPEHACAH € MEXAY TPbDUTE 3a oXnancaan areHT

¥ YyYv¥yYyy

» M3onHpaiTe TonAMHHG ABETE TPbOM 33 OXNAMIALL ATEHT OTIEAHD
&OHA OT PYra.

» [ocTABETE H (PMKCHPARTE H3ONALWA BbPxy TPLOHTE.

Kpai na pubarac bopp

Mpegsapurento
MOHTHPAHA peaba Ha rafika

Tafin. 6 Xapaxrepmc rn Ha Toebumre ceedunenns

8,4-8,7

c bopa

32-39 13,2-13,5 3/8"
43-59 16,2-16,5 5/
5771 19,2-19,7 3/4"
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3.4.2 Cobp3paHe HA BPLIKATA 33 N3TOUBAHE HA KOHOEH3ATA KbM
BLTPEILHOTO TAND

3a ga ce rapantpa Beanp obNeMHO HATOUBAN & HA KOHEH3ATA,

NO3HLKHKMTE HA TPBOONPOBOAKTE 33 xnagun ex aredt [1], va Tpubara 3a

orrHyane [3] v va mpexosnAkaben [2] pADBA 43 C& HHCTANMPAT, KAKTO

& NoKA3aHo Ha = Pur. 19,

» Hanonasaire PVC 1pbbu ¢ 32 mm BbTpeww e gHametsp H 5-7 mm
LeDBNMHA HA CTEHATA.

» OTBOPETE HKANAKA HA HATOU BAHETO.

»  Maonupaite TonnueHo TPBDATA 33 OTTHYAHE, 33 43 NPEJOTBPATHTE
0O PA3YBAHETO HA KOHAEHIAT.

» Cebpmere nbpso Tpbiara 3a ortHyane, nocne phionpoBooHTE 33
XMAGHNEH ArEHT G BLTPELWHAA MOOYN H T PHKCHP ARTE KbM BPbIKaTa
¢be ckoba 3a Mapkyd.

» [NonoweteTpobara aa ortiuane ¢ Haknow {— dur. 21). Crongenska
NOMNA H3XOABLT HA TPBOATA 32 OTIHUAKE MOME Aa Bbae NO-BHEOKD OT
BBTREWHHA MOAYA, AKO 08 CHBAINIABAT PAIMEPHTE H CXEMATA 33
CBbP3IBAHE.

YKASAHHE

OnacHoceT oT wWeTH ot Bogal

HenpaBraHoTo NPOKAPBAHE HA TPHOKWTE MOME A3 A0BENE A0 TEUDBE HA
BOAA, BPLULAKE HA BOJA BbB BLTPEILHOTO TRAD H HEH3NPABHOCT HA
NPEBKNIYBATENA 33 HHBOTO HA BOAATA.

» Hasegere pubara 33 OTTHYAKE B KAHANHAALKATA Ypes cHGoH.
3.4.3 Mposepka HA N3TOUBAHETO HA KOHAEHIATA

[i]

TeCTHT 33 HITOUBAHE HA KOHZEHIATA MAPAHTHPA, Y8 BCHUKH TOYKH HA
CBbP3IBAHE CA YNALTHEHH.

» [penn 3aTBAPRHE HA KANAKA TECTBANTE HATOMBAHETO HA KOHAEHIATA,

Kougenanara nomna Moxe ga Hbae TECTBAHA CAMO CNEN HAMbAHEHHE HA

ENEKTPHYECKATA BDb3KA.

» Hacnners okono 2 | Boga BbB BAHATA 33 KOHAEH3 WAK BTPbDAra 3a
NbAHEHE HA BOAA.

> BRADYETE pEMHMA 33 oinamaaHe. UyBa C8 NoMNaTa 32 HATOYBAHE,

P YBEPETE CE, Y& KOHABHIATHT C& OTTHYA CBODOAHO.

» [poBepeTe AANH BCHYKH TOYKH HA CBbPIBAHE CA YNIHTHEHH.

Climate 5000 L » Climate 5000 MU - 6
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3.44 Mposepere yNALTHEHOCTTA H HANLMHETE HHCTANALHATA

MpoBep KATA 32 YNABTHEHOCT H NBHEHETO CE H3BbPILUBAT HHAWBHI YA HO

33 BCAKO CBbP3AH G BBTPEWHG TANO,

» C!'IE,‘,EI, HANbABAHE HA LAASTA CHCTEMA, NGCTABETE GTHOBO KANDKA 33
TPbOHHTE ChEHHEHHA BbPXY BbHWHOTO TAAD.

MpoBepKa Ha YN ABTHEHOCTTA

[pH NPOBEPKATA 32 YN ABTHEH OCT CNAIBANTE HALMOHANHHTE H MECTHHTE

HAHCKBAHHA.

»  CBANETE KANAYKHTE HA BEHTHIIMTE HA BHA ABOAKA 33 CBbP3BaHe (=
our. 13, (1], [2] n [3]).

» CBbpMETe GTBAPALLMA enemenT Wpagep (6] u manometspa [ 4] ko
wpagep sedtvna [1].

»  JABHATE OTBAPAILMA WPAZE D ENEMEHT H OTBOPETE W Padep
BenTHna [1].

» Ocrasete BeHTHAWTE [2] M [3] 3aTBOP BHH M NbAKeTe TPBDUTE ¢ A30T,
LOKATO HANATAHETO cTaHe 10 % Hag MAKCHMANHOTO paboTH
HanAraxe {—=> cip. 14).

» [lpoeepete, fanH HANAMAHETo Cnea 10 MUHYTH & HENPOMEHEH O,

» HanycHete asora, 4okaTo Dbae QOCTHIHATO MAKCHMANHOTO paboTHo
HANAAHE,

» [poBepeTe, AANH HANATAHETO CRED MHHHMYM 1 YAt & HENPOMEH EHO.

» HanycHeTe a3oTa.

MenHeHe Ha cHeTeMaTa

YKASAHHE

By HKLNOHANHA HENINPABHOCT NOPARKN FPEILNEH KNATHAEH ATEHT
BoHWHOTO TAAG haBPHYHO & HANDAKEHO C XNAGHAHHMA areHT R32,

» Ako TpAOBA 1A CE AOMbAHK ANAGHAEH ATEHT, H3N ON3BAHTE CAMO
ChILMA X120 MAEH areHT. He CMECBARTE PA3NHYHH BHAOBE XNAagHAEH
ATEHT,

» EBakyMpaiTe W noacywete TpubuTe ¢ Bakyym nomna {—= Gur. 13,
[5]}3anowe 30 munyTH npH ok. -1 bar {ok. 500 Micron).

»  OTBOPETE BEHTHAA OT CTPAHATA HA TeYHoCTTA [3].

» Cwmanometspa [4] nposepers gany geburst e ceobogen.

»  OTBOPETE BEHTHAA OT CTPAHATA HATA3A [ 2].
XNANHAHHAT ATEHT C& PASNPEAENA B CBbP3AHHTE TPhOH.

> CnepToBa NPOBEPETE ChCTOAHHETO HA HANATAHETD,

»  Passuire oTBapAIWLKA Wpagep enemedT [6] n3aTtBopeTe wpagep
BenTHia [1].

» OTCTPAHETE BAKYYM NOMNATA, MAHOMETHPA H OTBAP ALUMA WPAZEp
BNEME HT.

» [locTaBeTE OTHOBO KANAYKHTE HA BEHTHITHTE.

3.5 EnexrpHuecka Bpbaka
3.5.1 Obwnyra3aHua

A NPEQYNPEKAEHHE
OnacHoCT 3a KHBOTA NOPAZN ENEKTPHUECKH TOK!
KOHTAKTDT ¢ 8NEKTPHYECKH KOMNOHEHTH N0 HANPEXEHHE MOME A2
AOBEAE A0 TOKDB yaap.
» [penn paboTH No eneKTPHYECKHTE YacTH: [pekbeHeTe
SAAPAHBALLOTO HANPEMEHHE OT BCHYKH NOMIICH {Np egnasuren;

NPeanasdeH cHNDB WaKNIDY BaTen) W obedonaceTe cpewy
HEOTOPHIHPAHO BEAKYBAHE,

»  Pabomire no enekTpHYecKaTa CHETEMA TPADEA 43 C& HABbPLIBAT
CAMO OT OTOPHIHP AH ENEKTPOTEXHHE,

»  OTOPHAMPAH ENEKTPOTEXHKK TPADBA 1A ONPEOENH NP ABHAHOTO
CEUEHHE HA NPOBOAHHLHTE H NPEKDCBAYA HA BNEKTPHYECKATA
BEPHA. 3ATOBA & ONPEASnALLA MAKCHMANHATA KOHCYMALMA HA TOK OT
TEXHHYECKHTE AHHK {— BHMTE rmaBa 9, ctp. 14).




HMucranaynaA

»  CnassadTe npeanasHHTE MEPKH ChITACHD HALMOHANHHTE H
MENYHAPOAHK pasnopeabn.

» [P HANHYEH PHCK 33 DE3ONACHOCTTA B MP BXOBOTO HANPEMEHHE
MK NPH KbCO ChEAHHEH HE N0 BPEME HA MOHTAMA, HHHOPMHP akTe
NoTpebHTENA NTHCM EHO H HE HHCTANHPANRTE Y BAMTE, AOKATO
npobnembT He Bha e OTCTPAHEH.

» HanbAHETE BCHUKH BNEKTPHYECKH BPh3KH ChIMACHO CHEMATA 32 &,
CBbP3BAHE,

P MapemeTe HaonaLnATa Ha KADENHTE CAMO ChC CNELMANEH
HHCTPYMEHT.

» ManonasaiTe nogxogaiL K KADENHH BPB3KK {BKNIDYEHH B 0DXBATA HA
AOCTABKATA), 33 3 CBbPMETE 3APABO KADENA Che ChLECTRYBALIMTE
SAKPENBALH CKODBK/KADBENHK NPoxon .

»  He CBbP3BaHTE APYIH KOHCYMATOPH Kb MPEMBBATA BPbIKA.

» Hepasmennitte daszata v PEN npoBogrmka. ToBa moMe 12 goBege
A0 IYHELHOHANH W HEH3NPABHOCTH.

» [1pH QHKCHPAHA MPEXOBA BPb3KA MOHTHPANTE 3AWLHTA CPBLLY
CBPbXHANP EMEHHE M PA3NENHTENEH NPEKbCBAY, KOHTO &
NPOEKTHPAH 32 1,5-KPaTHATA MAKCHMANHA KCHCYMHPAHA MOILHOCT
HA ypeqa.

3.5.2 CobpIBaHe HA KOHIONHWA ypeq

YHASAHHE

KpbibT HA NAGHAHWA ArEHT MOME A C8 HATOPEIH MHOTO.

B BagmeTe npannazti MEpKH KOMyHHEALHOHHHAT Kaben na ne boae
H3NOHKEH HA TONAHHATA Ha TPBOKTE 33 XIAOHNEH ATEHT,

32 CBbPABAHE HA KOMYHHKALHOH HHA Kaben:

» OTBOpPETE NPEAHKA Kanak {— &ur. 22).

> CBANeTe KANAKA HA eneKTPoHHKATA {—= dur. 23).

> OTCTPAHETE NPEABAPHTENHO HHCTANHPAHKA Kaben [1].

[i]

MpenBapHTENHO HHCTANHPAHKAT KABEN HE C8 HAN0ON3BA.

» [Mogcurypere kabena Ko JAWMTATA CPEW Y ONbH HA KADeNa K Kbiv
knemure L, N, S H®,

» 3ANHILETE NP HYHCAABAHETO HA NPOBONHHLHTE Kb KNEMHTE 32
CBbP3BAHE.

P 3AKPENETE OTHOBO KANALMTE,

» [pekapaiTe kabena 4o BbHILKGTO TAND.

3.5.3 CobpapaHe Ha BEHIWHOTO TARD

KbM BBHILHOTO TANG CE CBbP3BAT 3axpanBa, kaben {3unen) u
KOMYHHKALHOHHHMAT KADEN HA BbIPEWHOTO TANG {4-KHnew ).
Hanonaeaitre kaben orun NO7RN-F ¢ goctameuno cevenne va
NPOBOAHHLATE H NOACHIY PETE MPEMKOBATA BPb3Ka C NPEANA3HTEN,

»  PHKCHMPARTE KOMYHHKALWOHHHA KaDEen Kb 3aLMTATA CPEMlY ONbH W
o CBbPHETE Kb Knemute 1{L), 2{N}, S n @ {npHYHCARBAHE HA
HMAATA Kb NPHCHEQHHHTENHMTE KNEMH, KAKTO NPH BbTPELL HKA
moayn} {= ¢ur. 14},

» [pukpenete 1 MATHHTEH NPLETEH Kb KOMYHMKALHOKHWA Kaben,
BbIMOHHO HAR-BAKI0 40 BbHWHOTO TAAD.

B DUKCHPAATE JAXPAHBALMA KADEN KoM JALMTATA CPELLY OMbH H IO
CBbPMETE Kb NPHCHEAHHHTENHWTE KnenMH L, N W @

> 32KPENETE KANAKA HA BPb3KHTE,
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@ BOSCH KoHdHrypauna 1a cHeTemaTa

4 KoHchurypauma Ha cuctemata

4.1 Hacrpoitkn wa DIP npeskniousarenure ua F1  [ENC3  |Mpemoonaspec |

KOH3OMHHTE YpenH

o] (0-F 0-15 {nbp BOHAYANHK HACTPOHKH)
DIP npeskniousaten |3nauenne va DIP npesknousarennte EE
ENC3 - Mpexosun agpec — 0-F 16-31
[} - -
{ur g
i 2
F1 ﬁlﬁ ¥BenHYaBa BPOA HA BbaM OKHHTE MPEMOBH — 0—F 3947
ON - -
ANPECH.
r ApecH 'l
F2 o] GBEAEHHE HA NPHCHENHHHTEAHMT & KNEMH — 0_F 18-63
HH {BAOOBH/MAXO0EH CHIHAN). ﬁ"ﬂ
12 qy

Tafin. 7 3navenue na DIP npeskmodsarennre
Mpexcos agpec (F1+ENC3)

[i]

MpesosuaT agpec TpAbBA 02 C& 3A0A0E B CHETEMH, B KOHTO MHOTO
BbLTPEWHH TENA TPABBA 3 KOMYHHKHPAT NOMENAY CH.

Tabn. 8 DIP npesxmousaren F1

Mosegenne Ha npucbeguuuTentoe knemu (F2)

F2  |Mobegenue npn 3aTBOPEH KOHTAKTEH NPEBKAIOYBATEN MoBegenue npy OTBOPEH KOHTAKTEH NPEBKMIOYBATEN

{MbPBOHAYANHA HACTPOHKH) {MbPBOHAYANHK HACTPORKH)
+  BB3MOMHO & yNpABNEHHE UPE3 NPHAOKEH HE /IMCTAHLHOHHO +  He & BhamoMH O 8 yN PABNEHHE UPE3 NPHACKEHHE fIHCTAHLHOHHD
¥NPABNEHHE, ¥NPABNEHHE. [IMCNAEAT HA BLTPEILHOTE TANG NoKa3asa CP.
+  BuIpewHoTo TRAG C&8 BKAKYBA. +  BuIpEWHOTO TANG C8 H3KNKMBA.
+  H3K0AHWAT CHIHAN & BEAKYEH fHAKAN I0MEH B 3ABHCHMOCT OT ¢+ M3AOOHWAT CHIHAN & BKAKYEH.

YNPABNEHHETO YPES NP HACHE HHE/ AHCTAHLHOHHD YN PABNEHHE,
- Hakmioyuen: KOrato BbTPEILHOTE TANO & BEAINYEH D,
- BKNIOYEH: KOTATO BhTPEIWHOTO TAND & HAKMINYEH D,

[T +  Bb3mOMHO € YNpaBneHHE YPE3 NPHAOKEH HE/AMCTAHLHOHHO +  Bb3MOMHO 8 YyNPABNEHHE YPES NPHACKEH HE/JHCTAHLUMOHHD
ﬂﬂ YNPABEHHE, YNPABAEHHE,
12 BuTpewHeTe TAAG C8 BRAKYBA, +  BuIpEWHeTe TANG C8 HAKNINYBA.

«  MaxoaHHAT CHIHAA € HAKAIDYEH, ¢+ M3AOoHWAT CHIHAN & BRAKYEH.

Tabn. 9 DIP npeswmovgaren F2

[i]

/] HCTAHL HOH HO ¥N PABNEHHEY D3HAYABA HH (PPAYE PBEHO JHCTAH LHOHHO
YNPABAEHHE HAH TEMOPErYNATOP.
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[yCKAHE B BKCNAGATALMA

® BOSCH

5 MyckaHe B excnmoaTauma

5.1 CnMChK 33 NpoBepKa 32 BbBeXAAHE B @KCNAOATALMA

1 BbHWHGTE TAAG H BHTPRILHKTE TENA CA MOHTHPAHK
NPABHAHO.

2 | Tpubureca

*  CBbP3AHH NPABHIHG,

*  M3OAHPAHH TONAHHHO NPABHIHO,

*  NMPOBEPEHH 32 YNIbTHEHOCT.

3 | EnekTpHYecKaTa BPb3Kka & M3NhAHEHA NPABHAHO.

«  EnekTpHYECKOT 3AXPAHBAHE & B HOPMANHHA
AHANAZOH.

+  SAWMTHHAT NPOBOAHHK & NOCTABEH NPABHAHD,

+  3axpanBAMAT Kaben e CBbpP3aH 34PABO Kb
KNEMHATA DEHKA.

+  ONUHOHAMHATA BbHILHA NPHHALNENHOCT &
CBbp3aHa NpasHnHG W DIF npekbeBaybt &
HACTNOEH NPABHAHO.

«  WLAN-reftTyel {ONLHOHANHA NP HHALNEHHOCT)
BpbakaTta & nPABHAHA W YCTAHOBEHA ChIMACHD
HHCTPYKLHHTE 33 MOHTHPAHE HA TEATYER,

4 ' KoHA@H3IHATA NOMNA H BPb3KATA 32 H3TOUBAHE HA

KGHAEHIATA CA MOHTHPAHH NPABHAHC K CA

TECTBAHM.

5 |BCHYKHM KANALK CA NCCTABE HH M 3AKP ENEHN,

fatn. 10

5.2 HanuTBaHe Ha HYHKLUHOHHPAHETO

Cnen yCneIlHA HHCTANALMA C NP OBEPKA 33 YNAbTHEH OCT

H ENEKTPHYECKA BPBAKA CHCTEMATA MOME A3 C& TECTEA:

» OChILECTBETE 3AXPAHBAHE C HANPEKEHHE.

BrnwyeTe BhTPEIHOTO TAAG G AHCTAHLHOHHOTO YN PAB EHHE.
BEAWOYETE PEHHIM HA OXNAMKIAHE H HAR-HHCKATA TEMNEPATYPA.
TeCTBAHTE PEMHMA HA OXNAHYIAHE 30 5 MHHYTH.

BrAiyeTe pesi OTONABHHE H HACTPGHTE HA HAR-BHCOKATA
TEMNEPATYPA.

P TECTBARTE PEMHMA OTONAEHHE 33 5 MHHYTH,

[i]

¥y¥y¥y¥Yy

6 OTcTpaHABaHE Ha HEM3NPABHOCTH

6.1  Heusnpaenoctn ¢ nokasanne {Self diagnosis
function)

A NPEOYNPEXOEHHE
OnacHOCT 3a KHEOTA NOPAA N ENEKTPUUECKH TOK!
KGHTAKTLT ¢ BNEKTPHYECKH KOMNOHEHTH NG HANDEMEHHE M GHE 3
ACBELE A0 TOKOB yaap.

» [pequ paboTi NO BNEKTPHYECKHTE YACTH: [IPEKbCHeTe
SAXPAHBALLOTO HANPEMEHHE OT BEHYKH NOAKCH {npegnaanren;
NPEONAIEH CHN OB M3KNIDYBATEN) W 0De3onaceTe cpey
HEOTOPHIHPAHD BKIDYBAHE.

32 yNPABASHHE HA BLTPELLHHTE TEMA, MONA, CNAIBANTE NPHAOKEHOTO
PhKCBOACTBE 33 00CAyMBAHE,

5.3 MNpepaeane Ha notpeburens

P AKO CHCTEMATA & HAGTPOEHA, NPENARTE PhKOBOACTBOTO 33 MOHT K
HA KAHEHTA,

» OBAcHETe HA KIMEeHTA 0OCNYHMBAHETO HA CHCTEMATA G NOMOLTA HA
PbKOBOACTBOTO 33 0bCNyMBAHE.

b [IpenopbyaiTe HA KNHEHTA BHUMATENH O 3 NPOYETE PhKOBOACTBOTO
33 obenymeane.

AKo no Bpewe Ha paboTa Ce NOABH HEHANPABHOCT, CBETOAHONMTE MUFAT

33 NO-NPOAbIMHTENHG BPEME M AHCNNEAT NOKA3BA KOA HA

veusnpasroct {Hanp. EH 02).

AKO Bb3HMKHE HEHANPABHOCT 33 NoBeye 0T 10 MHHYTH:

» [pPEKbCHETE 32X PAHBAHETO C HANPEXEHHE 33 KPATKO H BRAIDYETE
OTHOBO BT PEWHOTO TAND.

Korato gageHa HeHanpaBH ocT He Mome fa Bbae oTcTpaneHa:

» Obagere ce HA CEPBH3HHA LEHTDP M ChoDIWETE Koga Ha
HEMANPABHOCTTA, KAKTO M AAHHMTE HA YPEra.
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Burpewno TAno

Kop 3a Crabprcanne
HEN3NPABHOLT

EH 00/EH 04 Hewnanpaenoct EEPROM va BwtpewHoTo TAND

ELO1 HenanpaBHGCT B KGMYHHEALWATA MEMY BbHIWIHOTE H BbT PRILHOTC TAAG

EH 03 BeHTHAATOPBT HA BHTPELH OTO TANO H3BbH HOPMANHHA HANA3OH {NPH HAKOK TeNa)

EH 60 Hakniouen Temneparyp e Jatuuk T1 {0aTume 32 TEMNEPATYPATA B NOMELLEHHETO ) MK KbCO ChEAHHEHHE B HEID
EH &1 Hakniouer Temneparyp e atudk T2 {0aTume 3a TEMNEpATy PATA B TPLOATA) HAM KbCO ChEOHHEHHE B HErD
ELOC PasnoanaBane Ha YTEUKA HA xNAZHNEH AreHT {MPH HAKOK Tena)

EH Ob HeManpaBHoCT B KOMYHHKALMATA DCHOBHA NAATKA BHTPEIEH Brok

EH OF Heuanpasua hyHKLHA HA ANAPMATA 33 HHBOTO HA BOJATA

EC53 Haknioyen Temneparyper at4nK T4 {BbHILHA TEM NEPATYPA) HAH KGO ChEIHHEHHE B HETO

EC52 Hakniouenr Temneparyp en jatudk T3 {0aT4me 3a TEMNEPATy PATA B TPBOATA) HAM KBGO ChEOHHEHHE B HEID
EC54 Hakniouen Temneparypen Jatudk TP {3awHTa 32 TEMNEPATYPATA HA HAX00A HA KOMNPECOPA ) HIH KbCO ChEAHHEHHE B HEr D
ECE6R Haknouen Temneparyp en gatudk T2B {Temnepatypa B TpbHaTta) HAH Kbto ChEAHHEHHE B HETD

EC51 Hewnanpaenoct EEPROM va BbHWHOTO TAND

ECO7 BeHTHNATOPBT HA BbHILHOTO TAAO H3BbH HOP MANHKHA AHANA3OH {NPH HAKOH Tena)

PC 00 Heuanpasroct Ha IP moayna nnu IGBT 3awMraTa or CBPbiHan pEXeH ne

PCO1 3AWMTA OT CBPBXHANP EMEHHE HAH HHCKD HANPEMEHHE

PC 02 3AWMTA HA KOMNPECOPA 6T MAKCHMANHA TEMNEPATYPA WK HA IPM Mogyna o1 BHCOKA TEMNEpaTYPA

PCO4 HEWanpaBHOCT Ha HHBEPTOPA OT YNPABNEHHETO HA KOMNPECOpa

PC O3 SAWHTA OT BUCOKD MK HHCKD HANAMAHE {NPH HAKOH TENA)

ECOd Heuanpasua GyHKLHA HA BbHWHOTO TAAO

Tabn. 11 Kod HemanpasHocT BoTPEWHO TR0

BuHWHO TANO

Kog na Chabpranue

HEN3NPABHO

cITa

EC51 Heuanpasnect EEPROM Ha BoHILHOTE TRAG

ELO1 HeManpaBHOCT B KOMYHHEALHATA MEM Y BbHILHOTO W BBTPELWHOTO TANG

PC 40 KoMy HHEALMOHHA HEWAN paBHocT Mexgly PCI W N KTPOHHATA NNATKA HA BBHILHOTO TANO

PC 08 S3ALKTA OT CBPbXTOK HA BbHILHGTO TAND

PC 10 SALLMT A OT NOHHALEHO HANPEKEHHE NPOMEHNHBO HANPEMEHHE BbHILHG TANO

PC 11 3awmuta ot cepbiHanpexenre DC-Bus enekTPOHHA NAATKA HA BbHILHOTO TAND

PC12 3aWMTa o CBpbrHANpexen e DC-Bus enekTPOHKA NNATKA HA BbHILHKA Bnok/341 MCE HenanpasHocT
PC 00 3awmra IPM mogyn

PC OF Sawmra PFCmonyn

EC71 Jethert o7 CBPbRHANPEMEHHE JBHIATEN HA BEHTHAATOPA {NOCTORAHEH TOK) HA BLHILHOTO TAAG

EC72 MUNEBALD PASNOIHABAHE HA PAIHTE BHIATEN HA BEHTHNATOP A {NOCTOAHEH TOK) HA BbHILIKOTO TAAO
ECO7 CKOPOCT HA BEHTHNATO DA BbHLHO TAN O H3BLH KOHTPO

PC 43 3ALLMTA 33 PA3NO3HABAHE HA (PAIMTE KOMN PECOP HA BbHLWHOTO TAND

PC 44 S3ALLMTA OT HYNEBA CKOPOCT BbHILHO TANG

PC 45 Nospeaa IR ynpaBnexke {(BbHILHO TAND)

PC 46 CEOPOCT HA KOMNPECOPA H3BbH KOHTPON

PC 49 Hethext oT CBP bXHANPEKEHHE KOMNPECOP

PC 30 3ALMTA OT BHCOKD HANATAHE

PC 31 SALLMTA OT HHOKS HANATAHE

PC 04 3ALMTA HA KOHABHAATOPA OT BHCOKA TEMNEPATYPA

PC 06 TepMOo3aMTA HA H3LOAA HA KOMNPECOpA

PC 02 3ALMTA HA KOMNPECOPA OT MAKCHM ANHA TEMNEPATYPA

ECE2 Hakmouen Temneparypen aatunk T3 {1aTumK 32 TéMn epatypara B TPHATA) HIH KbCO ChEAHHEHHE B HETO
ECE3 Hakmouen Temneparypen gatunk T4 {BbHILHA TEMNEPATYPA) HIH KBEO ChENHHEHHE B HEMD

EC54 Haknwuen Temneparyped gatunk TP {33 HTa 33 TeMNepaTyPaTa HA H3X003 HA KOMNPECOPA} MK KbGO ChELHHEHHE B HETO

Tabn. 12 KnBose 34 Hem3npasHo CTH BBHILHD TRAD

Climate 5000 L » Climate 5000 MU - 6




OTCTPAHABAHE HA HEHANPABHOCTH

6.2 HeuanpaexocTH De3 nokasanue

® BOSCH

HenanpasHocr Bu3aMoxcHa npHYHHa DrcTpanaBaHe

MOWHCCTTA HA BLTPEIIHOTO TRAO € TBbPA S
cnaba.

BbHILHGTO TAAO WK BLIPEIWHOTO TAAD HE
(hyYHKLHMOHHPA.

BbHWHOTO TAN O HAK BLTPEWHCGTOTAND
HENPeKbeHATO CTAPTHPA M GNHPA.

TonnoOHMEHHHKBT HA BOHILHOTO HAH
BLTPEILIHOTO TAAG & 3AMBRCEH HAW YACTHYHO
BAoKMpAH.

MNpeKkaneHo MANKS XNAAWNEH ATeHT

Hama 1ok

NetheKTHOTOKOBATA 32 HTA HAH BIPAAEHHAT B
ypeaa npeanasmtent’ ca cpabotnau,

[peKkaneHo MANKD XNAAWAEH ATEHT B CHCTEMATA.

MpEKANEHO MHOTO XNANMAEH ATEHT B CHCTEMATA.

Bnara Wi 3aMbpCABAHKMA B OXNBKAALMA KPbr.

MNpekanexo BUCOKH KonebanuA
B HAN PEHEHHETD,

KomnpecopbT & NOBPefgH.

» [ouncTETE TONACODMEHH HKA HA BbHILHOTO
HH BbTREWHOTS TANG.

» [poBepere TphOHTE 32 TEYOBE, NPH HYKAA
YNABTHETE OTHOBO.

HonbAHETE XNALHAEH ATEHT.

[poBEPETE BN EKTPHYECKATA BRBAIKA.

Brnwuere BbTPEILHGTO TANO.

[pOBEPETE BN EKTPHYECKATA BPBAKA.

MNposepere aedieKTHOTOKOBATA 3AILMTA H

NP EANAIMTENA.

» [poBepete TPhOMTE 33 TEYOBE, NPH HYHAA
Y¥NABTHETE OTHOBO.

»  JOMbAHETE XAAHAEH ATEHT.

WMarernere xnagunHKA areHT ¢ ypeq 3a HATErnmAHe

HA XNA0HAEH ArexT.

»  EBAKYHPAHTE OXNANLALLHA KPbr.

» HanbnHetenos KNAOHAEH AreHT.

> MOHTHPAHTE PEryNATOP HA HANP EMEH HETO.

¥ ¥ ¥yy¥v

> CMEHETE KOMNPECOPA.

1) Bbp?’{y DCHOBHETa NNaTha MMa NPENa3kiTEN 38 3alMTa OT CBPBXTOR. CI'IELI,HEl)HHaLI,H ATa £ OTAEUYSTAH S BbPXY OCHOBHETA NNETHE M MOXE O3 ﬁb,EI,E HaMEPEHA W B TEXHHUECKHTE

NAHHMW Ha CTpaHWua 14.

fabn. 13
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SAIHTA HA DKONHATA CPENA H AENOHHPAHE KATO OTNAAbK

7 3almTa Ha oKoAHaTa cpena H AenoHHpaHe KaTo
oTNAAbLK

OnaseaHeTo Ha OKONHATA CPEAA & OCHOBEH NPHHLKN KA rpynata Bosch,

3a Bosch kauecTBOTO HA NpoaYKTHTE , PEKTHBH OCTTA H ONA3BAHETO HA

GKOMHATA CEAA CA PABHONOCTABEHH LENH. 3AKOHHTE W Hapes brre 3a

GNAIBAHE HA DKOAHATA CPBOA CB CNAIBAT CTPHKTHO.

32 0NA3BAHETO HA DKOMHATA CPEL A HANONABAM & HAR-DODPATA Bba OMHA

TEXHHKA H MATEDHANMK, KATC OTYHTAME APIyMEHTHTE CT MEOHA TGYKA HA

HEOHOMHYECKATa DE,‘HTBGW'IHOCT,

OnakoBka

Mo OTHOWEHHE HA ONAKOBKATA HHE YYACTBAME B CNELM MUK HTE
CHCTEMH 33 YTHAWSALMA, MAPAHTHRALLH ONTHMANHO PELWKAHPAHE.
BCHYKM H3NON3BAHK ONAKOBbYHH MATEPHATH CA BKONOTHYHO YHCTH M
MOrAT 43 C8 HANON3BAT MHOTCKPATHO.

Hanaawn orynompebaypeg

BpakyBannTe yp e ChabpKAT LEHHH MATEPHANK, KOWIO TpAbBa oa ce
NOANOMAT HA PELHKNMPAHE.

KOHCTPYKTHBHHTE Bbanu & 0TAENAT NEcHO. [NACTMACOBHTE IETARNHK ca
oboaHaYug HK. 10 TO3M HAY HH PASNHYHHTE KOHCTPYKTHBHH Bb3nH MOTAT
02 C& COPTHPAT H A C& NPEAAAAT 33 PELMKAMPAHE HAH HAXBBPAAHE KATO
GTNAABLA.

Haneanu ot ynotpeba enexTpuieckn v ENEKTPOHHN YPERQ
Toan CHMBON GAHAYABA, Y& NPOAYKTLT He TpRbBA 1A ce
M3XBbPNA 3ASIHO C APYIH OTNagbiM, 3 TpRbea ga boge
NpegageH Ha ChoTBETHHTE MecTa 33 obpaborka, cubupane,
PELHKIHPANE H H3XBLPIAHE HA OTNAZLUA.

CHMBOMBLT BAMM 32 CTPAHNTE ¢ PA3NoPeabiu OTHOGHD
BNEKTPOHHHTE YCTPOKETBA, KATo Hanpumvep Jupextusa 2012/19/EC
GTHOGCHO OTNATbLM OT BNEKTPHY BCKO H BNEKTPOHHO 0BopyaBaHe
{OEEQ). Teau pasnopenbn onpegenaT panMKOBHIE YCNOBHA, KOWID CA B
CHAA B ChOTBETHATA JbPHABA 32 NPE0ABAHETO KATO OTNALLK H
PELHKAHPAHETO HA CTAPH ENEKTPOHHA YCTPORCTBA,

ThiH KATO BNEKTPOHHHTE YPEAH MOME A ChibPHAT ONACHH BEWECTEA, T8
TpAOBA OA Db AT PELHKAHPAHH OTTIOBOPHO G L &N CBEXMOAHETO 40
MHHHMYM HA BhaMOMHHTE ILETH 33 OKGAHATA GPEAA H ONACHOCTHTE 33
YOBEWKOTO 3APaBe. B AoNbAHEHHE HA TOBA PELMKNMPAHETO HA
BNEKTPOHHH OTNALDUM AONPHHACA H 32 3ANA3BAHETO HA NP HPOAHHTE
PECYPCH.

32 AOMbAHKTENHA HHIOPMALMA OTHOCHO YTHAKIALWATA HA CTAPH
BNEKTPHYECKH H ENEKTPOHHH YPEIH, MONHM 3 C& OObPHETE Kb
BTMOBOP HHA OPFAH HA MACTO, KbM MECTHOTO CMETOCHBHPATENHD
APYHECTBO WIH Kb ThPIOBELA, OT KOrOTG CTE 3aKYNHAH NROAYKTA,

HonbnHKTEnHA HEhOPMALNA W E HAME PHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal- topics/wees/

Xnaguned arenT R32
YpeabTebaupxa hnyoprpan napHukos ras R32 (napuukos
A noteHyHan 675 1}} C HHCKA TOPHMOCT H HHCKA OTROBHOCT
{42L min A2).
ChabPHALLOTO C& KONHYECTBO & NOCOYEHD BbPXy
TA0ENKATA C TEXHHYECKHTE JAHHH HA BbHILHOTO TANO.
XNAnMNHHTE ATEHTH CA ONACHH 33 OKONHATA cpeqda W TpaRbea ga ce
CHBHPAT H M3XBBPNAT OTAENHOD.

1) Bb3 ocHosa Ha Mpunowedue | Ha Pasnopenba (EC) NO517/2014 Ha
EBponedckyAnapnaMedT W Ha CeBeta of 16 anpun 2014 r.

Climate 5000 L » Climate 5000 MU - 6

8 MonMTHKa 33 3aLMTa HA AaHHHTe

Hue, Pobepr bow EOO, byn. Yepuu spux 516,
1407 Codua, Bonrapua, cbpaborBame TeXHHYECKH
AAHHM 32 NPOAYKTA W HHCTANALMATA, AAHHK3A BPB3KA,
KOM YHHKALMOHHH JAHHH, fAHHW 32 PEMHCTPALKATA HA
NPOAYKTA H AAHHH 32 HCTOPHATA HA KNHEHTA, C LUEN Ja
OCHrypHy iy HELHOHANHOCTTA Ha npoaykta {OP3],
un. 6, anuuen 1, Bykea B), 42 HANBAHABAME HALMTE 3AOLAMEHHA 33
EKCNNOATALMOH BH HAZA0P HA NPOAYKTA, BE30NACHOCT HA NPOAYKTA H OT
chobpamenuA 3a bezonackoct {OP30, un. 6, annuen 1, Byksa &), 3a
3ALLMTA HA HALL MTE NPABA BbB BPb3KA C BbNPOCH, CBbP3AHKC
MAPAHLMATA H PETHCTPALMATA HA npogykTa {OP3M, un. 6, annuen 1,
BYKBA &), KAKTO W 32 AHAMHIHPAHE HA AUCTPHOYLIMATA HA HALMTE
NPOAYKTH H NPEAOCTABAHE HA HHAMBHAY ANHH H cNeLMdnuKmM 32
npogykTa uuopvaunn vogeprn{OP31, yn. 6, anunen 1, Byksa e). 3a
NPENOCTABAHE HA YCNYTM KATO NPOAAM M H MAD KETHHTOBH YCNYIH,
¥NPABNEHHE HA JOrOBOPH, 0DPABOTKA HA NNALWAH A, NPOTPAMHPAHE,
XOCTHHT HA JAHHH H ¥CNYTH 32 TeNediOHHA TOPEILA NHHHA MOMEM 13
NOBEPABAME H NPEAABAME JAHHH HA BbHILIHH AOCTABYHLM HA YCYTH Hf
MK ObILE PHA Apy#ecTBa Ha Bosch comacko § 15 W enegs. va
TEPMAHCKHA 3AKOH 33 AKLHOHEPHHTE APYHECTBA. B HAKOH Cyyau, Ho
CAMO AKD B DCHIYPEHA ANEKBATHA 3ALLMTA HA AAHHHTE, THUHMTE JAHHH
MOFAT 4 C& NPEJABAT HA NOAYYATENH, HAMHPAILLW CE HIBbH
EBpONeHCKATA HKOHOMHYECKA 30HA. JONbAHATENHA HHQIOPMALHA Ce
NpeqocTasn npH nouckeane. MoweTe ga ce cebpmeTe ¢

KOPNOPATHBH OTO LTb¥HOCTHO NHLE NO 3AWLMTATA HA JAHHWTE HA Agpec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 70442 Stuttgart, Germany.

HMmare npaso no BEAKO BPEME A3 BbapaauTe cpewly obpabotkara va
Baw ure nHYHK gaHHH Bba ocHoBana OP3, yn. 6, anvnen 1, Byksae, Ha
OCHOBAHWA, CEbP3AHH ¢ BAIATA KOHKPETHA CHTYALMA MK CBbP3AHH C
LENHTE HA AHPEKTHHA MAPKETHHT. 32 Aa ynpaxHuTe Bawwurte npasa,
MOMA, CBbPMETE ce ¢ HAC ypes DPO@hosch.com. 3a ga nonyunre
noBeye HHQopMAaLHA, MOMA, ckanpaiTe OR koga.




TexHHYECKH AAHHH

9 TeXHHUEeCKH JaHHH

Komnnexr

Burpewso Tano

BuHWHO TANO

Obw nonoxeHun

XNaguneH areut

[pOEKTHO HANAMAHE {MAKE./MHH. )
Oxnaxpgane

Homueanka mowHocT

HomHHanHa MOWHGCT

KOHCYMHPAHA MOLLHGCT NPH HOMHHANHA MOLWHOCT
Ounamgaw,o Harosapean e {Pdesiznc)
MowHoeeT (MHH. —MaKE.)
KOHCYMHPAHA MOLHOCT {MHH. — MAKC. )
Make. KoHCYMAUMA HA TOK

Knac 1a enepriaina ehekTHBHOCT

KoeHuHeHT HA eHepriina ede KTHBHOCT B PexHM HA oxnaxgane {SEER)

OTonnexne

HOMHHANHA MOWHOCT

Homueansa mowHocT

KoHCyMHPaHa MOLHOCT NPH HOMHH ANHA MOLLHOCT
Hatosapeane npu otonnenve {Pdesignh)
MOWHOET {MHH. — MAKC.)

KOHCYMHPAHA MOLHOCT {(MHH. — MAKC. )

Make. KOHCYMALKA HA TOK

Knac wa enepriina ediektHeroCT

KoeHuHenT Ha eHepriitna edie KTHBHOCT B pexMm Ha otonnerne {SCOP)

BuTpewro tano
S3AIMTEH OT BKCNNO3HA KEPAMHYEH NPEANAINTEN HA OCHOBHATA NAATKA
EnektposaxpanBane

Hebut {BHcokfcpener/HHEBK)

HHBO HA 3BYKOBO HANArAHE {BHCOKO/CPEOHO/HHECKO/ HAMANABAHE HA WYMA)

HHBO HA WYMOBH EMHCHH {BHCOKD)

JonycrHva TEMNEPATYPA HA OKONHATA CPeaa {OxNAML NS/ OTONNSHKHE )
Herto terno obiwo

Heto terno {kopnyc/kanak)

BuHWwHO TAND

MaKCHMANHA KOHCYMHPAHA MOWHOCT

MaKCHMANHA KOHCYMHPAHA MOWLHOCT

3AWMTEH OT BKCNNOIHA KEPAMHUEH NPEANAIHTEN HA DCHOBHATA NAATKA
EnektposaxpanBane

Hebur

HHBO HA 3ByKA

HHBO HA WYMOBH BMHCHH

Jonycrvma TEMNEPATYPA HA OKONHATA CPeaa {OxNAKLAHE/OTONNEHKHE )
Heto Terno

Tpubonposoay 3a XnaguneH areHT

OTCTpaHaTa HA TEYHOCTTA/HA TA3A

Tafin. 14 Texnuyecsy Oartn

MPa

kW
kBtush

Wi

kW
kBtu/h

W/W

V{Hz

m3/h

dB{A)}

dB{A)
°C
kg
kg

V{Hz

m>/h

dB{A}

dB{A}
°C
kg

mm {HHya)}

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL500GIUCN 35E

CL5000L 35E

R32
4,317

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7.3

3,81
13
980
2,6
0.45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T204/250Y
220-240/50
1-thaaoso
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T204/250Y
220-240/50
1-thaaoso
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

CL5000iL-Set53 CN
CL5000IUCN35E

CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1350
6,7
A++
6,7

5,38
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250¥
220-240/50
1-asoso
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13.5
T20A/250¥
320-240/50
1-hazoso
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

©6,35{1/4"}{© 9,52 (3/ | @6,35{1/4"/©@ 9,52 {3f

8"

8"
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1 Vysvétleni symbolil a bezpe€nostni pokyny

1.1  Pouzité symboly

Vystrazné pokyny

Signalni vyrazy oznacujidruh azavaznost nasledkd, které mohou nastat,
nebudou-li dodrzena opatieni k odwraceni nebezpedi.

Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouzity v této
dokumentaci:

A\ NEBEZPEC
NEBEZPECI znamena, 7e dojde k 187kym a? #ivot ohrozujicim tjmamna
zdravi osob.

& VAROVAN(

VAROVANI znamena, 7e mize dojit k t82kym az Zivot chrodujicim Gjmam
na zdravi osob.

A UPOZORNEN(

UPOZORNENI znamena, 7e miize doiit k lehkym a stiedné t&2kym
tjmam na zdravi osob.

OZNAMEN
OZNAMENI znamen3, Ze mize dojit k materialnim skodam.

Dulezité informace

[i]

Dilezité informace neobsahujici ohrozeni Elovéka nebe materialnich
hodnot jsou oznadeny zobrazenym informacnim symbolem.

Symbol [Vjam

Yarovani pied vznétlivymi latkami: Chladivo R32 v
tomto vyrobku je plyn s nizkou hoflavosti a nizkou
toxicitou {A2L nebo 42).

Béhem instaladnich a ddrzbovych praci pouzivejte
ochranné rukavice.

Udrzbu by méla provadét kvalifikovana oscbaa

@ dodriovat pokyny uvedené v ndvodu k (dribé.

Piiprovozunutno dodriovat pokyny uvedené v navodu
k obsluze.




Udaje o vyrobku

1.2 Vieobecnébezpetnostni pokyny

2\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k instalacije uréen odbomikim pracujicim v oblasti chladici

a Klimatizacni techniky a elektrotechniky. Pokyny ve viech navodech

souvisejicich se zafizenim museji byt dodrzeny. Jejich nerespektovani

miZevést k materialnim Skodam, podkozeni zdraviosobnebo dokonce k

ohrozeni jgjich Zivota.

» Navody kinstalaci vech kemponent systému si plectéte pred
instalaci.

b Ridte se bezpetnostnimi a wystraznymi pokyny.

» Dodriujte narodni a mistni predpisy, technicka pravidla a smérnice.

» QO provedenych pracich ved'te dokumentaci.

A\ Poufitiv souladu se stanovenym aéelem
Vnitini jednotka je uréena k instalaci v ramei budovy s plipojenim na
venkovni jednotku a dalsi systémové komponenty, napi. regulace.

Yenkovni jednotka je uréena k instalaci mimo budowu s pfipojenim na
jednu nebo vice vnitfnich jednotek a daldi systémové komponenty,
napi. regulace.

Klimatizacni jednotka je uréena pouze pro komerénifsoukromé pouziti,
kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezpisobuji
Skody na zdrawi zivych tvorl nebo materiald. Klimatizacni jednotka neni
vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti
vzduchu.

Kazdé jiné pouziti se povazuje za pouZiti v rozporu s pdvodnim uréenim.
Neodborné pouzivani a kody, které z toho plynou, jsou vylouceny
z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech {podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkim na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecnanebezpedi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem R32. Plynné chladive mize pfi
kontaktu s chném vytvaret jedovaté plyny.

» Dojde-li béhem instalace k Uniku chladiva, vyvétrejte dikladné
mistnost.

» Poinstalaci zkontrolujte tésnost systému.

» Dookruhu chladiva se nesmi dostat Zadné jiné Btky neZ uvedené
chladive (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych pFistroji pro domdei pouZiti a podobné
Gtely

Aby se zamezilo ohrozeni elektrickymi pristroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

Tento pristroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jako? i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi &i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostateénymi zkugenostmi a znalestmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpeénému uzivani piistroje pouteny a chapou
nebezpedi, kteréjim z toho hrozi. Plistroj se nesmi stat predmétem
détské hry. Cisténi a uzivatelskou Udr#bu nesméiji provadét diti bez
dohledu.”

JDojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za déelermn zamezeni
vzniku chrozeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.”

® BOSCH

A\ Predani provozovateli
Pri piedani poucte provozovatele o obsluze a provoznich podminkach
Klimatizace.

» Yysyétlete obsluhu - pfitom zdiraznéte zejména bezpecnostni
aspekty.
» Upozornéte predeviim na tyto skutedn osti:

— Prestavbu nebo opravy sméji provadét pouze autorizované
odbornéfirmy.

— Probezpeény a ekologicky nezdvadny provoz jsou nezbytné
servisni prohlidky minimalnéjednou roéné a také digténia adriba
podle potieby.

» Upozornéte na moiné nasledky {pogkozeni osob az ohroZeni Zivota a
materialni $kody) neprovadénych nebo nespravné provadénych

servisnich prohlidek, ¢isténi a praci ddrzby.
» Piedejte provozovateli navody kinstalaci a obsluze k uschovani.

1.3  Pozndamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnnénakon i tohoto navodu. Textobsahuje adkazy
na obrazky.

Wyrobky se v zavislosti na modelu mehou od znazorméni v tomto navedu
lizit.

2 Udaje o vyrobku

2.1 Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstruke a provoznimi viastnosti

piislusnym eviopskym a narodnim pozadavkim.

c Oznacenim CE je prohladena shoda vyrebku se viemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouZiti
tohoto oznadeni.

Uplny text prohladeni o shodéje k dispozici na internetu: www.bosch-

homecomfort.cz.

2.2  Rozsahdodivky
Legendak obr.:

[1] VYenkownijednotka {naplnéna chladivem)
[2]  Vnitini jednotka {napinéna dusikem)
[3] Filtr katalyzatoru
(4] MEdéné matice
[5] Dalkové ovladani s bateriemi
[6] Uchycenidalkového ovladani s upevnovacim droubem
[7] Magneticky krouzek
[8] Sadatiténych dokumentd dokumentace wyrobki
]

4 tlumice vibraci pro venkovni jednotku

2.3  Rozméry a minimalni vzdalenosti

2.3.1 Vnitfni jednotka a venkovni jednotka
Obr. 5 {vnitini jednotka) aobr. 6 a 7 {venkownijednotka)
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@ BOSCH Udaje o vyrobku
2.3.2 Chladivové potrubi Ochranny (sek u venkovni jednotky stojici u stény
Legenda k obr.:
[1]  Trubkanastrané plynu
[2] Trubkanastrané kapaliny
[3] Sifon jake odluéovad oleje
i
| 1 | -
Jsou-livnitini jednotky umistény nize nez venkownijednotka, vyivorte na
strané plynu nejdale po 6 m sifon a po kazdych daliich 6 m daldi takovy O
sifon (- obr. 8, [1]). - - I 1
> Dodrite maximilni délku potrubi a maximaini vykovy rozdil mezi 1000 1000
vnitini jednotkou a venkovni jednotkou.
Typ zafizeni Maximéini délka Maximalni
potrubi vySkovy rozdil [m]
[m]
L5000 53¢ 50 — A==
4
, ; J 00
Tab. 2  Délky potruby
» Dbeijte na primér potrubi a daléi specifikace. =
=
Pramér trubky [mm] Alternativni pramér trubky [mm] N
6,35 {1/4") 8
9}53 (3}'8"} 10 00 1004 44 BI-00L
12,7{(1/2") 12 Obr. 1 Ochranny usek, venkovi fednotka stojicd v stény (rozméry
15,9(5/8% 16 vmm)

Tab. 3 Afternativay primér trubky

Specifikace trubek

Min. délka potrubi 3m
Dodateéné chladivo pii délce potrubivétéi | Pri@ 6,35 mm {1/4"):

nei 5 m{strana kapaliny) 12 gfm
Pfi@ 9,53 mm {3/8"):
24 gfm

Tloustka stény trubky pri priméru trubky | = 0,8 mm

@6,35 mm az 12,7 mm

Tloustka stény trubky pri priméru trubky |2 1,0mm

15,9 mm

Tloustka tepelné izolace > 6 mm

Material tepelné izolace Pénowy polyetylen

Tab. 4

2.3.3 Ochranny usek

Wyrobek obsahuje chladivo R32, které ma vy3si hustotu nez vzduch. ¥
pripadé aniku mize dojit k nahromadéni chladiva na podlaze. Proto je
nutné zabranit tomu, aby se chladive hromadils ve wklencich, odtocich
nebo sparach budovy.

¥ ramcistanoven ého ochrann ého 0seku kolem zafizeni nejsou pripustné
atvory v budové jake svétliky, prilezy, ventily, desfové svody, wstupy do
sklepi, okna nebo dvere. Ochranny isek se nesmipiekryvat s vefejnymi
prostorami nebo sousedicimi pozemky.

Uvnitf ochranného Useku nejsou pripustné 7adné zapalné zdroje jakoe
stykace, svitidla nebo elektrické spinace.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672 1855659749 {2023/05
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Obr. 2 Ochranny usek pif instafac na zem na pozemku nebo na stfese
{rozméry v mm)

F Strana ventilatoru




Instalace

Ochranny Gsek u venkovni jednotky stojici v rohu

N——
ry
o
S
. ¥

0000444 B2-00L

Obr. 3 Ochranny usek, venkovnd fednotka stofics v rohu {rozméry v mm)

2.4 Udaje o chladivu

Toto zafizeni ohsahuje fluorované sklenikové plyny jake chiadivo.
Zatizenije wyhaveno hermeticky uzavienym systémenn. Udaje o chladivu
v souladu s nafizenim EU ¢, 51772014 ofluorovanych sklenikovych
plynech najdete v navodu k obsluze zafizeni.

[i]

Poznamka pro instalatéra: Pfi doplfiovani chladiva zapiste, prosim,
dodateénou napli a celkové mnoistvi do tabulky ,Udaje o chladivu”
v navodu k obsluze.

3 Instalace

3.1 Pred instalaci

A UPOZORNEN(

Hrozi zranéni ostrymi hranami!
» Priinstalaci noste ochranné rukavice.

UPOZORNEN(
Hrozi nebezpedi popdleni!
Potrubi se béhem provozu velmi rozpali.
» Zajistéte, aby potrubi bylo pred vagim dotykern ochlazeno.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl poskozen.
» Zkontrolujte, zda pii otevieni trubek wnitini jednotky neni patrmé
syceni jako znamka podtlaku.

3.2  Pozadavky na misto instalace
» Dodrite minimalni vzdalenosti (= obr. 5 aZ 7).

Vnitfni jednotka

» Ynitini jednotku neinstalujte do mistnosti, v niz jsou provozovany
oteviené zapalné zdroje {napi. otevieny ohed, nasténny plynovy
kotel nebo elekirické vytapéni}.

» Mistoinstalace nesmi byt v nadmorské vySce vétsinez 2000 m.

» Vstup avystup vzduchu nesmi byt zastinén jakymikoliv prekazkami,
aby vzduch mohl neruiené cirkulovat. Jinak mize dochazet ke ztraté
vykonu a vyisi hlading akustického tlaku.

» Televizory, radiopfijimace a podobné piistroje umistéte do
vzdalenosti nejméné 1 m od zafizeni a od dalkového oviadani.

» Ynitini jednotku neinstalujte v prostorach s vysokou vihkestivzduchu
{napf. v koupelnach nebo technickych mistnostech).

® BOSCH

» Ynitfni jednotky s chladicim wykonem od 2,0do 5,3 kW jsou
dimenzovany na jednu samostatnou mistnost.

» Pro montaz vnitini jednotky zvolte sténu, kterd tlumi vibrace.

» Zohlednéte minimalni plochu mistn osti.

Minim&lni plocha mistnosti [m?]

CL5000IUCN 35 E > 18
CL5000IUCN 50 E
Tab. 5 Minimalni plocha mistaosti

Upozornéni k venkovni jednotee

» Venkowni jednotku nevystavujte vypartim ze strojniho oleje, param z
horkych prament, sirnym plyntim apod.

» Venkovni jednotku neinstalujte piime u vody nebo ji nevystavu jte
puscbeni morského vétru.

» Venkovni jednotka musi byt stale beze snéhu.

Odpadnivzduch nebo provozni hluk nesmi rusit.

» Vzduch ma kolem venkovni jednotky dobie cirkulovat, zafizeni viak
nema byt vystaveno silnému vétru,

» Kondenzat vznikajici za provozu musi mit moznostbezproblémového
odtoku. Je-li nutng, instalujte trubku odvodu kondenzatu. ¥
chladnych regionech se instalace trubky odvodu kondenzatu
nedoporutuje, protoie mize dojit k jejimu zamrznuti.

» Venkowni jednotku postavte na stabilni podlozku.

hd

3.3 Montaz zarizeni

OZNAMENS
Moznost vzniku materidlni Skody v dusledku neodborné montize!
Neodborna montaz mize zplsobit pad zafizeni ze stény.
» Zafizeni montujte pouze na pevnou arovnou sténu. Sténa musi unést
hmotnost zafizeni,
» Pouzivejtejen takove Srouby a hmozdinky, které jsou pro typ stény a
hmotnost zafizeni vhodné.

» Dno vnitini jednotky se smi dotykat podlahy, ale jednotka musi byt
instalovana nastojato.

3.3.1 Montiz wnitinijednotky

» Karton nahoie oteviete a vnitini jednotku vytahnéte smérem nahoru.

» Poloite vnitini jednotku s tvarovanymi soucastmi obalu na predni
stranu.

» Povolte Sroub a odeberte montazni desku na zadni strané nitini
jednotky {— obr. 15). K polozeni trubek priéné skrz vnitfni jednotku
doporutujeme uvolnit desku na spodni strané a poté ji opét upevnit.

» Stanowvte misto instalace s ohledem na minimalni vzdalenosti
{—= obr. 5).

» Montazni desku upevnéte sroubem a hmozdinkou nahofe uprostied
na sténu a vyrovnejte do vodorovné polohy (= obr. 16).

» Montaznidesku piipevnéte dalsimi étyfmiSrouby a hmozdinkamitak,
aby celou plochou dosedala na sténu. DoporuCujeme pouZit otvory
oznacené Sipkami.

» Yyyrtejte sténovou prichedku pro potrubi {doporuéena peloha
sténové prichodky za wnitini jednotkou = obr. 16).

» Je-li k dispozici soklova lista, prizpisobte desku na spodni strané
pomaci naradi na soklovou lidtu {—= obr. 17).

[i]

Trubkowa Sroubeni na wnitini jednotce se vétdinou nachazeji za vnitrni
jednotkou. Doporucujeme prodloudit trubky jiz pred zavéSenim vnitini
jednotky.

» Potrubnispojeni provedte jako v kapitole 3.4.

» Potrubi popfipadé ohnéte poZadovanym smérem a na boku vnitfni
jednotky wlomte otvor.
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® BOSCH

» Potrubi protahnéte sténou a vnitini jednotku zavéste do montazni
desky.
» Oteviete piipadné predni kryt a vyjméte vlozku filtru {—= obr. 18},

aby bylo moiné viezit filtr studeného katalyzatoru z rozsahu dodavky.

3.3.2 Montdz venkovni jednotky

» Yyrovnejte karton smérem nahoru.

» Rozstiihnéte a odstraite vazaci pasky.

» Yytahnéte karton nahoru a odstrarte obal.

» Postavte venkovni jednotku a na nohy pritom pouZijte tlumide vibraci
z rozsahu dodavky nebo vlastni.

» Priinstalaci s nasténnym drzakem piipevnéte dodané odtokové
koleno s tésnénim {= obr. 9).

» Sejméte krytz potrubniho pripojeni (= obr. 12).

» Potrubni spojeni provedte jako v kapitole 3.4. 1.

» Kryt pro potrubni pfipojeni opét namontuijte.

3.4  Piipojeni potrubi
3.4.1 Pfipojeni potrubi chladiva na wnitfnia venkovni jednotku

UPOZORNEN(
Unik chladiva v disledku netdsngch spojt

Vinou neodborné provedenych potrubnich spoji mize dochazet k dniku
chladiva. Ve vnitinich prosterach nejsou povolena opakované pouzitelna
pripojeni a kaligkové spoje.

» Kaliskové spoje utahnéte pouze jednou.

» Pouvolnéni kaliskovych spoji vidy wyrobte nové.

Vnéjsi primér trubky &

Instalace

L]
[i]
Médéna potrubise dodavaji v metricky ch a palcowychrozmérech, zavity
pievleénych matic jsou vak tyté?. Sroubeni kaligkowych spojii na vnitini
avenkovni jednotee jsou uréena pro palcové rozméry.
» Pii pouziti metrickych médénych potrubi vyménte prevlecné matice
zamatice s prisludnym pramérem {—> tab. 6).

Stanovte primér a délku trubky (= kapitola 2).

Trubku ufiznéte pomoci fezacky na potrubi {= obr. 10).

Z koncl trubek odstrafite otfepy a uvolnéné nedistoty vyklepejte.
Na trubku nasadte matici.

Trubku pomoci pertlovacky rozsifte na rezmér z tab. 6.

Matici musi byt moiné snadno nasunout na okraj, ale ne pres néj.
Pipojte trubku a $roubeni utahnéte momentem podle tab. 6.

» Opakujte vyse uvedené kroky u dalSich trubek.

¥ ¥ yYyy

hd

OZNAMEN
Snizend Gfinnost v disledku pfenosu tepla mezi potrubimi
» Jednotliva potrubi chladiva od sebe tepelnéizolujte.

» Nasad'tea zafixijte izolaci trubek.

[ Utahovaci moment [Nm] | Pramér kaligku otvoru (A) KaliZek konce trubky Zivit prevletné matice
[mm] [mm]
ot 4

6,35 {1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6 Parametry potrubnich spoji

3.4.2 Pfipojeni trubky odvodu kondenzatu na vniténi jednotku
Pro zaruéeni bezproblémového odtoku kondenzatu je nutné pozice
potrubi chladiva [1], odtokové trubky [3] a sifového kabelu [2]
instalovat podle —obr. 19.

» Pouiiite trubky PYC s vnitfnim primérem 32 mm a tloustkou stény
=7 mm.

» Oteviete klapky krytu odioku a sejméte je.

» 4by nedochazelok tvorbé kondenzatu, zaizolujte odtokovou trubku.

» Spojte nejprve odiokovou trubku, a poté potrubi chladiva s vnitfni
jednotkou a spojeni zajistéte hadicovou sponou.

» Instalujte odtokovou trubku se spadem (> obr. 21). Je-li k dispozici
¢erpadlo kondenzatu, je mozné vystup odtokové trubky polozit vy
nez vnitini jednotku, pokud jsou dodrieny rozméry a schéma
Zapojeni.

OZNAMEN

Nebezpedi v disledku podkozeni vodou!

Nespravné poloZeni trubek miZe zpisobit wvytékani vody, zpétny tok
vody do vnitini jednotky a chybové funkce plovakového spinace.

» Yed'te odtokovou trubku pres sifon do kanalizace.
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3.4.3 Testodvodu kondenzétu

[i]

Pomoci testu odvodu kondenzatu je mozné se ujistit, ze jsou utésnéna
viechna mista spoju.

» Pred zavienim krytu vyzkouSejte odtok kondenzatu.

Cerpadlo kendenzatu |ze otestovat a# po elektrickém pripojeni.

» Naplite cea 2 lvady do vany kondenzatu nebo plnici vodni trubky.
» Zapnéte provoz chlazeni. Je slyiet odiokové cerpadlo.

» Ujistéte se, ze kondenzat bezpeéné odtéka.

» Zkontrolujte tsnost viech spojovacich mist.




Instalace

3.44  ZkouZkatdsnosti a naplnéni systému

Zkouska tésnosti a naplnéni se provadi pro kazdou pripojenou vnitini

jednotku samostatné.

» Po naplnéni celého systému znovu upevnéte kryt trubkovych
piipojeni na venkowni jednotce.

ZkouZka tésnosti

Pii zkousce tésnosti postupujte podle narodnich a mistnich piedpisd.

» QOdstraite krytky ventild pfipojovaciho paru {—= obr. 13, [1],[2] a
[3]).

» Piipojte odmackavaci ventil [6] a pfistroj na méfenitlaku [4] k
Schrader ventilu [1].

» Odmackavacim ventilem oteviete Schrader ventil [1].

Nechte zaviené ventily [ 2] a [3] a napliite trubky dusikem, az je tlak

10 % nad maximalnim provoznim thkem {— str. 26).

Zkontrolujte, zda se tlak po 10 minutach nezméni.

Odpoustéjte dusik, dokud nedosahnete maximalni provozni tlak.

Zkontrolujte, zda se tlak minimalné po 1 hadiné nezméni.

Vypustte dusik.

hd
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Plnénizarizeni

OZNAMEN(
Poruchafunkee v disledku nesprivného chladiva
Yenkovni jednotka je z vyrobniho zavodu naplnéna chladivern R32.

» Je-linutné chladivo doplnit, plite pouze stejnéchladivo. Nesmésujte
riznétypy chladiv.

» Evakuujtea vysousejte trubky vakuovym éerpadlem (= obr. 13, [5])
nejméné 30 minut pricea -1 bar {cca 500 mikrond).

» Oteviete ventil [3] na strané kapaliny.

Pristrojem na méfeni tlaku [4] zkontrolujte, zda je volny pritok.

Oteviete ventil [2] na strané plynu.

Chladivo se rozptyli do pripojenych trubek.

Poté zkontrolujte tlhkové poméry.

Vyiroubujte sdmackavaci ventil [6] a zaviete Schrader ventil [1].

Vyvayu, pristroj na méieni thku a odmackavaci ventil odstrafte.

Opét pripevnéte krytky ventilil.

LA 4
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3.5 Elektrické pfipojeni
3.5.1 Vieobecné informace

VAROVANI

Hrozi nebezpedi ohroZeni Zivota elektrickym proudem!

Pii dotyku Sasti nachazejicich se pod elektrickym napétim mi ze doiit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapatetim praci na elektrické ¢asti: Pieruste kompletné
elektrické napajeni {pojistkafspinac LS) a zabezpeéte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

» Prace naelektrickém systému sméji provad &t pouze auterizovani
elektrikafi.

» Spravny prifez vodiél a pieruovad proudového okruhu musi urdit
autorizovany elektrikar. K tomu jerozhodny maximalni prikon v
Technickych ddajich {= viz kapitola 9, str. 26).

» Dodriujte ochranna opatieni dle narodnich a mezinarodnich
predpisi.

» Pii existenci bezpetnostniho rizika v sifovém napéti nebo pfi zkratu
béhem instalace informujte pisemné provozovatele a preruite
instalaci zafizeni, dokud neni problém odstranén.

» Yiachna elektricka pripojeni provedte podle elektrického schématu
Zapojeni.

» QOdizolovani kabelll provadéjte pouze specialnim nafadim.

® BOSCH

» Spojte pevné kabely vhodnymi vazacimi paskami {v rozsahu
dodavky) se stavajicimi upeviiovacimi sponami / kabelovymi
prichodkami.

» Nasifovou pripojku zafizeni nepfipojujte zadné dalsi spotiebice.

Nezaméfujte faze a vodide PEN. Mize to zplsobit poruchy funkee.

» Pii pevném napdjeni instalujte piepéfovou ochranu a odpojovad,
ktery je dimenzovan na 1,5nasobek maximalniho piikonu zafizeni.

L d

3.5.2 Pfipojenikonzolového zafizeni

OZNAMENS
Okruh chladiva se miZe velmi zahiat.

» Udifte opatieni, aby komunikacni kabel nebyl vystaven horku z
trubky s chladivem.

Pripojeni komunikaéniho kabelu:

» Oteviete piednikryt {= obr. 22}.

» Sejméte kryt elektroniky {(—= obr. 23).

» Odstraite pfedem instalovany kabel [1].

[i]

Piedem instalovany kabel nema Zadné uZiti.

» Zajistétekabelnaodlehéenizatizenia piipojte na svorky LN, Sa @
» Poznameneijte, jak jsou Zily piifazeny k pfipojovacim svorkam.

» Kryty opét piipevnéte.

» Zaved'te kabel k venkovnijednotce.

3.5.3 Pfipojenivenkovni jednotky

Na venkowni jednotku se pripojuje napajeci kabel {3zilovy)

a komunikaéni kabel vnitini jednotky {4zilovy). Pouzijte kabel typu

HO7RN-F s dostate¢nym prifezem vodice a napajeni zabezpecte

jisticem.

» Komunikaénikabel naodlehceni zatizeni zajistétea pfipojte nasvorky
1{L), 2{N}, S aly{prifazeni zil k pripojovacim svorkam jako u vnitfni
jednotky) (= obr. 14).

» Upevnéte 1 magneticky krouzek na kazdy komunikacni kabel, co
nejblize k venkowni jednotee.

» Silowy kabel na odlehéeni zatizeni zajistéte a piipojte na pripojovaci
syorky L, N a

» Upevnéte kryt pripojeni.
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@ BOSCH Koenfigurace systému

Adresysité (F1+ENC3)

[i]

Adresa sité musi byt nastavena v zafizenich, ve kterych ma vzajemné

Pfepinat DIP Vyznam piepinate DIP komunikovat v&téi pocet wnitinich jednotek.

ENC3 Adresa sité

| Konfigurace systému

4.1  Nastaveni prepinace DIP pro konzolové zafizeni

i P ENGD  (Adresaske
F1 ﬁ'ﬁ Roziifuje pocet moinych adres sité. ﬁ 0-F 0 - 15 {stav pfi expedici)

= : 0-F |16-31
F3 — Chovani pfipojovacich svorek {vstupnif " - -

Wl vystupni signal). E

12

. ek 0-F 32-47
Tab. 7 VWznam prepipacte DIP

0-F 48 -63

EENEENEEEE

s

Tab. 8  Flepinad DIP F1
Chovéni pfipojovacich svorek (F2)

F2_|Chovdniprisepnutém kontaktnim spinati | Chovéi pi rozepnutémkontaktnin spinati
on {stav pii expedici) {stav pii expedici)
L + Je mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani. «  Nenimozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.
- Ynitini jednotka se zapina. Displej wnitini jednotky zobrazuje CP.
« Vystupni signdl je zap/vyp, v zdvislostina odadani + ¥nitfni jednotka se wypina.
prostiednictvim aplikace f dalkového ovladani. +  Vystupni signal je zap.

- Vyp: kdy? je vnitini jednotka zapnuta.
- Zap: kdy? je vnitini jednotka vypnuta.

on + Je mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani. « Jemoinég ovladani pomoci aplikace / dalkového ovladani.
ﬂﬂ «  Ynitfni jednotka se zapina. «  Vnitini jednotka se vypina.
L «  Yystupni signal je vyp. «  Vystupni signal je zap.

Tah. 9  Plepinad DIPF2

[i]

Dalkewvé ovladani™ znamend infradervené dalkové ovladani nebo
prostorovy regulator.
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5 Uvedeni do provozu

5.1  Kontrolni seznam pro uvedeni do provozu

1 |Venkovnijednotka a vnitfni jednotky jsou fadné
namontovany.

2 | Trubky jsoufadné

+ pfipojeny,

+ tepelné izolovany,

+ zkontrolovany natésnost.

3 Elektrické pfipojeni je fadné provedeno.

+  Elektrické napajenije v normalnim rozsahu.

+  QOchranny vodic je fadné pripevnén.

+  Pripojovaci kabel je pevné pripojen na
syorkownici.

+ Volitelné externi prislusenstyi je spravné
pripojené a spinad DIP je spravné nastaveny.

«  Pripojeni brany WLAN {volitelné prisluienstvi )
je spravné a vytvorené podle navodu k instalaci
brany.

4 |Cerpadls kondenzatu a odtok kondenzatu jsou
spravnénainstalované a otestované.

5 Wiechny kryty jsou umisténé a pripevnéng.

Tah. 10

5.2  Testfunkei

Po provedené instalaci se zkougkou tésnosti a elektrickym pripojenim lze
systém otestovat:

Zajistéte napajeni.

Vnitfni jednotku zapnéte dalkowym ovladanim.

Zapnéte provoz chlazeni a nastavte nejnizéi teplotu.

Provoz chlazeni testujte po dobu 5 minut.

Zapnéte provoz vytapéni a nastavte nejyyidi teplotu.

Provoz vytapéni testujte po dobu 5 minut.

[i]
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6 Odstrafiovani poruch
6.1  Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)

VAROVANI
Hrozi nebezpeti ohroZeni Zivota elektrickym proudem!
Pii dotyku éasti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojitk
zasazeni elektrickym proudem.
» Pred zapocetim praci na elektrické éasti: Pieruéte kompletné
elektrické napajeni {pojistkafspinac LS) a zabezpedte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

K ovladani vnitinich jednotek vénujte pozornest navedim k obsluze.

5.3  Piedani provozovateli

» Je-li systém instalovany, predejte naved k instalaci zakaznikovi.
» Podle navodu k obsluze vysvétlete zakaznikovi ohsluhu systému.
» Doporucte zakaznikowi, aby si navod k obsluze peclivé procetl.

Pokud béhem provozu dojde k poruse, blikaji po deléi dobu kentrolky
LED nebo se na displeji objevi poruchovy kod {napi. EH02).

Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Preruéte na kratkou debu napajeni a wnitini jednotku opét zapnéte,
Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kid a data zafizeni.
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@ BOSCH Odstrafiovani poruch

Vnitfnijednotka

T

EH OO/EH 0A
ELO1
EHO3
EH 60
EH 61
ELOC
EH 0b
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECOY
FC 00
PCO1
PC 02
PC 04
PC O3
ECOd

Chyba EEPROM vnitrni jednotky

Porucha komunikace mezi vnitini a venkovni jednotkou

Yentilator wnitini jednotky mimo béiny rozsah {u nékterych jednotek)

Teplotni éidlo T1 {Eidlo teploty prostoru) vypnuté nebo zkrat

Teplotni &idlo T2 {Eidlo teploty potrubi) vypruté nebo zkrat

Rozpoznani iniku chladiva {u nékterych jednotek)

Porucha komunikace hlavni vodici desky vnitini jednotky

Chybna funkce alarmu kvili hladiné vody

Teplotni Sidlo T4 {venkowni teplota) vypnuté nebo zkrat

Teplotni ¢idlo T3 {Eidlo teploty potrubi} vypruté nebo zkrat

Teplotni Eidlo TP {ochrana wystupni teploty na kompresoru) vypnuté nebo zkrat
Teplotni ¢idlo T2B {teplota potrubi) vypnuté nebo zkrat

Chyba EEPROM venkovnijednotky

Ventilator venkovni jednotky mimo b&zny rozsah {u nékterychjednotek)

IPM chybna funkce nebo IGBT piepétova ochrana

Piepétova nebo podpétovd ochrana

Ochrana pied maximalni teplotou kompresoru nebo achrana pied maximalni teplotou modulu IPM
Chyba ovladani kompresoru invertoru

Ochrana pied vysokym tlakem nebo nizkym tlakem {u nékterych jednotek)
Chybova funkee venkowni jednotky

Tab. 11 Poruchovs kody viritfn jettnotky

Venkowni jednotka

Poruchovy
kod

EC51
ELO1
PC 40
PC 08
PC 10
PC11
PC12
PFC 00
PCOF
EC71
ECY2
ECOY
PC 43
PC 44
PC 45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC 04
PC 06
PC 02
EC52
EC53
EC54

Porucha EEPROM venkovni jednotky

Porucha koemunikace mezi vnitfni a venkovnijednotkou

Porucha komunikace mezi PCl a vodici deskou venkowni jednotky

Nadproudova ochrana venkovni jednotky

Podpéfova ochrana venkowni jednotky

Piepéfova ochrana vodici desky sbérnice DC venkovni jednotky

Piepétfova ochrana vodici desky sbérnice DC venkovni jednotky / 341 MCE porucha
QOchrana modulu IP#

QOchrana modulu PFC

Prepéfovy defekt motoru ventilatoru {stejnosmérny proud) venkovni jednotky
Chybéjici rozpoznani fazi motoru ventilatoru {(stejnosmérny proud) venkovni jednotky
Rychlost ventilatoru venkovni jednotky mimo kontrolu

Qchrana rozpoznani fazi kompresoru venkovnijednotky

Qchrana nulové rychlosti venkowni jednotky

Yypadek IC ovladani {venkovni jednotka)

Rychlost kompresoru mimo kontrolu

Prepétovy defekt kompresoru

Qchrana pied vysokym tlakem

Qchrana pred nizkym thkem

Qchrana pied vysokou teplotou kondenzatoru

Teplotni ochrana vystupu kempresoru

Ochrana pied maximalni teplotou kompresoru

Teplotni ¢idlo T3 {gidle teploty potrubi) vypnuté nebo zkrat

Teplotni éidlo T4 {venkowni teplota) wypnuté nebo zkrat

Teplotni éidle TP {ochrana vystupni teploty na kompresoru) vypnuté nebo zkrat

Tab. 12 Poruchové kody uvenkovrd fednotky
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6.2  Poruchy bez zobrazeni

Porucha Mo iicina

Yykon vnitini jednotky je prilis slaby. Yyménik tepla venkowni nebo vnitini jednotky je | » Vyménik tepla venkovni nebo vnitini jednotky
znedistény nebo castetné blokovany. wylistéte,
Prilis malo chladiva. » Zkontrolujte tésnost trubek, popf. provedte

znovu jejich utésnéni.

Dopliite chladive.
Yenkowni jednotka nebo vnitini jednotka Zadny proud. Zkontrolujte elektrické pfipojeni.
nefunguje. Zapnéte vnitini jednothku.

Proudovy chranic nebo pojistka zabudovana v

Zkontrolujte elektrické pfipojeni.
zafizenit! se aktivoval/a.

Zkontrolujte proudovy chranic nebo pojistku
zabudovanou v zafizeni.

¥ ¥ ¥y¥wy

Yenkowni jednotka nebo vnitini jednotka se Frilig malo chladiva v systému. » Zkontrolujte tésnost trubek, popf. provedte
neustale spousti a zastavuje. znovu jejich utésnéni.
» Doplite chladivo.
Prilig mnoho chladiva v systému. Pomoci zafizeni ke zpétnému odbéru chladiva
odeberte chladivo.
Ylhkost nebo neéistoty v okruhu chladiva. » Evakuujte okruh chladiva.
» Napliite nové chladivo.
Yitkywy napéti prilis velké. » Namontujte regulator napéti.
Kompresor je vadny. » Vyménte kompresor.

1) Pojistkapronadproudovou ochranu se nachazi na hlavni vodic desce. S pecifikace je vwtisténanahlavnivodici desce a naleznete ji také v technickych Gdajich na str. 26.

Tah. 13
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QOchrana zZivotniho prostredi a likvidace odpadu

7 Ochrana Zivotniho prostredi a likvidace odpadu
Qchrana Zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita wyrobk, hospodarnost provozu a ochrana zZivetniho prostiedi
jsourovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostiedi jsou piisné dodrzovany.

K ochrané zivotniho prostiedi pouzivame s dirazem na hospodarnost
nejlepii moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
prisludnych zemi zaruéujicimi jejich optimalni opétovné vyuZiti.
Vischny pouZité obalové materialy jsou $etrné vi ¢ Zivotnimu prostiedi a
lze je znovu zuZitkovat.

Staré zafizeni

Stara zarizeni obsahuji hodnotné materialy, které lze recyklovat.
Konstrukéni skupiny lze snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto lze
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stari elektrick a elektronicka zafizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady aje nutné jej odevzdat do
shérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
— Symbol plati prozemé, které se fidi piedpisy o
elektronickém odpadu, napt. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich". Tyto predpisy stanowuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro wraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

Jelikoz elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, je
nutné je uvedoméle recyklovat, aby se minimalizovaly $kody na Zivotnim
prostiedni a nebezpedi prolidské zdravi. Recyklace kromé toho prispiva
elektronického odpadu k ochrané piirodnich zdroji.

Pro daléiinformace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obratte na piisluiné diady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpadi nebo na prodejee, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dalsiinformace najdete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/fenfcompany/legal-topics/wees/

Chladivo R32

Zafizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
A {potencidl globalniho oteplovani 675 1) s nizkou hotlavosti
anizkou toxicitou {A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkowni
jednotky.
Chladiva jsou nebezpedim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazdovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) ¢ 517 /2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014,
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: My, spoleénost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslové 3721, 10800 Praha - Stérhoholy,
Ceskd republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické ddaje a U daje
o pripojeni, Udaje o komunikaci, registraci vyrobklla o
historii klientd za ucelem zajisténi funkei vyrobkd {61,
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli plnit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpetnost vyrobk (€1, 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nage prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobki (€. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat pfizpisobené informace a nabidky souvisejici s wyrobky {¢l.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramei poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahi, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povéiit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb afnebo pridruzené
subjekty spoletnosti Boscha prenést datak nim. ¥ nékterych pripadech,
ale pouze je-li zajidténa adekvatni ochrana U dajil, mohou byt osobni
udaje predavany i prijemctmmimo Evropsky hospodarsky prostor. Daléi
informace poskytujeme na vyZzadani. Naseho povéience pro ochranu
osobnich ddaji mizZete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP}, Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttzart, NEMECKD.

Mate pravo kdykoli vznést namitku viidi zpracovani vadichosobnich
udajl, jeho? zakladem je . 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDFR, na
zakladé divodi souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pripadech,
kdy se zpracovavaiji osobniadaje pro Oéely primého marketingu. Choete-
li uplatnit sva prava, kentaktujte nas na adrese DPO@hosch.com. Dalsi
informace najdete pomoc QR kédu.
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9 Technické (idaje

Sada

Vnitfni jednothka

Venkovnijednotka

Vieobecné informace

Chladivo

Dimenzovany tlak {ma:x./min.}

Chlazeni

Jmenovity vykon

Jmenovity vykon

Piikon pfi jmenovitém wykonu

Chladici zaté? {Pdesignc)

Yykon {min. - max.)

Piikon {min. - max.}

Max. prikon

Tiida energetické déinnosti

Faktor uéinnosti v provozu chlazeni {SEER)
Vytapéni

Jmenovity vykon

Jmenovity vykon

Prikon pfi jmenovitém vykonu

Topna zatéz {Pdesignh)

Yykon {min. - ma.)

Piikon {min. - max.}

Max. prikon

Trida energetické oéinnosti

Faktor Ucinnosti v provozu vytapéni (SCOP)
¥nitfni jednotka

Keramicka pojistka s ochranou proti vwbuchu na hlawni vodici desce
Elektrické napajeni

Priitok {vysoky stiednifnizky)

Hladina akustického tlaku {vysoka/stiednifnizka/tlumeni hluku}
Hladina akustického vykonu {vysoka)

Dovolena teplota okoli {chlazenifvytapéni)

Hmotnost netto celkem

Hmotnost netto {skiif/kryt)

Venkovnijednotka

Maximalni prikon

Maximalni prikon

Keramicka pojistka s ochranou proti vwbuchu na hlawni vodici desce
Elektrické napajeni

Pritok

Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu

Dovolena teplota okoli {chlazenifvytapéni)
Hmotnost netto

Chladivova potrubi

Strana kapaliny/plynu

Tab. 14 Techmicke udafe

MPa

kW
kBTU/h
W
kw
kw
W
A

Wi

kW
kBTU/h

W/W

V{Hz

m3/h

dB{A}

dB{A)
°C
kg
kg

V{Hz

m>/h

dB{4)

dB{4)
°C
kg

mm {palce}

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL500GIUCN 35E

CL5000L 35E

R32
4,317

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,35
170-1350
4,52
A++
7.3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T204/250¥
220-240450
1fazové
650/580/490

54
16...32/0...30
188
149

1850
9
T20A/250¥
220-240/50
1fazové
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

8"

CL5000iL-Set53 CN
CL5000IUCN35E

CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-557
650-1950
6,7
A++
6,7

5,38
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250¥
220-240/50
1fazové
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T204/250¥
220-240/50
1fazové
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

@6,35 (1/4")f@ 9,52 (3 | @6,35{1/4"}/@9,52 (3}

8"
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1 Symbolerkldrung und Sicherheitshinweise
1.1  Symbolerklarung
Warnhinweise

In Warnhinweizen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden,

Folgende Signalwérter sind definiert und kénnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

& WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefihrliche Personen-
schiden auftreten kénnen.

& VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kénnen.

HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten kénnen.

Wichtige Informationen

[i]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol [Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kakemittel
R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer
Brennbarkeit und geringer Giftigkeit {421 oder A2).

Wihrend Installations- und Wartungsarbeiten
Schutzhandschuhe tragen.

Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person
unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefihrt werden.

i Beim Betrieb die Anweisungen der
( - Bedienungsanleitung beachten.




Angaben zum Produkt

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

25 Hinweise fiir die Zielgruppe
Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachkrafte fiir Kalte- und Kli-

matechnik sowie fir Elektrotechnik. Die Anweisungen in allen anlagenre-

levanten Anleitungen missen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten

kénnen Sachschiden und Personenschiden bis hin zur Lebensgefahr

entstehen.

» Installationsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Installati-
on lesen.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» Nationale und regionale Yorschriften, technische Regeln und Richtli-
nien beachten.

» Ausgefiihrte Arbeiten dokumentieren.

25 Bestimmungsgemifie Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuPenginheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fir die Installation auBerhalb des Gebau-

des mit Anschluss an eine oder mehrere Innenginheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten nicht
zu Schiaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanlage ist

nicht geeignet, um die gewiinschie absolute Luftfeuchte exakt ein zustel-

len und zu halten.

Jede andere Yerwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schiden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten {Tiefgarage, Technikrdume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zundchst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A Allgemeine Gefahren durch das Kaltemittel

» Dieses Gerdtist mit dem Kakemittel R32 gefilllt. Kaltemittelgas kann
bei Kontakt mit Feuer giftize Gase bilden.

» Wenn wihrend der Installation Kakternittel austritt, den Raum grind-
lich liiften.

» Nach der Installation die Dichtheit der Anlage iiberpriifen.

» Keine anderen Stoffe als das angegebene Kaltemittel (R32} in den
Kaltemittelkreislauf gelangen lassen.

A Sicherheit elektrischer Gerdte fiir den Hausgebrauch und dhnli-
che Zwecke

Zur Yermeidung von Gefihrdungen durch elektrische Gerdte gelten ent-

sprechend EN60335-1 folgende Yorgaben:

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-

sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-

wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindem shne Beaufsichtizung durchgefihrt
werden.”

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.”

® BOSCH

A\ Ubergabe an den Betreiber

Weisen Sie den Betreiber bei der Ubergabe in die Bedienung und die

Betriebshedingungen der Klimaanlage ein.

» Bedienung erklaren — dabei besonders auf alle sicherheitsrelevanten
Handlungen gingehen.

» Inshesondere auf folgende Punkte hinweisen:

— Umbau oder Instandsetzung diirfen nur von einem zugelassenen
Fachbetrieb ausgefihrt werden.

— Firr den sicheren und umweltvertraglichen Betrieb ist eine min-
destens jahrliche Inspektion sowie eine bedarfsabhangige Reini-
gung und War tung erforderlich.

» Mégliche Folgen {Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr oder
Sachschaden) einer fehlenden oder unsachgemaBen Inspektion,
Reinigung und Wartung aufzeizen.

» Installations- und Bedienungsanleitungen zur Autbewahrung an den
Betreiber iibergeben.

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthalt Yerweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kiinnen modellabhangiz von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1 Konformititserkldrung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den eu-
ropdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.
Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2  Lieferumfang
Legende zu Bild 4:

[1]  AuBeneinheit {gefillt mit Kaltemittel)

[2] Inneneinheit {gefillt mit Stickstoff)

[3] Katalysatorfilter

[4] Kupfermuttern

[6] Fernbedienung mit Batterien

[6] Halterung Fernbedienung mit Befestigungsschraube
[7] Wagnetring

[8] Druckschriftensatz zur Produktdokumentation

[9] 4 Schwingungsdampfer fir die Aufieneinheit

2.3 Abmessungen und Mindestabstiinde

2.3.1 Inneneinheit und AuBeneinheit
Bild 5 {Inneneinheit} und Bilder 6 und 7 {Aulieneinheit)
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232 Kiltemittelleitungen

Legende zu Bild 8:

[1] Gasseitiges Rohr

[2] Flissigksitsseitiges Rohr

[3] SiphonfSrmizer Bogen als Olabscheider

[i]

Wenn Inneneinheiten niedriger als die Aufeneinheit platziert werden,
gasseitig nach spatestens 6 m einen siphonférmigen Bogen ausfihren
und alle 6 m einen weiteren siphonfrmigen Bogen {-=> Bild 8, [1]).

Angaben zum Produkt

Schutzhereich bei bodenstehender AuBeneinheit an einer Wand

» Maximale Rohrlange und maximalen Hohenunterschied zwischen In-
nenginheit und AuBeneinheit einhalten.

Maximaler

[m] Héhenunterschied
[m]
<10
<20

Maximale Rohrlinge

CL5000L 35E
CL5000L 53 E

Tah.2  Rohrldngen
» Rohrdurchmesser und weiters Spezifikationen beachten.

Rohrdurchmesser [nm] | Alternativer Rohrdurchmesser [mm]

6,35 {1/4") 8
9,53{3/8" 10
12,7(1/2" 12
15,9(5/8" 16

Tab. 3 Afternativer Rohrdurchmesser

Spezifikation der Rohre

Min. Rohrleitungslange 3m
Zusatzliches Kaltemittel bei einer Bei @ 6,35 mm {1/4"):

Rohrleitungslange griéBer als 5 m 12 gfm

{Flii ssigkeitsseite) Bei @ 9,53 mm {3/8"):
24 gfm

Rohrdicke bei @ 6,35 mm bis 12,7 mm > 0,8mm

Rohrdurchmesser

Rohrdicke bei 15,9 mm Rohrdurchmesser | 2 1,0mm

Dicke Warmeschutz 2 6 mm

WMaterial Warmeschutz Polyathylen-Schaumstoff

Tab. 4

2.3.3 Schutzbereich

Das Produkt enthalt das Kaltemittel R3 2, das eine hihere Dichte als Luft
hat. Im Fall eines Lecks kéinnte sich das Kaltemittel in Bodennahe ansam-
meln. Esmuss daher verhindert werden, dass sich das Kaltemittel in Ni-
schen, Abflissen oder Spalten im Gebaude sammelt.

Innerhalb des festgelegten Schutzbereichs rund um das Gerat sind keine
Gebaudedffnungen wie Lichtschachte, Luken, Ventile, Fallrohre, Keller-
gingange, Fenster oder Tiren zulassiz. Der Schutzbergich darf sich nicht
mit 6ffentlichen Bereichen oder angrenzenden Grundsticken (ber-
schneiden.

Innerhalb des Schutzbereichs sind keine Ziindquellen wie Schiitze, Lam-
pen oder elektrische Schalter zulassig.
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Bifd 1 Schutzbereich, bodenstehende Auleneinheit an einer Wand
{MaRe inmm)

0010044481001

Bild 2 Schutzbereich bei Aufsteffung auf dem Boden auf dem Grund-
stiick oder Dach (Mafe fnmm)

F Liifterseite




Installation

Schutzbereich bei bodenstehender Auieneinheit in einer Ecke

N——
ry
o
S
. ¥

0000444 B2-00L

Bild3  Schutzbereich, bodenstehende Aufieneinhest in einer Ecke (Ma-

fe inmm)

2.4 Angaben zum Kiltemittel

Dieses Gerat enthdlt fluorierte Treibhausgase als Kaltemittel, Das Ge-

rat ist hermetisch geschlossen. Die Angaben zum Kaltemittel entspre-
chend der EU-Yerordnung Nr. 51742014 tber fluorierte Treibhausgase
finden Sie in der Bedienungsanleitung des Gerats.

[i]

Hinweis fir den Installateur: Wenn Sie Kaltemittel nachfillen, tragen Sie
bitte die zusdtzliche Fillmenge sowie die Gesamtmenge des Kaltemittels
in die Tabelle ,Angaben zum Kaltemittel” der Bedienungsanleitung ein.

3 Installation

3.1 Vor der Installation

VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!
» Beider Installation Schutzhandschuhe tragen.

& VORSICHT

Gefahr durch Verbrennung!
Die Rohrleitungen werden wihrend des Betriebs sehr heifi.

» Sicherstellen, dass die Rohrleitungen vor dem Berithren abgekihlt
sind.

® BOSCH

» Fernseher, Radio und ahnliche Gerate mindestens 1 m vom Gerit
und von der Fernbedienung entfernt halten.

» Dielnnenginheit nicht in Raumen mit hoher Luftfeuchte installieren
{z. B. Badezimmer oder Hauswirtschaftsraume).

» Inneneinheiten mit einer Kihlleistung von 2,0 bis 5,3 kW sind fiir ei-
nen ginzelnen Raumn ausgelegt.

» Fiirdie Montage der Inneneinheit eine Wand wiahlen, die Vibrationen
dampft.

» Minimale Raumflache beriicksichtigen.

Minimale Raumfliche [m?]

CL5000IUCN 35 E 218
CL5000IUCN 50E
Tab. 5 Minimafe Raumfidche

Hinweise zur Aufieneinheit

» Die AuBeneinheit keinem Maschinendldampf, keinen heifen Quell-
dampfen, Schwefelgas usw. aussetzen.

» Die AuBeneinheit nicht direkt am Wasser installieren oder dem Mee-
reswind aussetzen.

» Die AuBeneinheait muss stets schneefrai sein.

Abluft oder die Betrishsperiusche dirfen nicht stéren.

» DieLuft soll gut um die AuBeneinheit zirkulieren, das Gerat soll aber
keinem starken Wind ausgesetzt sein.

» Dasim Betrieb entstehende Kondensat muss problemlos ablaufen
kénnen. Falls erforderlich, sinen Ablaufschlauch verlegen. Inkalten
Regionen istdie Verlegung eines Ablaufschlauchs nicht ratsam, daes
zu Yereisungen kommen kann.

» Die AuBeneinheit auf eine stabile Unterlage stellen.

L4

3.3  Geritemontage

Sachschaden durch unsachgemafie Montage!

UnsachzemaBeMontage kann dazu fihren, dass das Geratvon der Wand

herunterfallt.

» Geratnur an eine feste und ebene Wand montieren. Die Wand muss
das Geridtegewicht tragen kénnen.

» Nur fiir den Wandtyp und das Geradtegewicht gesignete Schrauben
und Diibel verwenden.

» Der Boden der Inneneinheit darf den Boden berithren, jedoch muss
sie stehend installiert werden,

» Lieferumfang auf Unversehrtheit prifen.
» Priifen, ob beim Offnen der Rohre der Inneneinheit ein Zischen we-
gen Unterdruck erkennbar ist.

3.2  Anforderungen an den Aufstellort
» Mindestabstande einhalten {— Bilder 5 bis 7).

Inneneinheit

» Dielnnenginheit nicht in ginem Raum installieren, in dem offene
Zindquellen {z. B. offene Flarnmen, ein in Betrieb befindliches Gas-
zerdt oder einein Betrieh befindliche elektrische Heizung) betrieben
werden.

» Der Installationsort darf nicht héher liegen als 2000 m iber dem
Meeresspiegel.

» Den Lufteintritt und den Luftaustritt frei von jeglichen Hindernissen
halten, damit die Luft ungehindert zirkulieren kann. Andernfalls kén-
nen Leistungsverlust und ein héherer Gerduschpegel auftreten.

3.3.1 Innenginheit montieren

» Karton oben 6ffnen und die Inneneinheit nach oben herausziehen.

» Inneneinheit mit den Formteilen der Yerpackung auf die Yorderseite
legen.

» Schraube l6sen und die Montageplatte auf der Riickseite der Innen-
einheit abnehmen {—= Bild 15). Zur Verlegung der Rohre quer durch
die Inneneinheit, empfehlen wir die Platte an der Unterseite zu [6sen
und spater wieder zu befestigen.

» Montageort unter Beachtung der Mindestabstande festlegen
(= Bild 5).

» Montageplatte mit einer Schraube und einem Dibel sben mittig an
der Wand befestizen und waagerecht ausrichten {= Bild 16).

» Montageplatte mit weiteren vier Schrauben und Dilbeln befestigen,
sodass die Montageplatte flach auf der Wand aufliegt. Wir empfehlen
die mit Pfeilen markierten Lécher zu verwenden.

» Wanddurchfihrung fiir die Verrohrung bohren {empfohlene Position
der Wanddurchfiihrung hinter der Innenginheit = Bild 16}.

» Wenn eine Sockelleiste vorhanden ist, die Platte an der Unterseite
mit Hilfe von Werkzeug auf die Sockelleiste anpassen (= Bild 17).
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[i]

Die Rohrverschraubungen an der Inneneinheit liegen in den meisten Fal-

len hinter der Inneneginheit. Wir empfehlen, die Rohre bereits vor dem
Aufhingen der Inneneinheit zu verlangern.

» Rohrverbindungen wie in Kapitel 3.4 ausfilhren.

» Gezebenenfalls dis Verrohrung in die gewiinschte Richiung verbie-
zen und eine Offnung an der Seite der Inneneinheit ausbrechen.

» Yerrohrungdurchdis Wandfihren und die Inneneinheit in die Monta-

geplatte einhéngen.
» Gef. vordere Abdeckung 8ffnen und Filiereinsatz abnehmen

{—> Bild 18}, urn den Kaktkatalysatorfilter aus dem Lieferumfang ein-

Zusetzen.

3.3.2 AuBeneinheit montieren

» Karton nach oben ausrichten.

» Verschlusshinder aufschneiden und entfernen.

» DenKarton nach oben abzishen und die Verpackung entfernen.
>

AuBeneinheit aufstellen, dabei die mitgelisferten oder bauseitige
Schwinzungsdampfer fir die FiBe verwenden.

Beilnstallation mit Wandkonsole den mitgelieferten Ablaufwinkel mit
Dichtung anbringen {—= Bild 9).

» Abdeckung fiir die Rohranschlisse abnehmen (= Bild 12).
Rohrverbindungen wiein Kapitel 3.4.1 ausfihren.

» Abdeckung fiir die Rohranschlisse wieder montieren.

v

v

Installation

3.4  Anschluss der Rohrleitungen

3.4.1 Kiltemittelleitungen an der Innen- und an der Auflenein-
heit anschliefien

A VORSICHT

Austritt von Kaltemittel durch undichte Verbindungen

Durch unsachgemaB ausgefiihrte Rohrleitungsverbindungen kann Kilte-
mittel austreten. Wiederverwendbare mechanische Anschlisse und
Bérdelverbindungen sind in Innenrdumen nicht erlaubt.

» Bordelverbindungen nur ginmal anziehen.

» Bordelverbindungen nach derm Lsen immer neu anfertigen.

[i]

Kupferrohre sind in metrischen MaBen und in Zoll-MaBen erhiltlich, die
Bérdelmuttergewind e sind jedoch dieselben. Die Bérdelverschraubun-
gen an derInnen- und an der AuBeneinheit sind fir Zoll-MaBe bestimmt.

» BeiVerwendungvon metrischen Kupferrohren die Bérdelmuttern ge-
gen solche mit passendem Durchmesser tauschen {= Tabelle 6).

Rohrdurchmesser und Rohrlange bestimmen {= Kapitel 2).

Rohr mit einem Rohrabschneider zuschneiden (= Bild 10).

Rohrenden innen entgraten und die Spane herausklopfen.

Mutter auf das Rohr stecken.

Rohr mit einer Bérdelglocke auf das MaB aus Tabelle 6 aufweiten.

Die Mutter muss sich leicht an den Rand aber nicht dariiber hinaus

schieben lassen.

» Rohr anschlieBen und die Yerschraubung auf das Anzugsdrehmo-
ment aus Tabelle 6 festziehen.

» (bige Schritte fir weitere Rohre wiederholen.

¥¥ry¥yyy

Reduzierter Wirkunpsgrad durch Warmeiibertragung zwischen
KihImittelleitungen

» Kihlmittelleitungen getrennt voneinander Warmedammen.

» Isolierung der Rohre anbringen und fixieren.

Rohr-AuBlendurchmesser Anzugsdrehmoment Durchmesser der Gebordeltes Rohrende Vormontiertes
[mm] [Nm] pehirdelten Offnung (A) Bordelmuttergewinde
6,35 {1/4") 18-20 8487 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 {142} 49-59 16,2-16,5 bfa"
15,9{5/8"} 57-71 19,2-19.7 3/4"

Tab. 6 Kenndaten der Rofirverbindungen
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3.4.2 Kondensatablauf an die Inneneinheit anschlieien

Um einen reibungslosen Kondensatablauf zu garantieren, milssen die

Positionen der Kithimittelleitungen [1], des Ablaufrohrs [3] und des

Netzkabels [2] wie in = Bild 19 installiert werden.

» PYC-Rohre mit 32 mm Innendurchmesser und 5-7 mm Wanddicke
verwenden.

» Klappen der Abdeckung des Ablaufs 6ffnen und abnehmen.

» Ablaufrohr warmedammen, um Kondensatbildung zu vermeiden.

» Erst das Ablaufrohr, dann die Kattemittelleitungen mit der Innengin-
heit verbinden und an der Verbindung mit einer Schlauchschelle si-
chern.

» Ablaufrohr mit Gefille verlegen (= Bild 21).Mit Kondensatpumpe
kann der Ausgang des Ablaufrohrs héher liegen als die Innenginheit,
wenn Mabe und Anschlussschema beachtet werden,

Gefahr durch Wasserschaden!

Falsches Verlegen der Rohre kann zuauslaufendem Wasser, Ricklauf des
Wassers in die Inneneinheit und zu Fehlfunktionen des Wasserstands-
schalters filhren.

Anlage hefullen

Funktionsstirung durch falsches Kiltemittel
Die AuBeneinheit ist ab Werk mit dem Kaltemittel R32 gefiillt.

» Wenn Kalternittel erganzt werden muss, nur gleiches Kattemittel ein-
fillen. Kaltemitteltypen nicht mischen.

» Ablaufrohr Giber einen Siphon in die Kanalisation fihren.

3.4.3 Testdes Kondensatablaufs

[i]

Mit einem Test des Kondensatablaufs kann sichergestellt werden, dass
alle Yerbindungsstellen abgedichtet sind.

» Yor dem SchlieBen des Deckels Kondensatablauf testen.

Die Kondensatpumpe kann erst nach dem elektrischen Anschluss getes-

tet werden.

» Ca. 2 | Wasser in die Kondensatwanne oder das WasserfUllrohr ein-
fillen.

» Kiihlbetrieb ginschalten. Die Ablaufpumpe ist zu héren.
» Sicherstellen, dass das Kendensat einwandfrei ablauft.
»  Alle Yerbindungsstellen auf Dichtheit priifen.

3.4.4 Dichtheit priifen und Anlage befiillen

Die Prifung der Dichtheit und das Befiillen erfolgt fir jede angeschlosse-

ne Inneneinheit ginzeln.
» Nach dem Befilllen der gesamten Anlage, Abdeckung fiir Rohran-
schllisse an der Aubeneinheit wisder anbringen.

Dichtheit prifen

Bei der Dichtheitsprifung die nationalen und &rilichen Bestimmungen

beachten.

» Kappen der Ventile eines Anschluss-Paars (= Bild 13, [1], [2] und
[3])entfernen.

» Schradertfiner [6] und Druckmessgerat [4] an das
Schraderventil [1] anschlieBen.

» Schradertiffner eindrehen und Schraderventil [ 1] &ffnen.

Ventile [2] und [3] geschlossen [assen und die Rohre mit Stickstoff

befiillen, bis der Druck 10 % tber dem maximalen Betriebsdruck

liegt {—> Seite 38).

Priifen, ob der Druck nach 10 Minuten unverandertist.

Stickstoff ablassen, bis der maximale Betriebsdruck erreicht ist.

Priifen, ob der Druck nach mindestens 1 Stunde unverandert ist.

Stickstoff ablassen.

4

¥y¥y¥YyYy

» Rohre mit einer Vakuumpumpe {—=> Bild 13, [5]} fir mindestens 30
Minuten bei ca. -1 bar {ca. 500 Micron) evakuieren und trocknen.

» Flissigkeits seitiges Ventil [3] Gffnen.

» Wit demn Druckmessgerdt [4] prifen, ob der Durchfluss freiist.

» Gasseitizes Yentil [2] Sffnen.

Das Kalternittel verteilt sich in den angeschlossenen Rohren.
AbschlieBend die Druckverhdlinisse prifen.

Schradertfner [6] herausdrehen und Schraderventil [ 1] schliefen.
Yakuumpumpe, Druckmessgerat und Schraderéfiner entfermen.
Kappen der Yentile wieder anbringen.

¥y¥y¥v¥y

3.5 Elektrischer Anschluss

3.5.1 Allgemeine Hinweise

WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann
zum Stromschlag fihren.

» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpoliz
unterbrechen {Sicherung/LS-Schalter} und gegen unbeabsichtizgtes
Wiedereinschalten sichern.

» Arbeiten amelektrischen System diirfen nur von einem zugelassenen
Elektriker ausgefithrt werden.

» Den korrekten Leiterquerschnitt und Stromkreisunterbrecher muss
ein zugehssener Elektriker bestimmen. Dafir ist die maximale
Stromaufnahme der Technischen Daten {—= sishe Kapitel 9,

Seite 38) maBgebend.

» SchutzmaBnahmen nach nationalenundinternationalenYorschriften
beachten.

» Bei vorliegendem Sicherheitsrisiko in der Netzspannung oder bei ei-
nem Kurzschluss wahrend der Installation den Betreiber schriftlich
informieran und die Gerdte nicht installieren, bis das Problem beho-
benist.

» Alle elektrischen Anschlisse gemal dem elektrischen Anschlussplan
vornehmen.

» Kabelisolierung nur mit speziellermn Werkzeug schneiden.

» Kabel mit geeigneten Kabelbindern {Lieferumfang) fest mit den vor-
handenen Befestizungsschellen/Kabeldurchfihrungen verbinden.

» Keine weiteren Verbraucher am Netzanschluss des Gerats anschlie-
fen.

» Phase und PEN-Leiter nicht verwechseln. Dies kann zu Funktionssto-
rungen filhren.

b Bei festem Netzanschluss einen Uberspannungsschutz und einen
Trennschalter installieren, der firr das 1,5-Fache der maximalen Leis-
tungsaufnahme des Gerdts ausgelest ist.
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3.5.2 Konsolengeritanschliefien

Der Kalternittelkreislauf kann sehr heift werden.

» Vorkehrungen treffen, damit das Kommunikations-Kabels nicht der
Hitze der Kaltemittelrohre ausgesetztist.

Zum Anschliefen des Kommunikations-Kabels:

» Yorderse Abdeckung 6ffnen (= Bild 22).

» Abdeckung der Elektronik abnehmen {= Bild 23).
» Yorinstalliertes Kabel [ 1] entfernen.

[i]

Das vorinstallierte Kabel hat keine Yerwendung.

» Kabel an der Zugentlastung sichern und an den Klemmen L, N, S und
@anschlieﬂen,

Anlgenkonfiguration

» Zuordnung der Adern zu den Anschlussklemmen notieren.
» Abdeckungen wieder befestigen.
» Kabel zur AuBeneinheit fihren.

3.5.3 AuBeneinheitanschlieBen

An die AuBenginheit werden gin Stromversorgungskabel {3-adrig) und

das Kemmunikations-Kabel der Inneneinheit {4-adrig) angeschlossen.

Yerwenden Sie Kabel vom Typ HO7RN-F mit ausreichendem Leiterquer-

schnittund sichern Sie den Netzanschluss mit einer Sicherung ab.

» Das KommunikationsKabelan der Zugenthstungsichern und an den
Klemmen 1{L), 2{N}, S und L}y anschlieen {Zuordnung der Adern
zu den Anschlussklemmen wie bei der Inneneinheit) {= Bild 14).

» 1 Magnetring am Kommunikations-Kabel anbringen, so nah an der
AuBeneinheit wie maglich.

» Stromkabel an der Zugentlastung sichern und an den Anschlussklem-
men L, N und {Iyanschliefien.

» Abdeckung der Anschliisse befestigen.

4 Anlagenkonfiguration

4.1  DIP-Schalter Einstellungen fiir Konsolengerite

DIP-Schalter Bedeutung der DIP-5chalter

ENC3 - Netzwerkadresse
i
kta
F1 o7 Erweitert die Anzahl méglicher
Wl Netzwerkadressen.
12
F2 on Verhalten der Anschlussklemmen {Eingangs-/

ﬂﬂ Ausgangssignal).
13

Tah. 7 Betleutung der DIP-Schafter
Netzwerkadressen (F1+ENC3)

[i]

DieNetzwerkadresse muss in Anlagen eingestellt werden, in denen viele
Inneneinheiten miteinander kommunizieren sollen.

Verhalten der Anschlussklemmen {F2)

FIENCS Netawerkadresse

0-F 0-15 {Auslieferungszustand)

WEEIE

0-F 16-31

o =Eg

0-F  [32-47

0-F 48 -63

=S

WCE

Tab. 8  DIP-Schafter F1

F2 | Verhalten, wenn Kontaktschalter geschlossen Verhalten, wenn Kontaktschalter gesffnet

AT {Auslieferungszustand)

gg + Bedienung iber App/Fernbedienung ist méglich.
« Inneneinheit schaltet gin.

« Ausgangssignal ist anfaus, abhangig von der Bedienung iiber die |«

App/Fernbedienung.

- Aus: wenn Inneneinheit eingeschaltet ist.

- An: wenn Inneneinheit ausgeschaltet ist.
T + Bedienung iber App/Fernbedienung ist méglich.
ﬂﬂ « Inneneinheit schaltet ein.
12 « Ausgangssiznal ist aus.

Tab. 9 DIP-Schalter F2

[i]

JFembedienung” steht fir Infrarot-Fernbedienung oder Raumnregler.
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{Auvslieferungszustand )

« Bedienung iiber App/Fernbedienung ist nicht méglich. Display
der Inneneinheit zeigt CP.

Inneneinheit schaltet aus.

Ausgangssignal istarn.

+ Bedienung iiber App/Fernbedienung ist méglich.
« Inneneinheit schaltet aus.
«  Ausgangssignal istan.
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5 Inbetriebnahme
5.1 Checkliste fiir die Inbetriebnahme

1 |AuBenginheit und Inneneinheiten sind
ordnungsgemall montiert.

2 Rohre sind ordnungsgemal

+ angeschlossen,

+ warmegedammt,

+ auf Dichtheit gepriift.

3 Elektrischer Anschluss ist erdnungsgemab
durchgefiihrt.

+  Stromversorgung istim normalen Bereich.

+  Schutzleiter ist ordnungsgemal angebracht.

+ Anschlusskabelist fest an die Klemmleiste
angebracht.

+ Optionales externes Zubehdr korrekt
angeschlossen und DIP-Schalter korrekt
gingestellt.

«  WLAN-Gateway {optionales Zubehdr)
Yerbindungist korrekt und gemal Gateway
Installationsanleitung hergestellt,

4 Kondensatpurmnpe und Kondensatablauf ist korrekt
installiert und getestet.

5 | Alle sAbdeckungen sind angebracht und befestigt.

Tab. 10

5.2 Funktionstest

Nach erfolgter Installation mit Dichtheitsprifung und elektrischem An-
schluss kann das System getestet werden:

Spannungsversorgung herstellen.

Inneneinheit mit der Fernbedienung einschalten.

Kihlbetrieb einschalten und niedrigste Temperatur einstellen.
Kihlbetrieb 5 Minuten lang testen.

Heizbetrieb einschalten und héchste Temperatur einstellen.
Heizbetrieb 5 Minuten lang testen.

[i]

¥ ¥ Y v¥YVyYYy

6 Storungsbehebung
6.1  Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)
WARNUNG

Lehensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann
zum Stromschlag fihren.

» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpoliz
unterbrechen {Sicherung/LS-Schalter} und gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten sichern.

Zur Bedienung der Innenginheiten die mitgelisferten Bedienungsanlai-
tungen beachten.

5.3  Ubergabe an den Betreiber
» Wenn das System eingerichitet ist, die Installationsanleitung an den
Kunden ibergeben.

» Dem Kunden die Bedienung des Systems anhand der Bedienungsan-

leitung erklaren.
» Dem Kunden empfehlen, die Bedienungsanleitung sorgfaltiz zu le-
sen.

Wenn wahrend des Betriebs eine Stérungauftritt, blinken die LEDs Gber

ginen langeren Zeitraum oder das Display zeigt ein Stérungs-Code

{z.B. EHO2).

Wenn eine Stérung langer als 10 Minuten auftritt:

» Spannungsversorgung fir kurze Zeit unterbrechen und Inneneinheit
wieder einschalten.

Wann sich eine Strung nicht beseitizen lasst:

» Kundendienst anrufen und Stérungs-Code sowie Gerdtedaten mittei-
len.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 67218559749 {2023/05




@ BOSCH Stérungsbehebung

Inneneinheit

Stirungscode Inpalt

EH 00/EH 04, EEPROM-Fehler der Inneneinheit

ELO1 Kommunikationsstrung zwischen &uBen - und Inneneinheit

EH 03 Ventilator der Inneneinheit auberhalb des normalen Bereichs {bei manchen Einheiten)
EH 60 Temperaturfithler T1 {Raurntemperaturfihler) ausgeschaltet oder Kurzschluss

EH 61 Temperaturfilhler T2 {Rohrtemperaturfithler) ausgeschaltet oder Kurzschluss

ELOC Kialtemittelleckerkennung {bei manchen Einheiten}

EH Ob Kommunikationsstérung Hauptleiterplatte Innenegin heit

EH OE Fehlfunktion des Wasserlevelalarms

EC53 Temperaturfilhler T4 {AuBentemperatur) ausgeschaltet oder Kurzschluss

ECE3 Temperaturfithler T3 {Rohrtemperaturfihler) ausgeschaltet oder Kurzschluss

EC54 Temperaturfilhler TP {Austrittstemperaturschutz am Kompressor) ausgeschaltet oder Kurzschluss
ECE6 Temperaturfithler T2B {Rohrtemperatur) ausgeschaltet oder Kurzschluss

EC51 EEPROWM-Fehler der AuBenginheit

ECOT Ventilator der AuBeneinheit auBerhalb des normalen Bereichs {bei manchen Einheiten)
PC 00 IPK Fehlfunktion oder IGBT Uberspannungsschutz

PCO1 Uberspannungs- oder Niederspannungsschutz

PC 02 Kompressor-Héchsttemperaturschutz oder IPM-Modul-Hochtemperaturschutz

PC0O4 Kompressorsteuerungsfehler des Inverters

PC O3 Hochdruck- oder Niederdruckschutz {bei manchen Einheiten)

ECOd Fehlfunktion der AuBeneinheit

Tab. 11 Stirungscodes inneneinheit

Aufieneinheit

et Mt
Code

EC51 EEPROM-Stérung AulBeneinheit

ELO1 Kommunikationssttrung zwischen AuBen - und Inneneinheit

PC 40 Kommunikation sstérung zwischen PCl und Leiterplatte der AuBeneinheit

PC 08 Uberstromschutz AuBeneinheit

PC 10 Unters pannungsschutz Wechselspannung AuBeneinheit

PC 11 [Jberspannungsschutz DC-Bus Leiterplatte der AuBeneinheit

PC 12 Uberspannungsschutz DC-Bus Leiterplatte der AubBeneinheit/341 MCE Stérung

] IPW Modul Schutz

PC OF PFCModul Schutz

EC71 [berspannungsdefekt Ventilatormotor {Gleichstrom) der AuBeneinheit

ECY?2 Fehlende Phasenerkennung Yentilatormotor {Gleichstrom} der AuBeneinheit

ECOT Ventilatorgeschwin digkeit AuBeneinheit auber Kontrolle

PC 43 Phasenerkennungsschutz Kompressor der AuBeneinheit

PC 44 Nullzeschwindigkeitsschutz AuBeneinheit

PC 45 Ausfall IR-Steuerung {AuPeneinheit)

PC 46 Kompressorgeschwindigtkeit aufler Kontrolle

PC 49 [Jberspannungsdefekt Kompressor

PC 30 Hochdruckschutz

PC31 Niederdruckschutz

PC 04, Hochtemperaturschutz Kondensator

PC 06 Temperaturschutz Kompressoraustritt

PC 02 Héchsttemperaturschutz Kompressor

ECE2 Temperaturfihler T3 {Rohrtemperaturfihler) ausgeschaltet oder Kurzschluss

EC53 Temperaturfihler T4 {AuBentemperatur) ausgeschaltet oder Kurzschluss

EC54 Temperaturfihler TP {Austrittstemperaturschutz am Kompressor) ausgeschaltet oder Kurzschluss

Tab. 12 Stirungscodes AuBleneinheit
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6.2  Storungen ohne Anzeige

Stng Wogliche Ursache Adite

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach. Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit | » Wirmetauscher der AuBen- oderInneneinheit
verunreinigt oder teilweise blockiert. reinigen.
Zuwenig Kaltemittel » Rohre auf Dichtheit prifen, ggf. neu
abdichten.
» Kiltemittel nachfillen,
Aufeneinheit oder Inneneinheit funktioniert Kein Strom » Stromanschluss prifen.
nicht. » Inneneinheit einschakten.
Fl-Schutzschalter oder im Gerat verbaute » Stromanschluss prifen.
Sicherun gl} hat ausgelBst. » Fl-Schutzschalter und Sicherung priffen.
Aufeneinheit oder Inneneinheit startet und Zuwenig Kiltemittelim System. » Rohre auf Dichtheit prifen, gzf. neu
stoppt standig. abdichten.
» Kiltemittel nachfillen.
Zuviel Kiltemittel im System. Kaltemittel mit einem Gerat zur Kaltemittel-
Rilckgewinnung entnehmen.
Feuchtigkeit oder Unreinheiten im » Kilterittelkreis evakuieren.
Kaltemittelkreis. » Neues Kalttemittel einfillen.
Spannungsschwankungen zu hoch. » Spannungsregler ginbauen.
Kompressor ist defekt. » Kompressor tauschen.

1) Eine Sicherung fiir den Uberstromschutz befindet sich auf der Hauptleiterplatte. Die Spezifikation ist auf der Hauptleiterpl atte aufgedruckt und findet sich auch in den
technischen Daten auf Seite 38.

Tah. 13
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Umnweltschutz und Entsorgung

7 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umnweltschutz ist ein Unternshmens grundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitit der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangize Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umnweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmbgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Yerpackung sind wir an den landerspezifischen Yer wertungssys-

termen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind urmweltvertraglich und
wiederver werthar.

Altgerit

Altgerite enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.
DieBaugruppensind leicht zu trennen. Kunststoffesind gekennzeichnet.
Somit kéinnen die verschiedenen Baugruppen sortiertund wisderver-
wertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerite
Dieses Symbolbedeutet, dassdas Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertung und Entsorgung
in die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

I Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Europdische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerite”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
diefir die Rickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
ginzelnen Landern gelten.

Daelektranische Geridte Gefahrstoffe enthaken kénnen, missen sie ver-

antwortungsbewusst recycel werden, um mégliche Umnweltschaden
und Gefahren fir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariber

hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrottzur Schonung der natir-

lichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von Elek-

tro- und Elektronik-Altzerdten wenden Sie sich bitte an die zustindigen
Behdrden vor Ort, an Thr Abfallentsorgungsunternehmen oder an den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/defunternehmen/rechtliche-the-
menjwees/

Kiltemitte| R32

Das Gerit enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 {Treibhaus-
A potential 6751 mit geringer Brennbarkeit und geringer
Giftigkeit {21 oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der Aufen-
ginheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fir die Umwelt und milssen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang | der Verordnung (EUY Nr.517/2014 des
Europ@ischen Parlaments und des Rates vom 16. April 2014,
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Datenschutzhinweise

Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, So-
phienstrafie 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschiftshereich Thermo-
technik, Glinergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Yerbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie zur
Bereitstellung der Produktfunktionalitat {Art. 6 Abs. 1S. 1 hDSGVO},
zur Erfillung unserer Produktiberwachungspflicht und aus Produktsi-
cherheitsgriinden {Art. 6 Abs. 1 5. 1 fDSGVO), zur Wahrung unserer
Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktregistrie-
rungsfragen {Art. 6 Abs. 1 5. 1fDSGYQ), zur Analyse des Vertriebs un-
serer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten {Art. 6 Abs. 1 S.1f
DSGYO). Fir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Yertragsmanagement, Zahlungs abwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotling-Services kénnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewdhrleistet ist, kénnen per-
sonenbezogene Daten an Empfinger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums Gbemittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kénnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, derauf Art. 6 Abs. 1 5. 1fDSGYO beruhenden Ver-
arbeitung lhrer personenbezogenen Daten aus Grinden, die sich aus lh-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@hbasch.com, [AT]
DPO@hosch.com, [LU] DPO@hosch.com. Fir weitere Informationen
folzen Sie bitte dern QR-Code.
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9 Technische Daten

Set

Inneneinheit

AuBeneinheit

Allgemein

Kaltemittel

Auslegungsdruck {max. /min.)
Kiihlen

Nennleistung

Nennleistung

Leistungsaufnahme bei Nennleistung
Kihllast {Pdesignc)

Leistung {min. - max.}
Leistungsaufnahme {min. - max.}
Max. Stromaufnahme
Energigeffizienzklasse
Arbeitszahlim Kihlbetrieb {SEER)
Heizen

Nennleistung

Nennleistung

Leistungsaufnahme bei Nennleistung
Heizlast {Pdesignh)

Leistung {min. - max.}
Leistungsaufnahme {min. - max.}
Max. Stromaufnahme
Energigetfizienzklasse
Arbeitszahlim Heizbetrieb {SCOP)}
Inneneinheit

Explosionsgeschitzte Keramiksicherung auf Hauptleiterplatte
Stromyersorgung

Yolumenstrom{hoch/mittel/niedrig)

Schalldruckpegel (hoch/mittel/niedrig/Gerauschreduktion}
Schallleistun gspegel {hoch)

Zuldssige Umgebungstemperatur (kiihlen fheizen)
Nettozewicht gesamt

Nettogewicht {Gehause/Abdeckung)

AuBeneinheit

Maximale Leistungsaufnahme

Maximale Leistungsaufnahme

Explosionsgeschitzte Keramiksicherung auf Hauptleiterplatte
Stromversorgung

Yolumenstrom

Schalldruckpegel

Schallleistun gspegel

Zuldssige Umgebungstemperatur {kihlen fheizen)
Nettogewicht

Kaltemittelleitungen

Flissig-/Gasseite

Tab. 14 Techmische Daten

MPa

kW
kBtush

Wi

kW
kBtu/h

W/W

V{Hz

m3/h

dB{A)}

dB{A)
°C
kg
kg

V{Hz

m>/h

dB{4)

dB{A}
°C
kg

mm {Zoll}

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL500GIUCN 35E

CL5000L 35E

R32
4,317

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7.3

3,81
13
980
2,6
0.45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T204/250Y
220-240/50
1-phasig
650/580/490

54
16...32/0...30
188
149

1850
9
T204/250Y
220-240/50
1-phasig
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

8"

CL5000iL-Set53 CN
CL5000IUCN35E

CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1350
6,7
A++
6,7

5,38
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250¥
220-240/50
1-phasig
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13.5
T20A/250¥
320-240/50
1-phasig
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

©6,35{1/4"}{© 9,52 (3/ | @6,35{1/4"/©@ 9,52 {3f

8"
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1 Enetijynor cupBoAwv katumodeifelc aspaleiog

1.1  EmeZfynon oupforov

TMpoebomonTikég umobeifel

e mpoedonommkée unodeife, Acfe kieba unodewvlouy 1o elboc
Kot oofapd T Twy suvenewy mou empépenn pn pnon Twy péTpy
YIE1 TV amepuyr] Tou Kivbovou,

Oumapakams AéTeic kAebid Exouy opIOTEL Kal PTIo pEL va xpn oy oTIo Lol vTat
GTOTAPOY EYYPapo:

A KINAYNOE

KINAYNOE onpaiver, dm 8a mpokinBoly cofapoi éwe Bavarnpdpot
TPAU PATIGH oL,

& TIPOEIAOTIOIHEH

TIPOEIAOTIOIHEH onpaiver dnoundapyet kivbuvoe mpdkAnonc copapuy
e Bavarnpopuwy THAUR anopoy.

& TIPOSOXH

TIPOZOXH onpaivel o1 unapyel kivbuvod mpokAnone eAappiw n pérpac
soPapdmiac Tpaup anopsy.

EINOITOIHEH
EIAOTTOIHEZH onpaiver dmn unapxe kiviuvot oS kANoNe uAkisy {np sy,

Inpuvmkéc mAnpopopieg

[i]

LNUavTIKEC mAnpopopice mou Bev apopoly kiwbuvou ya daropa q
AWTIKEL EV A ETILON PaveVTaL LE T0 e pavilBpevo oUPoAo TANpopopILy.

T
TMpoebonoinon ya eupiekrec cuoiec: To wuknko R32
UE AUTO TO TRoIG Y Slven QEpo xapnAnc EuphekToTnTaC
ke xapnine tofikomrac (2L 1 A2).

DopdTe MPOOTATEUTIKA YAYTIA KATA TIC Epyaciee
EVKATACTAON C KL U YTH O 6N C.

H ouytnpnon Ba npeEneL va mpayparenoierat and

eCeibikeu pévo aropo akorouBuwyrac nig obnyieg oto

eyxepidio ouvThpnonc.

_ Karam emoupyia mpeire 1ic unodeife tuv odnywsy
s xpnont




ZTOLEL Y10 TO TIPOIOY

1.2 Tevikégumobeifew aogaleiag

A\ YmobBeiZew yuo v opiibu evBuagpépovrog

Qunapotoec obnyiee eykaracraone aneuBlvovta oe efebikeup évou
TEXVIKOUC ouaTn ATty Wi in e kaukh i angpo, kKaBue KaunAeKTpoAOY KUY
evkaracTaoety. OLobnylec mou umagkouy oe GA T0 GeTICOpEVa PETNY
EYKATAcTacn eyxepitia mpénerva moouvta H pn tipnon propei va
obnynoel oe vhkee INPEC KL Tpaup anopouc 1 akdpa kava Béoa oe
kivbuvo ) {wn aopwy.

» Aafaore nic ofnyiee eykaraoraon ¢ Sy Twy TpNPaney efonhopol
TP (NG TNV EYKATAGTAGH).

» Tnpeire nic unobeifer aopaieiac kampoedonoinonc.

» Tnpeire e eBvikee Kau Tomkee mpodaypapee, TOUC TEXVIKOUC Kavoves
ke obnyiec.

» OLepyaoiet Tou eKTEAGUYTAL TIPETEL ¥ KATOYD AP OVTAL

ATpoprendpevn xprion

H ecwteprn povada mpeoplle Tara eykaracsTasn o1e cuTEPIKS Tou

KT picu pe oivbeon oe pa efwrepun povaba katemmiéov efapmpam

GUOTAPATSE, TLX. OToRE plBpwnc.

H efurepua) povaba mpoopifeTanyia eykarasTacn o1o efuTepiks Tou

KTNPIGU pe gUvBeon o pia f MeposoTepes eowTEPIKES Hovadet kat

emmicoy eSapTiPaTa GUOTH PAaToE, T.X. oo el pUBLone.

To KAAaTIeTIKO MHOOPIEETAL AMOKASIGTIKA Y10 ENAYYEAN ATIK /TIPOCWITKA

xpron, drou o anokAioe i Beppokpaciac and TIC puBp OPEVES KAVOVIKES

Ty éc Gev BampokaAéoouy Inpa oe {uvtavd dvra f viwd, To khyanomksd

Bevevbeivuranya my akpin poBpon ko darmipnon e emBupnme

anGAUTIC uypadiac agpa.

KaBe ahn xprion Bewpemmpn npofiendpevn. H erapeia fev pepe kapia

euBuvr) v pr mpofienopevn xphon ko Tuxdy Inpec mou Ba mpokAnBoly

and TETOW XPHon.

M Tv eYKATAGTAGT 0 ODIGLEVOUC Xupout {umdyew ykapal,

heprmooraoa, pmaikdwa n onowu odnnore npwnaiBpouc xwpouc):

»  Adfere apxkd undwn oac TIC QAN GEI TOU P oU EYKATACTAaoTC,
GNLC AUTEC OPIZOVTAL OTG TEXVIKG EYXEIDIOn.

A Tevikol kivBuvol umd To WukTkd uypd

» H ouokeun autn xetmAnpuwiet e 1o wukTkd wypd R32. To WukTKS
AEPID LTOPEL ¥a TXN ATISE TODIKA AEPIA GE TEPIMILION ETapn( e
{pLaTIAL

» Ay kara T dapkea e eykataoraonc efEABeLpUKTIKS Lyps, aepioTe
KOAQ TOV XLpo.

»  Metf T eyKemaoTacn, TuKveTnTa eAEYETE T oTeyavaTnTa TOU
GUOTH PaToc.

> My aprvere AAEC ouoied ekTor Tou KaBopIoPEVOU WUKTIKOU Lypol
{R32} va e1oéABouy 010 KUKAWPA WUKTIKOU uypol.

N AoPAAEL NAEKTPLKOY OUOKEUDY YL OLKLUKI KUl SAREC TUpOpOLEC
xprioey

Na v amopuyn kwbiviy and NASKTPIKES OUTKEU EC 10XUOUY OU Ppluva g

10 mpdTune EN 60335-1 sumapakar mpofaypapéc:

«H xpnon autne Tne suokeun ¢ and mandud avt Twy 8 ety KaBwe katand
ATopa e pEwpEvES PUOIKES, aoBnTnpakes kawvonTikée belidmree q
EAAI EPNEPIa KaLyYwon EnrpeneTal, epdooy PplokovTalkams and
emmmpnon 1 éxouy evrpepBeivia Ty acpaAn xpf on TNC CUCKEUNE KL
£YoUY KATAVONCELTOUC KivBUvoue Tou anoppéouy and ) xphon me. Ta
mandid Hev emmpéneran va Xpn oy ooy Tr ouokeur we mayvib, O
KaBapopae KawLn cuvTh pnon ek pépouc Tou xpnom dey emrpéneratva
EKTEAOUYTAL AT TadIA XWpLS EMTn pnor.»

«dv umapxen fAakn orn ypap pn nAektpnic Tpopodooiac Ba npénel va
ayTKAaTaoTaBel and Toy KATAUKEUAGT 1) TO GXETIKG TPRpa eCunnpemong
TIEAQTU 1] ATO ATORG JE KaTaAAnAn kATApTIon, TPOKEEYOU va
anopeuxBoly oLkiviuvoLs

® BOSCH

A MupéSoon orov unedBuvo Aemoupying

Karatny mapaboon evnpepuwore Tov unel Buvo Acoupylac GXETIKA pie Tov

XEPLOPG KaLTe, suvBrikee Aeaoupyiac 1ou GuoTiPaToc KAy anspo.

» Efnynore Tov xeipwopd, Tovifovtac Wairepa 1a onpeia mou axeTiiovrat
e TNy aopaieiq.

» Emonpavere burépue ta efne onpeia:

- H perartponn f emokeun mpénen va avatiBeTal anokASIOTIKA oe
eCoumodoTn)évo suvepyaTn.

- Tamy acpari kaupisn mpoc 1o mepifatioy Aeroupyia anameima
TOUASTOTOV ETAOW EMBEpN on, KABWLC K KABAIBPOE Kt
GUVTI PN O OYAAGYQ JE TIC AWAYKECS.

» Emonpavere ne meBavec emamuwoend {Tpaupanopol we ke kiviuvod
Bavarou f vAwée Inpée) P eAAmol ¢ R akatarinAne extéheonc
emBewpnon ¢, KaBapopoU kaL ouYThENoNC.

» Tapaduwore e oBnyies eykaraoTasne KawLxpnonc otoy unelBuvo
Aemoupyiag kawumobeifre Tou va nig puidten

1.3  ESonoujoer oxenikd pe nic mapodoec, odnyieg
Oewdvec Poiokoviar daee pafi oto 1EAGC Tou mapovio eyeibiou. To
kel evo mepiap PAvELapAropTIE GE QUTEC TIC EIKOVEC.

Avahoya pe 1o poviého, Ta mpoidva propei va duapepouy and Ty
CNTEIKGVIO TOU TIApOVTOC EYXEOIOIoU.

2 Itoein yLa To npoiov

2.1 AfjAwon ouppdppuorne

To npaioy QUTS CUp POPPUVETAL BUoY QPOPA OTNY KATAGKEUT KL oTr|

AETOUPYIG TOU g TIC EUpLIMGIKES kAL EBvIKEC TpOOIp apEC,

c Me m ofpavon CE SnAtveraun suppSppuworn ToU IoIBYToS JE
SAn N epappudon vopobeaia EE, nonoia npoPAénerny
€pApOYN auTAC TNG Bfipavonc.

To nAfpec keipevoTne HnALONC oup popgwone dumBera oro GadikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Mepeydpevo ovokeuaoiac
Yropvnpo v Ty ewova 4:
[1]  Eftsrepwn povada (TANpLLEVT e WUKTIKG uypo )

[2]  Eowrepwn povada {mAnpupév pe alwro)

[3] DiAtpo karalun

(4] Xarkwanabpada

[5] TnAexapomipo pe prarapieg

[6] Zuykparnmipac iexeipom piou e Pida orepéwonc
[7]  Mayynmkde Sakriiwoe

[B] 'Eywpapa yia Ty TEKUN PO TOU TPoTOVTOE

[9] 4 amafeompee kpadaopwy yua my efwrepun povada

2.3 Awordoew ka eAdyloTee amoordoeie

2.3.1 Ecwrepwn poviba kon efwrepki povibo
Tyfpa 5 {eowrepkn povada) knoxnpara 6 ke 7 {eCumepwn povada)
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2.3.2 Aywyol pukrikol uypol

Yropunpo yuw Ty ewovy 8:

[1] EIwAfvac aepiou

[2] ZwAfvac uypol

[3] Kopmiin oe oxnpa oupoviod te Guayumoric Aabol

[i]

Eav oreowrepikéc povabeg tomoBetolvtawxapnAdtepa and Ty eCutepu)
povaba, Bnpoupyn oTe TOAKIGPA GE Gy P CLpovIoD PETA and o)
MEMOoGTEPS ame & m ant Ty TAEUPA TOU QEPIoU KALAAD Eva TOAKIGNA OE
oy a oupovioy kaBe 6m (= ewdva 8, [1]).

TTOEL Y1 TO TIPOIOY

TMpooTuteupévn neployn o€ efwtepwn povabo romoBempévn oo
Gimebo oe Toixo

» THREITETO PEVIOTO PNKOC wARYa KauTn pénsTn Siapopa Do
avapeoa omy eowrepkn povada kaumy eCurepn povada.

Tomoc cusKeunc

Méyiom Sunpopd
oyoug [m]

MéyioTo prikoc
owhnv
[m]
CLE000OL 35E s25
CLE000L 53 E <30

fiv.2  Mnkn owAfvoy

» Tnpeire ) SuapeTpo owAnva K e undhomes npodiwypapée.

Aviiperpoc swAva [mm] | BEvalAoakTkn Sutiperpoc awinva [mm]

6,35{1/4") 6
9,53{3/8" 10
12,7(1/2" 12
15,9(5/8" 16

fiv.3  Evoddaknss Sidperpoc cwAstva

TMpobwypapég Twyr swinvwy

EAGy. prikoc owAnvuwone 3m
ErmmAgoy yuktko uypd yia pnkec owifvwone  Na @ 6,35 mm {1/4"):

peyaiirepo and 5 m{nheupd uypou ) 12 gfm
Ma@ 9,53 mm{3/8"):
24 gfm

Tayxoe swAfva yia SidpeTpo owinva 2 0,8mm

@ 6,35 mm éwe 12,7 mm

TTaxoe suAfva yia SidpeTpo owinva 2 1,0mm

15,9 mm

TTayxoe Beppopdvonc 2 6mm

YAKG Beppopdvont Agptsdec moiumBuiévin

ffiv. 4

2.3.3 Tpoorureupévn mepogn

To nipoidy nepExeLTo WUkTKO vypd R332, 1o omoio éxel peyailtepn
TIUKVBTITA AN Tov Agpa. ZEMERITLON Sapponc, T WUKTKS uypd Ba
propoloe va cuykevtpwBel oto Hamedo. Na Tov Adyo autd mpéneLva
ANOTRCMEL N GUYKEYTOWON TOU WUKTIKOU LYpOU OE EGOXEC, (MODPOES N
KEVE TOU KTIpiou.

Evtdc 1 ¢ kaBopop évnC IpooTaTeED PEVIC TEPIOXNC YUDL amd T GUCKEUN
Hev emrpénerauva umapxouy Sapdpy el VOIYHATa TOU KTPIoU BTILe
plaTayuyol, peyyiree, Pevriarép, vlpopode, elooborunoyeity,
napa8upa i moprec. H mpootareup évn mepuoxn Gev mpéneva
arnioemkaAinmeTar and 6n pocBUE XupouS N TAPaKEipeva owoneda.
EvT0C T ¢ MpOOTATEUPEVIC TEMOKNC ANGyOPELOVTEaN BLTINYES avapAelnc
BTG ACPAAELES, AGUTIEC | NASKTPIOL OIAKGITEC.
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J .00

2000

00100444 B0-00L

5x.1  Tlpoorarewpcv nepoy, efwrepiit povada roroBempévi oo
fanedo oe roiyo (Sdoraon oe mm)

0010044481001

2.2 [poorarcupcvn meproyn sard v roroBémuon oo Sdredo oo
oworedo g my opoes (haomon oe mm)

F Theu pd avepompa




Eykardoracn

Tpoorureupévn neployn o€ efwrepwn povaba romoBempévn oo
Gamebo oe yuvin

Y —
r Y
Lam]
Lam]
=
. ¥

Q0LO04 44 B2-00L

.3 Fipoorarcupcvn mepoyd, cfwrept povada romoScmpdva oo
Sanefo oe ywvia (doron oe mm)

2.4  Iroweia Yuknkoo uypod

H ou okeur) mepéxelpoproiza aépw Tou Be ppoknmiow we WUKTKS
uypd. H ouokeun etvan eppnmed sppayiopévr). Ta oToneia Wuknkod
vypol suppuva pe Tov Kavovopd e EE pe ap. 5177201 4 mepi
pBopolxuy aepity Tou Beppoknmicu Bata Ppeire onie obnyiee xphRong me
GUOKEUNC.

[]

Qbnyiaywa oy eykamoTanm: Z& P on GURTANPLONC WUKTIKOU uypoU,
KOTaXWPIoTE TNY EMITAZOY MOGOTITA TAA pLon e KkaBic KaUTNy Guvohun
TOOGTATA TOU W UKTIKOU UYDGU OTOV TIVAKS & TTORED WUKTIKOD UYpols T
obnyiwy xpRonc.

3 EykatacTaon

3.1  Mpw amd mv eykardoraon

A TIPOSOXH

Kivbuvoc rpaupomapon and aypunpég uxpéc!
» Kata Ty eyKatacTacn popare mpooTaTEUTIK YavTICL

& TPOSOXH

KivBuvoc eywa Oparoc!
O suwhnvwoerg BeppaivovratmoAl kard mn uapkewa ¢ Acmou pyiac.
» BefawBeire oo Guhnviioeie Exouy KpU OEL TPy T ayyilere.

® BOSCH

» Aarnpeire Ty eioobo kvt fobo agpa eAelBepec and Tuxdy
epmBoIa, WOETE 6 Aépac va PNopel va kukhopapel avepndigta.
MaPopeTKd PNopel va npokUWEL anmsie oxioe Katuy nAGTepr
GTABUN NXNTKAC TECNC.

» ATNPETE TNACOPATELS, PABIGPUV KaLTTADOH OIEC GUOKEUEC
TOUAAXIOTOY 1 m Ak ans T GUOKEUT] KaLTo TRASXEDIOTHDIO.

» My eyKaTaoTHOETE TNY EGLTEDIKE Povada 08 XUPoUC JE Uwnan
vypasia aépa {r.x. pmavie n ancdnkn).

» Quecurepked povabec pewxd wilne 2,0 éwe 5,3 kW elvan
oxeblacpéves yia TooBETNonN oe Evay Xwpo.

» Ta my TonoBETon e eowTepkn ¢ povabac emiére évav Toixo, Tou
anoppoPpa TOUC Kpadaop ol c.

» AdPere umbin TNy eAaQIOT EMPAvEL XPOU.

Tanog ouoKeunc EAdigiomn emupavew yopou [m<]

CL5000IUCN 35 E > 18
CL5000IUCN 50 E
fliv. 5 EAdyonn empdve ypow

Yrobeifew yur v e fwre pukn} povdbio

» My apiivere v efterepun povada va exriBera oe arpd Aabod
pnxavnc, Beppolc arpolc myty, aépo Beiou KA.

» WMy eykaraorhoete v efurepkn povada ameuBeiac bimha oro vepd
ekreBeévr) oc Bahaoowd aépa.

» Helwrepwn povada mpénetva eivan mavia kabapn and xiove

Ta amaepa [ o1 BdpuPoLAcrou pyiac Gev mHENELVa evoxAoUy.

» O aépac mpénet va KukAopopel KaAa yipw and v eCuwrepkn povada,
XWpIC BUWE N JUTKEUN va elval exTeBey évn O WOXUPS Avepo.

» To GUPMUKYWA TTIOU BN JLoUpYETaL KAaTa TN ASTOURYI TIRENEL YA
pmopei va ekpeloe xwpic mpoPinpara. Av xpealetal, TotoBernoTe
évay eUKapITo oWARva EKPONG. I€ WUXPEC TEPIOKEC DEY GUWMOTATALN
TGNOBETNCN GLANVa EKEONC, YIOTL ITGPEL va TIYLoEL

» TomoBerhore v eSumepwkn povaba oe otaBepd undPabpo.

hd

3.3  TomoSémon ovokeuic
EIAOITOIHZH

YAuwée Cnpée Adyow akariAinAne romoBémonc!

H akaraiinn TonoBEm on propel va EXEL; e OUvENELA TNy TITLON THC

OUGKEURC amd Tov Tolyo.

» TomoBernore ) GUOKEUN Pove o€ oTaBepd Katemmnedo Toixe. O Tolkoe
Ba mpénew va piopei va avréCerto PapocTng ouokeunc.

» Xpnowonoeire povo Pidee katolna mou evbeikvuvtavaa 1o fapoc e
GUaKEUTC.

» Tokdamw pépoctne esurepknc povadac propel va épBe oe emagpn pe
10 6amedo, LoTooo Tpéne va TonoBern Bel dpbu.

> EASyETe To mepiexdpevo TNE CUGKEUAGIac v Tuxdy gpBopéc.
» EAdylTe av kard o Avoypa Ty swAfvisy TNC eoWTEpKAC povadac
AKOUYETIIL Evar GPUDIYL a AdyL UNeMESN C.

3.2  Anamjoer yua Tov i po TomoGémone
» Tnpeire i eAdypores anootasel (= Lxnuara b éwe 7).

Ecwrepukn povi b

WMy evKaTaoTi GETE TNV ECWTEDKN LovaBa 02 Xpo, OTOV OTIIs
AemoupyoUy avoTee TNyec avapieln ¢ {my. yupvec pAGYEC, GUOKEUN
aepiou rou Ppioketo ge Aeoupyia [ nAekTpwrn Béppavon mou
Ppigketan oe Aemoupyia).

» O xwpoc eykaraoTasnc Hey MPENEL va PPICKETAN GE UOPETPO (vl Tuy
2000 m and my empavewa me Bakacoac.

3.3.1 TonmoBémon ecwrepwiic povabog

» Avoifte 1o xaprokPumo and nave kavtpaPnite my eowrepkn povada
TIPOC TA TIAYL.

» TonoBernore v eowtepun povada pall pe Ta pelipime
GUOKEUAGIAC JE TN PnpooTvr] TAEUHA TG TA KATb.

» Zefibworetn Piba kaapapEoTe Ty TAGKA suvapy cAdyT one oty
TicL TAEUPa TNC eotsTepkn ¢ povadac (= Sxfpa 15). ham
BreuBemon Twy GuAnvyY eyKAPOIA PEGA amd TNy ecwTepikn povada,
GUVIOTOUPE v AUGETE TNY TAAKA 0Ty KATW TASUDA KALYa TN Y
GTEPEWOETE CavA apYOTEDA.

» KaBopiore Tov xwpo TomoBEmnant TnpuvTac Ti¢ sAGQOTES aNooTACEI
{—=> Zxnpa 5).

B ITEPEWOTE TNY TAGKA GuvappoAdyn onc pe pua Pida kaéva olma emdvi
KEVTOKA GTOY TOIKD Kot euBuypappiote opddvna {= Dxipa 16).
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b YTEPEWOTE Ty MAGKA Suvapp cAdynon e e akdpn Téocep Pibec kat
oUTA, WOTE 1) TAOKA GuvappoAdyr on e va amnpilera oe emnedn Béon
EMAvts GTOV TOXG. TUMOTOUNE va XONoYONGIGETE TIC BITEC TTGU
emonp avovta e Peloc.

» AvoifTe Ty omn ToiKoU v T cwAlvwon {owaoraspewvn BEon e ommnc
TOXOU TILOW amd v €owTeprr povada = Dxqpa 16).

» Edv undpxel ooPareni, mpénen nAQKa oIy KATW TAEUPA va
npogappoorei pe T Pondew epyaieiuy ot cofareni {= Dxnpa 17).

[i]

O Prbwrée ouvbeoews oA vioy oty eowrepkn povada Pplokoytalong
TIEPIOGOTEPEC TEPITTWOEL, THOW and TY ECWTEPIKN povaba. Tuvotolpe
Va1 EMPNKUVETE TOUC GwARvee [ON TPt and Ty avapTnon TNC EOWTEPIKN G
povadac.

» YuvBEDTE TOUE OtwAN Ve BTwE oTo Kepaimo 3.4,

» Auyiore evOexopEvie T ot vion orny emBupnTr KareiBuvon kau
AMOONAOTE Eva AVO KA 0Ny TAEUPA TNE EGTeprC povadac.

» OONyRoTE Tr) GLANVWON LEGH OTOV TOE KL AVapTI OTE TNV EGWTEDLK
povada oy mhaka cuvapp oAy onc.

» EvOeyop dvie avoilTe 10 PIpoomve KAAUK PG KaLa@apesTe TO GTORED
pidrpou {—= Lxpa 18}, ya va TomoBetmoere 1o pikTpo KatailTn me
ougkeuasiac napaboonc.

3.3.2 Tono®émon efwrepkiic povirbac

» TomoBernore 1o YapToKIBWTIo PE TNV EMAv TAEUDA TIPOE TA ENA v,

» Kdwte ket apapéore Tie rawiee st e,

> ToaPnfreto xaprokfume mpos Ta enavis Kk apaipeé oTe T
GUOKEUAOIA.

» TonoBeriore Ty efwrepwn povada xpn oo Tac yia Ta oo
omoine anooPeoripe kpadaopuy, eire Toue ouvodeunikolc, eire
auToU C o map & ovran p ¢ euBuvr Tou meAd.

» Kardmy eykaraoraon pe emroiia kovooha onoBe ore v
TAPEXGY VN Yuvia ekponc pe pAavTia oteyavwong (= Ixnpa 9).

» ApapdoTe To kAP a na Tic suvbEoel; suan v (= Exnpa 12).

TuvBEoTe TouC GuAnvee onuwe oto kepdaimo 3.4.1.

» TonoBernore Sava 1o KAAU PG ¥ TIE CUYDETEIC GUIAN VL.

v

EykerraoTaon

3.4  IiveonTwv omAnvioemy

3.4.1 Eivbeon aywywv WukTikol uypol 0T v EGLTEPKI KOL TV
efwrepkn povaba

A TIPOSOXH

‘Efofoc pukmko O uypod Adyw pn oreyavay cuvbécewy
Abyls akaraAknAne ektéieon ¢ Ty cuvBecety owAnvioewy Propei va

EKPEUCELWUKTIKG LY. ASy EMTRENGVTAL ENMAVEK PN OYOTICIO U EVES
pxavikee ouvBEsEIC Kan PAOVTIWTES BuVOHEDEL GE ECWTEMKOUC XWPOUC.

b Ouphavtltmée cuvbese Tpénet va opigovTaLove pia popd.
» WMetato Ao o, Sapoppuvere mava ek véou TE, pAavTuTee
ouviiéoen.

[i]

O oushnves amd xahkd HariBevian oe SacTager PETMEOU SU T PaTos Kat
ge vToee, aAMa Ta orE Ly ara Twy pAavdwruy maliadusy eivan b, Ot
phavtlutec fiburée ouvbéoer oty eowtepkn povaba kaL oty
efurepikn povada mpoopifpvraryia Suiotace oe ivroee.

» OTav XPNGIUOTIOIETE PETPIKOUS XAAKIWOUC GWANVES, YTIKATACTIOTE TO
nafpdabua extdleuong pe autd pe kataiinin Sap erpo {2 nivakag 6.

» Tpoobopiore m Sidpetpo kaTo PNkoc Tou owhinva (= Kepaiao 2).

Kwre Tov otshnva pe owinvokomn {—= ewdva 10).

P ASIAVETE TA AKPA T GUAR vy ECLITEDIKA KOLKTUTTH OTE va QUYoUY TQ
pwigparne.

» TormoBemore 1o nafy ad orov owhnva.

» Dapblivere Tov owAnva Pe P kapmava 6iel puvene one faorageic
tou Tivaka 6.
To nafipadinpénelva wheital evkoha oTo Akpo akka Gxumo népa.

b Yuvbéote Tov owhnva kat opifte T Pibuwn ol vbeon peTn avioto
porn ol oplne and Tov Mivaka 6.

» Emavadafere Tamapandvts BRpata wa tous unoAsmou e teAnvec.

¥

EINOITOIHEH
Mewopévn wpedpn andboon Adyw perapophc Seppomnrac peruin
GWANVYOOEWY PUKTKOD uypol
> Movtsore e ypap péc wuknkol uypel Sexwoora perafl oue.

» TomoBeroTe T powuwon Ty GUARvyY K oTaBep omoumoTe Ty,

Efwrepwn Buaperpoc Pomn coapEng [Nm] Aiperpoc Tou Awupupévo drpo cwAiva | Tposuvappoloynpévo
gwhiva @ [mm] Greupupévou avolyputoc omeipwpn pAavi{wrol
(&) [mm] nufwpuboo
6,35 (1/4%) 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (172" 49-59 16,2-16,5 58"
15,9(5/8" 5771 19,2-19,7 3/4"

fiv. 6 Xopaxtnpumkd rov ouvBeoeiy owAvioy
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Eykardoracn

3.4.2  Iivbeon expofc cupmukyopuTog oTNY EGWTEPLKI povaba

Na ™ Suaopakon puac opaing anooTPAYYISNHS GULTIUKYWHATOE, TPETEL 6L

Béoew Ty GLAR vy WUKTKOU uypol [1], Tou swifva anootpayasnt [3]

K ToU Karubiou Giktiou [ 2] va tonoBernBoly dntse oto = Dynua 19

» Xpnoyonowore owinvee PYC pe ecurepwn duapetpo 32 mm ka
TIAXGEC TORLPATSe 5--7 mm.

»  Avoifte Ta kAANéTa Tou Kahlp paTee e eKponc KaL apaipeoTe Ta.

P DeppopoviOTE TOV GlAN va EKPONC YIO va CNOPUYETE TOY OX N ATIOHG
U U Ky L e oc.

» TuvBEOTE MOWTO TOV CANYA EKDONC KOLETETA TOUC GUANVES WU KTIKOU
UYpol PE TNV EsLTEMKN Jovada kaaspalioTe Tov o o0vOEcn Pe éva
KOAQPO EUKAUITOU GWAR Ve,

» TormoBémon owhvaekponc pe khion {(—= Dxnpa 21).Me avtiia
OU MUKt aroc, N eCodoc Tou GLANYA amooTPAVYIONC ITIOPEL va eival
U NAGTEDT MG TNV ECWTEPIKN povada, edy TnpolyTal ol uaotacer,
KauTo Budypapp a ol Beonc.

EIAOTIOIHER

Kivbuvoe Enpuic and vepa!

H ecpaip évn TomoBemon Twy swAviy propei va odnynoe oe expon
VEPOL, EMOTPOPI TOU YEPOU OTNY ECLWTEPIKN Jovada kaoe
Busheroupyiee Tou kb oradune vepod.

» O6nyn OTE TOV GWANVA EKPONC PEGW CUPOVIOU GTr ANOXETEUG.
3.4.3 Aok TNC EXPONC CUPTTUKYQ PUTOL

[i]

WMe pa Sokyn T ekpon ¢ oupmukvwpaTod priopeire va PepoawBeire o
GAa Ta onpeia olvGeonc eivay oTeyavonompéva.

» TIpw KAEIGETE TO KONAKL, EAEYTTE TV EKDOGI TOU GUTIUKVGRATOC,

H avthia supnukwsparod propel va eheyxBel povo peta Ty nASKTPIKY

ouvbeon.

» Tanpuotenep. 2 |vepd oTo Soxelo SUPTIURVLPATOE 1 TGV Guhnva
AN PLONC VEPOL.

» Evepyonowore ) Acroupyia wotne. Haviiia ekponc akolyerar,

» BefawBeire dnuto supmikvuspa anop akpiveraxwoic mpoePinpara.

»  EAdylTe m omeyavdnTa Shtv Ty onpeiuw ol vbeonc.

3.44 “EReyxoc oreyuvornrad kil mAfpworn eYKuThoTaanG

O EAeyyoe TNE OTEYAVOTITAC KL TAN DO MOAYHATOToETL yIa kabe

ouvbedepdvn eowrepkn povada fexupoTa.

> Merd v nAnpuon cAOKANDNC e eykaracraon ¢, onoBerfore favaro
KaAUK pa v nig suvBéser ownvuw omny eCutepwn povada.

‘EAeyxog povwong

Kara tov éheyyo oreyavdTnrac, TNPETe Toug eBviKoUE KaLTOUE TOMKG UG

KOvOVIGHOUC.

»  Apmpéore ta kandkw iy P fiduy ledyoue olvbeonc (= Dxqua 13,
(1], [2] ken [3]}.

»  Tuvbiéore o avor o Schrader [6] kaurn ouckeun pérpnonc miconce
[4] om Paipiba Schrader [1].

» Bibwore 1o avorip Schrader kavavoifre m faipida Schrader [1].

» Apnore i ParPidec [2] kan [3] kASIWOTES KALTANDWOTE TOUC GUANVES
pe Ao, péxpun meon va Ppigkeran 10% ndve amd 1 péyiorn meor
Aemoupyiac (> oehiba 50).

» Eiéylre avn micon eivan aperafinm pera and 10 Aerra.

» Apiore va expeloet alwTo, PExpLva emreuyBel n Jéyiomn meon
Aemoupyiac.

» Eiéylre avn micon eiven aperaPanTn peta and tovhduorov 1 wpa.

» Apiore va ekpeloel dlwTo.

® BOSCH

TTAfpwon eyKuThoTUong

EIAOITOIHEH

Auvgheroupyio Adyw AuvBoopé vou PukTkod uypol

Hefurepwn povaba eivan minpusp évn EpyoOTAGIAKA PE TO WUKTIKD Uypo
R32.

» Ay xpelaleTalva GURTANPLIOETE WU KK UYPO, XPN GONoIN oTe

ANOKASIOTIKG TO B0 WUKTIKG uypo. My avapenuUere Biapoperwol
TUTTIOU C W UKTIKO U UYPOU.

» EKKeviOTE KL OTEYVWOTE TOUC GWANVES PE QWTAID Kevol (= Ixfua
13, [5]}wa touadaqoroy 30 kerma oe mep. -1 bar {mep. 500 Micron).

» Avoilte m Paifida mheupac ponc [3].

» Ehéylre pero pavoperpo [4] av n por npayp aronoeiren eAcuBepa.

» Avoifrem parBida mheupac aepiou [2].
To UKo uypo Biay épeta otoug, suvbedep évout ouhvec.

» Téhoc, ehéyCreTic avahoyiee nieonc.

» Zefibwore 1o avoyrnpu Schrader [ 6] kaukieiore ) Parfida Schrader
[1].

» ApapeoTe TNy avTAia KEVoU, TO pavopeTpo kautn daraln avoiyparog
Schrader.

» TomoBernore Sava ta kamake Tuw PaPibusy.

3.5  HAexktpxn ohvbeon
3.5.1 Tevikéc umobeifels

A TPOEIAOTIOIHEH
KivGuvoc 8uvirou amd nAekmponAnia!

Henagpr pe nAektpd efapnpara mou Ppiokovtalund taon evbéxetalva

TPOKAASGEL NAEKTPONAN St

» Tpwy and Ti¢ epyaoied ora niektpwd efapmpora: Aakowre my
Tpopobosia taonc {aspalen, autoparae Blakdmne nACKTPIKOU
KUKAWPATOE ) KALAoPaAIOTE TNy EvavTi akol G ETTAVEYERYOTION 6N ¢

» O epyaoice 010 NASKTPIKG CUGTIO ETTHENETAL ¥a EXTEACUNVTOL P OVO
and efoumodornpévo/n nhekTpoidyo.

» Efouswobompévog/n nAckTpoAdyoc TpENEL va KaBopioe 10 owoT
péveBoe kaAubiou kauTo oword Huakdrm kukAwparoe. H péyom
KemavaAon pespatee ora Texvika Gedopéva elval kaBoploTkn e
onpaciac {= fAéne kepaiaw 9, oehiba 50).

» Tnpeire Ta pérpa mpoomasiac GOpQuva Pe Ta eBvika mGTUNa KaLTo ue
KOVOVGLOUC.

» Ay unapxel kivBuvor aopaheiac orny Tacr OTUoU 1 08 TEPITTLIC
PomuKUKALE aToE KaTa Tr OKIPKEK TNC EYKATACTAN C EVILEPLIOTE
EVYRAPLIC TOV UTIEL Buv o ASITOU pYLAC KAL Y NY EYKATAGTICETE TN
GUOKEUN |EXPLYA avTIETWMOTel To TPoPAN pa.

» TpayparonoifeTe GAEC TIC NAEKTPIKES GUVDESELS G plva |IE TO
NAEKTPOAGYIKG GéDIs olvbeonc.

» Kowre mn pdvison Tou KaAwbiou pove pe 1o albikd epyaieio.

» Xpnowonomnore kataiinioue eopolc kaiwbiuy {nedio napaboonc)
yier va guvBEoeTe oTaBepa T KAALOI OTOUC UMADYOVTES GPIVKTADES
orepeuonc/orumpBiimec kaiwbiuwy.

» My ouvBesere Arov KatavarwT ot olvoeon mapoxic peuparos e
GUOKEUT|C.

» My ouyxéere Tov ayuyd pacncka PEN. Kanrérow propei va
TIPOKAAEOEL BUGRETOUPVIES,

» Eav éxere povn olvBeon o1o nASKTPIKS DIKTUD, EYKATASTHOTE
TIPOGTAGIA ANt UMEPTAoT Kat SlakaTn ku kAP arod nou éxelaxediasTel
vie1 1,5 popecTn JEyomn karavaitsorn pelp ate TNe GUSKEUNC.
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3.5.2 Elvbeon cuokeunc kovadAag

EINONOIHIH

To kOKkAUPO WUKTIKOU uypol priopel va feotaBei noiu.

» ToroBeTn oTe MPOOTATEUTIKG, Y10 va piy ekTiBeTalTo KaAwbio
EMKOWLYIAL 6Tr BEPY BTNTA Ty GUA YLy UKTIKOU UYpoU.

Mo ouvbeon Tou kaAwdIOU emKoWviac:

» AvoifTe To prpooTvd kAAuppa (= Dnpa 22).

» AQMPECTE TO KAAU PG TOU NAEKTPOVIKOU sugTiparoe (= Ixnpa 23).
» AQMPECTE TOTIDOEYKATESTNHEVO Kahwbio [1].

[i]

To npoeykaresTnp €vo KaAwdo Hev xpn o onoEiray

»  Agpahiore 1o KaALHIL OTO AVAKOUPIOTIKG KATAMON onNe Ko ouvOEoTe
TooTouc akpobekrec L, N, S I(Cll@,

By BOQuorn EYKaTacmacnc

» Ynpewore T Haraln Twy Khtvtey oToug akpodekTee olvdeonc.
» YTepenoTe Cava Ta kaADp para.
»  Obnynore 10 kaAwbompoe v efwrepwn povada.

3.53 Eovbeon efwrepuiic povabug

Ty efurepkn povada ouvbeovtan éva kahwbo Tpopodosiac pelparac

{3-kAtwvo) Ko To KaAtBo emKoWLIaC T C eowTEPIKNG | ovabac

{4-khwvo). Xpnoyonoore kahuow Tomou HO7RN-F pe enapkn Suaropn

ayuyoU KL aoPaAISTE TNV NAEKTOK GOVOEDN pe aopaic.

P ITEPELOTE TO KAALOIO EMKOWLNVIAC 0TO AVAKSUPIOTIKS Katantvn one
kot ouvOEaTe To oTouc akpodékree 1{L), 2{N}, S ml@ {avToToion
TWV KALVLIY OTOUC akpodExTee ouvBeone dmuc oTny ECWTEIK
povaba) (= Dxqua 14).

» TonoBemore 1 payenmkd Gaktiie oe kaBe kaAwbio emkowwviac, 600
10 Buvard mo kowta oty efwtepikn povada.

b Agpadiore To KaAwdIo PEUNATOC 0T AVAKOUPIOTIKS KATATIGYN GG KAl
ouvbéoreTo oTout akpodéxret suvbeoncL, N ml@

B YTEPELOTE TO KAAUYY O Twy ouvBEoELN.

4 Alapopgpwon eyKaTaoTaonc
4.1  PuBpioeic Srukdmm DIP yi0 ouokevée kovodha

Avakomm DIP Eppnveia rou Swakormr DIP

ENC3 s AievBuvon Guriou
as
F1 Seupiver iy apBpo Ty duvaruy
ﬁlﬁ BreuBivoewy Buariou.
12
F2 T Tupmepupopd Ty kheppwy ouvieonc {ofpa

Wl ewbboufefdhou).

13

fiv. 7 Epunveia rou Sukdrm DIP
Awubiveewe Bucrdou (F1+ENC3)

[i]

H po Bpon e SiedBuvon e SikTiou ivan anapaitnTn 0 eyKaTacTagens,
Grou PEMEL Va1 EMKoWWVoD Y HETAEU TOUC MOAREC eoWTEMIKEC povadec.

Tupmepupopd kAeppwy sovbeone (F2)

F1___|ENC3 _|Awd@uvonburdos |

0-F 0 -15 {karaoraon napaboeone)

a1 O-F 16-31
W'
1 2 |
= 0-F 32-47
']
|12 |
T 48-63
A
|1 2 |

fiv.8  Awdrme DIP F1

F2 | Zupmepupopd, druv o Srakdmmg enugpiic eivan kherotdg Fupmepupopi, Tuv 0 SWKATTNC EMHPR ¢ ELVOL UVOIXTAC

{karaoracn napadoornc)
+ O xewopds peow App/mAekaipoTnpiou eival epkToe,

H eottepin povada evepyomoeirar

« Toonpaefddou evepyomoerayanevepyonoeiratavel aprmra ang | *

TOV XEIWONG PECW App/TAcKewoTn piou.
- Anevepyoroueitat dtav n eowTepKn povaba eiva
EVEPYOTIO PEvT).
- Evepyonoweitan orav n esutepikn povada eivat
AMEVEPYOTIOM PEVT.
on « O xeipuop o¢ péot App/TASKEpIOTIPIoU EvaL EPIKTOC.
]| «  H eowrepu povada evepyomoeiran
1L « Toofpa efddou eiva anevepyomom pévo.

ffiv.9  Awwonmce DIPF2

[i]

To «TNASXEDIOTI LG » AYAPEPETALOTO TNAEK EIPLOTANI UTERLB PV ] o1V
DUBLIOTH XUpoU.
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{karaoraon mapadoonc)

Aey elval epuaoc o xepopoe péaw App/migxaimornpiou. Ty
oBovn TC ecwTepwn ¢ povadag eppaviletarn évbealn CP.

H eowrepkn povaba anevepyomoEitar.

To onpa efobou eival evepyonomp évo.

O xepiopoe péow App/TNAEXEIOTN PG U Elven EPIKTOC.
H eowrepr povaba anevepyonoitar.
To onpa efodou eivan evepyonomp évo.




‘Evapfn Aewoupyiac

® BOSCH

5 ‘Evapin Aettoupyiag
5.1  Alora ehéyyouv yia mv mpaym Géon oe Aeroupyia

1 |Efwrepwn povaba ko eowtepikec Jovadec owota
TonoBenpévec.

2 Duowinveg eival oword

+  ouvdebepévor,

+  Beppopovupévor,

+  EAEY)IEVOLWC TIPOC TN OTEYAVOTATA.

3 | HnAekrpwn olvbeon ée exreheorel owora.

«  Hnapoxn nAektpwol pelparoc Pploketa oo
KOVOVIKD EUP OC ACToU pyiag

+ O TpoOTATEUTIKGE ayyOC YEON G Elval GwoTa
ouvbebepévoc.

+  Tokahwbio olvbeonc éxetonoBemBel otabepd
oy kAgpa Buavopnc.

+  Tampompenka eCwrepwd eCapTipara elval
ouvbebepéva suora kau o buaksmmee DIP &ouy
puBpwTEL stioTa.

»  Hobvbeonmoine WLAN {mpompenkoe
eCOTARGHOC ) Elval GWOTH KaLOUpPLYA PE TIC
odnyiee eykaraoraon ¢ miAng.

4 H avtAig GUPMUKVGPATOE Kaun expor

GUETIUKVpaTec éxouy Tono BenBel ka Sokp aotel

GLGTA.

5 'OAatakalippara éxouy toroBernBeikaorepewbei.

fiv. 10

5.2  AoxwnAetroupyiag

MeTd Ty cAOKANDWLICN TNC EYKATATTACNC PE EREYXO OTEYAVOTITAC KL

niektpwn olvbeorn, propel va yiver Sokyn Tou ou o paroec:

»  AmokaracT ore Ty Tpepodocia Taonc.

» Evepyomomnore mny ecrepn] povada pe 1o TNAEXEIOTH .

» Evepyomowore Tn Actroupyia wolne ka puBpiote T xapnAdrepn
Beppokpasia.

» Aokipaore T deroupyia wolne via 5 Aerma.

» Evepyonowmore 1 Aemoupyia Béppavonc kal puBpiore Ty unAdrepn
Beppokpasia.

» Aokipdore T Aeroupyia BEppavonc ya 5 Aermd,

[i]

6 Anokardcraon PAapov
6.1  BAdfec pe evbeiferc (Self diagnosis function)
ZES TPOEIAOTIOIHEH

Kivbuvoc Buvarou amd nAextponAniial

Henagi pe niekrpwd eSapm para mou Ppiokovtalund tacn evbéxetatva
nipokaAéoel nAckTponinCia.

» TTpw amd T epyagiec ora niekTpwa eCapr pora: AMaksyre v

Tpopodocia Tacn ¢ {acpaier, auToparoc SlakdTC NASKTPKOU
KUKAWPATOE ) KAl AGPAAIOTE TNV EYAYTLAK 0L GIAC ENAVEY EPYOTIONN 0N C.

Te Tov X EILo PG Tu EOTEPLELY P ovabiy AdPeTe undyn Te napex sy evec
obnyieg xphone.

5.3  Mapadoon orov umedBuvo Aerroupyiac

» ‘Oravto ouotnpa éxerpuBpiorel, mapabwote ng odnyiee eykaractacnc
oToY MEAATI.

»  Efnynore otov meAarn Tov XEpIop 6 Tou susTiparse face tuy obnyusy
Xonone,

»  Tupfoukedore tov meddm va Siapace mpooeknkd nie odnviee xpronc.

Ay kard ) Acwrou pyia mapouoworel a pAapn, avapoopivouy ovluviee

LED virnmaparetapévo xpovkd Saormnpan noBovn eppavilel gvav kudko

BAdPne {my. EHOZ2).

Ay pa paapn eppavideTanya mepoodrepa and 10 Aerma:

» Aakdyre v Tpopodosia TacnC yia sOvTope povid Saommpa km
EVEPYOTIOU OTE Cava Ty esuTepkn povada.

Ay bev pnopeire va avryetwmioere kanow PAaPn:

» EmKowivnoTe pe 1o TUApa efunmpémone meAamiy KaLavapepeTe oy
Kuwdikd PAGRNC, KaBLIC KOLT GTOKEL TrC OUCKEUNC.
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Ecwrepwn povaba

L —

EH OO/EH 0A
ELO1
EHO3
EH 60
EH 61
ELOC
EH 0b
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECOY
FC 00
PCO1
PC 02
PC 04
PC O3
ECOd

Lepaipa EEPROM e ecwrepknc povadac

BAapn emkowiiac perall efurepne ka eswrepwnc povadac

Aveomnpac EowTENIKAC Povadac eKToe kavovikol eupouc {og opopeved povadec)

Sobnmipac Beppokpasiac T1 {owBrmpac Beppokpaciac Bupariou) amevepyonompévor i pe Poaxukikiuspa
AoBnmipac Beppokpasiae T2 {awBrmpac Beppokpasiac swinva) anevepyomow pévoc f pe Ppaxukikiupa
Aviyveuon BuappongwukTkol pédou {oe opopévec povaded)

LAY O EMKOWVIAC OTNY ECWTEPIKN Povada e KUPIAC TAAKETAC KUK IO

Mughenoupyia suvayeppol oTalpnc vepou

SobBrmpac Beppokpasiac T4 {eftepkn Beppokpasia) arevepyomonpévod f e Ppayukikiwpa

SoBrmpac Beppokpasiac T3 {moeBrmpac Beppokpaciac owinva) amevepyonoupevor i pe fpaxukikiuspa
AwoBnmipac Beppokpasiac TP {mpaaracia Bepporpasiac etddou otov supmeotn) anevepyonompévoc | pe PpaxukUkhwpa
AwoBnmpac Beppokpasiac T2B {Beppokpasia owinva) anevepyonompévoc n pe fpaxukikiwpa

BiaPn EEPROM e efwrepikne povadac

Avepompac efutepknc povadac ekToc Kavovikol eupouc {oe opopévee povadec)

Aucheroupyin IPM n mpooTacia and unépraon IGBT

Mpooragia ant uméptaon 1 and XapnAn Taor

Mpooracia supmeoTn and akpaia uwniée Beppokpasiec f tpootacia nhakérac IPM and uyniéce Beppokpaciee
LpAAp a EAEYXOU GUPTIESTI] TOU |ETATRONEN

Mpooracia and vwnn N xapnan nigen {oe opopévec povadec)

Mucheroupyia efurepknc povadac

fiv. 13 Kwdwoi BAdBne eowrepwic povadae

EE. povirbo

R
BAdfng

EC51
ELO1
PC 40
PC 08
PC 10
PC11
PC12
PFC 00
PCOF
EC71
ECY2
ECOY
PC 43
PC 44
PC 45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC 04
PC 06
PC 02
EC52
EC53
EC54

Biapn EEPROM efuwrepknc povadac

BAGOPRN emyowiviae perafi eftrepwne km eswtepknc povabac

BAaPn emkowwviac perafi PClkamiakérae kukhwparee e eCurepuanie povadac

MpooTtasia efwrepwne povadag and unepévraon

MpooTtacia evarkagodpeyne taonc efurepwne povadac and xapnin Taon

Mpootagia and unépracn haticu DC mAakeérac kukhiparos e eCureprn ¢ povadac

Mpootagia and unépracn havicu DC mAakérac kukitparos e eCureprn ¢ povadac/ 341 MCE
Mpootacia mhakérac IPM

Mpootacia mhakérac PFC

L paipa unépTacnc KunTnpa avepoTn pa {ouvexec pev pa) e efwtepknc povabar

M aveayvwplon Pacsey Kivnpa avepommpa {ouvexée peopa) e efurepnc povadac
TexiTnTa avepomnpa eCwTemKne Povadac exTac eAéyyou

TMpooTagia avayvwpon ¢ paget supmeotn e efurepwkn ¢ povadac

Mpootacia efurepwn ¢ povadac and pndewkd Tagima

Aoroxia ouatiparoe eAéyxou IR {eCurepwn povada)

TaxUmnTa GUPTESTH EKTOE EAEYXOU

L PAAA UTIEDTAONC GUNTILEDTI

TTpooTacia and uwnAn meon

TMpooTtacia and xapnAn meorn

TpooTagia UKy and upniee Beppokpaoier

Mpootacia and vwnAée Beppokpagiee oty Codo Tou supmeEoTr

TpooTacia GUPTIESTN and akpaia unAEC Beppokpacie

AwBnmpac Beppokpadiac T3 {moeBnmpac Beppokpadiac swinva) anevepyorompévod N pe Ppaxukikiupa
Awbntipac Beppokpadiac T4 {efwrepwn Beppokpasia) anevepyomom pévod f pe Ppaxu ki kibpa
Awbntipac Beppokpadgiac TP {npooracia Bepp okpagiae efHO0U oToY GUPTESTN ) aNEVEPYONoN eV N ke Ppaukukiwpa

fiv. 12 Kwdiwoi BAdBnc ebwrepiwne povadac
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6.2  BAdfegxwpic évbeiln

B Muvéc i

Hwxie me eowtepkn e povadac eivanmoAd 0 evadrakmne Beppomrac meefurepiwie nme | KaBapiore Tov evaihakm Beppornrac me
xapnin. EOUTEPIKNG povadac elval PPy Koe N PEpIKLE EOWTEPIKNC 1 TNC fwTepKA ¢ povadac.
ppaypévos.
Avenapkic TOoHTNTA WUKTIKOU UypoU » EhéyTTe Toue owhnves we mpog T

OTEYA¥OTNTA. , OTEYAYOTIOIOTE evhEy. ek vEoU.

B YU PTAN PLOTE WUKTIKS UYPO.
H eCurepun povadan n eowrepkn povaba bey | Aev umapyelpelpa » EhéyCe v ndektpuwan ol vdbeon.
Aemoupyel » Evepyomou oTe TNy eowrepikn povaba.
"Eva1c HLaKGITINC MpooTasiac evavTt pelpaToc » EAéyETe v nAckrpw olvbeon.
Buappong i pa acpaiewa TonoBeT pévn o b EAéyETe Tov BIakGTTIn IO OTaciac Evav
ouokeun? evepyomo Bnke. pelparec fappone kauTny agpaisia,
H eowrepkn povada n nelurepkn povada oAU Ao Wuknkd uypd oTo GUOTNHA. » EAcyETe Touc ohnver we mpoc
Cervaet KaL oTap aTagt suvexuic. OTEYAYOTNTA. , OTEYAYOTIOUOTE evOEy. eK vEoU.
B TUETTANPLOTE WUKTIKG UYPO.
TTapa moAD WUKTIKG UYDS oTe GO o AL AvTAR OTE TO WUKTIKG UYPOG PE pia CUCKEUT

AvakTNONS YWUKTIKOU LypoL.
Yypaoia fi punot oro kUKAWPa WUuKkTKoU uypol. | EKKEVOIOTE TO KUKAWL O WUKTIKGD Uypou.
» TTANPWOTE PE KAWOUPYIO WUKTIKD uyps.
O dakupavoe Taonc eivatmoAl upniéc. » TonoBemore puBpor Taonc.
O oupmeotrc éxen fAGPN. » AYTIKOTAOTIOTE TOV CUPTIESTI).

1) Mo 0opaNGd Yo TpeoTa dd amd UITEpEYTa o PElEKETaL Ty KEVTRIKA TROKETD TUTTPEY 30 KUkt oo, O mpobioypoges avoypd povT ol oTiy KEVTpLK TRIKETD TUMmiEvoU
K UKAGHI OTOC KOL 0V (PEROVTO L ETITNG 0T TEXVIKG OpOKTNRLOTIKG o7r sekiba 50.

fiv. 13
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Mpooracia Tou TepPAroVTo: ke andppuyn

7 TMpooTacia Tou meppaAAovToc KaL amdppLy

H mpooragia tou nepifdhdovtoc anoteiel Bepehwdn apxh Tou opikou
Bosch.

H niondTrira Ty mpoiGytsy, 1 anoSoTwsTn Ta KO npooTacia Tou
nepPdihovioc anotehol vy epdc ordxouc idac papurrnrac. Cuvdpotka
KavovoRolia TNy mpooTacia Tou TepBaAtoeTod TnpolyTal auotnpa.

MNa va npooratet soupe To mepiPaiiov xpnoyonowy pe 1 féinorn
TERVOAOYIa KaLTa KIAUTEPA vAwka, Aap Pavovrac nivra undwn pag Toud
TAPAYOVTES Y10 TNY KAAUTERN aroBoTkemTa.

Tuokeuuoin

T TN GUOKEUAGIa GUY PETEXDUE OTA EYXWOIA CUGTI AT OVaKUKALGNC
Mo anoTeAoUY eyyOn on yia PEATGTN avakd khuwor.

'OAa 0 LAKG CUTKEUOGIAC etvan Prukd mpod 1o nepiaiiov kau
avakukAL o Q.

TMuAauh cuokewn

Quxpnoomoinpéves ouokeuee mepléxouy aflomou] oyia ukika, Ta omoia
HTBpoly ¥a enavaxpnoponomeoly.

OuBuarale e ougKeUn ¢ pmoepoly eUKoAa va SITxwpoToUY KaLta
mhaomikd pépn pépouy onpaven. Tathaomka pépn pépouv srpavon. 'Etm
pmepoly va TafwopnBoly oe katyopiee Ta apopa TpnpaTa kava
BiareBoly yia avaklkiwon n andppupr.

TTuAuiég NAEKTPLKES KUL AEKTPOVIKES GUOKEUES

To o0 foAo autd onpaiver dnto ipoidy dev emrpéneralva

amoppupdel pafi e adko anoppippara, ik npénelva

BuariBeren yia Sreaxeipion, suhAoyr), EMAVaXPNOWCTION o Kat

CMePEUUN OTA EWBKA Oy el GUAAGYNC anopp paTwy.

To oOp PoAc Wxer A XuPee OMou unapxouy mpeHiypapes
yie1 o oma NASKTPoVIKG vhka, .. "BEuptnaikn Obnyia 2012/ 19/EK
OXETIKA PE T amBPANTA NASKTOWE U Kot NAEKTPOVKOU efonhop ol
{AHHE)". Qumpobaypapec autée opilouy TOUC BPoUC-TAQITLO TTOU WoXUoUY
VI TN EMOTPOP KAl AVAKUKAL O Tty anmoPAf Twy ACKTPOVIKOU
efomhopol oe kaBe xupa fexwpiora.

Aebopevou oT oL NASKTPOVIKES TUOKEUES evbExeTal va mepEXouY
emKivOuva UA KA, TPENEL va AVAKUKALVOVTAL UELBU va, ETOLLIOTE va
eaporonowivmmBaveée Inpiée oto nepPathoy kakivduvoya my
avBpumyn uveia. Emmiéoy, navakikiwon nACKTpoY Kty amoPin Ty
ouvBPALEL OTN Y THOOTAGIA TUY (PU KN TIG DUV

MamepoadTEPE: TANPOPONIEE TYETIKA PE THY OKOAGYIKE) aroppwn
NAEKTOIKG Y KOUNAEKTD OV KLy amoPAn ey aneuvBuvBeire ome kard 16no
appdbiec apxée, one erapeiec Saxeiponc anoPAqTwy e mepeyic oac
OTOY EPMOPIKS QVTINHOGWITC, NG TGV OMOIH AYORATATE TOTINOIDY.
TMemoobtepee manpopopice Ba Ppeire ebux
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal-topics/wees/

Wukrwo uypd R32

H ouokeun| mepiéxet pBomolxo aépo Beppoknmiou R32
A {Buvapkd unepBeppavonc Toumhavim 6755 1o onolo
eivan eAdora elprerto kaxapning tofwormag {A2L f A2).

H mepuexopevn moodtnra avaypapeta oy mnyvakiba
TERVIKLY XODAKTNPLOTIG Y,
Ta wuknkd vypd anoteAoiy kivouve ywia To repiPahov kampénerva
GUAAEYOVTOL KON 1 Qo pOUTTOWTAN EEXWOIOTAL

1) P tou mapaprpatoc | Tou Kavoviopol {EE) ap. 517 /2014 tou Eupumikol
Ko oPoubiou kot Tou Zup Poukiou The 16ne Ampiiou 2014,

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672185559749 {2023/05)

8 Elbonoinen oxeTkd e Tnv npoctacia
debojéviov mposwmkol XapakTipa
H erawpeia Robert Bosch A.E., EPXEIAL 37, TK.
19400 KOPOMI, EAAGEu, urofaie oe enelepyacia
TIC TANDOPO PLEC TIPOIBYTOC KL EYKATAGTANC, TO
Texvika Hedopéva km dedopéva olvdeonc, Ta
Bedopéva emrowtaviae, Ta Hedopdva karaywpione
TIPOIBYTOC KALTOU WOTOPIKOL TIEAGTELY JE OKOTO TNY
TapoKn Twy Acroupyy Toupoidvrog [apBpo 6 {1) oogeio 1 {P TKITA],
Y10 TN v EKTARPLION TAC UNBKPELIONC PAac va ENTMPoUPE TO TPOBY KaLya
gronmoue acpaiaad Tou npodvroc [ap. 6 {1) otoweio 1 {or) TKTA], m
BuapiAaln Ty Sikawp ATy TNC ETAPEINC PAC GE GYEN PE TIC EPWTH OEIL
TOU PO POUY T v EYYUN O KAUTI Y KATCKWOIon Tou mpoiovtoc [apBpo 6{1)
groeiol {or) TKTA] kauvtny avaiuon Tuy Bedop évuy davopnc Tuy
mpoidyTy pac kaBuce kautny mapoxn efarop keupévisy mANpopopLY Ka
MPOGPOPLY TOU oxeTI{ovTaL e To TIpotdy [apBpo 6 (1) sroweis 1 {oT)
TKIMA]. Avapopka pe Ty mapoxn unnpesisy, G ival OLUTINPEGEC
TwANGEWY KaLpapkeTyk, N Suaxeipon oup pasey, o dakavovispoe
TAN LR LY, O THOYAaUUanopoc, n puolevia 6ebopévtey ko otutmpesiee
AVOLKTIC TRASPLIVIKIC YPAUYNC, PTOpoUE va TIC avaBEToupE KaLva
perafipaioupe bebopéva oe efwtepkole mapdyouc urmpecsy ffkat
Buyarpwée engepnoe e Bosch. e opopéved mepamuoer, povo
epoooy asparileTann npoonkousa npooTacia Gedopéviw, Ta
mposunkd Hedopéva evbéxetarva petafipalovra oe anodékrec peébpa
ekToC Tou Eupunaiko s Owovopkol Xwpou. TTeplosoTEpE: MANPOPOpIe:
TAPEXOVTAL KATOTY GXETIKOU ammpaTec. MIopE(TE va eMKOWIVHOETE JE
Tov umet Buv o npoaTtasiac, Hedop vy TNE eTawpeiac pag oy efne
BievBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/
ISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA,

fuampeire ava naoa orypn 1o dwaitpa va avtmay Beire oy ek pépouc
pae enefepyaoio Ty Tpootsmeuy oac Bedopévuwy, pe Paon o apBpo 6
{1} oroeio 1 {or) TKTTA, yw Adyoucmou apopoly Ty ek kKatdoraor
gac f epdooy Ta mpoowmkd oac Sedopéva unopariovrace enefepyasia
Y10 QuesoUC epmopkolc okomolc. Ma Ty Aoknon Twy dkawspatwy oac
emkowunwnoTe pali pag omn dietBuvon DPO@hosch.com. Na
TEPBOGTEPES AN poPopiee akohouBnoere Tov kwbwd OR.




Texvika YapaKTnEmKG @ BOSCH

9 TexviKa XapaKTHpLOTIKA

Set CL5000IL-Set 35 CN CL5000IL-5et 53 CN

Ecwrepki povada CL500GIUCN 35 E CL5000IUCN35E

EZ. poviabu CL5000L 35E CL5000L53E

Tevikd

WuKnKG uypo - R32 R32

Tieon oxebaopoy {péy.feidy.) MPa 4,3/1,7 4,3/1,7

Wazn

Ovopaomikn xue kW 3,52 5,28

Oy oPaoTIK WXUC kBtu/h 12 17

AnoppoQnon wyloe 08 ovop acmk wxy W 1000 1500

Wuknkd poprio {Pdesigne) kw 3,5 5.0

loyie {eAdy. - pév.} kwy 0,76-4,25 2,64-5,57

Anoppdpnon weloc {eAdy. - Jév.) W 170-1350 650-1950

Méy. anoppopnon pelparoc A 4,52 6,7

Kamyopia evépyewac A+ A+t

xton evepyerachoxuoc orn Aetroupyia wo e {SEER}) WiW 7.3 6.7

BEépptvaon

OwopaomKn wxue kwy 3,81 5,28

Ow o PacTK WGRUC kBtu/h 13 18

Anoppapnon WX UoE OE OYORAoTIKN 10%U W 980 1420

Beppikd poptio {Pdesignh) kw 2,6 4,0

loyie {ehay. - péy.} kW 0,45-4,69 2,20-6,30

Anoppdpnon wylod (eAdy. - Jév.) W 150-1300 600-1900

Méy. anoppépnon peuparog A 4,43 6.4

Kamyopia evépyewac A+ A+

Ixéon evépyerac/ g og orn Aeaoupyia Bépp avong {SCOP) Wiw 4,0 4,0

Ecwrepki povaba

Kepapn aopahela Je QvmERDNKTIKG THOOTAoia OTNY KEVIDIKG TAQKETA - T204/250V T204/250Y

TUTILIL EYOU KUKALPATOC

Tpogpobooia pelparoc V{Hz 220-240450 220-240/50
Movopaokn Movopaokn

Ovkoperpwn napoxn {uwninfpesaia/xapnan} m?h 650/580/490 780/690/600

TraBpn nyn g mieong {uwnan/péon/yapnih Meiwon Bopifou) dB{A}

LTaBEN nenTu ¢ wxt oc {uwnan) dB{4) 54 55

Emrpendpevn Beppokpasia mepifartovioc {woln/Béppavon) °C 16...32/0...30 16...32/0...30

QAo kaBapd papoc kg 188 18,5

KaBaps Bapoc {mepifAnpa/kduppa) kg 149 14,9

Efwrepki povibo

M éyomn katavaiwon wxiog W 1850 2950

WM Eyiomn Kartavaiwon wxioc A 9 13,5

Kepapn aopahela Je QvmERDNKTIKG THOOTAoia OTNY KEVIDIKG TAQKETA T204/250V T204/250Y

TUTILIL EYOU KUKALPATOC

Tpogpobooia pelparoc V{Hz 220-240450 220-240/50
Movopaokn Movopaokn

Por &ykou m3/h 3300 2100

TABUN nxnTw ¢ meonc dB{4) 54 55

1a8pun Bopufou dB{A) 62 63

Emrpendpevn Beppokpasia mepifardovioc {poln/Béppavon) °C -15...50/-15...24 -15...50/-15...24

KaBapd papoc kg 26,6 32,5

Avwyol wuknkod uypol

TTAeupa vypol/aepiou mim {ivroee) | @ 6,35 (1/4")/@ 9,52 (3} | @6,35{1/4"/@ 9,52 {3}

fiv. 14 Teyvicd yapaxmpirrixe
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1 Explanation of symbols and safety instructions

1.1  Explanation of symbols

Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimizing danger are not taken.

The following signal words are defined and can be usedin this document:

A\ DANGER

DANGER indicates that severe or life-threatening personal injury will
GECUT.

& WARNING

WARNING indicates that severe to life-threatening personal injury may
GeCur.

A CAUTION

CAUTION indicates that minor to medium personal injury may occur.

NOTICE

NOTICE indicates that material damage may aceur.

Important information

[i]

The info symbolindicates important information wherethere isno risk to
people or property.

Synbol | eaning

Warning regarding flammable substances: the
refrigerant R32 used in this product is a gas with low
combustibility and low toxicity (A2L or A2).

Wear protective gloves during installation and
maintenance work.

Maintenance by a qualified person should be done
while following the instructions of the service manual.

For operation follow the instructions of the user
manual.




Product Information

1.2  General safety instructions

25 Notices for the target group

Theze installation instructions are intended for qualified persons who
areskilled in dealing with refrigeration engineering and HYAC technology
and also electrical systems. All system-relevant instructions must be
observed. Failure to comply with instructions may result in material
damage and personal injury, including danger to life.

» Before carrying out the installation, read the installation instructions
of all system components.

» (Observe the safety instructions and warnings.

» Follow national and regional regulations, technical regulations and
guidelines.

» Record all work carried out.

A Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with
connection to an outdoor unit and further system components, e.g.
controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with
connection to an indoor unit or units and further system components,
e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercialfresidential use
only where temperature deviations from adjusted set points do not lead
todamage of living beings or materials. Theair conditioning system s not
suitable to set and maintain desired absolute humidity levels precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result
from misuse is excluded from liability.

For installation at special locations {underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» First refer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A General dangers posed by the refriperant

» This appliance is filled with refrigerantR332. If the refrigerant gas gets
into contact with fire, it may generate toxic gas.

» Thoroughly ventilate the room if refrizerant leaks during the
installation.

» Check the tightness of the system following the installation.

» Donottoletany other substance than the specified refrigerant {(R32)
intothe refrigerant cycle.

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1in

order to prevent hazards from oeourring when using electrical

appliances:

"Thiz appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lackingin experience and knowledze, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

*If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

® BOSCH

A Handover to the user

When handing over the air conditioning systern, explain the operation

and operating conditions to the user.

» Explain operation — with particular emphasis on all safety-related
actions.

» Highlight the following points in particular:

- Point out that modifications or repairs may be carried out only by
an approved contractor.

- Toensure safe and environmentally compatible operation, an
annualinspection, and also cleaning and maintenanceif required,
must be carried out.

» Point out the possible consequences {personal injury and possible
danger to life or material damage ) of not carrying out inspection,
¢cleaning and maintenance correctly, or omitting it atogether.

» Hand over the installation and operating instructions to the user for
safekeeping.

1.3  Notices regardingthese instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
inthese instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

Thedesign and operating characteristics of this product comply with the

British, European and supplementary national requirements,

UK The UKCA and CE markings declare that the product

CA c € complies with all the applicable British and
European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from
the UK address indicated in this document.

2.2 GB Importer
Bosch Thermotechnology Lid.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 95W / UK

2.3 Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

5000 L - Climate 5000i M/U described in these instructions complies

with the Directive UK 5.1. 2017 /1206 {UK} 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of

Conformity from the UK address indicated in this document.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 67218559749 {2
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2.4  Regulations

In order to ensure installation and operation of the productin
accordance with the regulations, please observe all the applicable
national and regional regulations as well as all technical rules and
zuidelines.

You can find a list of the most relevant British and European directives
and regulations in the table below.

EU | epislation UK legislation

Electromagnetic Compatibility - | Electromagnetic Compatibility

Directive 2014/30/EU Regulations 2016

Low Yoltage Directive 2014/35  Electrical Equipment {Safety)
Regulations 2016

Radio Equipment - Radio Equipment Regulations

Directive 2014/53/EU 2017

Pressure Equipment - Pressure Equipment {Safety)

Directive 2014/68/EU Regulations 2016

Gas Appliances - Regulation 2016/426 0n gas

Regulation {EU} 2016/426 appliances as brought into UK law

and amended
WMachinery Directive 2006/42/EC  Supply of Machinery {Safety)
Regulations 2008
Ecodesign Directive 2009/125f | The Ecodesign for Energy-Related
EC Products Regulations 2010
Energy Labelling Regulation (EU}  Energy Labelling Regulation {EU}
20171369 20171369 {(as retained in UK law
and amended)
Restriction of the Use of certain | The Restriction of the Use of
Hazardous Substances in Eletrical | Certain Hazardous Substances in
and Electronic Equipment {RoHS) |Eletrical and Electronic Equipment
- Directive 2002 /95/EC Regulations 2012
European Directive 2012/19/EC  {LUK) Waste Electrical and
on old electronic and electrical Electronic Equipment Regulations
appliances 2013 {asammended}

Table 2

25  Scopeofdelivery
Key to figure 4:
[1] Qutdoor unit {filled with refrigerant}

[2] Indoor unit {filled with nitrogen)

[3] Catalystfilter

[4] Coppernuts

[5] Remote control with batteries

[6] Remote control holder with fixing screw

[7] Magnetring

[8] Setofprinted documents for product documentation
]

4 anti-vibration couplings for the outdeor unit

2.6 Product dimensions and minimum clearances

2.6.1 Indoor unitand outdoor unit
Figure & {indoor unit) and fizures 6 and 7 {outdoor unit)

2.6.2 Refrigerantlines

Key to figure 8:

[1] Pipeon gs side

[2] Pipeon liquid side

[3] Siphon-shaped elbow as oil separator

[i]

It the indoor units are positioned lower than the outdoor unit, install a
siphon-shaped elbow on the gas side after no more than 6 m and every
6 m thereafter {— figure 8, [1]).
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Product Information

» Observe maximum pipe length and maximum difference in height
between indoor unit and outdoor unit.

Appliance type Maximum pipe Maximurmn height
length difference [m]
[m]
CLE000L 35 E <25 <10
CLEOO0L 53 E <30 <20

Table 3 Piping lengths

» Observe pipe diameter and further specifications.

Pipe diameter [mm] Alternative pipe diameter [mm]

6.35(1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7 {12 12
15.9(5/8" 16

Table 4 Afternative pipe diameter

Specification of the pipes

Min. piping length 3m
Additional refrigerant to be add ed if the pipe | With @ 6.35 mm {1/4"):

length exceeds 5 m {liquid side) 12 g/m
With @ 9.53 mm {3/8"):
24 g/m

Pipe thickness with pipe diameter from 2 0.8 mm

@6.35 mmto 12.7 mm

Pipe thickness with 15.9 mm pipe diameter = 1.0mm
Thickness of insulation against heat 2 6mm

Material of insulation against heat Polyethylene foam
Table 5

2.7  Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases asrefrigerant. The
device is hermetically sealed. You will find the information on the
refrigerant according to the Regulation {EU) No 517/20146n
fluorinated greenhouse gases in the operating instructions of the device.

[i]

Information for the installer: If you refill refrigerant, enter the additional
charge size and the total charge size of the refrigerant in the table
“information on refrigerant” of the operating instructions.




Installation
3 Installation
Before installation

3.1
A CAUTION

Risk of injury from sharp ed ges!
» Wear protective gloves during installation.

A CAUTION

Danger of hurns!
During operation the pipes become hot.
» Make sure, that the pipes cooled down before touching them.

» Check the scope of delivery for damage.
» Check whether a hissing sound due to negative pressure can be
detected when opening the pipes of the indoor unit.

3.2 Reguirements for installation site
» Observe minimum clearances {(— Figures 5 to 7).

Indoor Unit

» Donotinstallthe indoor unitina reom in which open ignition sources
{for example: open flames, an operating wall mounted gas boiler or
an operating electric heating system) arein operation.

» The installation location must not be higher than 2000 m above sea
level.

» Keep the air inlet and air outlet clear of any obstacles to allow the air
to circulate freely. Otherwise poor performance and higher noise
levels may ocour.

» Keep TV, radio and and similar appliances at least 1 m away from the
unit and the remote control.

» Donotinstall the indoor unitin reoms with a high humidity {e.g.
bathraoms or utility rooms).

» Indoor units with a cooling capacity of 2.0 10 5.3 kW are designed for
asingle room.

» Mountthe indoor unit on a wall that absorbs vibrations.

» Take minimum room area into account

Aplarce type

CL5000iUCN 35 E > 18
CL5000iUCN 50E
Table 6  Minimum room area

Notices regarding the outdoor unit

» The outdoor unit must not be exposed to machine oil vapour, hot
spring vapour, sulphur gas, etc.

» Do notinstall the outdoor unit directly next to water or where it is
exposed tosea air.

» The outdoor unit must always be kept free of snow.

v

» Airshould be able to circulate freely around the outdoor unit, but the
appliance must not be exposed tostrong wind.

» Condensate that forms during operation must be able to drain off
easily. Lay a drain hose if required. In cold regions, installation of the
drain pipe is not advisable as freezing could result.

» Place the outdoor unit on a stable base.

There must be no disruption caused by extract air or operating noise.

3.3 Unit installation

NOTICE
Incorrect assembly can cause material damage.
If the unit is assembled incorrectly, it may fall off the wall.
» Onlyinstall the unit on a solid flat wall. The wall must be capable of
supporting the weight of the unit.
» Onlyuse screws and rawl plugs that are suitable for the wall type and
weight of the unit.

» The bottom of the indoor unitmay touch the floor, however, it must be
installed upright.

3.3.1 Installing the indoor unit

» Openthe box at the top and lift the indoor unit sutand up.

» Place the indoor unit with the moulded parts of the packaging face
down.

» Undo screw and remove the mounting plate on the rear of the indoor
unit {= Figure 15. For routing the pipes through the indoor unit, we
recommend loosening the plate on the underside and reattaching it
later.

» Determine theinstallation location, taking the minimum clearances
into consideration {= Fig. 5).

» Attachthe mounting plate with a screw and wall plug centrally and at
the top of the wall and level out (= Fig. 16).

» Fasten the mounting plate with afurther four screws and wall plugs so
that the mounting platelies flat on the wall. We recommend using the
holes marked with arrows.

» Drill wall outlet for the piping {wall sutlet should be behind theindoor
unit as a recommendation = Fig. 16).

» It askirting board is present, adapt the panel to the skirting board on
the lower edge with the aid of tools {= Figure 17).

[i]

The pipe fittings on the indoor unit are generally located behind the
indoor unit. We recommend extending the pipes before mounting the
indoor unit.

» Establish pipe connections as described in chapter 3.4.

» Bend the piping in the required direction if necessary, and knock out
an opening on the side of the indoor unit.

» Route the piping through the wall and attach the indoor unit to the
mounting plate.

b If necessary, open the front cover and remove thefilter element
{—> Figure 18} in order tninsert the cold catalyst filter from the scope
of supply.

3.3.2 Installing the outdoor unit

» Placethe box soitis facing upwards.

» Cutand remove the packing straps.

» Pullthe box up and off and remove the packaging.

» Mount the sutdoor unitusing the anti-vibration coupling for the fest
which is supplied with the unit or is provided by the customer.

» When installing on the wall mounting bracket, attach the supplied
drainage elbow with gasket{—> Figure 9}.

» Remove the cover for the pipe connections {= Fig. 12).

Establish pipe connections as described in chapter 3.4.1.

» Mount the cover for the pipe connections again.

v
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3.4  Pipework connection

3.4.1 Connecting refrigerant linesto the indoor and outdoor unit

A CAUTION

Discharge of refrigerant due to leaky connections

Refrigerant may be discharged if pipe connections are incorrectly
installed. Reusahle mechanical connections and flared connections are
not permitted indoors.

» Tighten flared connections only once.

»  After releasing, always fabricate the flared connection again.

[i]

Installation

Determine pipe diameter and length {—= Chapter 3).

Cut the pipe to length using a pipe cutter {(—= Fig. 10}.

Deburr the inside of the pipe at both ends and tap to remove swarf.
Insert the nut onto the pipe.

Widen the pipe using a flaring tool to the size indicated in the tab. 7 .
It must be possible to slide the nut up to the edge but not beyond it.
» Connectthe pipe andtighten the screw fitting to the torque specified
inthetab. 7.

» Repeatthe above steps for the other pipes.

¥y yyy

NOTICE

Reduced efficiency due to heat transfer between refrigerant pipes
» Thermally insulate the refrigerant lines separately.

Copper pipes are available in metric and imperial sizes, the flare nut
thread is however the same. The flared fittings onthe indoor and outdoor
unitare intended for imperial sizes.

» When using metric copper pipes, replace the flare nuts with nuts of a
suitable diameter (= Tab. 7).

» Fit theinsulation on the pipes and secure.

External diameter of pipe @ | Tightening torque [Nm] | Flared opening diameter Flared pipe end Pre-assembled flare nut
[mm] (A) [mm] thread

6.35 {1/4") 18-20 8.4-8.7 3/
9.53 {3/8" 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7{1/2") 49-59 16.2-16.5 5/8"
15.9(5/8") 57-71 19.2-19.7 3/4"

Table 7 Keydata of pipe conpections

3.4.2 Connecting the condensate pipe to the indoor unit

To ensure for a smooth condensate drainage, the positions of the

refrigerantlines [ 1], the drain pipe [3] and the power cable [2] must be

installed as shown in >Figure 19.

» Use PYC pipes with 32 mminside diameter and 5-7 mm wall
thickness.

» Open and remove the flaps of the drain cover.

» Insulate drain pipe to prevent condensate formation.

» First connect drain pipe, then the refrigerant lines to the indoor unit
and secure them at the connection with a hose damp.

» Install drain pipe with a slope {—>Figure 21). With a condensate
pump installed, the outlet of the drain pipe may be higher than the
indoor unit if the dimensions and wiring diagram are chserved.

NOTICE

Danger due to water damage!

It the pipes are routed incorrectly, water may be discharged, or may flow
backintothe indoor unit and causethe water level switch to malfunction.

» Route adrain pipe 1o the sewer via a siphon.

Climate 5000 L » Climate S000i M/U - 672 1855979 {2023/05

3.4.3 Testing the condensate pipe

-

1
Testing the condensate pipe ensures that all connections are tight.
» Testthe condensate drain before closing the cover.

if the condensate pump can only be tested once the electrical connection
has been established.

» Fill the condensation catch pan or water injection pipe with roughly
2 | of water.

» Switch on cooling mode. The drain pump can be heard.
» Make sure that the condensate drains away properly.
» Check tightness of all connections.




Installation

3.4.4 Checking tightness and filling the system

Carry out the tightness test and filling for every connected indoor unit

individually.

» Oncethe entire system has been filled, put the cover for the pipe
connections on the sutdoor unitback on.

Checking tightness

Observe the national and local regulations when carrying out the

tightness test.

» Remove the valve caps of a connection pair (= Fig. 13, [1], [2] and
(3.

» Connectthe Schrader opener [6] and pressure gauge [4] to the
Schrader valve [1].

» Screw in the Schrader opener and open the Schrader valve [1].

» Leave valves [ 2] and [3] closed and fill the pipes with nitrogen until
the pressureis 10% above the maximum operating pressure (=
Page 61).

» Check whether the pressure is still the same after 10 minutes.

» Discharge the nitrogen until the maximum operating pressure is
reached.

» Check whether the pressure is still the same after atleast 1 hour.

» Discharge nitrogen.

Filling the system

NOTICE
Malfunction due to incorrect refrigerant
The outdoor unit is filled with refrigerant R32 at the factory.

» Ifrefrigerant needs to be topped up, only use the same refrigerant.
Do not mixrefrigerant types.

» Evacuate and dry the pipes with avacuum pump {— Fig. 13, [5]} for
atleast 30 minutes at roughly -1 bar {approx. 500 microns}.

» Open valve [3] on liquid side.

Usea pressure gauge to [4] check whether the flow is unobstructed.

Open valve [2] on gas side.

The refrigerant is distributed round the connected pipes.

Afterwards, check the pressure ratios.

Unscrewthe Schrader opener [6] and close the Schrader valve [1].

Remove the vacuurn pump, pressure gauge and Schrader opener.

Reattach the valve caps.

LA 4
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3.5 Electrical connection

3.5.1 General notes

A WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnectall phases of the
power supply {fuse/circuit breaker} and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

» Work on the electrical system must only be carried out by an
authorised electrician.

» Anauthorised electrician must determine the correct conductor
cross-section and circuit breaker. The maximum current
consumption of the technical data {—= see chapter 9, page 61} is
decizive for this purpose.

» (Observe safety measures according to national and international
regulations.

» If you identify a safety risk in the mains voltage, or if a short circuit
oceurs during installation, inform the operator in writing and do not
install the appliances , until the problem has been resolved.

® BOSCH

» All electrical connections must be made in accordance with the
electrical connection diagram.

» Only use aspecial tool to cut cable insulation.

» Connectthe cable to the existing mounting clips / cable glands using
suitable cable ties {scope of delivery).

» Donot connect any additional consumers to the mains power supply
of the device.

» Donotmixup live and PEN conductor. This can lead to malfunctions.

» If the mains power supply is fixed, install an overvoltage protector
and isolator which is designed for 1.5 times the maximum power
input of the appliance.

3.5.2 Connecting the rack-mounted unit

NOTICE
The refrigerant circuit may become very hot.

» Take precautions so that the communication cable is not exposed to
the heat of the refrigerant pipes.

To connect the communication cable:

» Open the front cover (= Figure 22},

» Remove the cover of the electronics {= Figure 23).
» Remove pre-installed cable [1].

[i]

The pre-installed cable has no use.

» Secure cableto the strain relief and connect 1o the terminals L, N, §
and@.

» Note assignment of wires to the terminals.

» Reattach the covers,

» Routethe cable to the outdoor unit.

3.5.3 Connecting the outdoor unit

Apower supply cable {3-wire} and the communication cable of the

indoor unit {4-wire) are connected to the sutdoor unit. Use cables of the

type HO7RN-F with sufficient conductor cross-section and protect the
mains power supply with a fuse.

» Securethe communication cable tothe strain relief and connect to
the terminals 1{L)}, 2{N}, S and €Ly (assignment of wires to terminals
same as indoor unit) {—= Figure 14).

» Attach 1 magnetic ring to the communication cable, as close as
possible tothe outdoor unit.

» Securepower cabletothe strain reliefand connect to the terminals L,
N and

» Fasten cover for connections,
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@ BOSCH On-site configuration

Network addresses (F1+ENC3)

[i]
4.1 DIP switch settings for rack-mounted units The network address must be set in systems in which many indoor units

DIF switch Definition of DIP Switches communicate with one another.

ENC3 Network address

| On-site configuration

i FI[ENC3 |Network address
F1 Expands the number of possible network ﬁ 0-F 0 - 15 {Factory setting)
ﬁ'n addresses, 2
(]
F3 — Behaviour of terminals {input/output signal). "E 0-F 16-31
e

0-F 32-47
Table 8 Definition of DIP Switches

0-F 48 -63

EENEENEEEE

s

Table 9 DIP switch F1
Behaviour of terminals (F2)

F2[Behaviourifcontactswitchisclosed | Beaviourifcontactswitchisopen
on {As-delivered condition) {As-delivered condition)
L «  Qperation via app/remote control is possible. «  Operation via app/remote controlis possible. CPappearsin
« Indoor unit switches on. display of indeor unit.
Qutputsignal is onfoff, depending on operation via the app/ +  Indoor unitswitches off.
remote control. +  Qutput signalis on.

- Off: if indoor unit is switched on.
- On:ifindoor unitis switched off.

on «  Qperation via app/remote control is possible. «  Operation via app/remote controlis possible.
ﬂﬂ « Indoor unit switches on. « Indoor unit switches off.
L «  Qutputsignal is off. +  Qutput signal is on.

Table 10 DIP switch F2

[i]

"Remote control” means infra-red remote control or room controller.
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5 Commissioning

5.1  Commissioning checklist

1 |Outdoor unit and indoor units are correctly
installed.

2 |Pipesare correctly

« connected,

+ thermally insulated,

+ and checked for tightness.

3 Electrical connection has been correctly
established.

+  Power supply isin the normal range.

+ Protective conductor is properly attached.

+ Connection cableis securely attached to the
terminal strip.

+ Optional extermal accessories properly
connected and DIP switch correctly set.

+  WLAN-Gateway {optional accessories)
Connectionis correctand established according
to the Gateway installation instructions.

4 | Condensate pump and condensate pipe is properly
installed and tested.

5 | Allcoversarefitted and secured.

Tabfe 11

5.2 Function check
The systemn can be tested once the installation including tightness test

has been carried out and theelectrical connection has been established:

» Connectthe power supply.

Switch on indoor unit with the remote control.

Switch on cooling mode and set the lowest termperature.
Test cooling mode for 5 minutes.

Switch on heating mode and set the highest temperature.
Test heating mode for 5 minutes.

[i]
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6 Troubleshooting
6.1 Faults with indication (Self diagnosis function)

WARNING
Risk to life from electric shock!

Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply {fusefcircuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

QObserve the operating instructions provided for operation of the indoor
units.

5.3 Handover to the user

» Whenthe system has been setup, hand over the installation manual
to the customer.

» Explain to the customer how to use the system, referring to the
operation manual.

» Advise the customer to carefully read the operation manual.

It a fault securs during operation, the LEDs flash for an extended period
or an error code is displayed {e.z. EH 032).

It afault is present for more than 10 minutes:

» Brieflyinterruptthe power supply and switch the indoor unitback on.
If afault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 67218559749 {2




@ BOSCH Troubleshooting

Indoor Unit

Faltcode —(Content

EH OO/EH 0A
ELO1
EHO3
EH 60
EH 61
ELOC
EH 0b
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECOY
FC 00
PCO1
PC 02
PC 04
PC O3
ECOd

Indoor unit EEPROM faukt

Communication fault between outdoor and indoor unit

Indoor unit fan outside the normal range {with some units)

Temperature sensor T1 {room temperature sensor) switched off or short-circuited
Temperature sensor T2 {pipe temperature sensor) switched off or short-circuited

Refrigerant leakage detector {with some units})

Communication fault of the indoor unit main board

Malfunction of the water level alarm

Temperature sensor T4 {outside temperature) switched off or short-circuited

Temperature sensor T3 {pipe temperature sensor) switched off or short-circuited
Temperature sensor TP {compressor discharge temperature protection) switched off or short-circuited
Temperature sensor T2B {pipe temperature} switched off or short-circuited

Qutdoor unit EEPROM fault

Qutdoor unit fan outside the normal range {with some units)

IPM malfunction or IGBT overvoltage protector

Overvaltage or low-voltage protection

Maximum temperature protection of compressor or high temperature protection of IPM module
Compressor control system failure of inverter

High or low-pressure protection {withsome units)

Malfunction of sutdoor unit

Table 12 Fault codes of intfoor umit

Outdoor Unit

Faultcode

EC51
ELO1
PC 40
PC 08
PC 10
PC11
PC 12
PC 00
PC OF
ECY1
ECY2
ECOY
PC 43
PC 44
PC 45
PC 46
PC 49
PC 30
PC 31
PC 0A
PC 06
PC 02
EC52
EC53
EC54

Qutdoor unit EEPROM fault

Communication fault between outd cor and indoor unit

Communication faul between PCland printed circuit board of sutdoor unit
Qvercurrent protection of outdoor unit

Low-voltage protection of outdoor unit AC voltage

Qvervoltage protector of DC-bus for outdoor unit PCB

Qvervoltage protector of DC-bus for outdoor unit PCB/341/MCE fault

IP module protection

PFC module protection

Overvoltage defect in fan motor {DC current) of outdoor unit

Missing phase detection of outdoor unit fan motor {direct current)

Fanspeed of outdoor unit out of control

Phaze detection protection of sutdoor unit compressor

Zero speed protection of outdoor unit

IR control failure {outdoor unit)

Compressor speed out of control

Qvervoltage defect in compressor

High-pressure protection

Low-pressure protection

Condenser high-temperature protection

Compressor discharge temperature protection

Maximum temperature protection of compressor

Temperature sensor T3 {pipe temperature sensor) switched off or short-circuited
Temperature sensor T4 {outside termperature) switched off or short-circuited
Temperature sensor TP {compressor discharge temperature protection) switched off or short-circuited

Table 13 Outdoor umt fault codes
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Environmental protection and disposal

6.2 Faults not indicated

® BOSCH

Faut  lpossiblecasse Remey

The output of the
indoor unitis too low. | partially blocked.

Shortage of refrigerant

Outdooer unitor indoor |No current
unit is not working.

Leakage protector or fuse installed in the devical? has blown.

Qutdoor unit or indoor | Insufficient refrigerant in the system.
unit starts and stops
continuously. Too much refrigerant in the system.

Moisture or impurities in the refrigerant circuit.

Yoltage fluctuations too high.
Defective compressor.

Heat exchanger of the sutdoor or indoor unit contaminated or » Clean heat exchanger of sutdoor or indoor unit.

Check tightness of pipes, reseal if required.
Refill refrigerant.

Check power connection.

Power onthe IDL.

Check power connection.

Check the leckage protection and fuse.
Check tightness of pipes, reseal if required.
Refill refrigerant.

Remove refrigerant with refrigerant recovery unit.
» Evacuate refrigerant circuit.

» Fill with new refrigerant.

» Install voltage regulator.

» Replace compressor.

¥ ¥ ¥yYvyYyY ¥yyYyvvyy

1} Afuseforthe overcurrent protection is located on the main PCB. The specification is printed on the main PCB and can alse be foundin the technical data on page 61.

Table 14

7 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance tous and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best passible technology and materials for protecting the
envirenment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can be
recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can beeasily dismantled. Synthetic materialsare
marked accordingly. Assemblies can thereforebesorted by composition
and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.z. "{UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 {as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that applyin each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
wivw.bosch-homecomfor tgroup. com/ enfcompany/legal-topics/wees/

Refrigerant R32

Theappliance containsflusrinated gas R32 {global warming
A potential 675 1}} mild combustibility and low toxicity
{A2L or A2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

8 Data Protection Notice

We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
Warndon, Worcester WR4 95W, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality {art. 6 {1} sentence 1 {b) GDPR
J UK GDPRY}, to fulfil sur duty of product surveillance and for product
safety and security reasons {art. 6{1) sentence 1 {f) GDPR /UK GDPR},
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions {art. 6 {1) sentence 1 {f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product {art. 6 {1) sentence 1 {f}
GDPR /UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contractmanagement, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers andjor Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred torecipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact cur Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have theright to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any timeto processing of your personal data whichis based
on art. 6{1) sentence 1 {f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgb@bosch.comTo find further
information, please follow the QR-Code.

1) Basedon ANMEX | of REGULATION {EU) Mo 517/20:14 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014,
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Technical data

9 Technical data

Set
Indoor Unit

Outdoor Unit

General

Refrizerant

Design pressure {max./ min.)

Cooling

Rated output

Rated output

Power input at rated output

Cooling load (Pdesignc)

Qutput {min. - max.}

Power input {min. - max.}

Max. current consumption

Energy efficiency class

Coefficient of Performance in cooling mode {SEER)
Heating

Rated output

Rated output

Power input at rated output

Heating load {Pdesignh)

Qutput {min. - max.}

Power input {min. - max.}

Masx. current consumption

Energy efficiency class

Coefficient of Performance in heating mode {5COP)
Indoor unit

Ex-protected ceramic fuse on main board
Power infeed

Yolumetric flow rate {high/medium/low)

Sound pressure level {high/medium/low/noise reduction)
Sound power level {high)

Permissible ambient termperature {cooling/heating)
Total net weight

Net weight {casing/cover)

Outdoor unit

Maximum power consumption

Maximum power consumption

Ex-protected ceramic fuse on main board

Power infeed

Yol. flowrate

Sound pressure level

Sound power level

Permissible ambient temperature {cooling/heating)
Net weight

Refrigerant pipping

Liquid side/Gas side

Tabfe 15 Techmical data
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CL5000IL-5¢t 35 CN
CL5000iU CN 35 E
CL5000L35E
- R32
MPa 43/1.7
kW 3.52
kBtu/h 12
W 1000
kw 3.5
kwy 0.76-4.25
W 170-1350
A 4.52
A++
Wiw 7.3
kwy 381
kBtu/h 13
W 980
kw 2.6
kwy 0.45-4.69
W 150-1300
A 4.43
A+
W 4.0
- T 204250V
V/Hz 220-240/ 50
single phase
m?/h 650/580/490
dB(A)
dB{A) a4
C 16...32/0...30
kg 18.8
kg 14.9
W 1850
A 9
- T20A/250V
V/Hz 2320-240/ 50
single phase
m>fh 2200
dB{A) a4
dB{A) 62
C -15...50/-15...24
kg 26.6

mm {inch) | ©6.35(1/4"}/09.52/(3/

8"

CL5000iL-Set 53 CN
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780/690/600
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16...32/0...30
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2950
13.5
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single phase
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55
63
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32.5

06.35(1/4"/09.52/{3}
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1 Explicacion de los simbolos e indicaciones de
seguridad

1.1  Explicacion delos simbolos

Advertencias

En las advertencias, las palabras de sefalizacidn indican el tipo v I gra-
vedad de las consecuencias que conlleva la inobservancia de las medi-
das de seguridad indicadas para evitar riesgos.

Las siguientes palabras de sefalizacion estan definidas v pueden utili-
zarse en el presente documento:

PELIGRO significa que pueden haber dafios personales graves.

A ADVERTENCIA

ADVERTENCIA adviertesobre la posibilidad de que se produzcan dafios
personales de graves a mortales.

& ATENCION

ATENCION indica que pueden producirse dafios personales de leves a
moderados.

AVISO0 significa que puede haber daios materiales.

Informacidn importante

[i]

Lainformacidn importante que no conlleve riesgos personales o materia-
les se indicara con el simbolo que se muestra a continuacion.

Simbolo  |Significado
Advertenciapor materiales inflamables: Elrefrigerante

R32 en este productees un gas con reducida
combustibilidad y toxicidad (A2L o A2).

Usar puantes de proteccion durante los trabajos de
instalacion y de mantenimiento.

El mantenimiento debe ser realizado por una persona
cualificada, bajo consideracion de las indicaciones en
las instrucciones de mantenimiento,

Tener en cuenta las indicaciones presentadas en el
manual de usuario.

Tab. 1

1.2  Indicaciones generales de seguridad

25 Avisos para el grupo objetivo

Este manual de instalacion se dirige alos técnicos especialistas en insta-
laciones de ventilacion, eléctricas y en electrotéenica. Cumplir con las
indicaciones de todos los manuales relevantes para las instalaciones. La
inobservancia puede ocasionar dafos materiales y/o lesiones a las per-
s0nas, incluso peligro de muerte.

» Leer los manuales deinstalacion antes de la instalacién de todos los
componentes de la instalacion.
» Tener en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad.
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» Tener en cuenta la normativa nacional y regional y [as normas y direc-

tivas técnicas.
» Documentar los trabajos que se efectien.

A\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefada para lainstalacién dentro de un edi-
ficio con conexidn a una unidad exterior y a otros componentes del sis-
tema, p. g. regulaciones.

La unidad exterior ha sido disefada para la instalacién fuera de un edifi-

ciocon conexidn a una o a varias unidades interiores y a otros compo-
nentes del sistema, p. g. regulaciones.

Lainstalacion de aire acondicionade esta solo prevista para el uso
comer cial/privado cuando [as diferencias de temperaturarespecto alos
puntos consigna ajustados no provoque dafos personales o materiales.
La instalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-
tamente y mantener la humedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La empresa no asume nin-

guna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.

Parainstalar en lugares especiales {garaje subterranes, salas de servicio

técnico, baledn o dreas semicubiertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar de instalacidn,
descritos en la documentacion téenica.

25 Peligros generales por el refrigerante

» Esteaparato hasido lenado con el refrigerante R32. Unafuga del
refrigerante puede generar gases venenosos al tener contacto con
fuego.

» Encasodehaber unafuga derefrigerante durante la instalacion, ven-

tilar inmediatamente la habitacion.

» Comprobar la estanqueidad de la instalacidn después de lainstala-
cidn.

» No dejar ingresar otros refrigerantes diferentes en el circuito frigori-
fico delindicado {R32).

A5\ Seguridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico y fines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-

mas, segin EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezean de experiencia y conocimiento, siempre ¥ cuando estén bajo la
supervizion de otra personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
sepuro del aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Losnifios no deben jugar con el aparato. Los nifiossin super vision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

"Sielcable de conexidn ared sufre dafos, tendrd que ser sustituidoe por

el fabricante, su servicio técnico v otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

A\ Entrega al cliente

Presente al cliente el mangjo y las condiciones de funcionamiento de la

instalacién del aire acondicionado.

» Aclarar las condiciones - poner especial énfasis en las acciones rele-
vantes para la seguridad.

» Indicar especialmente los siguientes puntos:

— Elmontaje y lareparacion sdlo deben ser realizados por un servi-
cio téenico autorizado.

- Para el funcisnamiento seguro ¥ respetuoso con el medio
ambiente es necesario realizar, al menos, una inspeccion anual,
asi como una limpieza y un mantenimiento segin sea necesario.

» Indicar posibles consecuencias {dafos personales, incluyendo peli-

gro mertal o dafos materiales) por una inspeccion, limpiezay mante-

nimiento incorrecto oinexistente.
» Entregar los manuales de usuario y deinstalacion al usuario para su
Conservacion.
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1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
¢ién en este manual,

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracidn de conformidad

La construccion y el funcionamiento de este preducto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c Con laidentificacién CE se declara la conformidad del producto
con todas las directivas legales aplicables en |a UE que prevén
la colocacién de esta identificacidn.

Eltexto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-industrial. es,

2.2 Volumen de suministro

Leyenda de la fig. 4:

[1]  Unidad exterior {llenado con refrigerante)

[2] Unidad interior {llenada con nitrégeno)

[3] Filtrodel catalizador

[4] Tuercadecobre

[5] Wandoa distancia con baterias

[6] Soporte demando adistancia con tornille de sujecidn
[7]  Anillo magnético

[8] Documentacidn del producto

[9] 4 Amortiguadores de vibraciones para la unidad exterior

2.3  Dimensiones y distancias minimas

2.3.1 Unidad interior y exterior
Figura 5 {unidad interior) ¥ figuras 6y 7 {unidad exterior)

2.3.2  Tuberias de refrigerante

Leyenda de la fig. 8:

[1] Tubodellado degas

[2] Tubode ldo deliquide

[3] Codoenforma de sifdn como separador de aceite

[i]

Silas unidades interiores se colocan mas bajas que [ unidad exterior
puede hacer un codo de sifén en el lado delgas despuésdenomas de 6
my otro codo de sifén cada 6 m. {—= fig. 8, [1]).

»  Cumplir con lamaxima longitud de tubo y maxima diferencia de altura
entrela unidad interior y [a unidad exterior.

Tipo de aparato Maxima lonpitud de |Maximadiferencia
de altura [m]

CL5000L 35 E £ 25 <10

CLE000L 53 E <30 <20

Tab.2 longitudes de tubo

» Tener en cuenta el didgmetro de tubo y otras especificaciones.

Didmetro del tubo [nm] | Didmetro alternativo del tubo [mm]

6,35 {1/4" 6
9,53 {3/8") 10
12,7 {1/2"% 12
15,9(5/8" 16

Tab. 3 Didmetro afternativo de tuberia
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Especificaciin de tuberias

Min. longitud de tuberia 3m
refrigerante adicional a una longitud de A@6,35 mm{1/4"):

tuberia mayor a 5 m {lado de liquids) 12 g/m
A @953 mm{3/8"%:
24 gim

Grosor de tubo conun didmetro de 20,8 mm

@ 6,35 mmhasta 12,7 mm

Grosor de tubo conun didmetro a 15,9 mm | = 1,0 mm

Grosor aislamiento térmico > 6mm

Material aislamiento térmico Espuma polietileno
Tab. 4

2.3.3 Sectorde proteccidn
El producto contiene el refrigerante R32, que tigne una densidad mayor
que el aire. En caso de fuga se podria acumu lar el refrigerante a nivel del
suelo. Por tanto debe evitarse que el refrigerante se acurnule en nichos,
descargas o grietas del edificio.

En el sector de proteccidn determinado alrededor del edificio no esta
permitida ninguna abertura de edificio como patio de luces, escotillas,
valvulas, caierias de desagiie, entradas a sétanos, ventanas o puertas.
El sector de proteccion ne puede solaparse con espacios poblicos o
inmuebles adyacentes.

En el sector de proteccion no esta permitida ninguna fuente deignicidn
como contactores, diodos o switch eléctricos,

Sector de proteccidn en unidad exterior situada en el suelo auna
pared

p
1000 g
L]
L]
Lo
- v

00L004448L-001

Fig. 2 Sector de proteceidn en caso de instalarion sobre ef sueln,
sobre ef terrenn o el tejad {medidas enmm)

F Lado del ventilador

Sector de proteccion en unidad exterior situada en el suelo en una
esquina

A

1000

2000

00L0044402-00L

|

000

Q0L00444 B0-00L

Fig. 3 Sector de proteceidn, umidad exterior sobre ef suelo en una
esquina (medidas en mm)

2.4  Indicaciones acerca del refrigerante

Este aparato contiene gases fluorados efecto invernadero como refri-
gerante. El aparato estd herméticamente sellado. Lasindicaciones
acerca del refrigerante acerca de ladirectiva UE 517/2014 acerca de
fluorados efecto invernadero constan en el manual de servicio delapa-
rato.

[i]

Indicaciones paraelinstalador: en caso de rellenar refrigerante, introdu-
cir lacantidad adicional de llenado asicomo lacantidad general del refri-
gerante en | lista “Indicaciones acerca del refrigerante” del manual de
servicio.

Fig. 1 Sectorde proteccion, umnidad exterior sobre ef suefo junto a una
pared {medidas enmm)

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 67218559749 {2023/08)




® BOSCH

3

A

Instalacidn
Antes de proceder a la instalacion

ATENCION

Riespo de |esiones por cantos afilados

»

Llevar guantes protectores durante la instalacién.

A ATENCION

Peligro de quemadura
Las tuberias se calientan bastante durante el funcicnamiento.

»

Asepurarse que las tuberias se hayan enfriado antes de tocarlas.

»
»

3.2

[

Comprobar la integridad del volumen de suministro.
Comprobar si al abrir [as tuberias de launidad interior se escucha un
silbido por depresidn.

Requisitos del lugar de emplazamiento
Mantener las distancias minimas {— Figuras 5 hasta 7).

Unidad interior

»

»

»

N instalar la unidad interior en una habitacién en la que existan fuen-

tes de ignicién abiertas {p. . llamas abiertas, un aparate degas oun
calentador eléctrico en funcionamiento).

Ellugar deinstalacion no debe estar a mas de 2000 m sobre el nivel
del mar.

Mantener la entrada y la salida de aire libre de cualquier tipo de obs-
taculos paraque el aire pueda circular libremente. Caso contrario

puede producirse una pérdida de potencia y un mayor nivel de ruido.

Mantener el televisor, la radio y aparatos similares a una distancia
minima de 1 m del aparato y del mando a distancia.

No instalar unaunidad interior en habitaciones con alta humedad del
aire {p. &j. en bafos, lavaderos...).

Unidades interiores con una potencia de refrigeracidn de 2,0 hasta
5,3 kW han sido disefiadas para una habitacidn individual.

Para elmontaje de la unidad interior, elegir una pared que amortigiie
las vibraciones,

Considerar una superficie minima de espacio.

Tipo de aparato Superficie minima de espacio
[m?]

CL5000iU CN 35 E
CL5000iU CN 50 E

> 18

Tab. 5 Superficie minima de esgacio

Indicaciones acerca de la unidad exterior

[

»

No exponer la unidad exterior a vapores de aceite de maquina, a
vapores calientes, gases azufrados, ete.

No instalar la unidad exterior directamente junto al agua o al viento
marino.

La unidad exterior siempre debe estar libre de nieve.

Elaire expulsado v los ruidos de funcionamiento no deben causar
molestias a los vecinos.

Elaire debe circular bien por la unidad exterior; el aparato no debe
estar expuesto al viento fuerte.

El condensado generado durante el funcionamiento debe salir sin
problemas. En caso de ser necesario, instalar una manguera de des-
agie. En regiones frias no es recomendable colocar unamanguera de
desagiie, debido a que puede congelarse.

Colocar la unidad exterior en una base estable.
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3.3

Instalacién

Montaje del aparato

iDanos materiales por montaje inadecuado!

Un montaje incorrecto puede tener por consecuencia la caida del apa-
rate del muro.

»

»

»

Montar el aparate dnicamente a una pared rigida y plana. La pared
debe poder soportar el peso del aparato.

Usar clavijas y tornillos adecuados para el tipo de pared y para el peso
del aparato.

Elsuelo de la unidad interior puede tocar el suelo, pero se debe colo-
¢ar en posicién vertical.

3.3.1

>
»

»

[i]

Montaje de la la unidad interior

Abrir la caja superiormente y retirar la unidad interior hacia arriba.
Colocar [ unidad interior con las piezas del embalaje en el lado
delantero.

Soltar el tornillo y retirar la placa de montaje del lado posterior de la
unidad interior {= fig. 15}. Para colocar los tubos en sentido trans-
versal en la unidad interior, recomendamos soltar la placa de la parte
inferior y volverla a fijar mas tarde.

Fijar el lugar de montaje, teniendo en cuenta las distancias minimas
(= fig. 5).

Fijar la placa de montaje con un tornille y con una clavija en [ parte
superior central en la pared y alinearla horizontalmente { = fig. 16).
Fijar la placa de montaje con otros cuatrotornillos y clavijas, de
manera que la placade montaje se encuentre planaen la pared. Reco-
mendamos utilizar los orificios marcados con flechas.

Taladrar un pasamuro para las tuberias {posicién recomendada del
pasamuro detras de la unidad interior = fig. 16).

Sihay un rodapié, adaptar la parte inferior de la placa al rodapié con
la ayuda de una herramienta {-—> fig. 17).

En la mayoria de los casos, los atornillamientos de los tubos en la unidad
interior se encuentran en la parte posterior de launidad interior. Reco-
mendamos alargar los tubos antes de colgar la unidad interior.

»

Colocar s uniones de tuberias, tal como se visualiza en el
capitulo 3.4.

En casodado, doblar los tubos en la direccidn deseada y abrir un ori-
ficio en el lado de la unidad interior.

Pasar [as tuberias a través de la pared y colzar la unidad interioren a
placa de montaje.

Dado el caso, abrir b cubierta delantera y retirar los cartuchos fiktran-
tes (= fig. 18}, para colocar el filtro de catalizador del volumen de
suministro.

3.3.2 Montaje de launidad exterior

»

»
»
»

QOrientar la caja hacia arriba.

Abrir y retirar cintas de cierre.

Tirar del cartdn hacia arriba v retirar el embalaje.

Montar la unidad exterior; usar paraellolos amortizuadores de vibra-
ciones adjuntos o los puestos a disposicion por parte del instalador.
Sise instala con unidad de pared, aplicar el angulo de desagiie
adjunto con junta {= Fizura 9).

Retirar el recubrimiento para las conexiones de tubos {(—= fig. 12).
Colocar las uniones de tuberias, tal como se visualizaen el

capitule 3.4.1.

Montar nuevamente la cubierta para las conexiones de tubos.




Instalacion

3.4 Conexidn de tuberias

3.4.1 Conectar tuberias de refrigerante a la unidad interior y
exterior

A ATENCION

Pérdida de refrigerante a través de conexiones con fugas

debido a unas conexiones de tuberias incorrectamente realizadas se
puede producir [a pérdida de refrigerante. Los conectores mecanicos
reutilizables y las conexiones abocardadas no estan permitidos en el
interior.

»  Ajustar conexicnes abocardadas una sola vez.
» Realice siempre las conexiones abocardadas de nueve después de
aflojarlas.

[i]

Las tuberias de cobre estan disponibles en medidas métricas y pulega-
das; noobstante, roscas delatuercadeabocardamients son las mismas.
Las conexiones roscadas de las unidades interiores y exteriores estan
disefiadas para dimensiones en pulgadas.

» Encaso deutilizar tubos de cobre métricos, cambiar tuercas de
conexion con el diametro adecuado (= tabla 6).

Didmetro exterior del

Par de apriete [Nm]

Didmetro del orificio

® BOSCH

Definir el diametro y la longitud de tuberia (= Capitulo 2).

Cortar el tubo con un cortatubos (= fig. 10).

Quitar las rebabas de los extremos de la tuberia y sacar la viruta,
Colocar la tuerca sobre el tubo.

Ampliar el tubo con un abocardador hasta obtener la dimensién de la
tabla 6.

La tuerca debe llegar hasta el borde pero no debe caerse del tubo.
Colocar eltubo y fijar el atornillamients al par de apriete de la tabla 6.
» Repetir los pasos antes mencionados para otros tubos.

¥ yYyYvyvwvyy

L d

Eficiencia reducida debido alatransferencia de calor entre las
lineas de refrigerante

» Aislar térmicamente las tuberias de refrigerantes de manera indivi-
dual.

» Colocar el aislamiento de tubos yfijarlos.

Final abocardado del tubo Rosca de |a tuerca de

tubo B [mm] abocardado (A) [mm] conexion previamente
montada
6,35{1/4" 18-20 8,48,7 3/8"
9,53(3/8" 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7{142") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8" 5771 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6 Datos caracteristicos de uniones de tuberias

3.4.2 Conectar lasalida de condensad o alaunidad interior

Para garantizar un desagiie correcto del condensado, |as posiciones de

las tuberias de refrigerante [1], del tubo de desagiie 3] y del cable de

red [ 2] se deben instalar como se muestra en la = figura 19,

» Usar tubos PYC con didmetro interior de 32 mm y un espesor dela
pared de 5-7 mm.

»  Abrir y retirar las tapas de la cubierta del desagiie.

» Aislar térmicamentela tuberiade desagiie para evitar laformacion de
condensados.

» Primero conectar la tuberia de desagile, después las tuberias de
refrigerante, a la unidad interior y asegurar la unién con una abraza-
dera de manguera.

» Colocar latuberia de desagiie con pendiente (= Figura 21}. Conuna
bomba de condensados, [a salida de la tuberia de desagiie puede
encontrarse a una altura mayor que la unidad interior si se tienen en
cuentalas dimensiones y el esquema de conexiones.

iPeligro por daios de agua!

El montaje errdnes de los tubos puede causar una fuga de agua, un
retorno del agua a la unidad interior y a mal funcionamientos del inte-
rruptor de nivel de agua.

» Colocar el tubo de desagiie mediante un sifén en la canalizacidn.

3.4.3 Pruebade lasalida de condensados

[i]
Mediante una prugba dela salida de condensados se puede asegurar

que todas las uniones estan impermeabilizadas.
» Antesdecerrar latapa, probar la salida de condensados.

La bomba de condensados solo puede controlarse después de la cone-

xion eléctrica.

» Llenar aprox. 2 | de aguaen la bandeja de condensados o en el tubo
de llenado de agua.

» Encender el mado frio. Se escucha la bomba de drenaje.

» Asesurarse que el condensado se purgue correctamente.

» Comprobar [ estanqueidad de todas las conexiones.
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3.4.4 Comprobar |aestanqueidad yllenar la instalacidn » Encaso deconstar un riesgo de seguridad en latension dered o en
Elcontrol de laestanqueidad y elllenado serealizaindividualmente para caso deun cortocircuito durante [ainstalacién, informar al cliente por
cada unidad interior conectada. eserito ¥ no instalar los aparates hasta haber eliminade el problema.
» Después de llenar lainstalacién completa, colocar nuevamente la » Realizar todas las conexiones eléctricas segiin el esquema de cone-
cubierta para las conexiones de tuberias en la unidad exterior. xiones eléctricas.
» Cortar el aislamiento de los cables solo con una herramienta espe-

Comprobar la estanqueidad

Durante la prueba de estanqueidad tener en cuenta las designaciones
nacionales y locales.

» Retirar las tapas delas valvulas de un par de conexidn {(—= fig. 13,

cial.

» Fijar los cables con bridas adecuadas {volumen de suministro) con
las abrazaderas de fijacion/guias de cables existentes.

» No conectar ningun otro consumidor a la conexion ared del aparato.

ey [3]')‘ iti ot : » No confundir la fase y el conductor PEN. Esto puede causar fallos en
» Conectar el dispositivo de servicio [6] y el mandmetro [4] ala X .
valvula [1] el funcionamiento.

» Encaso deunaconexion fija alared, instalar una proteccion contra
sobretensiones y un seccionador disefado para un consumo de
potencia de maximo 1,5 veces del aparato.

» Colocar el dispositivo de servicio y abrir la valvula [1].

» Mantener cerradas las valvulas [2] ¥ [3] ¥ llenar los tubos con nitré-
geno hasta que la presién se encuentre al 10 % sobre la maxima pre-
sidn de servicio (— pagina 73). 3.5.2 Conectar el aparato deconsola

» Comprobar si la presidn ha cambiado después de 10 minutos.
» Soltar el nitrégeno hasta haber alcanzade la maxima presidn de ser-

vicio. El circuito de refrigerante puede estar muy caliente.
» Comprobar si la presién ha cambiado después de por lo menos 1 » Tomar las medidas pertinentes paraque el cable decomunicacidn no
hora. esté expuesto alcalor intenso de los tubos de refrigerante.

» Yaciar nitrogeno.
Para conectar el cable de comunicacién:

» Abrir la cubierta delantera (= fig. 22).
» Retirar la cubierta del sistema electrénico {— fig. 23).
» Retirar el cable preinstalado [1].

Llenar la instalacidn

Fallo defunciones por refrigerante errdneo
La unidad exterior esta llenada con el refrigerante R32 desde fabrica. | i |

» Encasode tener que rellenar refrigerante, usar dnicamente uno simi- El cable preinstalade no se utiliza.
lar. No mezclar tipos de refrigerantes.

» Asezurar el cable en el retenedor de cable y conectarlo a los bornes
de conexidn L, N, S y @

» Anotar la asignacion de los hilos con los bornes de conexién.

» Fijar nuevamente los recubrimientos.

» Vaciar los tubos conunabombade vacio {= fig. 13, [5]) durante por
lo menos 30 minutos a apres. -1 bar {aprox. 500 Micron) y secarla.
» Abrir lavalvula en el lado de liquids [ 3].

> Corr.mrobra\r con el mandmetre [4] si el caudal esta circulando. » Tender los cables a 2 unidad exterior.
» Abrir lavalvula de lado de gas [ 2].
El refrigerante se distribuye en los tubos conectados. 3.5.3 Conectar launidad exterior

» Comprobar a continuacién las relaciones de presidn. Conectar un cable de alimentacién de corriente a la unidad exterior {3
» Colocar el dispositivo de servicio [6] v cerrar la valvula [1]. hilos} v el cable de comunicacidn de la unidad interior {4 hilos). Utilizar
» Retirar la bomba de vacio, el mandmetro v el dispositive de servicio. un cable del tipo o !‘|O7RN'F conuna _'-’*E‘CCiC"” de conductor adecuada y
» Colocar nuevamente las tapas de valvulas. asegurar la conexién a red con un fusible.

» Conectar el cable de comunicacién al retenedor de cable v a los bor-
3.5  Conexidn eléctrica nes 1{L), 2(N) ¥ S, yCD¥asignacion de los hilos alos bornes de cone-

16N como en la unidad interior) (= Figura 14).

3.5.1 Indicaciones generales . . L .
» Colocar 1 anillo magnético en cada cable de comunicacion, lo mas

A ADVERTENCIA cercano posible a la unidad exterior.
{Peligro de muerte por corriente eléctrical (3 Asegu_rgr El cr\lable de corriente alretenedor de cable y a los bomes de
conexionL, .
El contacto con piezas eléctricas que se encuentran bajo tensidn puede y@

. . » Fijar la carcasa de conexiones.
tener por consecuencia una descarga decorriente.

» Antes derealizar trabajos en la parte eléctrica, interrumpa la alimen-
tacién detension en todos los polos {fusible, interruptor LS) y asegq-
rela contra una reconexién involuntaria.

» Los trabajos en el sistema eléctrico deberan llevarse a cabo exclusi-
vamente por un electricista autorizado.

» Laseccion de conductor correcta y el disyuntor deben ser definidos
por un electricista autorizado. Para ello es decisive el consume de
corriente maximo de los datos téenicos (= véase capitulo 9,
pagina 73).

» Teneren cuentalas medidas de proteceidn segin las directivas nacio-
nales einternacionales,
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Configuracion in situ @ BOSCH

Direcciones dered (F1+ENC3)

[i]

La direccidn dered debe ser configurada en las instalaciones en las que
deben comunicar diversas unidades interiores entre si.

Significado interruptor tipo switch
switch F1  |ENC3 Direccidn de red

4 Configuracidnin situ

4.1  Ajustes de interruptor tipo switch para aparatos de
consola

Tab. 7 Significado interruptor tipo switch 0-F 48-63

ENG3 = Direccion de red ] 0-F 0-15 {estado de entrega)

& W

F1 Amplia la cantidad de posibles direcciones de ; 0-F 16-31
ﬂﬁ red. ﬂg
12 [12]

F2 T Proceder de los bornes de conexién {sefial de =1 0-F 3947
'] entrada/salida). EH
12 13 ]
1 2]

=i

Tab. 8 interruptor tipo switch £1
Proceder de los bornes de conexion (F2)

F2_|Proceder il nterruptor de contacto estd cerrado | Procedersilinterruptor de contacto estd abierto
T {Estado de entrega) {Estado de entrega)
E E + Esposible manejar el sistema mediante la aplicaciénfelmandoa  «  Noes posible manejar el sisterna mediante la aplicacidn/el
distancia. mando a distancia. La pantalla de la unidad interior visualiza CP.
+ Launidad interior se activa. + Launidad interior se desactiva.

+  Lasefal de salida estd conectada/desconectada, dependiends +  Lasedal de salida esta conectada.
del manejo mediante [a aplicacién/el mando a distancia.
- DES: sise conecta la unidad interior.
- CON: si se desconecta la unidad interior.

T +  Esposible manejar el sistema mediante la aplicaciénfelmandoa |+ Es pasible manejar el sistema mediante [ aplicacién/el mando a
A distancia. distancia.
12 + Launidad interior se activa. + Launidad interior se desactiva.

+ Laszefal de salida esta desconectada. + Lasedal de salida esta conectada.

Tab. 9 interruptor tipo switch F2

[i]

"Mando a distancia® representa el mando a distancia infrarrojo o el regu-
lador de habitacién.
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Puesta en funcionamiento

5 Puesta en funcionamiento

5.1  Listade verificacidn parala puesta en marcha

1 |Launidad exterior v las unidades interiores estan
correctamente montadas.

2 | Lostubos estan correctamente

+ conectadas

« térmicamente aisladas,

+  sstancas.

3 |Laconexion eléctrica ha sido realizada
correctamente.

+ Laalimentacidn eléctrica esta en sector normal.

+ Elconductor protector esta correctamente
instalado.

+ Elcable de conexidn estafijamente montado en
labornera.

+  Accesorio externo opcional conectado
correctamente e interruptor switch
correctamente ajustado.

+ Laconexion de portal WLAN {accesorio
opcional) es correcta y se ha establecido sepin
el manual de instalacién de portal.

4 |La bomba de condensados y la salida de

condensados esta instalada correctamente y

probada.

5 | Todoslos recubrimientos estan colocados y fijados.

Tab. 10

5.2  Pruebafuncional

Después de haber realizado lainstalacion con la prueba deestanqueidad
y conexion eléctrica, es posible realizar pruebas con el sistema:

» Establecer [a alimentacion de tensidn

» Conectar la unidad interior con el mando a distancia,

» Encender el modo frio y ajustar la temperatura mas baja.

» Realizar la prueba del Modo Frio durante 5 minutos.

» Encender el modo calor yajustar la temperatura mas akta.

» Realizar la prueba del Modo Calor durante 5 minutos.

[i]

Para mangjar las unidades interiores, tener en cuenta los manuales de
usoentregados.

5.3  Entregaalcliente

» Unavez configurado el sistema, entregar elmanual de instalacién al
cliente,

» Explicar al cliente el manejo del sistema a partir del manual de usua-
rio.

» Recomendar al cliente leer atentamente el manual de usuario.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672185559749 (2

6 Eliminacion defallos
6.1 Errores conindicaciones (Self diagnosis function)

& ADVERTENCIA
iPeligro de muerte por corriente el éctrical

El contacto con piezas eléctricas que se encuentran bajo tension puede
tener por consecuencia una descarga de corriente.

» Antes derealizar trabajos en la parte eléctrica, interrumpa la alimen-
tacidn de tension en todos los polos {fusible, interruptor LS) y asegd-
rela contra una reconexidn involuntaria.

En caso desurgir un error durante el funcionamiento, los LEDs parpa-

dearan durante un periodo mayor ola pantalla visualizara un cédign de

error {p. ej. EHO2).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:

» Interrumpir brevemente [ alimentacion eléctrica y conectar nuava-
mente la unidad interior.

En caso de no poder solventar el error:

» Ponerse encontacts con el servicio de atencion al dliente correspon-
diente comunicandoles el codigo de error v los datos del aparato.




Eliminacién de fallos ® BOSCH

Unidad interior

Chcigo deeror

EH OQ/EH 04 Error EEPROM de la unidad interior

ELO1 Error de comunicacidn entre la unidad exterior y la unidad interior

EH O3 Ventilador de [a unidad interior fuera del sector normal {algunas unidades)

EH G0 Sonda de temperatura T1 {sonda de temperatura ambiente) desconectada o cortocircuito
EH61 Sonda de temperatura T2 {sensor de temperatura de tubo)} desconectada o cortocircuito
ELOC Reconocimiento de fuga de refrigerante {algunas unidades)

EHOb Error de comunicacion placa principal unidad interior

EH OE Mal funcionamiento de la alarma de nivel de agua

EC 53 Sonda de temperatura T4 {temperatura exterior) desconectada o cortocircuito

ECE2 Sonda de temperatura T3 {sensor de temperatura de tubo) desconectada o cortocircuito
EC 54 Sonda de temperatura TP {proteccidn temp salida compresor) desconectada o cortocircuito
EC 56 Sonda de temperatura T2B {temperatura de tubo} desconectada o cortocircuito

ECE1 Error EEPROM dela unidad exterior

EC OF Ventilador de la unidad exterior fuera del sector normal {algunas unidades)

FCOO Mal funcionamiento IPM o proteccién contra sobretensiones IGBT

PCO1 Proteccion de sobretensidn o de baja tensidn

PCO2 Proteccién de max. . temp. del compresor o proteccidn de max. temp. del médule IPM
PCO4 Error de control del compresor del inversor

PCO3 Proteccién contra alta presion o contra baja presion {algunas unidades)

ECOd Mal funcionamiento de la unidad exterior

Tab. 11 Codigos de error de fa unidad interior

Unidad exterior

Cacigo rror

EC51 Error EEPROM unidad exterior

ELO1 Error de comunicacion entre la unidad exterior y la unidad interior

PC40 Error de comunicacion entre PCly placa electrdnica de la unidad exterior

PCO8 Proteccion de sobrecorriente unidad exterior

PC10 Proteccion de tension insuficiente tension alterna unidad exterior

PC11 Proteccion de sobretensidn bus DC placa electrénica de la unidad exterior

PC12 Proteceidn de sobretensidn bus DC placa electrénica de la unidad exterior /341 Error MCE
PCO0 Proteccion médula IPM

PCOF Proteccion madulo PFC

EC71 Defecto de sobretension motor ventilador {CC) de la unidad exterior

EC72 Falta de reconocimiento de fase motor de ventilador {cc) de la unidad exterior

ECO7 Velocidad del ventilador unidad exterior fugra de control

PC43 Proteceidn de reconocimiento de fases compresor de la unidad exterior

PC 44 Proteccion de velocidad cero unidad exterior

PC45 Error control IR {unidad exterior)

PC 46 Velocidad de compresor fuera de control

PC49 Defecto de sobretension compresor

PC30 Proteccidn contra alta presidn

PC31 Proteccidn contra baja presidn

PCOA Proteccion de alta temperatura condensador

PCO6 Proteccion de temperatura salida de compresor

PCO2 Proteccion de maxima temperatura compresor

EC 52 Sonda de temperatura T3 {sensor de temperatura de tubo) desconectada o cortocircuite
EC 53 Sonda de temperatura T4 {temperatura exterior) desconectada o cortocircuito

EC 54 Sonda de temperatura TP {proteccion temp salida compresor) desconectada o cortocircuito

Tab. 12 Codigos de error unidad exterior
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6.2 Averias sin indicacion

La potencia de la unidad interior es insuficiente. | Intercambiador de calor dela unidad exterior o | » Limpiar elintercambiador de calor de la
interior sucio, o bloqueado parcialmente. unidad exterior o interior.
Refrigerante insuficiente » Comprobarlaestanqueidad detubos, en caso
dado, estanqueizar nuevamente.
Rellenar el refrigerante.
Controlar la conexidn eléctrica.
Conectar la unidad interior.
Controlar la conexidn eléctrica.
Comprobar el interruptor de proteccion de
corriente residual y el fusible.
La unidad exterior o interior inicia y se detiene | Refrigerante demasiado escaso en el sistema. | » Comprobar laestanqueidad detubos, en caso
permanentemente. dado, estanqueizar nuevamente,
» Rellenar el refrigerante.
Demasiado refrigerante en el sistema. Retirar el refrigerante con un aparatopara
recuperar el refrigerante.
Humedad oimpurezas en el sistema frigorifico. | »  Evacuar el sistema frigorifico.
» Llenar nuevo refrigerante.
Yariaciones detensidn demasiado altas. » Montar el regulador de tensién.
El compresor esta defectuoso. » Sustituir el compresor.

La unidad exterior o interior no funciona. No hay corriente

Interruptor deproteccion de corrienteresidual Fl
ofusibleinstaladoen el ap arato! Se ha activado

¥ ¥ ¥y¥wy

1) Enlaplacaprincipal se encuentraun fusible para la proteccidn de sohrecormriente. Los datos técnicos constan en la placa principal y se encuentran también en les datos
técnicos en la pagina 73.

Tah. 13
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Proteccion del medioambiente y eliminacion de residuos

® BOSCH

7 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

Laproteccidn delmedio ambiente es une de los principios empresariales

del grupo Bosch.

La calidad de lns productes, la productividad v la proteceidn delmedio

ambiente representan paranosotros objetives delmismaonivel. Las leyes

v los reglamentos para la proteceion del medio ambiente son respetados

de forma estricta,

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmi-

cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un dptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje vtilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos vigjos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separar y los plasticos se encuentran sefa-
lados. Los materiales plasticos estan sefalizados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
gliminados,

Aparatos usados eléctricos y electrdnicos
Este simbolo significa que el producto no debe ser elimi-
nado con otros desperdicios, sino que debe ser llevado a
puntos limpios para el tratamiento, la recopilacion, el reci-
chije yla eliminacién.
e El simbolo vale para paises con directivas de desperdicios
electrénicos, p.ej. "Directiva europea 2012 /19/CE acerca de aparatos
eléctricos y electrénicos usados". Estas directivas fijan [as condiciones
marginales, validas para la devolucion y el reciclaje de aparatos electré-
nicos usados en diferentes paises.

Debido a que aparatos electronicos contienen materiales nocivos, nece-
sitan serreciclhdos de manera responsable para minimizar posibles peli-
gros para la salud humana. Adicionalmente, elreciclaje de desperdicios
electronicos, ayuda a cuidar los recursos naturales.

Para informaciones adicionales acerca de la eliminacion de residuos res-
petuosa con el medio ambiente de aparatos eléctricos y electronicos
usados, contactar alas avtoridades locales respectivas, asuempresa de
eliminacidn de residuos o al vendedor al que le compré el producto.

Informaciones adicionales constan en:
wwvw.bosch-homecomfortgroup. com/enfcompany/legal-topics/wees/

refrigerante R32

Elaparato contiene gases flusrados efecto invernadero R32
A {potencial de calentamiento global 6751 con combustibi-
lidad reducida y baja toxicidad {421 0 AZ).

Lacantidad estaindicada en laplaca de caracteristicas dela
unidad exterior.

Los refrigerantes son un peligro para el medio ambiente y necesitan ser
recogidos y eliminados de una manera especial.

1} enbasealanexo!dela directiva {UE) N°517 /201 4 del Padamento Europeo y del
Consejo del 16. de abril del 2014.

8 Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espafa S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de |a Institucidn Libre de Ense-
fanza, 19, 28037 Madrid, Espafa, tratamos
informacion del producto y la instalacidn, datos téeni-
cosy de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto {art. 6 {1}, parr. 1 (b} del
RGPD}, para cumplir nuestro deber de vigilancia del products, parala
seguridad delproductoy por motives de seguridad {art. 6 {1}, parr. 1 {f)
del RGPD}, para salvaguardar nuestros derechos en relacidn con cues-
tiones de garantia y el registro del producto {art. 6 {1}, parr. 1 {f} del
RGPD} y para analizar la distribucién denuestros productos y proporcio-
nar informacién y ofertas individualizadas relativas al producto {art. 6
{1}, parr. 1{f) del RGPD}. Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestién de contratos, tramitacion de pagos, progra-
macidn, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos yfo
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econdmico Eurepeo. Pén-
zase en contacto con nosotros para solicitarnos mas infermacién.
Direccion de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Pastfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA,

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacién,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad delos datos v el
olvido de los mismos escribiendo un correo electrénico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanse el cddigo CR para obtener mas infor-
macién.
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Datos téenicos

9 Datos técnicos

Set

Unidad interior

Unidad exterior

General

Refrigerante

Presidin nominal {max./min.}
Refrigeraccidn

Potencia nominal

Potencia nominal

Consumo a potencia nominal

Carga de refrigeracion {Pdesignc)
Potencia {min. - max.}

Consume de potencia {min. - max.)
Max. consumo de corriente

Clase de eficiencia energética
Coeficiente eficiencia energética estacional modo frio{SEER)
Calefaccidn

Potencia nominal

Potencia nominal

Consume a potencia nominal

Carga de calefaccion {Pdesignh)
Potencia {min. - max.}

Consume de potencia {min. - max.}
Max. consumo de corriente

Claze de eficiencia energética
Coeficiente de rendimiento estacional {SCOP) en modo calor
Unidad interior

Fusible de ceramica en la placa principal
Alimentacidn eléctrica

Caudal volumétrico {alto/medio/bajo)

Nivel de presion acistica {altofmedio/bajo/silencioso)
Nivel de potencia acustica {alto)

Temperatura ambiente permitida {refrigeracién/calefaccion)
Pesonetototal

Paso neto {carcasa/cubierta)

Unidad exterior

Consume de potencia maximo

Consumo de potencia maximo

Fusible de ceramica en la placa principal

Alimentacidn eléctrica

Caudal

Nivel de presidn acustica

Nivel de potencia acistica

Temperatura ambiente permitida {refrigeracién/ calefaccién)
Pesoneto

Tuberias de refrigerante

Lado liquido/gas

Tab. 14 Datos enicos
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MPa

kw
kBtu/h

Wiw

kW
kBtu/h

W/

ViHz

m?/h

dB{A}

dB{A)
C
kg
kg

ViHz

m?/h

dB{4)

dB{4)
°C
kg

mm

{pulgadas}

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL5000iUCN35E

CL5000L35E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3.5
0,76-4,25
170-1350
453
A++
7.3

381
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T204/250¥
220-240f50
1 fase
650/580/430

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
g
T20A/250¥
220-240f50
1 fase
2200
54
62

-15...50/-15...24

26,6

©@6,35(1/4")/@9,52 (3f | ©6,35{1/4"}@ 9,52 (3f

8"

CL5000iL-Set 53 CN
CL5060IUCN35E

CL5000L 53 E

R32
4,311,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250¥
220-240/50
1 fase
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T204/250¥
320-240/50
1 fase
2100
55
63

-15...50/-15...24

32,5

)
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kahjustada seadmeid ja pShjustada kuni eluchitlikke vigastusi.

» Enne paigaldamist lugege kbikide seadme komponentide
paizaldusjuhendeid.

» Jirgida tuleb shutusjuhizeid ja hoiatusi.

» Jirgidatuleb konkreetses riigis ja piirkonnas kehtivaid eeskirju,
tehnilisi ndudeid ja ettekirjutusi.

» Tehtud t66d tuleb dokumenteerida.
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A\ Ettendhtud kasutamine
Siseilksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses
vilisiksuse ja teiste siistesmi osade, nt reguleerimisseadmega.

Vialisiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest viljas ning
ihenduses iihe vbi mitme siseiiksuse ja teiste siisteemikomponentide,
ntreguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevtluses/eramajapidamises,
kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikdrvalekalded ei kahjusta
elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse
Bhuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutarmine.

Vadrkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse {allmaaparkla,

tehnikaruum, rbdu vBi erinevad poolavatud alad):

» Jargize esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paizalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiillmaainega seotud ohud

» Seeseadeon tidetud kilmaainega R32. Kilmaaine gaas vbib tulega
kokku puutudes moodustada mirgiseid gaase.

»  Kui paigaldamise ajal lekib kilmaainet, dhutage hoolikalt ruumi.

» Pirast paigaldamist kontrollige lekete puudumist seadmel,

b Arge laske kilmaaine kontuuri sattuda muudel ainetel kui nimetatud
killmaained {R32).

A Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseatdmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate chiude viltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised nduded:

~Seda seadet vbivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud flisiliste, tunnetuslike voi vaimsete vdimetega véi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all vai kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest Bhtuvaid
ohtusid maistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamistja
kasutajahooldust ei tohi lasta [astel teha ilma jarelevalveta.”

.Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude viltimiseks lasta

tootjal, tema klienditeenindusel voi manel teisel sarnase
kvalifikatsiconiga isikul vilja vahetada.”

A Kasutajale lileand mine

Uleandmisel tuleb kiittesiisteemi kasutaja tahelepanu jubtida

kliimaseadme kasutamisele ja kasutustingimustele.

» Sisteemi kasutamise selgitamisel tuleb eriti suurt tahelepanu
patrata kdigele sellele, mis on oluline chutuse tagamiseks.

» Kasutajale tuleb eelkdige selgitada jargmist.

- Sisteemi imberseadistamist ja remonditéid on tohib teha ainuk
kiitteseadmetele spetsialiseerunud eriala-ettevéte.

- Sisteemi ohutu ja keskkonnahoidliku t66 tagamiseks tuleb teha
vahemalt kord aastas tlevaatus ning vajaduspdhin e puhastaming
jahooldus.

» Tihelepanu tuleb juhtida puuduva vBi asjatundmatu dlevaatuse,
puhastamise ja hoolduse vBimalikele tagajargedele {inimvigastused,
mis voivad olla elushtlikud, varaline kahju).

» Seadme kasutajale tuleb Gle anda paigaldus- ja kasutusjuhendid ning
paluda need edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi Bppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted vBivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.
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2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus

Selle toote konstruktsioon ja téparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kbigile
kohalduvatele EL-i Bigusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Tarnekomplekt

Seletus joon 4:

[1] Vilisseade {(taidetud killmaainega)

[2] Siseseade {thidetud lammastikuga)
[3] Kataliitiline filter

[4] Vaskmutrid

[5] Patareidega kaugjuhtimispult

[6] Kaugjuhtimispuldi hoidik koos kinnituskruviga
[7] Wagnetréngas

(8] Tootedokumentatsiooni-komplekt

[9] 4 vibratsiconisummutit vilisseadmele

2.3  Toote mddtmed ja minimaalsed vahekaugused

2.3.1 Sise-javilisseade
Joon. 5 {siseseade) ningjoon. 6 ja 7 {vilisseade)

2.3.2 Kilmaainetorud

Seletus joon 8:

[1] Gaasipoolnetoru

[2] Vedelikupoolne toru

[3] Sifoonikujuline pdlv Bliseparaatorina

[i]

Kui siseseadmed paigutatakse vilisseadmest madalamale, tehke
gaasipoolel vahemalt 6 m sifoonikujuline pdly jaiga 6 m jarel veel iks
sifoonikujuline pély {— joonis 8, [1]).

» Jirgige maksimaalset torupikkust ja maksimaalset krguste
erinevust sise- ja vilisseadme vahel.

Seadme tilp Maksimaalne toru Maksimaalne
pikkus korpuste vahe [m]
[m]
CL5000L 35 E <25 <10
CL5000L 53 E <30 < 20

Tab.2  Torvpikiused

» Jargizge toru [3bimastu ja muid spetsifikatsioone.

Toru libimaot [mm] Alternatitvne toru labimast [mm]

6,35 {1/4" 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2% 12
15,9{5/8" 16

Tab. 3 Alternatiivne toru labimaot




Andmed toote kohta

Torude spetsifikatsioon

Min torustiku pikkus 3m
Lizsakillmaaine torustiku pikkuse korral ile | @ 6,35 mm {1/4 tolli):

5 m {vedelikupoolel} 12 g/m
@9,53 mm {3/8 tolli):
24 gim

Toru paksus @ 6,35 mm korral kuni 20,8 mm

12,7 mm torulibiméadust

Toru paksus 15,9 mm torulabim&6du korral | 2 1,0 mm

Paks ilekuumenemiskaitse > 6mm
Ulekuumenemiskaitsre materjal Polietilean-vahtmaterjal
Tab. 4

2.3.3 Ohupiirkond

Toode sisaldab killmaainet R32, mis on dhust tihedam. Lekke korral vdib
killmaaine koguneda pdranda lahedusse. Seeparast tuleb takistada
killmaaine kogunemist nididesse, ravooludesse vii hoone
pragudesse.

Seadme imber madratud shupiirkonna siseselt ei ole hooneavad nagu
valgusiahtid, luugid, ventiilid, aravoolutorud, keldri sissepaasud, aknad
ega uksed lubatud. Chupiirkond ei tohi kattuda avalike alade ega
piirnevate kinnistutega.

Ohupiirkonnasiseselt ei ole stiteallikad nagu kontaktorid, lambid voi
elektrilised lilitid lubatud.

Seina dares porandal seisva vilisseadme ohupiirkond

— —
1000 1000
= | —
L [g00

0000444 B0-00L

Joon. 1 Ohupiirkond, sefna dédres poranda seisev valisseade (mdddud
mm-tes)

p
1000 g
L]
L]
Lo
- v

00L004448L-001

Joon. 2 Ohuplirkond paigaidusef kinnistuf maapinnale vl katusefe
{mddeue mm-tes)

F Ventilaatori pool

Nurgas pdrandal seisva vilisseadme ohupiirkond

7

1000

2000

00L0044482-00L

Joon. 3 Chupiirkond, nurgas pdrandalseisev véfissearte (maddud mm-
tes)

2.4 Kiilmaaine andmed

See seade sisaldab killmaainena fluoritud kasvuhoonegaase. Seade
on hermeetiliselt suletud. Andmed killmaaine kohta vastavalt EU
madrusele nr 5172014 fluoritud kasvuhoonegaaside kohta leiate
seadme kasutusjuhendist.

[i]

Markus paigaldajale: kilmaaine lisamisel kandke lisatud kogusja
killmaaine tldkogus kasutusjuhendis olevasse tabelisse Kilmaaine
andmed”,
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3 Paigaldamine
3.1  Enne paigaldamist

& ETTEVAATUST
Vigastuste oht teravate servade tottu!
» Paigaldamisel tuleb kanda kaitsekindaid.

/\ ETTEVAATUST
Pdletuseoht!
Torud lahevad todtamise ajal vaga kuumaks.
» Enne puudutamist kontrollige, et torustik oleks jahtunud.

» Kontrollida, et kéik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata.
» Kontrollige, kas torude avamisel on kuulda alarhu téttu sisinat.

3.2  Nouded paigalduskohale

» Jirgige minimaalseid vahekauguseid (= joon. 5 kuni 7).

Siselksus

b Arge paigaldage siseseadet ruumi, kus kasutatakse bhtiseid
sittimisallikaid {nt lahtine leek, t66tav gaasiseade vai tiftay
elektrikiitteseade).

» Paigalduskoht ei twhi olla kérgemal kui 2000 m ile merepinna.

» Hoidke Bhu sisse-ja viljalaskeava mis tahes takistustest vaba, et 6hk
saaks vabalt ringelda. Muidu woib tekkida joudluse vahenemine ja
suuram milratase,

» Hoidke teler, raadio ja muud sarnased seadmed vahemalt 1 m
kaugusel seadmest ja kaugjuhtimispuldist.

» Arge paigaldage siseseadet kdrge dhuniiskusega ruumidesse {nt
vannituppa véi abiruumidesse).

» Siseseadmed jahutusvdimsusega 2,0 kuni 5,3 kW on kohandatud
ihe ruumi jacks.

» Valigesiseseadme paigaldamiseks sein, mis summutab vibratsicone.

»  Arvestage minimaalse ruumipindalaga.

Seadme titp Minimaalne ruumipindala[m#]

CLE000IU CN 35 E > 18
CL5000IU CN 50 E
Tab. 5 Minimaaine ruumipintdala

Markused vilisseatdme kohta

» Hoidke vilisseade esmal masinadli vdi kuumadest aurudest,

vadvelgaasist jms.

Arge paigaldage vilisseadet otse vee lihedusse voi meretuule kitte.

Vilisseade peab olema alati lumevaba.

Heitohk vdi thomira ei tohi segada.

Ohk peab vilisseadme i mber vabalt ringlema, kuid seade ei tohi olla

tugeva tuule kies.

» T80 kaigus tekkiv kondensaat peab saama vabalt dra voolata.
Vajaduse korral paigaldage dravoolutoru. Kilmades piirkondades

y¥¥y¥y

pole dravooluvooliku paigaldamine soovitatay, kuna see voib jadtuda.

» Paigutage vilisseade stabiilsele alusele.
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3.3  Seadme paigaldamine

TEATIS
Asjatundmatu paigaldamine voib tekitada ainelist kahju!

Asjatundmatu paizaldamise tulemusena vbib seade seinalt maha
kukkuda.

» Seadetulebmonteerida ainult tugevale ja tasasele seinale. Sein peab
olema seadme jaoks piisava kandevbimega.

» Kasutada vaid seinatiibi ja seadme kaalu jaoks ette nahtud kruve ja
tliibleid.

» Siseseadme pohi véib olla vastu maad, ent see peab olema
paigaldatud pistisena.

3.3.1 Siseseadme paigaldamine

» Avage karp pealt ja tdmmake siseseade suunaga les vilja.

> Asetage siseseade koos pakendivormitud osadega esikilljele.

» Keerake kruvid lahti ja vGtke siseseadme tagakiljelt paigaldusplaat
ara {—> joon. 15). Torude paigaldamiseks risti labi siseseadme
spovitame vabastadaalumisel killjel oleva plaadi ja selle hiljem uuesti
kinnitada.

» Madrake kindlaks paigalduskoht ja minimaalsed vahekaugused
{—= joon. ).

» Kinnitage paigaldusplaatkruvija tiibli abil iles keskele seina killze ja
seadke horisontaalsesse asendisse (= joon. 16).

» Kinnitage paizgaldusplaat ilejaanud nelja kruvi ja tiibliga, et
paigaldusplaat oleks taielikult seina vastas. Scovitame kasutada
noohega tahistatud auke.

» Puurigeseinalabiviik torustiku jacks {seinalabiviigu soovitatay asetus
siseseadme taga = joon. 16).

» Kui sokliliist on olemas, kohandage alumisel killjel oley plaat t68riista
abil sokliliistuga (= joon. 17).

| ]
1
Siseseadme toruihendused paiknevad enamasti siseseadme taga.

Soovitame pikendada torusid juba enne siseseadme dlesriputamist.
» Tehke toruithendused, nagu on kirjeldatud peatiikis 3.4 .

» Yajadusekorral painutage torustik soovitud suundaning murdke lahti
itks siseseadme killjel olev ava.

» Juhtige toru lbi seina ja kinnitage siseseade paigaldusplaadi kilze.

» Yajaduse korral avage eesmine korpuse kate ja vitke fittri element
vilja {—=> joon. 18), et tarnekomplektis olev killmkataliisaatori filter
sis58 panna.

3.3.2 Vvilisseadme paigaldamine

» Seadke karp pisti.

» Lbigake Iabi ja eemaldage néér.

» Tarmmake karp dlespoole maha ja eemaldage pakend.

» Paigaldage vilisseade, kasutades jalgadejacks kaasapandud vi
komplekti kuuluvaid vibratsiconisummuteid.

» Seinakonsooliga paizaldamisel monteerige kaasasolev dravoolu
nurgik koos tihendiga (= joon. 9).

» Yitke dra toruihenduste kate (= joon. 12).

Tehke toruithendused, nagu on kirjeldatud peatikis 3.4.1 .

» Faigaldage toruithenduste kate taas tagasi.

¥




Paigaldamine

3.4 Torude iihendamine

3.4.1 Uhendage killmaainetorud sise- ja vilisseadme killge

/\ ETEvaaTUST
Kiilmaaine viljatungimine lekkivate lihenduste tottu

MittenBuetekohaselt tehtud toruihenduste korral voib killmaaine
lekkida. Korduvkasutatavad mehaanilised ihe ndused ja adrikihen dused
pole siseruumides lubatud.

» Kasutage adrikiihendusi ainult ks kord.

» Parast lahtivatmist tehke aarikiihendused alati uuesti.

[i]

Vasktorud on saadaval meeter- ja tollimdddustikus, ddrikmutri keermed
on siiski sarmad. Keermega aarikliitmikud sise- ja valisseadmel on
madratud tollimdodustikus,

» Mestermbddusikus vasktorude kasutamisel vahetage darikmutrid
sobiva labimd6duga mutrite vastu (= tab. 6).

® BOSCH

Madrake kindlaks toru [abiméét ja pikkus {= ptk 2).

Ligake toru torulikuri abi Gigesse pikkusesse (= joon. 10}.

Lihvige toruotsad ja kloppige laastud vilja.

Pange mutter toru peale.

Laiendage toru adriku t66tlemis e seadmega tabelis 6 toodud

maoddule.

Mutrit peab saama kergelt kuni servani nihutada, kuid mitte dle selle.

» Uhendagetoruja pingutage keermeihendus tabelis & margitud
pingutusmomendiga.

» Korrake eespool kieldatud toiminguid teiste torudega.

¥ yYyYvyvwvyy

TEATIS

Vihenenud kasutegur soojusiilekande tattu jahutusaine torude
vahel

» Isolesrizge killmaainetorud i ksteisest eraldi.

» Paigaldageja kinnitage torude isolatsioon.

Toru vilislahimoot @ [mm] | Pingutusmoment[Nm] | Adrikuga avalabimadt (A) Adristatud toruots Eel paigald atud arikmutri
[mm] keere

6,35{1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8" 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7{142%) 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9{5/8" 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6 Torufirenduste mimiandmerd

3.4.2 Kondensaadi dravoolu iihendamine siseseadme killge

Torgeteta kondensaadi aravoolu tagamiseks peab kilmaainetorud [1],

dravoolutoru [ 3] ja toitekaabli [ 2] paigaldama =joon. 19 kujutatud

asendisse.

» Kasutage 32 mm siselabimdodu ja 5-7 mm seina paksusega PVC-
torusid.

> Avage dravoolu katte klapp ja eemaldage.

» Paigaldage dravoolutorule soojusisolatsioon, et viltida kondensaadi
teket.

b Uhendage esmalt dravoolutoru, seejirel kilmaainetorud
siseseadmega ja kinnitage dhendusel voolikuklambriga.

» Paigaldage dravoolutoru langusega {(—=joon. 21).
Kondensaadipumbaga vaib dravooluteru valjund olla kérgemal kui
siseseade, kuijargitakse maote ja Ghendusskeemi

Veekahjud est tingitud oht!

Torude vale paigaldus vBib pahjustada vee viljavoolamist, vee
tagasivoolu siseseadmesse ning veetasemeliliti vadrtalitust.

» Juhtige viljavoolutoru sifooni kaudu kanalisatsiooni.

3.4.3

[i]

Kondensaadi araveolu kontrolliga saab tagada, et kéik ihenduskohad on
tihendatud.

» Enne kaane sulzemist kentrollige kondensaadi aravoolu.

Kondensaadi dravoolu kontroll

Kondensaadipumpa saab kontrollida alles parast elektriihendust.
» Yalage kondensaadivanni vii vee taitetorusse u 2 [ vett.

» Lilitada jahutusreziim sisse. Tihjenduspumpa on kuulda.

» Yeenduge, et kondensaat voolab laitmatult ara.

» Kontrollige kbiki Ghenduskohti lekete puudumise suhtes.

3.4.4 Lekete puudumise kontrollimine ja seadme titmine
lza Ghendatud siseseadme lekete puudumist kontrollitakse ja seda
taidetakse eraldi.

» Pirast kogu sisteemi taitmist pange toruihenduste kate taas
valisseadme peale.

Lekete puudumise kontrollimine

Lekete puudumise kontrollimisel jargige riiklikke ja kohalikke marusi.

» Eemaldage Ghenduspaari korgid (= joon. 13, [1], [2] ja [3]).

» [hendage Schrader-ventiili avaja [6] ja manomeeter [4] Schrader-
ventiili [ 1] kiilze.

» Keerake Schrader-ventiili avaja sisse ja avage Schrader-ventiil [1].

» Jitke ventiilid [ 2] ja [3] suletuks ning titke torud lammastiku ga,
kuni réhk on maksimaalsest t66rohust 10% kérgem ({— lk. 85).

» Kontrollige, kas rdhk jadb 10 minuti parast muutumatuks.

» Laske [Ammastikku vilja seni, kuni maksimaalne té6réhk on
saavutatud.

» Kontrollige, kas réhk jadb vahemalt 1 tunni parast muutumatuks.
» Laske Bimmastik valja.
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Slisteemi tditmine
TEATIS
Talitlushdire vale kiilmaaine tottu

Vilisseade on tehases taidetud killmaainega R33.

» Kuikilmaainettuleb lisada, valagesisseainult sama killmaainet. Arge
segage erinevat tilpi kilmaaineid.

» Tihjendage ja kuivatage torusid vaakumpumbaga (= joen. 13, [5])
vahemalt 30 minutitu -1 bar {u 500 Micron) juures.

» Avage vedelikupoolne ventiil [3].

» Kontrollige manomeetri [4] abil, kas Ebivool on vaba.

» Avage gaasipoolne ventiil [2].
Kilmaaine jactub ihendatud torudesse.

» Seejarel kontrollige rdhutingimusi.

» Keerake Schrader-ventiili avaja [6] sisseja sulgege Schrader-
ventiil [1].

» Eemaldage vaakumpump, manomeeter ja Schrader-ventiili avaja.

» Pange ventiilide klapid taas peale.

3.5 Elektriithendus
3.5.1 Uldised juhised

HOIATUS

Eluohtlik elektrilodgi korral!
Pingestatud elektriliste detailide puudutamine vaib pohjustada
elektrilééki.

» Enneelektrittéde alustamist: Ghendada elektritoite kiik faasid
{kaitse/kaitseliliti} lahti ja tBkestada kogemata sisselilitamize
vBimalus.

» Elektriseadme kallal tohib t6id teha ainult sertifitseeritud elektrik.

b Qige jubitme ristldike ja kaitseliliti peab madrama sertifitseeritud
elektrik. Selle jaoks on madray maksimaalne voolutarve tehnilistes
andmetes (= vipeatikk 9, k. 85).

» Jargida siseriiklikke ja rahvusvahelisi ohutusesskirju.

» Ohutekkimisel elektritoites voilihise tekkimisel paigaldamis e kaigus
teavitage kasutajat kirjalikult ja arge paigaldage seadmeid enne, kui
probleem on kérvaldatud.

» Looge kbik elektrithendused dhendusskesmi jargi.

» Ldigake kaabli isolatsiooni ainukt eritriistaga.

» Uhendage kaabel sobivate kaablikdidistega {tarnekomplekt) pisivalt
olemasolevate kinnitusklambritega / kaabli labiviikudega.

b Arge iihendage lisatarbijaid seadme elektritoite killge.

b Arge ajage faasi ja PEN-juhet segi. See voib pahjustada
talitlushaireid.

» Pisiva elektritoite korral paigaldage iilepingekaitse ja lahkldliti, mis
vastab 1,5-kordsele seadme maksimaalsele tarbitavale vBimsusele.
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Paizaldamine

3.5.2 Konsoolseadme ihendamine

TEATIS
Kilmaagentsi kontuur v8ib minna vaga kuumaks.

» Rakendage ettevaatusabinfusid, et sidekaablid ei puutuks kuumade
killmaagentsi torudega kokku.

Sidekaabli iihendamine:

» Avage essmine korpuse kate (= joon. 22).

» Eemaldage elektroonika korpuse kate (= joon. 23).
» Eemaldage eelpaizaldatud kaabel [1].

[i]

Eelpaigaldatatud kaablit pole tarvis.

» Kinnitage kaabel tdmbetdkestikilze ja thendage klemmidega L, Nja

» WMarkige iles soonte jaotus Ghendusklemmide vahel.
» Kinnitage taas katted.
» Vedage kaabel valisseadme juurde.

3.53 \Vilisseadme ithendamine

Vilisseadme killge thendatakse toitekaabel {3-sooneling) ja

siseseadme sidekaabel {4-sooneline). Kasutage piisava ristléikega

HO7RN-F-tiiipi kaablit ja kindlustage elektritoide kaitsmega.

» Uhendage sidekaabel tBmbetdkesti ja klemmide 1{L), 2{N}, § ja@
killze {soonte jastus on Ghendusklemmidel nii nagu siseseadme
puhul) (= joon. 14).

» Kinnitage sidekaablile 1 magnetrdngas nii valisseadme lahedale kui
vBimalik.

» Kinnitage voolukaabel tdmbetdkesti killge ja ihendage
ihendusklemmidega L, Nja ().

» Kinnitage ihenduste kate.




Seadme konfiguratsioon

4 Seadme konfiguratsioon

4.1  Kiipliiliti seadistused konsoolseadmel

Kiipliliti | Kiiplalititahendus

ENC3 — Vérguaadress
i
F1 ﬂﬁ Suurendab vBimalike vBrguaadresside arvu.
12
F2 T Uhendusklemmide reageerimine {sisend-/
Ul viljundsignaal).
12

Tab. 7 Kipitiits tdfrendus

iUhendusklemmide reageerimine (F2)

F2  |Reageerimine, kui kontaktiliiliti on suletud
T {tarneseisund)

Vaimalik on jubtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu.
Siseilksus lilitab sisse,

Valjundsignaal on aktiivnefinaktiivne rakenduse/
kaugjuhtimispu ldi kaudu juhtimisest olenevalt.

— Inaktiivne: kui siseiiksus on sisse lilitatud.

— Aktiivne: kuisiseiiksus on valia lilitatud.

T «  Vaimalik on jubtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu.
ﬂ ﬂ +  Siseiksus lilitab sisse.

£ Valjundsignaal on inaktiivne.

Tab. 9 Kiipfiiliti F2

[i]

SKaugjuhtimispult” tihistab infrapuna-kaugjuhtimist v&i ruumi
juhtseadet,

12

® BOSCH

Vorguaadressid (F1+ENC3)

[i]

Vorguaadress tuleb seadistada siisteermides, mille pubul peavad paljud
siseiiksused omavahel suhtlema.

FLJENC (Vorgadress

ﬂb 0-F 0-15 {tarneseisund)
|1 3}

=] 0-F 16-31

it

] 0-F 32-47

it

ﬁ 0-F 48-63

12|

Tab. 8 Kiiphiliti F1

Reageerimine, kui kontaktiltiliti on avatud

{tarneseisund)

Rakenduse/kaugjuhtimis puldi kaudu i ole vaimalik juhtida.
Sizeiiksuse ndidikul kuvatakse CP.

+  Siseiksus lilitab vilja.

+ Viljundsignaal on aktiivne.

«  Yaimalik on juhtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu.
Siseiksus lilitab vilja.
+  Yaljundsignaal on aktiivne.
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KasutuselevBtmine

Tab. 10
5 Kasutuselevétmine )
5.2  Talitluskontroll
51  Kasutusele votmise kontrollnimekiri Parast paigaldamist koos lekkekontrolligaja elektrilist iihendamist vib

sisteemi katsetada:

1 | Valisseade ja siseseadmed on nuetekohaselt
paigaldatud.

2 | Torud on nduetekohaselt
« {hendatud,
« isoleeritud,
+ tiheduse suhtes kontrollitud.
3 | Elektriihendus on néuetekohaselt loodud.

¥ ¥ Y yYyYYy

[hendage elektritoide.

Liilitage siseseade kaugjuhtimispuldi abil sisze.

Liilitage jahutusreziim sisse ja seadistage madalaim temperatuur.
Katsetage jahutusreziimi 5 minuti jooksul.

Liilitage kiittereziim sisse ja seadistage kbrgeim temperatuur,
Katsetage kiittereziimi 5 minuti jooksul.

[i]

+ Elektritoide on normaalses vahernikus.

Siseseadmete kasutamiseks jargige kaasasolevaid kasutusjuhendeid.

+ Kaitsejuhe on nduetekohaselt kinnitatud.

« Uhenduskaabel on kindlalt Hemmliistu killge
kinnitatud.

+  Valikuline valine lisavarustus on digesti
thendatud ja kiipliliti on Sigesti seadistatud.

»

5.3

Kasutajale ileandmine

Kui siisteem on t86le seatud, tuleb paigaldusjuhend kliendile (le
anda.

Selgitage kliendile sisteemi kasutamist kasutusjuhendi pshjal.
Soovitage kliendil kasutusjuhend tahelepanelikult labi lugeda.

«  WLAN-IiUsi {valitav lisavarustus) ihendus on >
Bige ja loodud vastavalt lidsi >
paizaldusjuhendile.

4 Kondensaadipump ja kondensaadi aravool on 6

Bigesti paigaldatud ja kontrollitud.

5 |Kaik katted on paigaldatud ja kinnitatud.

Torked, mida niidatakse néidikul {Self diagnosis function)

6.1
& HOIATUS

Eluohtlik elektrilogi korrall

Pingestatud elektriliste detailide puudutamine vaib péhjustada
elektriléki.

» Enneelektrittéde alustamist: Ghendada elektritoite kéik faasid
{kaitse/kaitzeliliti} lahti ja tBkestada kogemata sisselilitamiz e
voimalus.

Kui t66 ajal tekib tGrge, siis vilguvad LED-tuled pikema aja jooksul vBi
kuvatakse naidikul térkekoodi {(ntEH 02).

Kuitérge esineb le 10 minuti jooksul:

» lahutage korraks elektritoide ja lilitage siseseade uuesti sisse.
Kuitérget ei nnestu kérvaldada:

» Yitke ihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.
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Térgete kdrvaldamine @ BOSCH
Siseiiksus

Tokekoud Man

EH OQ/EH 04 Siseseadme EEPROMI viga

ELO1 Vilis- ja siseseadme vaheline sidetorge

EH O3 Siseseadme ventilaator valjaspool normaalset piirkonda {teatud iksustel)

EH G0 Temperatuuriandur T1 {ruurni temperatuurian dur} vilja lilitatud vii lihis

EH61 Temperatuuriandur T2 {(toru temperatuuriandur) vilja lilitatud véi lihis

ELOC Kilmaaine lekketuvastus {teatud iiksustel}

EHOb Siseseadme peatriikkplaadi sidetorge

EHOE Veetasemehdire vaartalits

EC 53 Temperatuuriandur T4 {valistermperatuur) valja lilitatud v&i lihis

ECE2 Temperatuuriandur T3 {toru temperatuuriandur) valja lilitatud vi lihis

EC 54 Temperatuuriandur TP {valjalasketemperatuuri kaitse kompressoril} valja lilitatud vBi lihis
EC 56 Temperatuuriandur T2B {toru temperatuur} valja lilitatud vbi lihis

ECE1 Valisseadme EEPROMi viga

EC OF Vilisseadme ventilaator valjaspool normaalset piirkonda {teatud Oksustel)

FCOO IPKi vadrtalitlus vBi IGBT dlepingekaitse

PCco1 Ule- vAi madalpingekaitse

PCO2 Kompressori kbrgeima temperatuuri kaitse vbi IPMi mooduli kdrge temperatuuri kaitse
PCO4 Inverteri kompressori juhtimisseadme viga

PCO3 Kdrgsurve- ja madalsurvekaitse {teatud seadmetel}

ECOd Vilisseadme vadrtalitlus

Tab. 11 Siseseardme tdrkekoodid

Vilisseade

Toekod [Mant

EC51 Vilisseadmel EEPROMI trge

ELO1 Vilis- ja siseseadme vaheline sidetérpe

PC40 Sidetorge PCl ja vilisseadme trilkkplaadi vahel

PCO8 Vilisseadme tlevoolukaitse

PC10 Vilissead me vahelduvpinge alapingekaitse

PC11 Vilisseadme trikkplaadi DC-siini Ulepingekaitse

PC12 Vilizsseadme trikkplaadi DC-siini Glepingekaitse / 341 MCE tfrge
PCO0 IPMi mooduli kaitse

PCOF PFC mooduli kaitse

EC71 Vilisseadme ventilbhatorimootori Glepingedefekt {alalisvool)
EC72 Vilisseadme ventilatorimootori puuduy faasituvastus {alalisvool)
EC Q7 Vilisseadme ventilaatori kiirus kontrolli alt valjas

PC43 Vilisseadme kompressori faasituvastuskaitse

PC 44 Vilisseadme nullkiirusekaitse

PC45 IR-juhtseadme t66 puudumine {vilisseade)

PC 46 Kompressori kiirus kontrolli alt valjas

PC49 Kompressori Ulepingedefekt

PC30 Kérgsurvekaitse

PC31 Madalzurvekaitse

PCOA Kondensaatori korge temperatuuri kaitse

PCO6 Kompressori valjundi temperatuurikaitse

PCO2 Kompressori kbrgeima temperatuuri kaitse

EC 52 Temperatuuriandur T3 {toru temperatuuriandur) valia lilitatud voi lihis
EC 53 Temperatuuriandur T4 {valistemnperatuur) valja lilitatud voi lihis
EC 54 Temperatuuriandur TP {viljalasketemperatuuri kaitse kompressoril) valja lilitatud véi lihis

Tab. 12 Viélisseadme torkekoodid
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@ BOSCH Térgete kdrvaldamine
6.2  Torked, midandidikul ei ndidata

Toge |Vamaliknhius gy

Siseiksuse jdudlus on liiga vaike. Walis- vGi siseiksuse soojusvaheti on madrdunud | » Puhastage vilis- v6i sisesedme soojusvaheti.
v6i osaliselt ummistunud.
Liiga vahe kilmaainet » Kontrollige torusid lekkimise suhtes, vajaduse

korral tihendage uuesti.

Lisage kilmaainet.

Kontrollize elektriihendust.

Lilitage siseseade sisse.

Kontrollize elektriihendust.

Kontrollize rikkevoolu kaitselilitit ja kaitset.
Kontrollize torusid lekkimise suhtes, vajaduse
korral tihendage uuesti.

» Lisage killmaaingt.

Wilis- vBi siseseade ei tHta. Puudub elekiritoide

Rikkevoolu kaitseliliti vii seadmesse
paigaldatud kaitse'? on rakendunud.

Walis- vii siseseade kdivitub ja seiskub pidevalt. | Liiga vihe killmaainet sisteemis.

¥ ¥ ¥y ¥yvyvy

Liiza palju killmaainet sisteemis. Viljutage kiilmaaine seadmest, et killmaaine
ringlusse vitta.

Niiskus vBi mustus kiilmaaine kontuuris. » Tihjendage killmaaine kontuur.
» Valage sisse uus killmaaine.

Liiga suured pingekdikumised. » Paizaldage pingeregulaator.

Kompressor on defekine. » Vahetage kompressor vilja.

1) Ulevoolukaitse kaitsmed asuvad emaplaadil. Spetsifikatsioon on trilkitud emaplaadile jaselle leiate ka tehnilistest andmetest k. 85.

Tah. 13
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt kérvaldamine

® BOSCH

7 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt kérvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi sttevtete 166 pohialuseks.
Toodete kvalitest, Skonoomsus ja loodushoid on meie jacks vBrdvidrse
tahtsusega sesmargid. Loodusheiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sadstmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi i mbertéatlussisteemi, mis tagab
nende optimaals e taaskasutamise.

Kaik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Yanad seadmed sisaldavad materjale, mida on vGimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosionlihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud. Nii
saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt kdrvaldada.

Vanad elektri- jaelektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb té6tlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt kérvaldamise jacks viia
jadtmekogumispunktidesse.

e Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/ 19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates rikides
vanade elekiroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed voivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimter visele vaimalikult vdikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sanstmisasse,

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasgbraliku kasutuselt kérvaldamise kohta p&orduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevitte vbi
edasimiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisateavet leiate aadressil:
wivw.bosch-homecomfor tgroup. com/ enfcompany/legal-topics/wees/

Kiilmaaine R32

Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 {globaalset
A soojenemist pahjustav potentsiaal 675) raskesti sittivja
vahemirgine aine {A2L vii AZ).

Sisalduy kogus on margitud valisseadme tiibisildile.

Killmaained on keskkonnale ohilikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida,

1} Eurcopa parlamendi jandukogu maaruse (EL) nr 517 /2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.

8 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, t66tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine

{isikuan dmete kaitse ildmaaruse artikli 6 like 1
esimese lause punkt b}, tiita oma tootejarelevalve kohustust ning tagada
tooteshutus ja turvalisus {isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 1Bike
1 esimese lause punkt £}, kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja toote
registreerimise kisimustega {isikuandmete kaitse Gldmadruse artikli 6
IBike 1 esimese lause punkt £}, analiisida oma toodete levitamist ning
pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta {isikuandmete
kaitse Uldmaaruse artikli 6 [6ike 1 esimese lause punkt f). Selliste
tesnuste nagu midgi- ja turundusteenused, lepingute haldamine,
maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja klienditoe
teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid vilistele
teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevitetele. Manel juhul, kuid
ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, véib isikuandmeid
edastada viljaspool Euroopa Majanduspiirkonda asuvatele
andmesaajatele. Tdiendav teave esitatakse ndudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate Ghendust vBtta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy {C/ISP}, Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on Gigus oma konkreetsest olukormrast lahtudes vai isikuandmete
t6tlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuand mete thotlemise suhtes, mida tehakse isikuand mete kaitse
tldmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punktif kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume viitta meiega thendust e-posti aadressil
DPO@hosch.com. Taiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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Tehnilised andmed

9 Tehnilised andmed

Set

Siseliksus

Vilisseade

Uldandmed

Killmaaine

Arvutuslik réhk {ma:x/min)
Jahutamine

Nimivaimsus

Nimivéimsus

Tarbitay vBimsus nimivéimsusel
Jahutuskoormus {Pdesignc)
Yaimsus {min-mazx)

Tarbitav vBimsus {min-max)
Max voolutarve
Energiatbhususe klass

Tegur jahutusreziimis {SEER)
Kiitmine

Nimivéimsus

Nimivoimsus

Tarbitay vBimsus nimivéimsusel
Kiittekoormus {Pdesignh)
Waimsus {min-max}

Tarbitaw vBimsus {min-max)
Max voolutarve
Energiatbhususe klass

Tegur kitmisreziimis {SCOP)
Siseiiksus

Plahvatuskindel keraamiline kaitse emaplaadil
Yooluvarustus

Yooluhulk {kérge/keskmine/madal)

Helirdhu tase {korge/keskming/madal/miravahendus)
Helivdimsustase {(kirge)

Lubatud timbritseva keskkonna temperatuur {jahutaminefkitmine)
Netomass kokku

Netomass {korpus/kate)

Vilisseade

Maksimaalne tarbitav vBimsus

Maksimaalne tarbitay vBimsus

Plahvatuskindel keraamiline kaitse emaplaadil
Yooluvarustus

Yooluhulk

Helirhu tase

Miira vbimsustase

Lubatud timbritseva keskkonna temperatuur {jahutaminefkitmine)
Netokaal

Kiilmaainetorud

Yedeliku-/gaasipool

Tab. 14 Tehnifised andmed
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MPa

kw
kBtu/h

Wiw

kW
kBtu/h

W/

VfHz

m?/h

dB{A}

dB{A)
C
kg
kg

VfHz

m?/h

dB{4)

dB{4)
°C
kg

mm {tolli}

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL5000iUCN35E
CL5000L35E

R32
43/1,7

3,52
12
1000
3.5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7.3

381
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T204/250V
230-240f50
Uhefaasiline
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T204/250V
230-240f50
[hefaasiline
2200
54
62

-15...50{-15...24

26,6

8"

CL5000iL-Set 53 CN
CL5060IUCN35E
CL5000L 53 E

R32
4,311,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5.57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250V
230-240/50
Uhefaasiline

780/690/600

55

16...32/0...30

18,5
14,9

2950
13,5
T204/250V
230-240/50
Uhefaasiline
2100
55
63

-15...50/-15...24

32,5

@6,35(1/4"/@9,52 {3/ @6,35{1/4"}/ @9,52 (3}
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3.5.3 Raccorder lunitéextérieurs . ................ .... 91 m Signification
Avertissement substances inflammables : le
4  Configurationsurlesite ...ovvvvireiinanrsinnrne suns 92 Q réfrigérant R32 contenu dans ce produitestun gaz
4.1  Réglagesde linterrupteur DIP pour console ... ....92 avec une inflammabilité et une toxicité moindres {A2L
ou A2).
5 MiSE en S eI VIR, . oo v re e s iee s crrrnnn e mas 93 Porter des gants de Dro-tec-tlon Dendant les travaux
5.1 Liste de contréle pour la miseen service .. ..... .... 93 @ d'installation et d'entretien.
5.2 Controle dufonctionnement .. ............... .... 93
5.3 Remisealexploitant ....................... .... 93 Lamaintenance doit étre réalisée par une personne
. @ qualifiée qui respectera les directives mentionnées
6 Eliminationdesdéfauts. .......................... ... 93 dans I3 notice de maintenance.
6.1 Défauts avec message {Self diagnosis function) . . ... 93 . En fonctionnement, respecter les consignes de la
6.2 DEfAUISSANSMESSABE.. ........oivrrnnnnns oans 95 ( ) i- natice d'utilization.
7 Protection de lenvironnement et recyclage . ........ .... 96 S
Tab. 1
8 Déclaration de protectiondesdonnées .........ovvn et 96 . L. .
1.2  Consignes géndrales de sécurité
9 Caractéristiquestechniques .............ccocvevns oua o7

/A Consignes pour le groupe cible

Cette notice d'installation s adresse aux spécialistes en technique de

froid, génie climatique et technique électronique. Les consignes de

toutes les notices concernant linstallation doivent étre respectées. Le

non-respect peut entrainer des dommages matériels, des dommages

corporels, vaire la mort.

» Lireles notices dinstallation de tous les composants de l'installation
avantlinstallation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.
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» Respecter les réglements nationaux et locaux, ainsi que les régles
techniques et les directives.
» Documenter les travaux effectués,

A Utilisation conforme 3 'usage prévu

Lunité intérieure convient pour linstallation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d'autres composants du
systéme, par ex. régulations.

Lunité extérieure convient pour linstallation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d'autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privéfprofes-

sionnel, lorsque les carts de température des valeurs de consigne défi-

nies n'entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le

conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-

cision 'humidité absolue de lIair souhaitge.

Toute autre utilisation n'est pas conforme. Une utilisation non conforme

et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour uneinstallation sur des sites spéciaux {parking souterrain, pigces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d'abord des exigences requises pour le lieu d'ins-
tallation menticnnées dans la documentation technique.

A\ Risques généraux dus au réfrigérant
» Cetappareil estrempli de réfrigérant R32. Le fluide frigorigéne peut
former des gaz toxiques en contact avec du feu.

»  Adrer lapidgee a fond si du réfrigérant séchappe au cours de l'installa-

tion.

» Contréler l'étanchéité de linstallation aprés linstallation.

» Aucune autre substance que le réfrigérant indiqué {R32) ne doit
pénétrer dans le circuit du réfrigérant.

/A Sécurité des appareils électriques 4 usage domestique et utilisa-

tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions
suivantes s’ appliquent conformémenta la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut &tre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)

sont correctement surveillé{e)s ou sides instructions relatives a l'utilisa-

tion del'appareil en toute séeurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendsés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas &tre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Sileraccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre

remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d'une qualification similaire pour éviter tout danger.»

2\ Remise 3 'exploitant
Initier I'exploitant a l'utilisation et aux conditions de fonctionnement du
climatiseur au moment de la réception.
» Expliquer lacommande —en insistant particulirement sur toutes les
opérations déterminantes pour la sécurité.
» Préter particuliérement attention aux points suivants :
- Latransformation et la réparation doivent uniquement étre réali-
sées par ung entreprise qualifiée.
- Une révision annuelle au minimum ainsi qu'un nettoyage et une

maintenance en fonction des besoins sont nécessaires pour assu-

rer un fonctionnement sir et écologique.
» Indiquer les conséquences possibles {dommages corporels voire

danger de mort ou dommages matériels) liées a une révision, un net-

toyage etune maintenance non effectués ou incorrects.
» Remettre a I'exploitant les notices dinstallation et d'utilisation en le
priant de les conserver.
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1.3  Remarques relatives a cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité

La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes les
prescriptions européennes légales, qui prévoient lapose de ce
marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.pro.bosch-climate. fr.

2.2 Contenude lalivraison

Légende de lafigure 4:

[1]  Unité extérieure {chargée de réfrigérant)
[2] Unitéintérieure {remplie dazote)

[3] Filtre catalytique a froid

[4] Ecrousen cuivie

[5] Commandeadistance avec piles

[6] Support dela télécommande avec vis de fixation
[7] Anneaumagnétique

[8] MNotice technique du produit

[9] 4 plots antivibratiles pour l'unité extérisure

2.3 Dimensions et distances minimales

2.3.1  Unité intérieure et unité extérieure
Figure 5 {unité intérieure) et figures 6 et 7 {unité extérieure)

2.3.2  Liaisons frigorifiques

Légende de lafigure 8:

[1] Ligne gaz

[2] Ligne liquide

[3] Coudeenformedesiphon comme séparateur d'huile

[i]

Siles unités intérieures sont placées plus bas que l'unité extérieure,
créer coté gaz un coude en forme de siphon {piége a huile} aprés 6 m
maximum, puis tous les 6 m (= fig. 8, [1]).

» Respecter [alongueur maximale du tuyau et la différence de hauteur
maximale entre les unités intérieure et extérieure.

de tuyau [m] maximale [m]
CLE000L 35 E £ 35 <10
CLE000L 53 E <30 <20

Tab. 2 Longueurs des fiagfsons

» Tenir compte du diamétre des liaisons et d'autres spécifications.

Diamétre de la liaison | Diamétre alternatif de la liaison [mm]
[mm]

6,35 {1/4" 6
9,53 {3/8") 10
12,7 {1/2"% 12
15,9(5/8" 16

Tab. 3 Diamétre afternatif des fiaisons
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Spécification des liaisons

Longueur min. du tuyau 3m
Charge supplémentaire sila longueur du Si@6,35 mm {1/4":

tuyau est supérieure a 5 m {c6té liquide) 12 g/m
Si@9,53 mm {3/8"):
24 gim

Epaisseur du tuyau avec un diamétre 20,8 mm

@6,35mmal12,7 mm

Epaisseur dutuyausi 15,9 mm de diamétre |2 1,0 mm
du tuyau

Epaisseur de lisclation thermique
Matériau de lisolation thermique
Tab. 4

2.3.3  Volume de protection

Ce produit contient du réfrigérantR32 dont [a masse volumique est
supérieure a celle delair. En cas de fuite, le réfrigérant risque de s’ accu-
muler a proximité du sol. C'est pourquoiilfaut éviter que leréfrigérant ne
s'accumule dans des niches, des écoulements ou des fentes du bati-
ment.

z Hmm
Mousse polyéthyléne

Alintérieur du volume de protection défini autour de l'appareil, aucune
ouverture n'est autorisée tels que des puits delumiére, trappes, vannes,
tuyaux de descente, entrées de cave, fenétres ou portes. Le volume de
protection ne doit pas se recouper avec des zones ouvertes ou des ter-
rains limitrophes.

Alintérieur du volume de protection, aucune source d'allumage n'est
autsrisée tels que des contacteurs, lampes ou interrupteurs électriques.

Volume de protection avec une unité extérieure au sol contre un mur

1000 1000
A =
L1 Jgo0
o
Q
]

Fig. 1 Vblume de protectinn, unité extérieure au sof contre un mur
{timensions en mm)

p
1000 g
L]
L]
Lo
- v

00L004448L-001

Fig. 2 Volume de protection pour fa mise en place au sof sur e terrain
o fe toit {thmensions en mm)

F Coté ventilateur

Volume de protection avec une unité extérieure au sol dans un coin

7

1000

2000

00L0044482-00L

Fig. 3 Volume de protection, uniteé extérieure au sof tlans un coin
{timensions en mm)

2.4  Indications relatives au réfrigérant

Cet appareil contient des paz & effet de serre fluorés pour réfrigérant.
Cet appareil est hermétiquement scellé. Les informations relatives au
réfrigérant conformément au décret européen n®517/2014 sur les gaz
fluorés a effet de serre fizurent dans la notice d'utilisation de l'appareil.

[i]

Remarque pour linstallateur : lorsque vous faites lappoint de réfrigé-
rant, vevillez reporter |a charge additionnelle ainsi que le volume total de
réfrigérant dans le tableau sIindications relatives au réfrigérants dans la
notice d'utilisation.
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3 Installation
3.1 Avant l'installation
PRUDENCE

Risque d'accident dii aux arétes vives!
» Porter des gants de protection pour llinstallation.

A PRUDENCE

Risques de briilures!
Pendant lefonctionnement, les conduites deviennent trés chaudes.
» Sassurer que les conduites sont refroidies avant de les toucher.

» Vérifier sile contenu de la livraison est en bon état.
» Yérifier silon entend un sifflement dd a une dépression en suvrant
les tuyaux de Funité intérieure.

3.2  Exigences requises pourle lieu d’installation
» Respecter les distances minimales {—= fig. 52 7).

Unité intérieure

» Ne pas installer Funité intérieure dans une pigce ou des sources
inflammables ouvertes fonctionnent {par ex. flammes, appareil agaz
en marche ou un chauffage électrique en marche).

» Lelieu dinstallation ne doit pas &tre situé aune altitude supérieurs 3
2000 m au-dessus du niveau de la mer.

» Lentrée etlasortie d'air doivent étre dégagées de tout obstacle pour
que lair puisse circuler librement. Dans le cas contraire, il peut y
avoir des pertes de puissance et un niveau sonore plus élevé.

» Télévision, radio et appareils similaires doivent &tre placés a au
meins 1 mde lappareil et de la commande a distance.

» Ne pas installer Funité intérieure dans des pigces A fort taux d’humi-
dité de Fair {par ex. salle de bain ou buanderie).

» Lesunités intérieures avec une puissance frigorifique
de 2,04 5,3 kW sont déterminées pour une seule pigce.

» Pour le montage de l'unité intérieure, choisir un mur qui amortit les
vibrations.

» Prendre en compte |a surface minimale de la piéce.

Type d'appareil Surface minimale de la piéce
[m?]

CL5000IU CN 35 E > 18
CL5000IU CN 50E
Tab. 5 Surface minimale de fa piéce

Remarques relatives 3 'unité extérieure

» Ne passoumettre lunité extérieurea delavapeur d'huilede machine,
des sources de vapeurs chaudes, du gaz sulfureus, ete.

» Ne pas installer funité extérieure a proximité immédiate d’eau ou de
vent marin.

» Lunité extérieure doit toujours &tre exempte de neige.

» Lacirculation d'air vicié ou les bruits de fonctionnement ne doivent
pas perturber.

» Lair doit pouvoir circuler facilement autour del'unité extérieure mais
Fappareil ne doit pas &tre soumis a des vents forts.

» Lescondensats qui se forment en fonctionnement doivent pouvoir
étre évacués facilement. Sinécessaire, poser un tuyau d'évacuation.
Danz les régions froides, la pose d'un tuyau d'évacuation n'est pas
conseillée a cause des risques de gel.

» Poser lunité extérieure sur un support stable.
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3.3 Installation des appareils

Dommages matériels dus & un montage incorrect!

Un montage incorrect peut provoguer la chute de la paroi de lappareil.

» Monter appareil sur un mur fixe et plat. Le mur doit pouvoir porter le
poids de l'appareil.

» Nutiliser que des vis et chevilles adaptées au type de paroi et au
poids del'appareil.

» Lefondde lunité intérieure peut toucher le sol, mais elle doit étreins-
tallée en position verticale.

3.3.1 Monter ['unité intérieure

» Quvrir le haut du carton et retirer l'unitéintérieure par le haut.

» Poser lunité intérieurs avec les formes moulées de Femballage sur le
cité avant,

» Dévisser [a vis etretirer la plaque de montage sur la face arriére de
l'unité intérieure {— figure 15). Pour la pose des liaisons a travers
l'unité intérieure, nous recommandons de retirer la plaque de la par-
tie inférieure, puis de la refixer ultérieurement.

» Déterminer lelieu d'installation en tenant compte des distances mini-
males {—= fig. 5).

» Fixer la plague de montage avec une vis et une cheville en haut au
milieu du mur et la positionner horizontalement {—= fig. 16).

» Fixer la plaque de montage avec quatre autres vis et chevilles pour
qu'elle repose a plat au mur. Nous recommandons d'utiliser les ori-
fices identifiés par des fleches.

» Percer le mur pour la tuyauterie {position recommandée du passage
mural derriére l'unité intérieure = fig. 16).

» S’ilyauneplinthe, adapter la partie inférieure de la plaque ala
plinthe a laide d'un outil {= figure 17).

[i]

Dans la plupart des cas, les raccords filetés pour tube se trouvent der-
riére [unité intérieure. Nous recommandons de rallenger les tubes avant
d'accrocher Funité intérieure.

» Poser les raceords de tuyaux comme indiqué au chapitre 3.4.

» Lecas échéant, courber la tuyauterie dans la direction souhaitée et
percer une ouverture sur le c6té de l'unité intérieure.

» Faire passer [atuyauteriepar le mur etaccrocher unitéintérieure sur
la plague de montage.

» Quvrir le cache avant le cas échéant puis retirer le filtre
{—=> figure 18) pour poser lefiltre catalytique a froid du contenu de
livraison.

3.3.2 Installer I'unité extérieure

» Positionner le carton vers le haut.

» Découper etretirer les bandes de fermeture.

» Retirer le carton par le haut et enlever lemballage.

» Mettre en place lunité extérieure en utilisant les plots antivibratiles
fournis ou a charge du client pour les pieds.

» Silinstallation est réalisée avec un support mural, monter le coude
d'écoulement fourni avec le joint {—=> fig. 9).

» Retirer le cache pour les raccords de tuyaux {— fig. 12).

Poser les raccords de tuyaux comme indigué au chapitre 3.4.1.

Remonter le cache,

r¥r
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3.4  Raccordement des liaisons frigorifiques

3.4.1 Raccorder lesliaisons frigorifiques aux unités intérieure et
extérieure.

A PRUDENCE

Fuites de réfrigérant dues a des raccords non étanches

Silesraccords des tuyaux ne sont pas posés de maniére correcte, du

réfrigérant peut s'échapper. Les raccordements mécaniques réutili-

sables et les raccords métalliques avec céne dadaptation ne sont pas

autorisés a lintérieur.

» Ne serrer les raceords métalliques avec cone d'adaptation qu'une
seule fois.

» Unefois desserrés, les raccords métalliques avec céne d'adaptation
doivent toujours étre reconfectionnés.

[ )
[i]
Les tuyaux en cuivre sont disponibles en unités métriques et en pouces,
mais les filetages des écrous du cone sont les mémes. Les raceords a vis
descones surles unités intérieure et extérieure sont déterminés pour les

unités en pouces.

» En cas d'utilisation de tubes métriques en cuivre, remplacer les
écrous A sertir par des écrous avec un diamétre approprié (=
tableau 6).

® BOSCH

» Définir le diamétre et la longueur des tubes (= chapitre 2}.

» Couper le tube avec un coupe-tube {—= fig. 10).

» Ebavurer lintérieur des extrémités du tube et extraire la limaille en
tapantsur le tube.

» Insérer 'écrou sur le tube.

b Elargir le tube a laide d'une cloche a la dimension indiquée dans le
tableau 6.
L'&crou doit pouvoir &tre repoussé légérement vers le bord mais pas
au-del.

» Raccorder le tube et serrer le raccord a vis avec le couple de serrage
indiqué dans le tableau 6.

» Répéter les étapes ci-dessus pour les autres tubes,

Diminution de rend ement dii au transfert de chaleur entreles
contuites de réfrigérant

» Réaliser lisolation thermique pour chague conduite de réfrigérant
séparément.

» Poser et fixer lsolation de tubes.

Diamétre extérieur du Couple de serrage [Nm] | Diamétre de l'ouverture | Extrémité du tube avec Filetage prémonté de
tube B [mm] avec cine (A) [mm] chne I'écrou du céne

6,35{1/4") 18-20 8,48,7 3/8"
9,53(3/8" 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7{142%) 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9{5/8" 5771 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6 Farametres desraceosds de tubes

3.4.2 Raccorder'écoulementdes condensats Al unitéintérieure
Afin de garantir une évacuation optimale des condensats, les liaisons fri-
gorifiques [ 1], le conduit d’évacuation [3] et le cable de communication
[ 2] doivent étre positionnés comme indiqué sur la —>figure 19 lors de
l'installation.

> Utiliser les tubes PYC avec un diamétre intérieur de 32 mm et une
épaisseur de paroi de 5-7 mm.

» Ouvrir les clapets du cache de I'évacuation et les retirer.

» Effectuer lisolation thermique du conduit d'évacuation pour éviter la
formation de condensats.

» Relier d'abord le conduit d'évacuation puis les liaisons frigorifiques a
lunité intérieure et les fixer avee un collier de serrage au niveau du
raccordement.

» Poser le conduit d'évacuation avec une pente (= fig. 21). Avec la
pompe de relevage de condensats, la sortie du conduit d’évacuation

peut étre plus haute que lunité intérieure si les dimensions et le
schéma deraccordement ont été respectés.

Danger dii 4 un dégit des eaux !

Siles tubes sont mal posés, de I'eau peut s'écouler ou retourner dans
l'unité intérieure, ce qui peut provoquer des dysfonctionnements au
niveau du commutateur de niveau d'eau.

» Diriger le conduit d’évacuation via un siphon vers la canalisation.

3.4.3 Testde I'écoulement des condensats

[
1
Le test d'écoulement des condensats permet de garantir que tous les

points de raccordement sont bien étanches.
» Tester I'évacuation des condensats avant de fermer le couvercle.

La pompe de relevage de condensats ne peut étre testée quaprés lerac-

tord ement électrique.

» Verserenv. 2 | d’eaudansle bac A condensats ou le tube de remplis-
sage deau.

» Enclencher le mode refroidissement. La pompe d’évacuation fait du
bruit.

» Sassurer que les condensats s"écoulent parfaitement.

» Contréler l'étanchéité a tous les points de raccordement.
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3.4.4  Charger l'installation et contrdler I'étanchéité

Le contréle d'étanchéité et le remplissage sont effectués séparément

pour chaque unité intérieure raceord ée.

»  Aprés avoir fait [a charge de b totalité de linstallation, remettre le
cache des raccords de tuyaux sur Funité extérieure.

Contréle d'étanchéité

Lors du contréle d'étanchéité, tenir compte des dispositions locales et

nationales en vigueur.

» Retirer les capuchons des vannes d’une paire de raccords (= fig. 13,
(1], [2] et [3]).

» Raccorder leflexible [6] et les manométres [4] A la vanne de ser-
vice[1].

» Visser le raccord rapider [1].

» Laisser les vannes [ 2] et [3] fermées et remplir les liaisons frigoni-
fiques avec del'azote jusqua ce que la pression soit de 10 %au-des-
sus de la pression de service maximale {(= page 97).

» Yeérifier sila pression est la méme au bout de 10 minutes.

» Laisser échapper de I'azote jusqu’a ce que la pression de service
maximale soit atteinte.

» Yeérifier sila pression est la méme aprés au moins 1 heure.

» Laisser s'échapper delazote.

Remplissage de I'installation

Dysfonctionnement dii au mauvais réfrigérant
L'unité extérieure est remplie en usine avec le réfrigérant R32.

» Sl faut faire lappoint, ne faire lappoint qu'avec le méme réfrigérant.
Ne pas mélanger différents types de réfrigérants.

» Tirer au vide et assécher les tubes avec une pompe avide (= fig. 13,
[5]) pendant au moins 30 minutes aeny. -1 bar {gnv. 500 microns).
Unefois le tirage au vide terminé, déconnecter la pompe a vide.

» Quvrir lavanne eétéliquide [3].

» VYérifier alaide du manométre [ 4] sile fluide est libéré.

» Quvrir lavanne cotégaz [2].

Le réfrigérant se répartit dans les tubes raccordés.

» Yeérifier ensuite la pression.

» Dévisser le contact a ouverture Schrader [ 6] et fermer la valve
Schrader [1].

» Effectuer un pump down, puis retirer, les manométres et le raccord
rapide.

» Remettre les capuchons des vannes en place.

3.5 Raccordement électrique

3.5.1 Consignes générales

/I\ AVERTISSEMENT
Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des pigces électriques sous tension peut provoquer
une électrocution.

» Avantd'intervenir sur les pigces électriques : couper lalimentation
électrique {fusible / disjoncteur) sur tous les pdles et [a sécuriser
contre toute réactivation accidentelle.

» Lestravaux surle systéme électrique doivent étre exéeutés exclusive-
ment par un électricien agréé.

» Un électricien agréé doit déterminer la section correcte du condue-
teur et le coupe-circuit. Pour cela, la consommation électrique maxi-
male indiquée dans les caractéristiques techniques {(— voir chap. 9,
page 97} est déterminante.

» Respecter les mesures de protection émanant des prescriptions
nationales et internationales.
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» Encas derisque pour lasécurité au niveau de la tension de réseau ou
en cas de court-circuit pendantlinstallation, informer I'exploitant par
écrit et ne pas installer les appareils avant que le probléme ne soit
résolu.

» Effectuer tous les raccordements électriques selon le schéma de
connexion électrique.

» Ne couper l'isolation des cdbles qu'avec un outil spécial.

» Relier et fixer les cibles avec des attaches de cables appropriées
{contenues dans la livraison) aux colliers de fixation/passe-cables.

» Ne pasraccorder d'autres utilisateurs au raccordement secteur de
lappareil.

» Ne pasinverser les phases et les conducteurs de mise alaterre et
neutre. Caci peut provoquer des dysfonctionnements.

» Installer un parasurtenseur et un sectionneur-disjoncteur avee un
raccordement au réseau électrique fixe, déterminé pour 1,5 fois la
puissance absorbée maximale de lappareil.

3.5.2 Raccordementde laconsole

Le circuit de réfrigérant peut devenir trés chaud.

» Prendre des mesures pour que lecable de communication ne soit pas
exposé A [ tubes de réfrigérants.

Pour raccorder le cible de communication :

» Quvrir le cache avant {= figure 22).

» Retirer le cache de I'électronique {—= fizure 23).
» Retirer le cible préinstallé [1].

[i]

Le cAble préinstallé n'a plus d'utilité.

» Fixer le cable sur le serre-cible et le raccorder aux bornes deraceor-
dementL, N. S et @

» Noter l'affectation des fils aux bornes de raccordement.

» Refixer les caches.

» Amener le cable jusqu’a lunité extérisure.

3.5.3 Raccorder l'unité extérieure

Un cable d'alimentation électrique {3 fils ) et le cable de communication
de l'unitéintérieure {4 fils) sont raccordés al'unité extérieure. Utiliser les
cables de type HOYRN-F avec une section du conducteur suffisante et
sécuriser le raceordement au réseau électrique en conformité avec laNF
C 15-100.

» Fixerle cible de communication sur leserre-cable et leraccorder aux
bormes 1{L}, 2{N}, 5 et (L} {méme affectation des fils aux bornes de
raccordement que pour Funité intérieure) {= fig. 14).

» Poser 1 anneau magnétique sur chaque cable de communication,
aussi prés que possible de Funité extérisure.

» Fixer le cible électrigue sur le serre-cable et le raccorder aux bornes
deraccordementL, N et 9

» Fixer le cache des raccords.
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Adresses de réseau (F1+ENC3)

[i]

L'adresse de réseau doit &tre paramétrée dans les installations dans les-

4 Configuration sur le site

4.1  Réglages de 'interrupteur DIP pour console

Interrupteur DIP Signification des interrupteurs DIP quelles de nombreuses unités intérieures doivent communiguer.
ENC3 — Adresse de réseau
l@}- F1  |ENC3  |Adresse deréseau
F1 Etend le nombre d’adresses de réseau ﬁ 0-F 0-15 {¢tat de livraison)
ﬁﬁ possibles. |73 ]
12
F2 T Comportement des bornes de raccordement H"" 0-F 16-31
Ul {signal d’entrée/de sortie). i
1 2 | = 0-F  [32-47
Tab. 7 Signification des interrupteurs DIP EH
13|
ﬁ 0-F 48-63
1 2]

Tab. 8 Interrupteur DIP F1
Comportement des bornes de raccordement (F2)

F2_|Comportement avec interrupteur decontact fermé | Comportementavecinterrupteur de contactowvert
T {état de livraison) {état de livraison)
EE +  Commande via application/commande A distance possible. +  Commande via application/commande A distance impossible.
«  Lunité intérieure s active. L'écran de Funité intérieure indique CP.
«  Lesignal de sortie est allumé/éteint, selon la commande via « L'unité intérieure se coupe.
lapplicationfcommande a distance. +  Lesignal de sortie est allumé.

— Eteint: lorsque lunité intérieure est activée.
— Allumé: lorsque lunité intérieure est déactivée,

T +  Commande via application/commande A distance possible. «  Commande via application fcommande a distance possible.
ﬂﬂ «  L'unité intérieure s"active. +  L'unité intérieure se coupe.
12 . . P, . . .

«  Lesignal de sortie est éteint. + Lesignal de sortie est allumé.

Tab. 9 imterrupteur P F2

[i]

Onentend par scommande a distances une commande a distance infra-
rouge ou un régulateur ambiant.
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Mise en service

5 Mise en service

5.1  Liste de contrdle pour la mise en service

1 |L'unité extérieure et les unités intérieures sont
montées de maniére conforme.

2 |Lestubessont

« raccordés,

- isolés,

+  spumis a un controle d’étanchéité de maniére
conforme.

3 | Leraccordementélectrique est exéeuté de maniére
conforme.

+ Lalimentation électrique est dans la zone
normale.

+  Le conducteur de mise i la terre est posé de
maniére conforme.

+ Le cable de raccordement est fixé au bornier.

«  Accessoires externes optionnels raccordés
correctement et interrupteur DIP réglé
correctement,

+  Laconnexion delapasserelle WLAN {accessoire
en option) est correcte et établie conformément
a la notice d'installation de la passerelle.

4 |La pompe de relevage de condensats et

I'écoulement des condensats sontinstallés et test és

correctement.

5 |Tous les caches sonten place etfixés.

Tah. 10

5.2  Contrdle dufonctionnement

Aprés avoir terming l'installation ainsi que le controle d'étanchéité et le

raccordement électrique, le systéme peut &tre testé:

» Etablir lalimentation électrique.

» Enclencher l'unitéintérieure avec la commande a distance.

» Enclencher le mode refroidissement et régler la température mini-
male.

» Tester le made refroidissement pendant 5 minutes.

» Enclencher le mode chauffage et régler la température maximale.

» Tester le made chauffage pendant 5 minutes.

[i]

Pour commander les unités intérieures, respecter les notices d'utilisa-
tion jointes a [ livraison.

5.3  Remise 3 l'exploitant

» Lorsque le systéme est installé, remettre la notice d'installation au
client.

» Lui expliquer la commande du systéme a laide de la notice d'utilisa-
tion.

» Recommander au client de lire la notice d'utilisation attentivement.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672185559749 {2023/05)

6 Elimination des défauts
6.1 Défauts avec message (Self diagnosis function)

& AVERTISSEMENT

Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des pigces électriques sous tension peut provogquer
une électrocution.

» Avant dintervenir sur les pigces électriques : couper Ialimentation
glectrique {fusible { disjoncteur) sur tous les pdles et la sécuriser
contre toute réactivation accidentelle.

Siundéfautsurvient en cours de marche, les LED clignotent pendant un

certain temps ou I'écran affiche un code de défaut {par ex. EH02).

Siun défaut persiste pendant plus de 10 minutes

» Couper lalimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre I'unité intérieure en marche.

Siun défaut ne peut pas étre éliminé :

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut et les
paramétres de lappareil.




Elimination des défauts ® BOSCH

Unité intérieure

Cote de défaut

EH OQ/EH 04 Erreur EEPROM de l'unité intérieure

ELO1 Défaut de communication entre unitéintérieure et Funité extérieure

EH O3 Ventilateur de I'unité intérieure en dehors de la plage de fonctionnement {sur certaines unités)

EH G0 Sonde detempérature T1 {sonde de température ambiante) désactivée ou court-circuit

EH61 Sonde de température T2 {sonde de température de I'schangeur de 'unité intérieure} désactivée ou court-circuit

ELOC Détection de fuite du réfrigérant {sur certaines unités)

EHOb Défaut de communication circuit imprimé principal unité intérisure

EH OE Dysfonctionnement de I'alarme du niveau d'eau

EC 53 Sonde de température T4 {température extérieure) désactivée ou court-circuit

ECE2 Sonde de température T3 {(sonde de température de l'échangeur de l'unité extérieure) désactivée ou court-circuit

EC 54 Sonde de température TP {protection de [a termpérature de refoulement sur le compresseur) désactivée ou court-circuit
EC 56 Sonde de température T2B {température du tuyau) désactivée ou court-circuit

ECE1 Erreur EEPROM de l'unité extérieure

EC OF Ventilateur de l'unité extérieure en dehors de la plage de fonctionnement {sur certaines unités)

FCO0 Dysfonctionnement IPM ou parasurtenseur IGBT

PCO1 Protection contre les surtensions ou basses tensions

PCO2 Protection du compresseur contre les températures maximales ou protection du module IPM contre les températures élevées
PCO4 Erreur commande de compresseur del'onduleur

PCO3 Protection contre la haute ou basse pression {sur certaines unités)

EC Od Dysfonctionnement de I'unité extérieure

Tab. 11 Codes de défaut umts intérieure

Unité extérieure

Code défaut

EC51 Défaut EEPROM unité extérieure

ELO1 Défaut de communication entre I'unité intérieure et [unité extérieurs

PC40 Défaut de comrmunication entre PCl et circuit imprimé de I'unité extérigure

PCOB Disjoncteur unité extérieurse

PC10 Protection contre la sous-tension alternative unité extérieure

PC11 Parasurtenseur bus DC circuit imprimé de Funité extérieure

PC12 Parasurtenseur bus DC circuit imprimé de l'unité extérieure/défaut 341 MCE

PCO0 Protection module IPM

PCOF Protection module PFC

EC71 Défaut surtension moteur du ventilateur {courant continu} de unité extérieure

EC72 Absence de détection des phases moteur du ventilateur {courant continu) de l'unité extérieure
ECO7 Vitesse du ventilateur unité extérieure hors controle

PC43 Protection de la détection des phases compresseur de l'unité extérieure

PC 44 Protection vitesse zéro unité extérieurs

PC45 Panne commande IR {unité extérieure}

PC 46 Vitesse du compresseur hors contréle

PC49 Défaut surtension compresseur

PC30 Protection contre [a haute pression

PC31 Protection contre la basse pression

PCOA Protection haute température condenseur

PCO6 Protection contre la température sortie compresseur

PCO2 Protection du compresseur contre les températures maximales

EC 52 Sonde de température T3 {sonde de température de l'échangeur de l'unité extérieure ) désactivée ou court-circuit
EC 53 Sonde de température T4 {température extérieure) désactivée ou court-circuit

EC 54 Sonde de température TP {protection de la température de refoulement sur le compresseur) désactivée ou court-circuit

Tab. 12 Codes de défaut umits extérieure
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6.2  Défauts sans message

Elimination des défauts

Défout | Cause possible Souon

La puissance de ['unité intérieure est trop faible.

Les unités intérieure ou extérieure ne
fonctionnent pas.

Lunitéextérieure oulunitéintérieure démarre et
sinterrompt sans arrét,

Echangeur thermigue de l'unité extérieure ou
intérieure encrassé ou bloqué en partie.

Trop peu de réfrigérant
Pas d'électricité

Disjoncteur différentiel de courant de défaut ou
fusible monté dans I’appareil” s'est déclenché.

Trop peu de réfrigérant dans le systéme.

Trop de réfrigérant dans le systéme.

Humidité ou impuretés dans le circuit de
réfrigérant.

Wariations de tension trop fortes.
Le compresseur est défectueux.

» Nettoyer léchangeur thermique des unités
intérieure ou extérieure,

» Contréler I'étanchéité des tubes, les

étanchéifier si nécessaire,

Rajouter du réfrigérant.

Werifier le branchement électrique.

Enclencher l'unité intérieure.

Werifier le branchement électrigue.

Werifier le disjencteur différentiel de courant

de défaut et le fusible.

» Contréler I'étanchéité des tubes, les
étanchéifier si nécessaire.

» Rajouter du réfrigérant.

Retirer le réfrigérant a I'aide d'un appareil de

récupération du réfrigérant.

» Yidanger le circuit de réfrigérant.

» Faire l'appoint de réfrigérant.

» Monter un régulateur de tension.

» Remplacer le compresseur.

¥ ¥ ¥y¥wy

1) Unfusible pourle disjoncteor est présent dans e circuit imprimé principal. La spécification est inscrite sur e circuitim primé principal et se trouve également dans les

caractéristiques techniques page 97.

Tah. 13
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Protection de l'environnement et recyclage

® BOSCH

7 Protection de 'environnement et recyclage

La protection de 'environnermnent est un principe de base dugroupe Bosch.

Nous accordons une importance épale a |a qualité de nos produits, & leur
rertabilité et la protection de 'environnement. Les | ois et prescriptions
concernart |a protection de 'envirornement sont stricterment obser vées.
Pour |a protection del'environn ement, nous utilisons, touten respectarnt |es
aspects économiques, les meilleurs technol ogies et matériaux possibles.

Emballapes

En matiére d' emballages, nous participons aux systémes de mise en
valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-
mal.

Tous les matériaux d'emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usapés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutilisés.
Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques sont
marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de leur
recyclage ou de leur élimination.

Déchet d'équipement électrique et &lectronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éiminé
avec les autres déchets, mais doit &tre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour letraitement, lacollecte,
lerecyclage st I'élimination.

I Le symbole sapplique aux pays concemnés par les régle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. |a « Directive européenne
2012}19/CE sur lesappareils électriques et électroniques usagés ». Ces
réglements définissent les conditions-cadres qui s'appliquent a la
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent &tre recyclés de manigre responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-

reils électriques et électroniques usagés, veiller contacter 'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de l'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici:
wwvw.bosch-homecomfortgroup. com/enfcompany/legal-topics/wees/

REPWEE ADiPOsER A
ALALWVRAISON FMMAGASIM BN

Fluide frigorigéne R32

L'appareil contient un gaz i effet de serre fluoré R32 {poten-
A tielde réchauffernent global 67 51 dont linflammabilité et
la towicité sont moindres {21 ou A2).

Le volume contenu est indiqué sur laplaque signalétique de
l'unité extérieure.

Les réfrigérants sont un danger pour Fenvironnement et doivent étre col-

lectés et recyclés séparément.

1) conformément &l'annexe | de I'ordonnance (UE) n° 5172014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril

8 Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc 5.A.5., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 937 11 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v.fs.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgigue, [LU] Ferroknepper
Buderus 5.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Opden
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et  son ins-
tallation, lenregistrement du produit et les données de Ihistorique du
client pour assurer lafonctionnalité du produit {art. 6 {1) phrase 1 {b} du
RGPD}, pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit {art. 6 {1} phrase 1 {f} RGPD), pour protéger nos droits en matigre
de garantie et d'enregistrement de produit {art. 6 {1} phrase 1 {f} du
RGPD}, pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et desoffres personnalisées en rapport avec le produit {art.
6 {1} phrase 1 {f} du RGPD}). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, lhébergement de donnéeset les services
dassistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données st les
transférer A des prestataires de service externes stfou Ades entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de lEspace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notreresponsable de la protection des
données al'adresse suivante : Data Protection Officer, Information Se cu-
rity and Privacy {C/ISP)}, Robert Besch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Yous avez le droit de vous opposer A tout moment au traitement de vos
données A caractére personnel conformément alart. 6 {1) phrase 1 {f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ou vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct.
Pour exercer votre droit, contactez-nous via l'adresse

[FR] privacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com,

[LU] DPO@hosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez
scanner le QR code.
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Caractéristiques techniques

9 Caractéristiques techniques

Set

Unité intérieure

Unité extérieure

Généralités

Réfrizérant -
Pression de détermination {max./min.} MPa
Refroidissement

Puissance nominale kW
Puissance nominale kBtu/h
Puissance absorbée a puissance nominale W
Charge de refroidissement {Pdesiznc) kw
Puissance {mini. - maxi.) kw
Puissance absorbée {mini. - maxi.} W
Intensité électrique max. A
Classe d'efficacité énergétique

Coefficient de performance en mode refroidissement {SEER) WW
Chauffage

Puissance nominale kwy
Puissance nominale kBtu/h
Puissance absorbée a puissance nominale W
Charge thermique {Pdesignh} kwy
Puissance {mini. - maxi.) kw
Puissance absorbée {mini. - maxi.} W
Intensité électrique max. A
Classe d'efficacité énergétique

Coefficient de performance en mode chauffage {SCOP) Wiw

Unité intérieure
Fusible en céramique anti-explosion sur le circuit imprimé principal -

AMimentation électrigue V{Hz
Débit {&levé/moyen ffaible) m?/h
Niveau sonore {élevé/moyen/bas/réduction sonore) dB{A}
Niveau de puissance acoustique {&levé) dB{4)
Température d'ambiance autorisée {refroidissement/chauffage) °C
Poids net total kg
Poids net {carter/cache) kg
Unité extérieure

Puissance maximale absorbée w
Puissance maximale absorbée A
Fusible en céramique anti-explosion sur le circuit imprimé principal -
AMimentation électrigue V{Hz
Débit d'air m?/h
Pression acoustique dB{4)
Puissance acoustigue dB{4)
Température d'ambiance autorisée {refroidissement/chauffage) °C
Poids net kg

Conduites de réfrigérant
Caté liquide/zaz

Tab. 14 Caractéristigues technioues
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CL5000iL-5¢t 35 CN
CL5000iUCN35E

CL5000L35E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3.5
0,76-4,25
170-1350
4532
A++
7.3

381
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T204/250Y
220-240/50
Monophasées
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250Y
220-240/50
Monophasées
2200
54
62

-15...50/-15...24

26,6

8"

CL5000iL-Set 53 CN
CL5060IUCN35E

CL5000L 53 E

R32
4,311,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250¥
230-240/50
Monophasées
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T204/250¥
330-240/50
Monophasées
2100
55
63

-15...50/-15...24

32,5

mim {pouces}| @ 6,35 {1/4"}/@9,52 {3/ | @6,35{1/4"}}@ 9,52 (3¢

)



Sadrzaj ® BOSCH
Sadrzaj 1 Objasnjenje simbola i upute za siguran rad
1 Objainjenje simbolaiupute zasipuranrad .. ........ .... 98 1.1 Objasnjenje simbola
1.1 Objadnjenjesimbola .................. ... ... 98 Upute upozorenja
1.2 Opcesigurnosneupute . .................... .... 98 U uputama za objasnjenje signalne rijeci oznacavaju vrstui tezinu
1.3 Napomeneo ovim uputama. . ..........ooovs oos. 99 pesliedica u sluéaju nepridriavanja mjera za uklanjanje opasnosti.
] ] Sliedede signalne rijedi su definirane i mogu biti upotrijebliens u ovom
2 Podacioproizvodu.........ciiiiiiiiii e 99 dokumentu:
2.1 javaouskladenosti ... ... ... .. ... ... ... 99
2.2 Opsegisporuke ... ... ... 99 A OPASNOST
2.3 Dimenzijeiminimalnirazmaci................ .... 99 OPASNOST znaci da ce se pojaviti teske do po Zivot opasne ozljede.
2.3.1 Unutarnja jedinicaivanjskajedinica. .. ........ .... 99
2.3.2 Cuveu.rl rashladn?g sredstva. ... L 99 e UPOZORENJE
2.3.3 Zadtitnopodrudie. ... ... 100 UPOZORENJE znaci d ititedke d -
2.4 Podaciorashladnomsredstvu ............... ... 100 . Yol Znacl Ga se mogu pojaviti teske o po zivot opasne
tjelesne ozljede.
3 Instalaciia ......ocviiiiiiiii s i e s s 101
3.1  Prijeinstalirania. . ... 101 & OPREZ
3.2 Zaht'ef' zamiesto postavfianja...............oo 101 OPREZ znadi da moze doci do lakse ili umjerene tjelesne ozljede.
3.3 Montazawredaja. ... ... L. 101
3.3.1 Montazaunutarnjejedinice.......... ... ..., ... 101
3.3.2 Wontazavanjskejedinice. ................... ... 101 NAPOMENA
3.4 Prikljudivanjecijevi. ... ... L. 102 NAPOMENA znati da moZe doci do materijalne Stete.
3.4.1 Priklju¢ivanje cijevi za rashladno sredstvo na
unutarnju i vanjsku jedinicu. . ... L 102 Vaine informacije
3.4.2  Priklju¢ivanje odvoda kondenzata na unutarnju ~
jediniou. . ... 102 | 1 |
3.43 Testodvedakendenzata .................... ... 102 Ovim simbolom oznatene su vazne informaciie koje ne predstavljaju
3.4.4  |spitivanje nepropusnostii punjenje instalacije. . ...102 opasnost za ljude ili stvari.
3.5 Elektricniprikljuéak . ....................... ... 103
3.5.1 Oplenapomens. . ............ooeuiieiuni. ... 103 m-
3.5.2  Prikljutenje konzolnoguredaja. .............. ... 103 Upozorenje zbog zapaljivih tvari: rashladno sredstvo
3.5.3 Prikljucivanje vanjske jedinice................ ... 103 AQ R32, uovom proizvodu, je plin niske zapaljivostiiniske
- N toksiénosti {A2Lili A2).
4 Konfiguracijanalokaci ... covociiiirincininninnen aus 104 Tiiekom instalaciie | odriavanja proizvoda potrebno je
4.1  Postavke DIP prekidada za konzolne uredaje ... ...104 @ nesiti zastitne rukavice.
5 Stavljanje upopon . ..ooeiiii i i s 105
5.1  Kontrolnalista za stavljanjeupogon. ... ....... ... 105 OC!;Z%VBH]E‘ treba obavjati ![wal'f'cc'!r%”a osoba koja se
5.2 Testfunkela. ... 105 @ PrICIZAYa NAPOMENA (2 UpuTa 22 oCrzavanie.
5.3 Predajakorisniku ... ... ... L L 105 ~ e -
L Tijekom rada slijedite napomeng iz uputa za uporabu.
6 Uklanjanjeproblema.................ccooiiiiian oL 105 L i
6.1 Smetnje s prikazom {Self diagnosis function} ... ...105 T
6.2  Smetnjebezprikaza. . ... ... .. 107 fab. 1
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Ove upute za instalaciju namijenjene su struénjacima za rashladnu i
9 Tehnitki podaci 109 klimatizaciisku tehnologijui elektrotehniku. Napomene u svim uputama

relevantnima za sustav moraju se p oitovati. Nepoétivanje moze dovesti

do materijalnib $teta i osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivet.

» Prije instalacije procitajte upute za instalaciju svih sastavnih dijelova
sustava,

» Pridrzavajte se uputa za siguran radi upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih pravilai
Smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.
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2\ Namijenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s

prikljutkom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.

regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljutkom

na jednuili vide unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri éemu odstupanjatemperature od zadanih vrijednosti neée

nastetiti Zivim bicima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanje Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporabai pritom nastala

itetane podlijeiu jamstvu.

Zainstalaciju na posebnim mjestima {podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi polustvoreni prostori):

» Prije svesa se driite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

/A Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom R32. Plin rashladnog
sredstya moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» skotijekom instalacije iscurirashladno sredstvo, temeljito prozradite
prostoriju.

» Nakon instalacije provijerite nepropusnost sustava.

»  Ukruzni tok rashladnog sredstvane smijeuéinijedna druga tvar osim
navedenog rashladnog sredstea (R32).

A Sipurnost elektriénih uredaja za uporabu u kudi isliéne swrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektriénih uredaja vrijede sljiedede norme
prema EN 60335-1:

.Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fizickirm, osjetilnim ili mentalnim sposcbnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuéeniu
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cidéenjeiodrfavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

JAko je vod mreznog prikljuéka osteéen, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba zakorisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

A\ Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje urukevanje i radne uvjete klima-

uredaja.

» Objasnite rukovanje - pritom posebno naglasite sigurnosno
relevantne radnje.

» Uputite posebice na sliedeée tocke:
- Adaptaciu ili popravak smije izvoditi samo ovlagteni strudnjak.
— Zasigurani ekolodki rad potrebno je najmanje jednom godidnje

izvréiti provjeru te po potrebi éigéenje i odrzavanje.

» Ukazite na moguce Stete {ozliede do opasnosti za Zivot ili materijalne
itete) zbogizostanka ili nestruéne proviere, éiscenja i odrzavanja.

» Predajte korisniku na Guvanje upute za instalaciju i uporabu.

13 Napomene o ovim uputama
Sve seslike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upudivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.
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2 Podaci o proizvedu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukeiji i ponasanju u radu ovaj proizved odgovara europskim i
nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potwrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.
Cieloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www, bosch-homecomfort.hr,

2.2  Opsegisporuke

Legenda uz sliku 4:

[1]  Vanjska jedinica {napunjena rashladnim sredstvom})
[2] Unutarnja jedinica {napunjena dusikom})

[3] Filtar katalizatora

[4] Bakrene matice

[5] Daljinski upravljac s baterijama

[6] Nosaé daljinskog upravliaca s vijkom za priévrécivanje
[7] Wagnetniprsten

[8] Komplet dokumentacije za proizvod

[9] 4 prigudivaca vibracija za vanjsku jedinicu

2.3  Dimenzije i minimalni razmaci

2.3.1 Unutarnja jedinicai vanjska jedinica
Slika 5 {unutamja jedinica) i slike 6 7 {vanjska jedinica)

2.3.2  Cijevi rashladnog sredstva

Legenda uz sliku 8:

[1]  Cijev nastraniplina

[2] Cijev nastranitekuding

[3] Koljenou obliku sifona kao separator ulja

[i]

Ako unutarnje jedinice postavite nize od vanjske jedinice, na cijevi plina
izvedite najkasnije nakon 6 mluk uobliku sifona i svakih 6 mjos jedan luk
u obliku sifona {— slika 8, [1]).

» Pridriavajte se maksimalne duljine cijevi i maksimalne razlike u
visinama unutarnje i vanjske jedinice.

Tipuredaja Maksimalna duljina Maksimalna
cijevi razlika u visini [m]
[m]
CL5000L 35 E <25 <10
CL5000L 53 E <30 < 20

tab. 2 Dufiine cijevi

» (bratite pozomost na promjer cijevi i druge specifikacije.

Promjer cijevi [mm] Alternativni promjer cijevi [mm]

6,35 {1/4" 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2% 12
15,9{5/8" 16

tab. 3 Alternativni promjer cifevi




Podaci o proizvodu

Specifikacija cijevi
Min. duljina cjevovoda 3m
Dodatno rashladne sredstvo v sluéaju Pri 26,35 mm{1/4"):

duljine cijevi iznad 5 m {strana tekucine} 12 g/m
Pri @9,53 mm {3/8"):
24 gim

Debljina cijevi pri promjeru cijevi 20,8 mm

@ 6,35 mmdo 12,7 mm

Debljina cijevi pri promjeru cijevi 15,9 mm | < 1,0mm

Debljina toplinske izolacije 2 6mm

Materijal toplinske izolcije Poligtilenska pjena
tah. 4

2.3.3  Zaltitno podrudje

Proizvod sadrzi rashladno sredstve R32 koje je guiée od zraka. Usludaju
curenjarashladno sredstvo moglo bise nakupljati oko poda. Stoga treba
sprijeciti nakuplianje rashladnog sredstva u nigama, odvodimaili
pukotinama u zgradi.

U definiranom zadtitnom podrudju oko uredaja nisu dopudteni otvori u
zeradi poput okana za osvjetljenje, ventila, odvodnih cijevi, podrumskih
ulaza, prozoraili vrata. Zadtitno podrucje ne smije se preklapati s javnim
povrsinama ili susjednim zemljistima.

U zatitnom podrudju nisu dopusteni izvori paljenja kao $to su sklopnici,
syjetiljke ili elektriéni prekidaci.

Zaititno podrutje kod samostojede vanjske jedinice na zidu

— —
1000 1000
= | —
L [g00

0000444 B0-00L

Sti.1 Zastitno podrudie, samostojeda vanjska fetfinfca na zidy
{dimenzife v mm)

p
1000 g
L]
L]
Lo
- v

00L004448L-001

St2 Zastitno podrudie u stufaiu postavijanja na pod pa zemiiiStu ilf
krovu {timenzije u mm)

F Strana ventilatora

ZaStitno podrutje kod samostojece vanjske jedinice u kutu

7

1000

2000

00L0044482-00L

St3 Zastitno podrudie, samostojeda vanjska fedinica u kutu {
dimenzife u mm)

2.4 Podaci o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrZi fluorirane staklenithke plinove kac rashladno
sredstvo. Uredaj je hermeticki zatvoren. Podatke o rashladnom sredstvu
prema adredbi EU br. 51772014 o flusriranim stakleniékim plinovima
mozete pronadi u uputama za rukovanje uredaja.

[i]

Napomene za instalatera: ako dopunjavate rashladno sredstvo, unesite
dodatnu koli¢inu punjenija te ukupnu kolicinu rashladnog sredstva u
tablici ,Podaci o rashladnom sredstvu” v uputama za rukovanje.
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3 Instalacija
3.1  Prijeinstaliranja

OPREZ

Opasnost od ozljeda zhog odtrih ruboval
» Tijekom instalacije nosite zadtitne rukavice.

A OPREZ

Opasnost od opeklina!
Cievovodi se jako zagrijavaju tijekom rada.
» Prije dodirivanja cjevovoda pricekajte da se ohlade.

» Kontrolirajte opseg isporuke na nesstedenost.
» Provierite éujete li pistanje zbog podtlaka pri otvaranju cijevi
unutarnje jedinice.

3.2  Zahtjevi za mjesto postavljanja
» Pridriavajte se minimalnih razmaka {2 slike 5 do 7).

Unutarnja jedinica

»  Neinstalirajteunutarnju jedinicu u prostorijiu kojoj senalaze otvoreni
izvori paljenja {npr. otvoreni plamen, plinski uredaj u pogonu ili
elektriéni grijac u pogonu).

» Mjestoinstalaciie ne smije se nalaziti vise od 2000 m iznad razine
mora.

» Ulaziizlaz zraka ne smiju biti zaprijeceni kako bi zrak mogao
nesmetano cirkulirati. U protivnome moze dodi do pubitka snage i
visoke razine buke.

» Televizor, radio i sliéni uredaji moraju biti udaljeni barermn 1 m od
uredajai daljinskog upravijaca.

» Nemojte ugradivati unutarnju jedinicu u sobama s visokom vlagom
zraka {npr. kupacnica ili pomoéne prostorije).

» Unutarnjejedinice snage hladenja od 2,0 do 5,3 kW konstruirane su
za jednu prostoriju.

» 7amontazu unutarnje jedinice odaberite zid koji prizusuje vibracije.

» QObratite pozornost na minimalnu povréinu prostorije.

Tip uredaja Minimalna povrSina prostorije
[m?]

CLE000IU CN 35 E
CL5000IU CN 50 E
tab. 5 Minimatna povrsina prostorije

Napomene za vanjsku jedinicu

» Ne izlazite vanjsku jedinicu pari strojnog ulja, pari iz vrucih izvora,
sumpornom plinu itd.

» Ne instalirajte vanjsku jedinicu izravno nad vodom niti je izlazite
morskom vjetru.

»  Na vanjskej jedinici nikad ne smije biti snijega.

Ispusni zrak ili buka pri radu ne smiju smetati.

» Zrak treba dobro cirkulirati oko vanjske jedinice, nouredaj ne smije
bitiizlozen jakom vjetru.

» Kondenzat nastao tijekom rada mora otjecati bez problema. Ako je
potrebno, polozite odvodno crijevo. Ne preporucujemo polaganje
odvodnog crijeva u hladnim regijama jer se moZe zalediti.

» Postavite vanjsku jedinicu na stabilnu podlogu.

v
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3.3  Montaza uredaja

NAPOMENA
Materijalne Stete nastale nestruénom montazom!
Nestrutna montaza moze prouzroditi da uredaj padne sa zida.
» Montirajte uredaj samo na évrst i ravan zid. Zid mora biti u stanju
nositi tefinu uredaja.
» Koristite samo vijke i tiple prikladne za vrstu zida i tezinu uredaja.

» Dnounutarnje jedinice smije dodirivati tlo, ali se mora instalirati u
stojecem polozaju.

3.3.1 Montaza unutarnje jedinice

» Otvorite kutiju i izvucite unutarnju jedinicu prema gore.

» Polozite unutarnju jedinicu s oblikovanim dijelovima pakiranja na
pradnju stranu.

» Otpustite vijak i skinite montaznu plocu na straznjoj strani unutarnje
jedinice {— slika 15). 7a polaganje cijevi poprecno kroz unutarnju
jedinicu preporu¢amo da plou otpustite na donjoj stranii daju
kasnije ponovo pritegnete.

» Odaberite mjesto montaze uzimajuci u obzir minimalne razmake
{—=> slika 5).

» Pri¢urstite montaznu plodu vijkom i tiplom gore po sredini zida te ju
poravnajte vodoravno (= slika 16).

» Pricwrstite montaznu plocu s pomodu jos Cetiri vijka i tiple tako da
stoji ravnena zidu. Preporuéamo vam da koristite strelicama
oznacene otvore.

» Izbusite prolaz u zidu za cjevoved {preporuceni poloZaj rupe u zidu je
iza unutarnje jedinice = slika 16}.

» Ako postoji podna letvica, plotu na donjoj stranici prilagodite s
pomodu alata podnoj letvici (= slika 17}.

[i]

Nawojni prikljuc.ci cijevi na unutarnjoj jedinici u vecini se sluéajevanalaze
iza unutarnje jedinice. Preporuéujemo da produzite cijevi jos prije
vieganja unutarnje jedinice.

» lzvedite cijevne spojeve kako je opisanou poglavlju 3.4.

» Po potrebi savijte cjevovod u Zeljenom smjeru i izbijte otvor na strani
unutarnje jedinice.

» Proveditecjevovod kroz zidi ovjesite unutarnju jedinicu namontaznu
plotu.

» Po potrebi otvorite prednji poklopac i izvadite filtarski umetak
{~—> slika 18) kako biste ugradilifiltar katalizatora koji je dio isporuke.

3.3.2 Montaza vanjske jedinice

» Usmjerite kutiju prema gore.

» Razrediteiuklonite zaporne trake.

» Skinite karton prema gore i uklonite ambalazu.

» Postavite vanjsku jedinicu, pritom rabite prilozene ili viastite
prigusivace vibracija za noge.

» Akoinstalirate jedinicu sa zidnim nosacem, postavite isporuceno
odvodno koljeno s brivom {= slika 9).

» Skinite poklopac za cijevne prikljucke {= slika 12).

lzvedite cijevne spojeve kako je opisano v pogladju 3.4.1.

» Ponovo montirajte poklopac za cijevne prikljuéke.

¥
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3.4 Prikljuivanje cijevi

3.4.1 Prikljutivanje cijevi zarashladno sredstvo na unutarnjui
vanjsku jedinicu

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezabrtvljene spojeve

Kroz nestruéno izvedene spojeve gjevovoda moze istjecati rashladno
sredstvo. Mehanicki prikljuéci koji se mogu ponovno upotrijebiti i
proireni spojevi nisu dopusteni u zatvorenim prostorima.

» Pritegnite prodirene spojeve samo jednom.

» Nakon otpustanja uvijek napravite novi prodireni spoj.

[i]

Bakrene su cijevi dostupne u metrickim jedinicama i v inéima {colima},
no navoji porubljenih matica su isti. Porublieni navojni prikljuécina
unutarnjoji vanjskoj jedinici namijenjeni su za dimenzije u incima.

» Upotrebljavate i metricke bakrene cijevi, zamijenite porubljene
matice maticama s odgovarajuéim promjerom (= tablica 6).

® BOSCH

Odredite promjer i duljinu cijevi (= poglavje 2}.

Skratite cijev rezacem za cijevi {(— slika 10).

lznutra uklonite krhotine s krajeva cijevi i izbacite ih lupkanjem cijevi.

Stavite maticu na cijev.

Alatom za porubljivanje progirite cijev na dimenziju iz tablice 6.

Morate biti u stanju lagano gurnuti maticu doruba, ali ne preko ruba.

» Prikljucite cijev i pritegnite navojni prikljuéak na pritezni moment iz
tablice 6.

» Ponovite prethodne korake za dodatne cijevi.

¥ yYyYvyvwvyy

NAPOMENA

Smanjenistupanj ufinkovitosti zbog prijenosa topline izmedu cijevi
s rashladnim sredstvomn

» Cijevi s rashladnim sredstvom medusobno odvojeno toplinski
izolirajte.

» Postavitei pricvrstite izolaciju cijevi.

Vanjski promijer cijevi B Pritezni moment [Nm] Promjer porubljenog Porubljeni kraj cijevi Navoj porubljene matice
[mm] otvora (A) [mm]

6,35(1/4% 18-20 8,487 3/8"
9,53{3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7{142%) 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8" 5771 19,2-19,7 3/4"

tab. 6 Karakteristike cifevnift spojeva

3.4.2 Prikljutivanje odvoda kondenzata na unutarnju jedinicu

Kako bi se osigurao neometani odvod kondenzata, polozaji cijevi s
rashladnim sredstvom [1], odvodne cijevi [3] i strujnog kabela [2]
moraju se instalirati kao na = slici 19.

» Rabite cijevi PYC unutamjeg promjera 32 mm i debljine 5-7 mm.

» Otvoritei skinite zaklopke poklopca odvoda.

» Toplinski izolirajte odvodnu cijev kako biste sprijecili stvaranje
kondenzata.

» Najprije odvodnu cijev, a zatim cijevi 5 rashladnim sredstvom spojite
s unutarnjom jedinicom i na spoju osigurajte sbujmicom.

» Odvodnu cijev polozite s nagibom {—=slika 21). S pumpom za
kondenzat izlaz odvadne cijevi moze biti vidi od unutarnje jedinice
ako postujete dimenzije i shemu spajanja.

NAPOMENA

Opasnost od poplave!

Pogreino polaganje cijevi moZe prouzroditi curenje vode, povrat vade u
unutarnju jedinicu i pogrednu funkciju sklopke za razinu vode,

» Uvedite odvodnu cijev putem sifona u kanalizaciju.

3.4.3 Testodvodakondenzata

[ ]
1
Ispitivanjem odvoda kond enzata moguce je osigurati da su sva spojna

mjesta nepropusna.
» Prije zatvaranja poklopea provierite odvod kondenzata.

Pumpa za kondenzat moze se testirati ek nakon spajanja elektriénog
prikljucka.

» Ulijte oko 2 | vode v kadicu za kondenzat ili cijev za punjenje vode.
» Ukjutite pogon hladenja. Cuje se pumpa za odvod.

» Provierite da kenden zat odlazi bez prepreka.

» Ispitajte sva spojna mjgsta na nepropusnost.

3.4.4 Ispitivanje nepropusnosti i punjenje instalacije

Proviera nepropusnosti i punjenje provode se za svaku prikljucenu

unutarnju jedinicu pojedinadno.

» Nakon punjenja cijelog sustava vratite poklopac za cijevne prikljucke
na vanjskoj jedinici.

Ispitivanje nepropusnosti

Tijekom ispitivanja nepropusnosti pestujte nacionalne i lokalne propise.

» Uklonite kape ventila s para prikljucka {— slika 13, [1], [2] i [3]).

» Schraderov otvarac [6] i mjerac tlaka [4] prikljudite na Schraderov
ventil [1].

» Uvrnite Schraderov otvarad i otvorite Schraderoy ventil [1].

Ventile [2] i [3] ostavite zatvorene te punite cijevi dusikom dok tlak

ne bude 10 %iznad maksimalnog radnog tlaka (= stranica 109).

Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon 10 minuta.

Ispustajte dufik dok ne dosegnete maksimalni radni tlak.

Provjerite je i tlak ostao nepromijenjen nakon najmanje 1 sata.

Izpustite duik.

4
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Punjenje uredaja

NAPOMENA
Funkcijska smetnja zbop popregnog rashladnog sredstva
Vanjska jedinica tvornicki je napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Morate li nadopuniti rashladno sredstvo, koristite iskljuéivo isto
sredstvo. Ne mijesajte razlidite vrste rashladnih sredstava.

» Cijeviispraznite i isudite vakuumnskom pumpom {= slika 13, [5])
najmanje 30 minuta uz cca. -1 bar {cca. 500 mikrona).
» Otvorite ventil na strani tekucdine [3].

» Mjeracem tlaka [4] provjerite postoji i slobadan protok.
» Otvorite ventil na strani plina [ 2].
Rashladno se sredstvo rasporeduje u prikljucenim cijevima.
»  Zatim provierite stanje tlaka.
» QOdvrnite Schraderov otvarac [6] i zatvorite Schraderov ventil [1].
» Uklonite vakuumsku pumpu, mjera tlaka i Schraderov otvarad.
» Yratite kape na ventile.

3.5  Elektriéniprikljuéak
3.5.1 Opce napomene

A UPOZORENJE

Opasnost za Zivot zbog udara elektritne struje!

Daticanje elektricnih dijelova koji su pod napenom moie vzrokovati
strujni udar.

» Prije radova na elektriénom dijelu: Svepolne prekinuti opskrbu
napenom {osigurad, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjemog
ponovnog ukljutenja.

» Radove na elekiriénom sustavu smije obavljati samo ovlagteni
elektricar.

» Totan presjek Zicai prekidac strujnog kruga mora odrediti ovlasteni
elektricar. 7a to je mjerodavna maksimalna potrodnja strujeu
Tehnickim podacima (= vidi poglavlje 9, stranica 109).

» QObratiti pozornost na zastitne mjere prema nacionalnim i
medunarodnim propisima.

» Postoji li opasnost u mreznom naponu ili ake nastane kratki spoj
tijekom instalacije, obavijestite korisnika pisanim putem i ne
instalirajte uredaje, dok se problem ne otkloni.

» lzvedite sve elektricne prikljucke prema elekiricnoj prikljuénojshemi.

» Rezite izolaciju kabela samo posebnim alatom.

» Kabel évrsto povesite prikladnim kabelskim vezicama {opseg
isporuke} s postojedim priévrsnim obujmicama / kabelskim
uvodnicama.

» Nemojte prikljuéiti ostale potrogace na mreni prikljuéak uredaja.

» Nemojte zamijeniti fazu i PEN vodic. To moZe uzrokovati funkcijske
smetnjeikvar.

»  Postojili fiksni mrezni prikljucak, instalirajte prenaponsku zastitu i
prekidac koji je konstruiran za 1,5 puta vedu vrijednost maksimalne
potronje snage uredaja.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672 1855979 {

Instalacija

3.5.2 Prikljufenje konzolnog uredaja

NAPOMENA
Krugrashladnog sredstva moZe biti veoma vrud.

» Poduzmite mjere opreza kako komunikacijski kabel ne bi bio izlozen
vrucini cijevi s rashladnom tekucinom.

Za prikljuéivanje komunikacijskog kabela:

» Otvorite prednji poklopac {(= slika 22).

» Skinite poklopac elektronike {= slika 23).
» Uklonite predinstalirani kabel [1].

[i]

Predinstalirani kabel nerna nikakwu primjenu.

» Pricrstite kabel na pricvrsnicu kabela te ga prikljucite za stezaljke L,
N, SicD.

» Zabiliezite dodijelienost Zila prikljucnim stezaljkama.

» Ponovo pricvrstite poklopce.

» Provedite kabel do vanjske jedinice.

3.5.3 Prikljutivanje vanjske jedinice

Na vanjsku se jedinicu prikljucuju kabel za opskrbu strujom {3-zilni} i

komunikacijski kabel unutarnje jedinice {4-zilni}. Upotrijebite kabel tipa

HO7RN-F 5 dovolinim presjekom vedica i osigurajte mreini prikljucak

osiguracem.

»  Pri¢vrstitekomunikacijski kabel na priévrsnicu kabela te ih prikljuéite
na stezalike 1{L}, 2{N}, S i €L) {dodijeljenost Zica prikljuénim
stezalikama kao kod unutarnje jedinice) (= slika 14).

» Postavite 1 magnetni prsten na svaki komunikacijski kabel, $to je
mogucde blize vanjskoj jedinici.

»  Pricrstite strujni kabel na pricvrsnicu kabela te ga prikljucite na
prikljucne stezalike L, Ni D).

» Pricvrstite poklopac prikljucaka.




Konfiguracija na lokaciji @ BOSCH

Mrezne adrese (F1 + ENC3)

[i]

Mrezna adresa mora biti postavljena u sustavima u kojima mnoge

DIP prekidad Znatenje DIP sklopke unutarnje jedinice medusobne komuniciraju.

ENC3 Internetska adresa

4 Konfiguracija na lokaciji

4.1  Postavke DIP prekidaca za konzolne uredaje

tab. 7 Znacenfe DIP sidopke

0-F 48-63

4 Fi[ENCS
F1 Progiruje broj mogudih mreznihadresa. ﬁ 0-F 0 - 15(status isporuke)
0 kil
F2 T Ponasanje prikljuénih stezaliki {ulaznifizlazni H"_" 0-F 16-31
BU|  signal). i
12
] O-F 32-47
il

j

tab. 8  DIP skiopka F1

|

PonaSanje prikljuénih stezaljki (F2)

F2_|Ponasanie kadaie kontaktri rekidat zatvoren | Ponadanie kadaje kontaktniprekida otvoren
T {Status isporuke) {Status isporuke)
EE +  Moguce je upravljanje putem aplikacije / daljinskog upradjada.  +  Rad putem aplikacije / daljinskog upravljada nije mogué. Zaslon
+ Unutarnja se jedinica ukljuéuje. unutarnije jedinice prikazuje CP.
«  lzlazni signalje ukjugen / iskljuden, ovisno o upravjanju putem |+ Unutamjajedinica se iskljucuje.
aplikacije / daljinskog upravljada. + lzlazni signal je ukljucen.

- Iskljuéeno: kada je unutarnja jedinica ukljuéena.
- Iskljuéeno: kada je unutarnja jedinica iskljuéena.

T +  Moguce je upravjanje putem aplikacije / daljinskog upradjada.  « Mogude je upravljanje putem aplikacije / daljinskog upravijaca.
ﬂﬂ + Unutarnja se jedinica ukljuéuje. +  Unutamja jedinica se iskljuéuje.
12 . . - P . -

«  lzlazni signal je iskljugen. « lzlazni signal je ukljucen.

tah. 9 DiP skiopka F2

[i]

JDaljinske upravljanje”sznadava infracrvens daljinske upravjanje ili
sobni kontroler
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Stavljanje u pogon

5 Stavljanje u pogon
5.1  Kontrolnalista za stavljanje u pogon

1 |Vanjskajedinica i unutarnje jedinice pravilno su
montirane.

2 | Cijevisuispravno
+ prikljucene,
+ toplinskiizolirane,
+  proviereng nanepropusnost,
3 | Elektri¢ni prikljucak ispravno jeizveden.
+  Opskrba strujom u normalnom je podrudju.
«  Zastitni vodic ispravno je postavljen.
+  Priklju¢ni kabel évrsto je postavljenna
prikljucnoj plodi.
+ Opcionalna vanjska oprema pravilno je
prikljuéena i DIP sklopka pravilno je podegena.
+  Pristupnik WLAN {opcionalna oprema) Yeza je
ispravnai uspostavljena u skladu s uputom za
instalaciju pristupnika.
4 |Pumpakondenzatai edved kondenzata pravilno su
instalirani i testirani.

5 | Svisupoklopci postavljenii pricvriéeni.

tab. 10

5.2  Testfunkeija

Nakon instalacije, ispitivanja nepropusnosti i elektriénog prikljucka
moZete ispitati sustay:

lzvesti napajanje naponom.

Ukljuéite unutarnju jedinicu daljinskim upravljacem.

Ukljucite pogon hladenjai podesite najnizu temperaturu.
Ispitujte pogon hladenja 5 minuta.

Ukljucite pogon grijanja i podesite najveéu temperaturu.
Ispitujte pagon grijanja 5 minuta.

[i]

¥ ¥ ¥ Y¥YYIyYy

Zarukovanje unutarnjih jedinica obratite pozornost na prilozene upute
za rukovanje.

5.3  Predaja korisniku

» Kada podesite sustav, predajte klijentu upute za instalaciju.

» Objasnite klijentu rukevanje sustavomna temelju uputa zarukovanje.
» Preporudite klijentu da pagliive proéita upute za rukovanije.
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6 Uklanjanje problema

6.1  Smetnjes prikazom (Self diagnosis function)

& UPOZORENJE

Opasnost za Zivot zbog udara el ektriéne struje!

Doticanje elektriénih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati
strujni udar.

» Prijeradova na elektri¢nom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom {osigurac, sklopka LS} i osigurati protiv nenamjernog
ponovnog ukljucenja.

Ako se tijekom rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje vrijeme ili
sena zaslonu pojavijuje kéd smetnje (npr. EH02).

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratkoiskljuéite napajanje i ponovo ukljuéite unutarnju jedinicu.
Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite ovladteni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.




Uklanjanje problema

Unutarnja jedinica

EH OO/EH 0A
ELO1
EH O3
EH &0
EH 61
ELOC
EH Ob
EHOE
EC 53
EC 52
EC 54
EC 56
EC51
ECOY
PCQO
PCO1
PCO2
PCO4
PCO3
EC 0d

Greska EEPROM-a unutamje jedinice

Greska u komunikaciji izmedu vanjske i unutarnje jedinice

Yentilator unutarnje jedinice izvan normalnog podruéja {(kod nekih jedinica)

Osjetnik temperature T1 {osjetnik sobne temperature) iskljuéen je il kratki spoj

Osjetnik temperature T2 {osjetnik termperature u cijevi) iskljucen je ili kratki spoj

Detekcija curenja rashladnog sredstva {kod nekih jedinica)

Greska u komunikaciji glavne tiskan e plocice unutarnje jedinice

Nepravilan rad alarma razine vode

Osjetnik temperature T4 {vanjska temperatura) iskljucen jeili kratki spoj

Osjetnik temperature T3 {osjetnik temperature u cijevi) iskljuten je ili kratki spoj

Osjetnik temperature TP {zadtita izlazne temperature na kompresoru) iskljuéen je ili kratki spoj
Osjetnik temperature T2 B {temperatura u cijevi) iskljucen je ili kratki spoj

Greska EEPROM-a vanjske jedinice

Ventilator vanjske jedinice izvan normalnog podruéja {kod nekih jedinica)

Neispravan rad IPMili prenaponska zastita IGBT

Zaétita od prenaponaili niskog napona

Zaitita kompresora od maksimalne temperature ili zagtita modula IPM od visoke temperature
Gredka upravljanja kompresora invertera

Zastita od visokogili niskog thaka {(kod nekih jedinica)

Neispravan rad vanjske jedinice

tab. 11 Kodowi greSaka unutarnfe jedinice

Vanjskajedinica

EC 51
ELO1
PC40
PCO8
PC10
FC11
PC12
PCQO
PCOF
ECT1
ECY2
ECOY
PC43
PC44
PC45
PC46
PC439
PC30
PC31
PCOA
PCO6
PCO2
EC 52
EC 53
EC 54

Greska EEPROM-a vanjske jedinice

Gredka u komunikaciji izmedu vanjske i unutarnje jedinice

Gredka u komunikaciji izmedu PCl-ja i tiskane ploce vanjske jedinice

Nadstrujna zatita vanjske jedinice

Zaitita od podnapona, izmjeniéni napon, vanjska jedinica

Prenaponska zaétita, sabirnica DC, tiskana plodica vanjske jedinice

Prenaponska zagtita, sabirnica DC, tiskana plodica vanjske jedinice/341 MCE greska
Modul IPK, zastita

Modul PFC, zastita

Greska prenapona, motor ventilatora {istosmjerna struja) vanjske jedinice

Nema prepoznavanja faze, motor ventilatora {istosmjerna struja) vanjske jedinice
Brzina ventilatora, vanjska jedinica izvan kontrole

Zagtita za prepoznavanje faze, kompresor vanjske jedinice

Zadtita od nulte brzine, vanjska jedinica

Kvar, IC upraxljanje {vanjska jedinica)

Brzina kompresora izvan kontrole

Kvar prenapona, kompresor

Zaitita od visokog tlaka

Zastita od niskeg thka

Zaktita od visoke temperature, kempresor

Zastita od temperature, izlaz kompresora

Zastita od maksimalne temperature, kompresor

Osjetnik temperature T3 {osjetnik terperature u cijew) iskljuéen jeili kratki spoj
Osjetnik ternperature T4 {vanjska temperatura) iskljucen je ili kratki spoj

Osjetnik ternperature TP {zadtita izlazne temperature na kompresoru) iskljucen je ili kratki spoj

tab. 12 Kodovi gresaka vanfske fedinice
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@ BOSCH Uklanjanje problema

6.2  Smetnje bez prikaza

Smeta  Mopuéiumdk  Pomt |

Snaga unutamje jedinice je preshba. lzmjenjivac topline vanjske ili unutarnje jedinice | » Odistite izmjenjivac topline vanjske ili
je prijav ili je djelomi¢no zaceplien. unutarnje jedinice.
Premalo je rashladnog sredstva » Provjerite nepropusnostcijevii po potrebiih

ponovo zabrivite.

» Nadopunite rashladno sredstvo.
Yanjska ili unutarnja jedinica ne radi. Nema struje » Provijerite strujni prikljucak.
» Ukljuéite unutamiju jedinicu.
Fl-prekidac za zaétitu od struje kvaraili osiguraé | ™ Provierite strujni prikljuak.
ugraden v uredaj® se aktivirao. » Provierite Fl-prekidac za zadtitu od struje
kvarai osigurac.
Wanjska ili unutarnja jedinica stalno se pokreéei | Premalo je rashladnog sredstva u sustavu. » Provjerite nepropusnostcijevii po potrebiih
zaustavlja. ponovo zabrtvite.
» Nadopunite rashladno sredstvo.
Previ$e je rashladnog sredstva u sustavu. Rashladno sredstvo izvadite prikladnim

vredajem za sakupljanje rashladnog sredstva.
Wlaga ili nedistode u krugu rashladnog sredstva. | » Vakuumirajte krug rashladnog sredstva,

» Stavite novo rashladno sredstvo.
Preveliko variranje napona. » Ugradite regulator napona.
Komprasor je neispravan. » Zamijenite kompresor.

1) Jedan osigurat za zastitu od prekomjerne stroje nalazi se na gavno] tiskano] plodic. Specifikacijaje navedenana glavno] tiskan of ploticii nalazi se i utehnitkim podacima na
stranici 109.

tab. 13
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® BOSCH

7 Zastita okolia i zbrinjavanje u otpad

Zaitita okolifa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomiénost i zadtita okolisa su jednakoe vazniza
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zadtiti okolisa.

U syrhu zastite okolida te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.
Sviupotrijeblieni materijali za ambalazu ne $tete okolini i mogu se
reciklirati.

Stariuredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvoiiti. Plasticni dijelovisu oznadeni. Tako se
mogu sortirati razne sku pine kamponenata te ponowno iskoristiti ili
zhrinuti.

Rabhljeni elektriéni i elektronitki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom
vistom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
f— Taj simbol vrijedi u zemljama u ksjima se primjenjuju
direktive o otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi, npr.
"Direktiva o otpadnoj elektridnoj i elektronickoj opremiu UK-uiz 2013,
{s izmjenama i dopunama)". Ti propisi odreduju okvir za povrat i
reciklazu rabljenih elektronickih uredaja koji se primjenjuje u svakoj
driavi.
Bududi da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mora se
reciklirati zasebno kako bi se smanjila bilo kakva potencijalna $teta na
okolig i ljudsko zdravlje. Osim toga, recikliranje elektronickog otpada
pomaze u otuvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekologkom odlaganju rabljenih elektriénih i
elektronickih uredaja obratite se ovlagtenim lokalnim tijelima, pruzatelju
usluga odlaganja kuéanskog otpada ili dobavljadu kod kojeg ste kupili
proizvod.

Vide informacija mozete pronadi ovdje:
www.bosch-homecoemfortgroup.com/enfcompanyflegal-topics/weeef

Rashladno sredstvo R32

Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 {potencijal
A globalnog zatoplienja 675 1}} niske zapaljivostii niske
otrovnosti (A2L ili A2).
Sadrzana kolicina navedena je na tipskoj plocici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstadijaju opasnost za okolid te ih morate
zasebno prikupiti i odlo?iti u otpad.

1} natemelju Prilogal. Uredbe {EU} br. 517/2014 Europskog parlamentai Yijeca
od 16. travnja 2014,

8 Napomena o zastiti podataka

] g|§| Mi, Robert Bosch d.0.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira22, 10 040 Zapreh - Dubrava, Hrvatska,
obradujerno informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdéili
funkcionalnost proizvoda (€. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunilisvoju sdgovormost nadzora proizved a, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (&1, 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamcili svoje pravo u vezijamstva i pitanja registracije proizvoda {¢l. 6.
st, 1. podst. 1 GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvodai pruzili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (€. 6. st. 1. podst. 1fGDPR-a). Za pruzanje usluga kao to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanijima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga ifili
povezanim poduzedima tvrtke Bosch. U nekim sluéajevima, ali same ako
je zajamcena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podruéja Europske ekonomske zajednice.
Vige informacija pruza senaupit. MoZete se ohratitinagem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy {CfISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate prave prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci cbraduju zbog izravnih
marketingkih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@hosch.com. Za vide informacija
slijedite QR kad.
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9 Tehnicki podaci

Set

Unutarnja jedinica
Vanjskajedinica

Opcenito

Rashladno sredstvo

Unutarnji tlak cijevi {maks./min.}
Hladenje

Nazivna snaga

Nazivna snaga

Potrosnja energije pri nazivnoj snazi
Snaga hladenja {Pdesizne)

Snaga {min. — maks.}

Potrodnja snage {min. — maks.)
Maks. potrosnja struje

Klasa energetske uginkovitosti
Radni broj u rezimu hladenja {SEER}
grijanje

Nazivnasnaga

Nazivna snaga

Potronja energije pri nazivnoj snazi
Opterecenje grijanjem {Pdesignh})
Snaga {min. — maks.)

Potrodnja snage {min. — maks.)
Maks. potrodnja struje

Klasa energetske uéinkovitosti
Radni broj u rezimu grijanja {SCOP)
Unutarnja jedinica

Keramicki osigurac sa zastitom od eksplozije na glavnoj tiskanoj plodici
Opskrba elektriénom energijom

Yolumni protok {visokifsrednji/niski}

Razina zvuénog tlaka {visoka / srednja / niska / smanjenje buke)
Razina zvuéne snage {visoka)

Dopudtena temperatura prostorije (hladenje/fzrijanje)

Ukupna neto teZina

Neto tezina {kudidte/poklopac)

Vanjskajedinica

WMaksimalna potrosnja energije {snage)

Maksimalna potrosnja energije {snage)

Keramicki osigurac sa zastitom od eksplozije na glavnoj tiskanoj plodici
Opskrba elektriénom energijom

Yolumni protok

Razina zvuénog tlaka

Razina zvucne snage

Dopudtena temperatura prostorije {(hladenje/grijanje)
Neto tezina

Vodovirashladnog sredstva

Strana tekucine / strana plina

tab. 14 Tehmidki podacy
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1.2 Altalinos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivaldk a célesoport szamdra

Ez a szerelési utasitas hitési és klimaszereld, valamint és

elektrotechnikai szakemberek szamara készilt. A berendezésre

vonatkozd utasitasokban szerepld Bsszes eldirast be kell tartani.

Figyelmen kivil hagyasuk anyagi karokhoz ésfvagy személyi

sérillésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Aszerelés eldtt olvassa el a berendezés dsszes Bsszetevdiének a
szerelési Gtmutatdjat.
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» Vegyefigyelembe a biztonsagi tudnivaldkat és a figyelmeztetéseket.

» Vegyefigyelembe a nemzeti és regionalis eldirasokat, miszaki
szabalyokat és irdnyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

A\ Rendeltetésszer(i hasznélat

A beltéri egysépet az épileten belil térién 6 tele pitésre szanjak, kiltéri
soyséohez &s egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

Akihtéri epysézet az épiileten kivill tériénd telepitésre szanjak, egy vagy
t6bb beltéri epysésher é5 epyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizardlag kereskedelmifmagan célra és olyan helyen
hasznalhats, ahol a beallitott értéktdl mért hdmérséklet-eltérések nem
jelentenek veszélyt az élolényekre vagy az anyagi javakra. A
klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszolut paratartalmat
pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszerinek mindsil. 4
szakszeritlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk
feleldsséget.

Specialis helyekre {mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy barmely

félig nyitott terilet) torténd telepitéshez:

» Elszor vegye figyelembe atelepités helyére vonatkozo
kvetelményeket a miszaki dokumentacioban.

A\ Ahitskdzegpel kapesolatos Sltalinos veszélyek

» Ezakészilék R32 hitokézeggel van felttlive. A hitdkdzegsaz tizzel
érintkezve mérgezd gazokat fejleszt.

» Haaszerelés kizben hitokézeglép ki, akkor a helyiséget alaposan ki
kell szelldztetni.

» Szerelés utan ellendrizze a berendezés tBmitetiségst.

» Ahitékérben kizardlag a megadott anyag {R32) hasznalata
engedélyezett hitdkbzegként.

5 Hazi és egyéb hasonld hasznélatd elektromos késziilékek
biztonsiga

Az elektromos készillékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kdvetkezd szabalyok érvényesek:

Ezt a késziiléket a 8 éves vagy annal iddsebb gyermekeknek, valamint
lecsikkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagya
tapasztalat és tudas hidnyaval rendelkezd személyeknek csak feligyelet
mellett vagy a készilék biztonsagos hasznalatara vonatkozé oktatasutan
&z aveszélyek tudataban szabad kezeIniiik. A gyermekeknek nem szabad
jatszaniuk a készilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniik tis ztitdst
és felhasznaldi karbantartast,”

.Ha haldzati csatlakozdvezeték megséril, akkor azt a gyarténak, az 6
vevoszolgalatanak vagy egy hasonld képesitési személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkerilhetdk legyenek.”

A\ Atadds az izemeltetinek
Atadaskor ismertesse a klimaberendezés ke zelését és iizemi feltételeit
az izemeltetdvel.

» |smertesse a kezelést. Ennek soran feltétlenil térjen ki valamennyi, a
biztonsag szempontjabdl fontos miveletre.

» Kifejezetten hivia fel a fizyelmét a kivetkezokre:

— Atépitést vagy javitast csak engedéllyel rendelkezd
szakvallalatnak szabad végeznie.

— A biztonsagos és kérnyezetbarat mikédés érdekében legalabh
évenkénti ellendrzés, valamint igény szerinti tisztitds és
karbantartas szilkséges.

» Tarjafel a hianyzé vagy szakszerdtlen ellendrzés, tisztitas vagy
karbantartas lehetséges kiivetkezményeit {akar életveszélyig terjed &
személyi sérillések, anyagi karok).

»  Adjaat az izemeltetdnek megdrzésre a szerelési és kezelési
utasitasokat.
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A termékre vonatkozd adatok

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivaldk
Az abrakat az utasitas végére dsszegyljtve talalja meg. A szivegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltdl figeden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktol.

2 Atermékre vonatkozd adatok

2.1 Megfeleldségi nyilatkozat

Ez atermék felépitését és (izemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kivetelményeknek.

c ACE-jelblés azt jelzi, hogy atermék megfelel a jeldlés
ehelyezésérdl rendelkezd Gsszes EU jogi eldirasnak.

Amegfeleldsée nyilatkozat teljes sz6vege az Interneten
elérhetd: www. bosch-homecomfort.hu.

2.2  Szillitisi terjedelem
Jelmagyarazata 4. dbrihoz:

[1]  Kiléri egység {hitdkézegzel felifhive)
[2] Beltéri egysés (nitrogénnel felitlive)
[3] Katalizatorszird

[4] Rézanyak

[5] Tawszabalyozd elemekkel

[6] Tawszabalyozd tartd régzitdesavarokkal
[7] Waznesgydri

[8] Termékdokumenticichoz tartozd nyomtatvanyok
[9]  4db rezgéscsillapito a ki ltéri egységhez

2.3  Méretek és minimilis tivolsagok

2.3.1 Beltéri és kiiltéri epység
5. abra (beltéri egység), valamint 6. és 7. Abrak {kiltéri egység)

2.3.2 Hiitbkizeg-vezetékek
Jelmagyarazata 8. dbrahoz:

[1] Gazoldalicsé

[2] Folyadékoldalicsd

[3]  Sqzifon alaky iv olajlevalasztasra

[i]

Ha a beltéri egységek a kiltéri egyséen él alacsonyabban vannak
elhelyezve, legkésdbb 6 mutan a gazoldalon készitsen egy szifon alaky
ivet, és 6 m-enként djabb szifon alaku ivet (= 8. abra, [1]).

» Tartsa bea beltéri és a killtéri egység kbzotti maximalis csdhosszt és
magassagkilénbséget.

Készuléktipus

Maximélis
mapgassapkiil dnbs
&g [m]
<10
<20

Maximiélis cséhossz

CL5000L 35 E
CL5000L 53 E

2. tabl. Csdfosszok

» Vepyefigyelembe a csdatmérdt és az egyéb eldirasokat.

CsOitmérd [mm)] Alternativ csfitmérd [mm]

6,35 {1/4") 6
9,53 {3/8") 10
12,7 {1/2") 12
15,9({5/8") 16

3. tabl. Alternativ csddatmerd




Atermékre vonatkozd adatok

Csdvezeték min. hossza 3m
Kiegészitd hitdkozeg 5 m-nél nagyobb @ 6,35 mm {1/4"}
csbhossz esetén {folyadékoldal) esetén: 12 g/m
@9,53 mm {3/8")
esetén: 24 g/m
Cadvastagsdg @ 6,35 mmés 12,7 mm 20,8 mm
kézotti csGatmérd esetén
CsGvastagsaga 15,9 mm csbatméréesetén | 2 1,0 mm
A his zigetelés vastagsaga 2 6mm
A hészigetelés anyaga Polietilén habanyag

4. tahi.

2.3.3  Védett tartominy

AtermékR32 hitdkdzegettartalmaz, amelynek sirisége nagyobb, mint
alevepdé, Szivargas eseténa hitékozeg dsszegyilhet a padlékézelében.
Ezértmeg kell akadalyozni, hogy Gsszepyilion a hitdkizeg az épiilset
részeiben, lefolydiban vagy réseiben.

A berendezés kérili meghatarozott védett terileten belil nem
megengedett sermnmilyen éplletnyilas, példaul vilagitényilas, zsilip,
szelep, lefolydesd, pincelejarat, ablak vagy ajté. A védett teriletnem
eshet kozteriletre vagy szomszédos ingatlanra.

A védett terileten beliil tilos langforrasokat hasznalni, lyenek példaul a
magneskapcsoldk, a lampak vagy az elektromos kapesolék.

Védett terillet falon [évd, padlara telepitett killtériegységpel

— —
1000 1000
= | —
L [g00

0000444 B0-00L

1. dbra Vedettteriifet, paclion aito kiifteri egyses a faindf (méretek mm-
ben)

p
1000 g
L]
L]
Lo
- v

00L004448L-001

2. dbra Veédett teriilet az ingatfanon a padlion vagy a tetdn fefallitva
{méretek mm-ben)

F Ventilator oldal
Védett teriilet sarokban 319, padldra telepitett kiiltéri egységgel

7

1000

2000

00L0044482-00L

3. dbra Veédett tertifet, paction ato kiiftén egysés a sarokndf (méretek
me-ben)

2.4  Hitdkézegre vonatkozd informacidk

Ajelen késziillgk hiitdktzegként fluortartal mi livegh Azhatdsi gazokat
tartalmaz. 4 készilék hermetikusan zart. A hitékdzegre vonatkozd
informaciok 6sszhangban vannak a fluortartalmd veghazhatasa
gazokrdlszdld, 517/2014/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel
és a készilék kezelési itmutatdjaban talalhatok.

(]

Ertesités akivitelezé szamara: A hitékézeg utantthésekor jegyezze fela
hitékézeg utantslittt mennyiségét, valamint 8sszmennyiségéta
kezelési itmutatd Hitok6zegre vonatkozd informaciok” cimil
tablazataba.
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3 Szerelés
3.1 Szerelés elott

VIGYAZAT

Eles élek okozta sériilésveszély!
» A szerelés sordn viseljen védokesztydt.

A VIGYAZAT

Epési sériil ések veszélye!
A csdvezeték lzem kézben igen forrd lehet.
b Ugyelien ra, hogy a csévezeték a mepérintése elGtt lehdlién,

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem sérietlenségét,
» Ellendrizze, hogy a beltéri egysés cafivének megnyitasa soran
hallhaté-e a vakuum miatti szisszend hang.

3.2 A felallitisi helyre vonatkozd kvetelmények
» Tartsa bea minimalis tavolsagokat {= 5- 7. abrak).

Beltéri epyséy

» A beliéri egységet ne szeralje be olyan helyiségbe, ahol nyilt
gyojtoforrast hasznalnak {pl. nyilt lang, izemel6 gazkészilék,
iizemeld elektromos fités).

» A beszerelés helye nem lehet a tengerszint feletti 2000 m-nél
magasabban.

»  Alevegdbeléps- és kilépd nyilasokatnem szabad semmivel eltakarni,
hogy a levegd akadalytalanul keringhessen. Ellenkezd esetben
teljesitményvesziés [ép fel és a zajszint is magasabb lesz.

b Atelevizid, radio és mas hasonld eszkéz a késziléktdl ésa
tavszabalyozdtdl legalabb 1 mtavolsagban kell legyen.

» Ne szerelie a beltéri egysézet magas paratar talma helyiségbe {pl.
firdds zoba vagy haztartasi helyiség).

» A 3,0-5,3 kW hitési teljesitmény( beléri egységeket egyetlen
helyiségbe terverték.

» A beliéri egység szereléséher rezgésektol védett falat valasszon ki

» Yegpyefigyelembe a minimalis helyigényt.

| Késziiléktipus | Minimdlis helyigény [m*]

CLE000IU CN 35 E »18
CLEOO0IU CN B0 E
4. tabd. Minimatis hefyigény

A kiiltéri epysépre vonatkozd megjegyzések

> Akiiléri egységet ne tegye ki gépolajpdziknek, hdforrasokbol
szarmazd gbzoknek, kéngaznak sth.

» A kiikéri epységet ne szerelje vizbe, illetve ne tegye ki tenger feldl
érkezd szélnek.

» A kiikéri egység mindig hdmentes kell legyen.

A kiaramld levept és az zemi zajok nem okozhatnak problémat.

» Alevegd jolkell tudjon keringeni a killtéri egység kériil, azonban erds
szélnek nem szabad kitenni a késziiléket.

» Az iizem kézben keletkezd kondenzviznek kéinnyen le kell tudni
folynia. Szikség esetén leve zet6 t6mldt kell beszeralni. Hideg
terileteken nem ajanlott levezetd t8ml6 beszerelése, mivel
eliegesedhet.

» A kilktéri egységet stabil aljzatra allitsa fel.

v
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Srerslés

3.3  Aberendezés felszerelése
ERTESITES

Anyagi kdrok szakszerltlen szerelés kivetkeztéhen!

A szakszerdtlen szerelés azt eredményezheti, hogy a késziilék leesik a

falrél.

> Akésziiléket csak stabil, sik falfeliletre szerelje. A falnak el kell birnia
a késziilék salyat,

» Csak afal tipusahoz és a készilék sdlyahoz megfeleld csavarokat és
tipliket hasznaljon.

»  Abeltér egység alja érintkezhet a talajjal, azonban allé helyzethe kell
telepiteni.

3.3.1  Aheltériepység szerelése

» Nyissa ki akartondobozt, és felfelé hizza ki a beltéri egységet.

» A beltéri egységet a csomagolasiidomokkal egyiitt fekiesse az elilsé
oldalara.

» Lazitsa kia csavarokat, majd vegye le a beltéri egység hatoldalan
talalhatd szereldlemezt (= 15. abra). A csbveknek a beltéri
egységen kerasztben torténd lefektetéséher javasoljuk, hogy lazitsa
meg az aljan v o lemezt, majd késdbb rdgzitse djra.

» Jeldlje ki a szerelés helyét a minimalis tavolsagokra gyelve (= 5.
abra).

» ErGsitse a falra a szerel6lemezt egy fent, kézépen elhelyezett
csavarral &s dibellel, majd allitsa be vizszintesen {—= 16. abra).

» Rogzitse aszereldlemeztatovabbi4-4 csavarral ésdiibellel dgy, hogy
alemez afal skjara feltekiidjtn. Azt javasoljuk, hogy a nyillal jel6lt
furatokat hasznalja.

» Firjaatafalat a cstvek atvezetéséhez {a falatvezetés javasolt
pozicidja a beltéri egység mégétt = 16. abra).

» Ha van szegélyléc, akkor szerszam segitséeével igazitsa az aljan lévé
lemezt a szegélyléchez (= 17. dbra).

[i]

A beltéri egysée csdesavarzatai tbbbnyire a beltéri egysée mégott
vannak. Javasoljuk, hogy a cstveket még a beltéri egység felfigees ztése
elétt hosszabbitsak meg.

» A cstesatlakozasok elkészitését végezze a 3.4. fejezet szerint.

» Szikség esetén acstvezetéketakivant iranyba hajlitsameg és t6rjén
ki egy nyilast a beltéri egység oldalan.

b Vezesse atacsovezetéket afalon, majd fiiggessze fel a beltéri
egységet a szereldlemezre.

» Szikség esetén nyissa kiaz elilsé burkolatot és vegyelea
sziirdbetétet (= 18. Abra), hogy behelyezhesse a szallitasi
terjedelemben szerepld hideg katalizatorszirét.

3.3.2  Akiltéri epysép szerelése

» Akartondobozt allitsa felfelé.

» Yagja at és tavolitsa el a régzit dszalagokat.

» Felfelé hizza le a kartont, majd tavolitsa el a csomagolast.

» Allitsafel a kiltéri egységet, ehhez hasznalja a készilékhez mellékekt
vagy a vevo altal a Bbakhoz biztositott rezgéscsillapitokat.

» Fali konzollal tériénd felszerelés esetén régzitse a mellékelt
lefolydszigvasat a tomitéssel egyiitt (= 9. abra).

» Vepyeleacsdesatlakozok burkolatat {— 12. abra).

A csdesatlkozasok elkészitését végezze a 3.4.1. fejezet szerint.

b Szerelje vissza a cséesatlakozok védoburkolatat.

¥




Szerelés

3.4 A csovezetékek csatlakoztatasa

3.4.1 Ahiitikdzeg-vezetékek csatlakoztatisaa beltériésa
killtériepyséphez

A VIGYAZAT

Hiitikdzeg szivargisa a timitetlen csatlakozasoknal

Szakszer(tlenill elkészitett csokotések esatén hiitdké zeg szivaroghat. Az
ujrafelhasznalhatd mechanikus csatlakozdk és a peremes csdkétések
beltérben nem megengedettek.

» Csak egyszer hizza meg a peremes csokitéseket.

» A meglazitast kdweten mindig létesitsen j peremes csdkités eket.

[i]

® BOSCH

Hatarozza meg a csbatmeérdt és a csdhosszt (2 2. fejezet).

Vagja méretre a csbvet egy csdvagoval (= 10. abra).

A csdvégek belsejét sorjatlanitsa és iit6gesse ki a forgacsokat.

Huzza fel az anyat a csdre.

Tagitsa ki a cstvet cadtagitoval a 6. tablazatban megadott méretiire.

Az anya kénnyedén a peremig kell csisszon, arra azonban nem lehet

rahizhato.

» Csatlakoztassa a csfivet, éshizzameg a témszelencéta 6.
tablazatban szerepld meghizasi nyomatékra.

» Ismételje meg a fenti lépéseket mas csbveknél is.

¥ yYyYvyvwvyy

ERTESITES
Cstkkent hatasfok a hiitikizeg vezetékek kizottihdatad s miatt
» A hitdkézeg-vezetékeket egymastdl elkilénitve hdszigetelje.

A rézestvek metrikus és hilvelykes mérete zésselis kaphatdk, a peremes
anyak menetei azonban egységesek. & beltériés kilkérn egységeken évd
peremes csavarkitések hivelykes méretezéshez vannak tervezve.

» Metrikus rézestvek hasznalata esetén a peremes anyakat megfelelé
atmérdjdre kell cserélni{—= 6. tablazat).

» A csovekre helyezzerd a szigetelést, majd régzitse rajtuk.

Kils8 csdatmérd 8 [mm] Meghlzasinyomaték | A peremezett nyilas (A) Peremezett csivép Elfszerelt peremes anya
[Nm] Atmérdje [mm] mente

6,35(1/4") 1820 8,48,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,213,5 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 314"

6. tabl. Acsokitések adatal

3.4.2  Akondenzitumlefolyd beltériepyséphez valé

csatlakoztatisa

A kondenzatum zavartalan elvezetése érdekében a hiitékézeg-

vezetékeket [ 1], a lefolydesdvet [ 3] és a halézati kabel [2] helyéta

— 19. Abran lathatd médon kell felszerelni.

» Hasznaljon 32 mm belsd atmérdjd és 5-7 mm falvastagsag PVC-
cstveket.

» Nyissa ki és vegye le a lefolyd burkolatanak fedelét.

» Akondenzacid elkerilése érdekében szigetelje a lefolydestvet.

» Eldszér alefolydestvet, majd a hitdkézeg-vezetékeket
csatlakoztassa a beltéri egységhez, és azillesztésnél régzitse Sket
témldszoritd bilincesel.

> Alefolyoestvet lejtéssel fektesse (= 21. abra).
Kondenzatumszivattytval alefolyest kivezetésemagasabban lehet,
mint a behtéri egységé, ha figyelembe veszia méreteket ésa
csatlakozasi rajzot.

ERTESITES
Veszély vizkdrok miatt!
A cstivek helytelen vezetése vizszivargashoz, a viz visszafolyasahoz

vezetheta beltéri egységbe és a vizszint kapesold meghibasodasat
okozhatja.

> VYezasse a lefolydcstvet egy szifonon keresztil a
szennyvizesatornaba.

3.4.3 Alkondenzviz-elvezetés tesztje

[i]

Akondenzviz-elvezetés tesztje biztosithatja az Bsszes csatlakozasi pont
témitettségét,

» A fedél lecsukasa eltt ellendrizze a kondenzatumlefolydt.

Akondenzatumszivattyl csak az elektromos csatlakoztatas utan
ellendrizhets.

» Ontsén kb. 2 liter vizet a kondenzvizgyiijtébe vagy a viztélts csébe.
» Kapcsolja be a hitési Gzemmddot. & lefolydszivattyd hallhatd.

» GyGzaditn meg arrdl, hogy a kondenzatum megfelelden lefolyik.

» Ellendrizze az 6sszes csatlakozasi pont tdmitettségét.
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3.4.4 Atdmbrsép ellendirzése és a berendezés feltiltése
A szivargasvizsgalatot és afeltthést kiilsn-kilsn kell elvégezni minden
csatlakoztatott beltéri egységnél.

»

Ateljes rendszer feltéliése utan helyezze vissza a killéri egység
csesatlakozdinak burkolatat,

Tomirsépvizsgalat
Atomorségvizsgalat soran Ogyeljen a nemazeti és helyi eldirasokra.

»

»

»
»

Tavolitsa el a kupakokat egy csatlakozdpar szelepeirdl {—= 13. abra,
(1], [2] és[3]).

Csatlakoztassa a Schrader-szelepnyitét [6] és a nyomasmérdt [4] a
Schrader-szelephez [1].

Csavarja be a Schrader-szelepnyitét, és nyissa kia Schrader-szelepet
[1].

Hagyjazarvaa [ 2] és [3] szelepeket, és t6ltse fel a cadveket
nitrogénnel, amig a nyomas 10%-kal meghaladja a maximaliz Gzemi
nyomast (= 121. oldal).

Ellendrizze, hogy a nyomas 10 perc mulva megvaltozott-e.

Engedijen le annyi nitrogént, hogy a nyomas a maximalis Gzemi
nyomasnak feleljen meg.

Legalabb 1 draval késébb ellendrizze, hogy a nyomas megvaltozott-e.
Eressze ki a nitrogént.

A berendezés feltiltése

Nem megfeleld hiitikozeg miatti mikddési zavar
A kiiltéri egység R32 hitékozeggel van feltblve gyarilag.

»

Ha a hitdkézezet ki kell pétolni, akkor erre csak azonos hitdkézeg
hasznalhatd. Elérd tipusd hitokézegek keverése tilos!

»

Uritse ki a csBveket vakuumszivattytval (= 13. dbra, [5]) legalabb
30 percig kb. -1 bar {kb. 500 mikron} nyomason, és szaritsa meg.
Nyissa ki a folyadékoldali szelepet [ 3].

Ellenérizze a nyomasmérdvel [4], hogy szabad-e az aramlas.

Nyissa ki a gazoldali szelepet [ 2].

Ahltdktzeg ekkor eloszlik a csatlkoztatott csévekben.

Végil ellendrizze a nyomasviszanyokat.

Csavarjakia Schrader-szelepnyitét [6], és zarja a Schrader-szelepet
[1].

Tavolitsa el a vakuumszivattyat, a nyomasmérdt és a Schrader-
nyitdszelepet.

Helyszze vissza a szelepek dugdit.

3.5 Elektromos csatlakoztatas
3.5.1 Altalénos tudnivaldk

A FIGYELMEZTETES
Elektromos ramiités okozta életveszély!

Afeszilltséz alatt alld elektromos komponensek megérintése Aramitést
okozhat.

»

Az elektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden pdluson
meg kell szakitani a fesziiltségellatast {a biztositékkal, LS
kapesoldval), és biztositani kell véletlen bekapesolas ellen.

Elektromos rendszerrel kapesolatos munkalatokat csak engedéllyel
rendelkezd villanyszereld végezhet.

A megfeleld vezeték-keresztmetszetet és megszakitdt engedéllyel
rendelkezd villanyszereldnek kell meghataroznia. A miszaki
adatokban szerepld maximalis aramfelvétel {= lasd 9. fejezet, 121.
oldal} mérvado.

Vegye figyelembe a nemzeti és a nemzetkozi eldirasok szerinti
védelmi intézkedéseket,
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» Ha aszerelés soran a halozati fesziltség miatti biztonsagi kockazat
vagy rividzarlat veszélye all fenn, akkor errdl irdshan tajékoztassa az
izemeltetdt, &5 ne szereljefel akészilékeket a probléma elhdritasaiz.

» Az dsszes elektromos csatlakozast az elektromos kapesolasi rajz
alapjan kell elkésziteni.

» A kabelszigetelést csak specialis szerszammal vagja at.

» Csathkoztassa stabilan a kabeleket megfeleld kabelkétegeldkkel
{tartozék) a meglévo rigzitbbilincsekhez/kabelatvezetésekhez.

» Ne csatlakoztasson mas fogyaszidkat a készilgk haldzati
csatlakozdjahoz

» Ne keverje Gssze a fazist és a véddféldelést. Ez ugyanis mikédési
zavarokhoz vezethet.

» Fix haldzati csatlakozasnal szereljen be tilfesziltség ellenivédelmet,
és eay levalaszté kapesoldtis, amelyet legalabb a készilék maximalis
teljesitményfelvételének 1,5-szeresére kell méretezni.

3.5.2 Konzolos késziil ék csatlakoztatisa

A hit6kozeg-keringés felforrésodhat.

» Tegyen dvintézkedéseket annak érdekében, hogy a kommunikacids
kabel re legyen kitéve a hitdkoze gestvek hojének.

A kommunikacids kabel csatlakoztatasa:

» Nyissa ki az elilsd burkolatot (> 22. abra).

» Tavolitsa el az elektronika burkolatat (> 23. abra).
» Vepyeleaz eldszerelt kabelt [1].

[i]

Az elészerelt kabel nincs hasznalatban.

» Rbgzitse a kabelt a hizasbiztositdhoz, majd csatlakoztassaaz L N, S
és@kapcsokhoz,

» Jepyezze fel az erek elrendezését a csathkozdkapesokon.

» Szerelje vissza a burkolatokat.

» VYezesse el a kabelt a kiltéri egységhes.

353 Akiltéri epysép csatlakoztatasa

A killtéri egységherz egy tapkabel {3-eres) és a beltéri egység
kommunikacios kabele {4-eres) van csatlakoztatva, HO7RN-F tipust és
megfeleld vezeték-kereszimetszeti kabelt hasznaljon, a haldzati
csatlakozast pedig védje biztositékkal.

» Rogzitse a kommunikacids kabelt a hdzasmentesitére, majd
csatlakoztassa az 1{L}, 2{N}, § és {Lykapcsokhoz {az erek
hozzarendelése a csatlakozdkapesokhoz a beltéri egységhez
hasonldan) (= 14. abra).

» Csathkeztasson egy magnesgyirit a kommunikacids kabelhez, a
lehetd legktzelebb a kiltéri egységhes.

» Rogzitse az aramkabelt a hizasmentesitére, majd csatlhkoztassa az
L, N és ¢y csatlakozdkapesokhoz.

» Rogzitse a csatlakozdk burkoltat.




rendszer-konfiguracio @ BOSCH

H&l6zati cimek (F1+ENC3)

[i]

4.1 DIP-kapcsold beallitasok konzolos késziilékekhez Ahaldzati cimet abban a berendezéshen kell beallitani, amelyben sok

DIP-kapcsold ADIP-kapcsold jelentése beltéri egységnek kell ksmmunikalnia egymassal.

ENC3 Haldzati cim

4 rendszer-konfiguracid

EG: F1  |ENC3  |Halézaticim
F1 Bt a lehetséges halézati cimek sz23mat. 0 0-F 0-15 {kiszlitasi allapot)
0 13
F2 — A csatlakozokapesok visekedése (bemen etif H"_" 0-F 16-31
il kimeneti jel). i
12
= O0-F  |32-47
7. tabi.  ADIPkapcsofo jelentése ED "H
73]
il 0-F 48-63
el

=i

8. tabd. F1 DiPkapcsold
A csatlakozdkapesok viselkedése (F2)

F2  |Viselkedés, haaz érintdkapesold zarva Viselkedés, ha az érint8kapcsold nyitva

T {Kiszallitasi allapot) {Kiszallitasi allapot)
ny «  Kezelés app-palftavszabalyozdval lehetséges, «  Kezelés app-palftavs zabalyozdval nem lehetséges. A beltéri
+ Kapesolja be a beltéri egységet. egység kijelz6jén CP lithato.
Akimeneti jel az app-palitavszabalyozdval toriénd kezeléstl + A beltéri egységkikapesol.
fliggten be vagy ki van kapcsolva. +  Kimeneti jel bekapesolva.

- Ki: ha a beltéri egység be van kapesolva.
— Be: ha a beltéri egység ki van kikapesolva.

T «  Kezelés app-palftavszabalyozdval lehetséges, +  Kezelés app-palftavszabalyozdval lehetséges.
ﬂﬂ « Kapesolja be a beltéri egysépet. « A beltéri egység kikapesol.
£ «  Kimeneti jel kikapcsolva. «  Kimeneti jel bekapesolva.

9. tahl. F2 DiP-kapcsofo

[i]

A tavvezérlés” infravéris tivtavs zabalyozdt vagy helyiségszabalyozét
jelent.
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Uzembe helyezés

5 Uzembe helyezés

5.1  Uzembe helyezési ellendrzdlista

1 | Akiltéri és a beltéri egységek szabalyosan fel
vannak szerelve.

2 | Acstvek eldirasszerien vannak

« csatlakoztatva,

+ hdszigetelve,

+ 65 ellendrizték atbmorségiket.

3 | Azelektromos csatlakoztatas eldirasszerien lett
elvégezve.

+ Az aramellatas a normal tartomanyban van.

+ A védovezetd megfelelden van felhelyezve.

+  Acsatlakozokabel szilardan csatlakozik a
sorkapocshoz.

+ Az opcionalis kiils6 tartozék megfelelden van
csatlakoztatea, &5 a DIP-kapcsold megfeleléen
van beallitva.

«  AWLAN-atjard {opcionalis tartozék)
Bsszekbttetése megfeleld, és az atjars telepitési
Utmutatdja szerint létrehozva,

4 | Akondenzatumszivattyd &s a kondenzatumlefolyd
megfelelden van telepitve és ellendrizve.

5 |Minden burkolat fel van szerelve és rogzitve van.

10. tdht.

5.2  Mikddésproba

Sikeres szerelés utdn végezze el arendszer tombrségvizsgalatat és

tesztelie a csatlakozdkat:

» Hozzalétre afesziktségellatast.

» Kapcsolia be a beltéri egysépet a tavszabalyozdval.

» Kapesolja be a hiitési i zemet és allitsa be a legalacsonyabb
homérsékletet,

» 5 percen attesztelje a hltési izemmaodot.

» Kapcsolja be afitési izemet és allitsa be a legmagasabb
hémérsékletet,

» 5 percen attesztelje a fiitési iizemmadot.

[i]

A beltéri egyséeek iizemeltetéséhes tartsa be a mellékelt kezelési
Utmutatét.

5.3  Atadisaziizemeltetdnek

» Miutanarendszert beallitotta, adja at a szerelési Gtmutatdt az
igyfélnek.

» Wagyarazza el az iigyfélnek a rendszer kezelését a kezelési itmutatd
alapjan.

» Javasolja az Dgyfélnek, hogy figyelmesen alvassa el a kezelési
Utmutatdt.
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6 Zavarelharitas
6.1 Hibak kijelzéssel {Self diagnosis function)

& FIGYELMEZTETES
Elektromos dramiités okozta életveszély!

Afeszilség alatt allé elektromos komponensek megérintése aramitést
okozhat.

» Az elektromos alkatrészeken vézzett munkak eltt minden péluson
meg kell szakitani a fesziltségellatast {a biztositékkal, LS
kapcsoloval), és biztositani kell véletlen bekapesolas ellen.

Ha iizem ktzben Gzemzavar lép fel, a LED-ek hosszabb iddtartamig

villognak, vagy a kijelzd hibakddot jelez {pl. EH 02).

Ha egy Uzemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rivid iddre szakitsa meg az aramellatast, majd kapesolja djrabea
beltéri epysézet,

Amennyiben egy iizemzavart nem lehet megszintetni:

» Hivjafela veviszolgalatot, és adja meg az izemzavar kddjat, valamint
a készillgk adatait.




Zavarelharitas ® BOSCH
Beltériepység

Wibaktd lartalom
EHOO/EH O A A beltéri egység EEPROM-hibaja

ELO1 Kommunikaciés zavar a kiltéri és a beltéri egység kbzott

EH O3 Abeltéri egysée ventilatora a normal tartomanyon kivil {néhany egységnél)

EH G0 T1 hémérséklet-érzékeld (helyiséghdmérséklet-érzékeld) kikapes olva vagy révidzarlat
EH61 T2 himérséklet-érzékeld {csdhdmérséklet-érzékeld) kikapesolva vagy rovidzarlat

ELOC Hitokbzeg-szivargas érzékelése (néhany egységnél)

EHOb Beltéri egység alaplap kemmunikacios zavara

EH OE Avizszintjelzé meghibasodasa

EC 53 T4 hdmérséklet-érzékeld (kiltéri homérs éklet) kikapesolva vagy rividzarlat

ECE2 T3 hémérséklet-drzékeld {csohdmérséklet-érzékeld) kikapesolva vagy révidzarlat

EC 54 TP hémérséklet-érzékeld {kilépd hdmérséklet-védelem a kompresszoron) kikapesolva vagy révidzarlat
EC 56 T2B homérséklet-érzékeld {cashdmérséklet) kikapesolva vagy révidzarlat

ECE1 A killtéri egység EEPROM-hibaja

EC OF A kiiltéri egység ventilatora a normal tartomanyon kivil {néhany egységnél)

FCOO IPK meghibasodas vagy IGBT tulfesziltség-védelem

PCO1 Tilfesziiltség- vagy kisfeszihs ég-védelem

PCO2 Kompresszor maximalis hdmérséklet-védelem vagy IPM-modul magashémérséklet-védelem
PCO4 Azinverter kompresszorvezérlési hibaja

PCO3 Magasnyomas- vagy alacsonynyomas-védelem {néhany egységnél)

EC Od Akiltéri egység meghibasodasa

11. tabl. Beltéri egyssg ijzemzavarkodok

Kiiltériegység

EC51 A killtéri egység EEPROM-zavara

ELO1 Kommunikacios zavar a kiltéri és a beltéri egység kézitt

PC40 Kommunikacios zavar a PC és a kiiltéri egység aramkori lapja kéz6tt

PCOB Kiltéri egység tilaramyvédelem

PC10 Kiltéri egység valtakozd fesziltség fesziltségesSkkenés-védelem

PC11 A kiltéri egység aramkdri lap DC-Busz tulfesziltség-védalme

PC12 A kiltéri egység Aramk&ri lap DC-Busz tofesziltség-védelme/341 MCE hiba

PCO0 IPM modul védelem

PCOF PFC modul védelem

EC71 A kiltéri egység ventilatormotorjanak {egyenaram) t feszihség-hibaja

EC72 A kiltéri egység ventildtormotorjanak {egyenaram) hianyzo fazisérzékelgse

EC Q7 Kiltéri egység ventilitorsebesség nem szabalyozhatd

PC43 Kiltéri egység kompresszoranak fazisérzékelés-védelme

PC 44 Kiltéri epység nullasebesség-védelem

PC45 IR-vezérlés iizemzavara {kiltéri egység)

PC 46 Kompresszorsebesség nem szabalyozhatd

PC49 Kompresszor tilfesziltség-hiba

PC30 Magasnyomas-védelem

PC31 Alacsonynyomas-védelem

PCOA Kondenzator magashdmérséklet-védelem

PCO6 Kompresszorkimenet hémérséklet-védelem

PCO2 Kompresszor maximalishémérséklet-védelem

EC 52 T3 hémérséklet-&rzékels {csdhomérséklet-érzékeld) kikapesolva vagy révidzarlat

EC 53 T4 hdmérséklet-érzékeld {killtéri hdmérséklet) kikapesolva vagy rividzarlat

EC 54 TP hémérséklet-érzékeld (kilépd hémérséklet-védelem a kompresszoron) kikapesolva vagy révidzarlat

12, tabi. Kiiteri egyseg hibakodok
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6.2  Kijelzés nélkiili izemzavarok

Usemzavar | Lehetséges ok Megoldis

A beltéri egysée teljesitménye tdl gyenge. A kiiltéri vagy beltéri egység hbcseréldje » Tisztitsa mega kiltéri vagy a beltéri egység
szennyezett vagy részben ektdmaodatt. hécseréldjét.
Tol kevés hitokbzeg » Ellendrizze a cabvek tomorségét, szikség

esetén témitse 6ket Ujra.

» Taltstn be hiitdkozeget.
A kiltéri vagy a beltéri egység nem (zemel. Nincs aram » Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
» Kapcsolja be a beltéri egységet.
Kioldott a készilékbe épitett Flrelé vagya 1/ » Ellendrizze az elektromos csatlakozast.
biztositék. » Ellendrizze az Flrelét és a biztositékot.
Akiltéri vagy a beltéri egyséz folyamatosan Tl kevés hiték6zeg van a rendszerben. » Ellendrizze a cabvek témorségét, szikség
elindul és leall. esetén témitse ket Ujra.
» Toltson be hitékbzeget.
Til sok hitékszeg van arendszerben. Hiitdktzeg-visszanyerd készilékkel tavolitsa el a
hiitékbzeget.
Ahiitéktzegkérbe nedvességvagyszennyezddés | »  Uritse ki a hitdkézegkort.
jutott. » Toltsén be O hitéktzeget,
Afeszilltségingadozasok il magasak. » Szereljen betesziltségszabalyozdt.
A kompresszor hibas. » Cserélje kiakompresszort.

1) Atilaramvédelem biztositéka az alaplapon taldlhatd. A specifikacio az alaplapra van nyomtatva, és megtalalhatd a miszaki adatok kizitt, a 121, oldalon.

13. tabl.
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7 Kérnyezetvédelem és megsemmisités

A kérnyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képeazi.
Atermékek mindsége, a gazdasagossag és a kimyezetvédelem
szamunkra egyenranzi célt képez. & kirnyezetvédelmi térvények és
eldirasok szigordan betartasra keriilnek.

A koérnyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technolbgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus ériékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kirnyezetbarat és
ujrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi készillékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket djra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat knnyen szét lehet valasztani. A
mianyagok meg vannak jellve. gy osztalyozhaték a killénbszé
szerelvényesoportok és tovabbithatok djrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos s elektronikus készilékek
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy aterméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gyljtés, djrahasznositas és Artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladék gydit 6 helyekre.

e A szimbolum elektronikus hulladékokra vonatkozd
eldirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre” rendelkezd arszagokra
&rvényes, Ezek az eldirasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus készilékek visszaadasara
és ljrahasznositasara érvényesek,

Mivel az elektronikus készilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a feleldsség tudataban kell djrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kirnyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tdlmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjilk, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus készillékek kirnyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatko 2o tovabbi
informaciskért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban allé hulladék-artalmatlanité vallalathoz vagy ahhoz a
kereskedohéz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informacidkat itt talathat:
www. bosch-homecemfortzroup.com/enfcompanyflegal-topics/weeef

R32 hiitikozeg

A készilék fluorozott R32 hajtégazt tartalmaz
Q {iiveghazhatasi potencial: 6751, amely alacsony
gyulékonysagl és alacsony toxicitasd (A2 vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a kiltéri egység tipustablajan van
feltiintetve,

A hitokizegek veszélyt jelentenek a kbrnyezetre, a gyljiésiket é5 az
artalmatlanitasukat elkilnitve kell végezni.

1} azEurbpaiParlament ésaTanacs 2014. dprilis 16-1,5 17/2014 {EU} sz. eurdpai
rendelete |, fiiggeléke alapjan.

Adatvédelmi nyilatkozat

: g|§| Cegunk a Robert Bosch Kft., Termotechnika
Uzletsg, 1103 Budapest, Gyomrdi it 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacids
adatokat, termékregisztracios és lgyféladatok
glézményeit dolgoz fel a termék funkcionalitasanak
biztositds a érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 balbekezdés), a
termékfeliizyeleti kitelezettség teljesitése 65 a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancidlis és termékregisztracids kérdésekkel kapesolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezzitk termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informacidkat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasek nyujtdsa
érdekében, mint az éritékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzBdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolds és a
forrodrét-szolgaltatasok, Bsszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kills & szolgaltatok ésfvagy a Bosch kapesolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kivili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbiinformacid nydjtasa
kérésre thrténik. & kévetkezo cimen Iéphet kapesolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbizionsag és
adatvédelem {C/ISP}, Robert Bosch GmbH, Postafick 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van abhoz, hogy barmikor tiltakezzon a személyes adatainak
akezeléseellen {GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdésalapjan} az On
konkrét helyzetével vagy kbzvetlen marketing céllal kapesolatos okokhbol.
Jogainak gyakorlasahoz kérjik, lépjen kapesolatba velink a
DPO@hosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjik, kbvessea QR-
kédot.
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Miszaki adatok

9 Miiszaki adatok

Készlet

Beltériepysép

Kiiltéri egység

Altal&nos tudnivaldk

HitSkbzeg

Tervezésinyomas {max./mirn.)

Hiités

Névleges teljesitmény

Névleges teljesitmény

Teliesitményfelvétel névleges terhelés esetén
Hiitési terhelés {Pdesignc)

Teljesitmény {min. — max.}
Teliesitményfelvétel {min. —max.)

Mau. aramfelvétel

Energiahatékonysagi osztaly

Munkaszam hitési izemben {SEER)

Fiités

Névleges teljesitmény

Névleges teljesitmény

Teljesitményfelvétel névleges terhelés esetén
Hiitési terhelés {Pdesignh)

Teljgsitmény {min. — max.}
Teliesitményfelvétel {min. — max.)

Mau. aramfelvétel

Energiahatékonysagi osztaly

Munkaszam flitési izemben {SCOP)
Beltériegység

Robbanasbiztos keramia biztositék az alaplapon
Aramellitis

Térfogataram {magas/kizepas/alacsony)
Hangnyomasszint {magas/kbzepes/alacsony/zajestkkentés)
Hangteljesitményszint {magas)

Megenzedett kornyezeti hémérséklet {hitésffités)
Nettd thmeg Baszasen

Nettd tBmeg {haz/burkolat)

Kiiltéri epység

WMaximalis teljesitmén yfelvétel

WMaximalis teljesitmén yfelvétel

Robbanasbiztos keramia biztositék az alaplapon
Aramellitis

Térfogataram

Hangnyomasszint

Hangteljesitményszint

Megenzedett kérnyezeti hémérséklet {hités/flités)
Netté tBmeg

Hiitdkbzep-vezetékek

Folyadék-fgazoldal

14, tabf. Miszaki adatok
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MPa

kw
kBtu/h

Wiw

kW
kBtu/h

W/

VfHz

m?/h

dB {A)

dB {4)
°C
kg
kg

VfHz

m?/h

dB{4)

dB {4}
°C
kg

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL5000iUCN35E

CL5000L35E

R32
4,3/1,7

3,52
12
1000
3.5
0,76-4,25
170-1350
453
A++
7.3

381
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T 20 A/250V
220-240/50
1 fazisi
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T20A/250Y
230-240/50
1 fazisd
2200
54
62

-15...50/-15...24

26,6

CL5000iL-Set 53 CN
CL5060IUCN35E
CL5000L 53 E

R32
4,311,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T20A/250V
230-240/50
1 fazisd

780/690/600

55

16...32/0...30

18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
330-240/50
1 fazisd
2100
55
63

-15...50/-15...24

32,5

mm {hivelyk} @6,35{1/4"}/@9,52 {3/  @6,35(1/4"}}@9,52 {3}

8"

)




Indice ® BOSCH
Indice 1 Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza
1 Sipnificato deisimboli e avvertenze disicurezza..... ... 122 1.1  Significato dei simboli
1.1 Significatodeisimboli ... L. 122 Avvertenze di sicurezza generali
1.2 Awvertenze disicurezzagenerali.............. ... 122 Nelle avvertenze le parole di segnalazione indicano il tipo e la gravita
1.3 Informazionisulle presentiistruzioni .. ........ ... 123 delle conseguenze che possono derivare dalla non osser vanza delle
misure di sicurezza.
2 Descrizionedel prodotto..........coooiiin Ll 123 Di seguito sono elencate e definite le parole disegnalazione che possono
2.1 Dichiarazione diconformity ................. ... 123 essere utilizzate nel presente documento:
2.2 Fornitura. . ........ ... 123
2.3 Dimensioni e distanze minime. . .............. ... 123 A PERICOLO
2.3.1 Unithinternae unitiesterna. ................ ... 123 PERICOLO significa che succederannc danni gravi o mortali alle per-
2.3.2 Lineedelrefrigerante. .. .................... ... 123 SOone.
2.33 Zonadisicurezza ... .. ... L. 124
2.4 Datisulrefrigerante. ... ......... ... ... ... ... 124 AVVERTENZA
3 Installazione ......vviieiriii i e i aas 125 AVVERTENZA significa che possono verificarsi dannialle persone da
ravi a mortali.
3.1 Prima dell'installazione . .................... ... 125 Bravt !
3.2 Requisiti del lusgo diinstallazione ... ........ ... 125
3.3 Installazione dellapparecchio................ ... 125 & ATTENZIONE
3.3.1 [Installazione dellunitainterna. ............... ... 125 ATTENZIONE significa che possono verificarsi danni lievi o medialle
3.3.2 Installazione dellunitaesterna .. ............. ... 126 persone.
3.4 Collegamento delle tubazioni ................ ... 126
3.4.1 Collegamento delle linee del refrigerante allunita
interna e allunithesterna. . .................. ... 126 — — :
3.4.2 Collegamento dello scarico condensa all'unita AWVISO significa che possono verificarsi danni a cose.
Nterma. . . 126
3.43 Testdelloscaricocondensa, ................. ... 126 Informazioni importanti
3.4.4 Controllo della tenuta ermetica & il riempimento |T‘
dellimpianto. ............................. ... 127 1
3.5 Collegamento elettrico. . ... ... 197 Informazioniimportanti che non comportano pericoli per persone ocose
3.5.1 Indicazionigenerali ............. ... ... ... 127 vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.
3.5.2 Collepareil dispositivoaconsolle. ............ ... 127
3.5.3 Collegamento dellunitaesterna . ............. ... 127 Simbolo  [Significato
] ] Avvertenza per sostanze infiammabili: il refrigerante
4 canflgurazmne ..................................... 128 R32 contenuto In que.sto Drodoﬁo é. un gas a bassa
4.1 Impostazioni dei DIP-switch per dispositivo a combustibilita e tossicita (A2 o A2).
consolle ... ... 128 Durantei laveri di installazione e manutenzions
5 Messain funzione 129 @ indossarei guanti di protezione.
5.1 Lista di controllo per la messa in funzione .. .... ... 129
5.2 Testdifunzionamento...................... ... 129 Far eseguire la manutenzione da una persona
o | sesio 199 @ qualificata nel rispetto delle istruzioni di
. onsegnaal gestore. . ...................... ... MANUtNZINe.
6 Risoluzionedeiproblemi..................... 129 L Per il funzionamento, attenersialle istruzioni per 'uso.
6.1 Disfunzioni con visualizzazione {Self diagnosis L i
function). ... o 129 s
6.2 Disfunzioni senza visualizzazione ............. ... 131 Tab. 1
7 Protezione ambientale e smaltimento .............. ... 132 1.2 Avvertenze di sicurezza generali
8 Informativa sulla protezionedeidati .........c.ooe. ... 132 AlInformazioni per il gruppo di destinatari
Le presenti istruzioni di installazione si rivolgon o ai tecnici specializzati
LR Y T T (1o B 133 nei settori del raffrescamento e del condizionamento dell'aria e dell' elet-

trotecnica. Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali diistru-
zioni relativi all impianto. La mancata osservanza delle indicazioni pud
causare lesioni alle persone efo danni materiali fino ad arrivare al peri-
colo dimorte.

» Prima dell'installazione, leggere le istruzioni diinstallaziene di tuttii
componenti dell'impianto.
» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.
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» Attenersi alle disposizioni nazionali e locali, ai regolamenti tecnici e
alle direttive in vigore.
» Documentare i lavori eseguiti.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni
L'unita interna & destinata allinstallazione all'interno di edifici con colle-

gamento ad un'unith esterna e altricomp onenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata allinstallazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pit unita interne e altri componenti di sisterna, ad es.
termoregolazioni.

Limpiants di condizisnamento & destinato unicamente all'uso in locali
commercialifprivatiin cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare dannoa persone e ani-
mali o a materiali. Limpianto di condizionamento non &idoneo per
l'impostaziene esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali dannirisultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari {parcheggi sotterrane, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservareinnanzituttoirequisitisul luogo di installazione nella docu-

mentazione tecnica.

A\ Pericoli generaliderivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suointerno il refrigerante R32.
Entrandoa contatto con il fuoco, il gasrefrigerante put dare originea
gas tossici.

» Incasodifuoriuscitadirefrigerante durante l'installazione, arieggiare
beneil locale.

» Dopolinstallazione, controllare la tenuta ermetica dell impianto.

» Nonimmettere nel circuito del refrigerante sostanze diverse dal refri-

gerante indicato {R32).

A\ Sicurezza degliapparecchi elettrici per 'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti daapparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEIEN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzate da bambini a partire dagli 8
anniin su di eta, & da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dellapparecchio e se
hanno compresoi pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Seviene danneggiato il cavo dialimentazione alla rete, questo deve
esseresostituito dal produttore, dal suoservizio di assistenzaclienti o da
una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

A\ Consepnaal gestore
Almomento dellaconsegna, istruire il gestore in merito allimpostazione
di comando e alle condizioni di funzionamento dell'apparecchio.

» Spiegare l'impostazione di comando - soffermarsiin modo partico-
lare su tutte le azioni rilevanti per la sicurezza.
» Informare in particolare sui seguenti punti:

- Le operazioni di conversione o riparazione devono sssere ese-
guite esclusivamente da un'azienda specializzata autorizzata.

— Perun funzisnamento sicuro ed ecologico & necessaria almeno
un'ispezioneannuale euna pulizia e unamanutenzione inbasealle
necessita.

» Identificare le possibili conseguenze {danni alle persone ocose, fino
al pericole dimorte) diun'ispezione, puliziae manutenzionemancata

o inadeguata.

» Consegnare al gestore le istruzioni per l'installazione e l'uso, che
devano essere conservate,
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Descrizione del prodotto

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presentiistruzioni.
Il teste contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita

Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
l'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www, bosch-homecomfort. it.

2.2 Fornitura

Legenda della figura 4:

[1]  Unithesterna {piena di refrigerante)

[2] Unitainterna {piena diazoto)

[3] Filtrocatalizzatore

[4 Dadidirame

[5] Termoregolatore ambiente con batterie

[6] Supporto termoregolatore ambiente con vite di fissaggio
[7] Anello magnetico

[8] Documentazione tecnica a corredo dell'apparecchio
[9] 4 ammortizzatori di vibrazioni per l'unita esterna

2.3 Dimensioni e distanze minime

2.3.1 Unitiinternae unitdesterna
Figura 5 {unitd interna) e figure 6 e 7 {unita esterna)

2.3.2  Linee del refrigerante

Legenda della figura 8:

[1] Tubo lato gas

[2] Tubo lato liquido

[3] Curvaaforma disifone come separatore d'olio

[i]

Se leunita interne vengono installate piv in basso dell'unita esterna, rea-
lizzare sul lato gas, a una distanza massima di 6 m, una curva a forma di
sifone e aggiungere un'altracurva a formadisifone ogni 6 m{—=> figura 8,

[1]).

» Rispettare la lunghezza massima del tubo ela differenza massima di
altezza tra unita interna e unita esterna.

Tipo di apparecchio Lunghezza massima Differenza
del tubo massimadialtezza
[m] [m]
CL5000L 35 E 525 <10
CL5000L 53 E <30 <20

Tab. 2 lunghezze deftubo

» Rispettareil diametro del tubo ele altre specifiche.




Descrizione del prodotto

Diametro tubo [mm] Diametro tubo alternativo [mm]

6,35 {1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9(5/8") 16

Tab. 3 Diametro tubo afternativo

Lunghezza tubazione min. 3m
Refrigerante aggiuntive con lunghezzadella | Con @ 6,35 mm {1/4"):
tubazione superiore a 5 m {latoliquido) 12 g/m
Con @9,53 mm {3/8"}):
24 g/m
Spessore deltubo pertubida@ 6,35 mma | = 0,8 mm
12,7 mmdi diametro

Spessoredeltubo pertubida 159 mmdi |2 1,0mm
diametro
Spessore isolamentotermico = 6mim

Materiale isslamento termico
fab. 4

Schiuma polietilenica

2.3.3 Zonadisicurezza

Il prodotto contiene il refrigerante R32, che presenta una densita mag-
giore di quella dell'aria. In caso di perdita, il refrigerante potrebbe racco-
gliersi all'altezza del pavimento. E pertants necessario evitare cheil
refrigerante vada ad accumularsi all'interno di nicchie, scarichi o fendi-
ture dell'edificio.

Entro la zona di sicurezza definita intorno all'appare cchio non sono con-
sentite aperture nell'edificio, quali bocche dilupe, abbaini, valvole, tubi
discendenti, accessi acantine, finestre o porte. La zona disicurezza non
deveintersecare aree pubbliche o terreni confinanti.

Allinterno della zona di sicurezza non sono ammesse fontiignifere, quali
relé, lampade o interruttori elettrici.

Zonadi sicurezza per unitd esterna abasamento installata a ridosso
diuna parete

— —

1000 1000
— | —
4 00

0000444 B0-00L

Fig. 1 Zonadisicurezza, unita esterna a basamento instaffata aridosso
tfi una parete {misure in mm)

p
1000 g
L]
L]
Lo
- v

00L004448L-001

Fig. 2 Zonadi sicurezza per instaliazinne a pavimento suf terreno oy
pertinenza o suf tetto {risure in mm)

F Lato ventilatore

Zona di sicurezza per unitd esternaa basamento installatain un
angolo

A

1000

2000

00L0044402-00L

Fig. 3  Zonadif sicurezza, unitd esterna a basamento instaffata in un
angofo {misure inmm)

2.4  Datisul refrigerante

Questoapparecchio contiene gas fluorurati ad effetto serra come
refrigerante. L'apparecchio & chiuso ermeticamente. | dati sul refrige-
rante conformi al regolamento UE n. 51772014 relativo ai gas fluorurati
ad etfetto serra sono reperibili nelle istruzioni per l'uso dell'apparecchio.

[i]

Awviso per l'installatore: se effettuate il rabbocco del refrigerante, si
pregadiriportarelaquantitadiriempimento supplementare e la quantita
totale di refrigerante nella tabella «Dati sul refrigerante» delle istruzioni
per l'uso.
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3

3.1

Installazione
Prima dell'installazione

ATTENZIONE

Pericolo di lesioni per bordi taglienti!

»

Indossare guanti di protezione durante l'installazione.

A ATTENZIONE

Pericolo di ustione!

Le tubazioni diventane molto calde durante il funzicnamento.

»

Prima di toccare le tubazioni, assicurarsi che sisiano raffreddate.

»
»

3.2

[

Verificare che il volume difornitura sia in buono stato.
Verificare se, aprendo i tubi dell'unita interna, si avverte un sibilo
dovuto alla depressione.

Requisiti del luogo di installazione
Rispettare le distanze minime (= fig. da 5a 7).

Unitd interna

»

»

»

Nen installare ['unita interna in un locale in cui si utilizzane fonti igni-
fere aperte {ad es. fiamme aperte, apparecchio a gas in funzione,
riscaldamento elettrico in funzione).

IlNuogo di installazione non deve trovarsi a un'altitudine superiore ai
2000 m sul livello del mare.

Mantenere le aperture di ingresso e di uscita dell'aria libere da qualsi-

asi ostacolo, in modo da garantire [a libera circolazione dell'aria. In
caso contrario possono verificarsi perdite di potenza e un aumento
del livello di pressione sonora.

Tenere televisori, radie e dispositivi simili a una distanza di almeno
1 mdall'apparecchio e dal termoregolatore ambiente.
Noninstallare l'unitd internain ambienti con elevata umidita dell'aria
{ad s, bagni olocali di servizio).

Le unitd interne con una potenza utile in raffrescamento da 2,0 a
5.3 kW sono progettate per un unico ambiente.

Per l'installazione dellunita interna scegliere una parete in grado di
attutire le vibrazioni.

Considerare la superficie minima del locale.

Tipo diapparecchio Superficie minima del locale
[m?]

CL5000iU CN 35 E
CL5000iU CN 50 E

> 18

Tah. 5 Superficie minima def locale

Avvisi sull'unith esterna

»

»

Nen esporre 'unita esterna ai vapori d'olio emessi da macchine, a
vapori termali mokto caldi, gas solferosi e simili.

Non installare [unita esterna direttamente vicinoall'acqua e non
esporla alla brezza marina.

L'unita esterna deve essere sempre manutenuta libera dalla neve.
L'aria di ripresa o i rumori di funzionamento non devono arrecare
fastidio.

Intorno all'unita esterna deve essere presenteuna buona circolazione
d'aria, tuttavia, lapparecchio non deve essere esposto aforte vento.
La condensa prodotta durante il funzionamento deve poter defluire
senza problemi. Se necessario, posare un tubo flessibile di scarico.
Nelle regioni fredde non & consigliabile posare un tubo flessibile di
searico perché potrebbe gelare.

Posizionare l'unita esterna su un basamento stabile.
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3.3

Installazione

Installazione dell'apparecchio

AVVISO

Danni materiali dovuti aun montaggio scorretto)

Un montaggio scorretto pud causare la caduta dell'ap parecchio dalla
parete.

»

»

»

Installare 'apparecchio esclusivamente su una parete solida e piana.
La parete deve poter sopportareil peso dellapparecchio.

Utilizzare solo viti e tasselli adatti alla tipologia di parete & al peso
dell'apparecchio.

La base dell'unita interna pud toccare il paviments ma deve essere
installato in verticale.

3.3.1

»

[

[i]

Installazione dell’unité interna

Aprire [a parte superiore della scatla ed estrarre dall'alto 'unita
interna.

Coricarel'unita interna sul lato anteriore senza togliere gli elementi
sagomati di imballaggio.

Svitare la vite e rimuovere |a piastra di montaggio sul lato posteriore
dellunithinterna{=> Fig. 15). Per la posadeitubi trasversali allunita
internasiconsiglia di svitare il pannello sullato inferiore che sara riav-
viato successivamente,

Individuare illuogo diinstallazione nel rispetto delle distanze minime
{—= figura 5).

Utilizzandoil foro superiore centrale, fissare la piastra di montaggio
alla parete con una vite & un tassello e metterla in piano in senso oriz-
zontale (= figura 16).

Fissare la piastra di montaggio con altre quattro viti e altrettanti tas-
selli, in modo da portarla completamente a contatto con |a parete. Si
consiglia di usare i fori contrassegnati con le frecce.

Praticare il foro per il passaggio delle tubazioni attraverso il murs {la
posizione raccomandata per il passaggio attraverso il muro & distro
l'unita interna = figura 16).

In presenza diun battiscopa, adattare il pannello sullato inferiore al
battiscopa usando gli attrezzi {— Fig. 17).

I raccordifilettati per i tubi si trovano nella maggior parte dei casisul lato
posteriore dellunita interna. Si raccomanda di allungare i tubi prima di
agzanciare lunitd interna alla parete.

»

Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.

Eventualmente piegare le tubazioni nella direzione desiderata e
aprire un varco sul fianco dell'unita interna.

Far passarele tubazioniattraverso ilmuro eagganciarel'unita interna
alla piastra di montaggio.

Eventualmente praticare 'apertura del pannello protettivo e togliere
linserto del filiro {— Fig. 18), per usare il filtro catalizzatore freddo
del volumne di farnitura.




Installazione

3.3.2 Installazione dell'unitd esterna

» Posizionare la scatola con il lato superiore in alto.

» Tagliare e rimuovere i nastri di chiusura.

» Sfilare la scatola dall'alto e rimu overe l'imballaggio.

» Installare l'unita esterna, utilizzando gli ammortizzatori di vibrazioni
forniti in dotazione o da parte del committente per i piedi.

» Per l'installazione con supporto a parete, applicare il gomito disca-
ricoin dotazione completo di guarnizione {= fizura 9).

» Rimuovergil pannells protettive dei tronchetti di collegamento
{—= figura 12).

» Realizzarei collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.1.

» Rimontare il pannells protettivo dei tronchetti di collegamento.

3.4  Collegamento delle tubazioni

3.4.1 Collegamentodelle linee del refrigerante all'uniti internae
all'unita esterna

A ATTENZIONE

Fuoriuscita di refrigerante dai collegamenti non a tenuta ermetica

L'esecuzione non a regola d'arte dei collegamenti delle tubazioni pud
avere come conseguenza la fuorivscita di refrigerante. | collegamenti
meccanici rivtilizzabili e gli attacchi a cartella non sono consentiti in
ambienti interni.

» Serrare gli attacchi a cartella solo una volta.

» Dopo lo smontaggio & sempre necessario fare nuovi attacchia car-
tella.

® BOSCH

L
1
I'tubi di rame sono disponibili in misure metriche e in pollici, ma le filat-

tature dei dadi svasati sono uguali. I raccordi svasati filettati sullunita
interna ed esterna sono per misure in pollici.

» In caso divtilizzo ditubi di rame metrici, sostituire | dadi svasati con
altri dadi di diametro adatto (= tabella 6).

» Determinareil diametro e la lunghezza del tubo (= Capitolo 2).

Tagliare il tubo a misura con un tagliatubi {—= figura 10).

» Sbavare internamente le estremita dei tubi e far fuoriuscirei trucioli
picchiettanda il tubo.

» Calzare il dado sul tubo.

» Conunacartellatrice, svasare il tubo alla misurariportata in tabella 6.
Deve essere possibile far scorrere il dado sul bordo, ma non oltre.

» Collegare il tubo e serrare la connessione giuntata alla coppia di ser-
raggio riportatain tabella 6.

» Ripeterele operazioni sopra descritte per gli altri tubi.

L4

Rendimento ridotto per trasferimento dicalore trale tubazioni del
refrigerante

» Isolare termicamente tra loro le tubazioni del refrigerante.

» Applicare lisolamento dei tubi e fissarlo.

Diametro esternodel tubo @ |Coppiadiserrappio[Nm]| Diametrodell'apertura |Estremita svasata del tubo Filettaturadel dado
[mm] svasata (A) [mm] svasato preassemblato

6,35(1/4") 1820 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,213, 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/g"
15,9(5/8" 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6 Dati caratteristici dei colfegamenti delfe tubazioni

3.4.2 Collegamento dello scarico condensa all unitd interna

Per garantire uno scarico condensa efficiente, le posizioni delle linee del
refrigerante [1], del tubo di scarico [3] e del cavo direte [ 2] devono
essere installate come in = figura 19.

» Utilizzare tubiin PYC con diametro interno di 32 mm e spessore di 5-

7 mim.

» Aprire la valvola a farfalla dello scarico e toglieda.

» Dotareil tubo discarico diisolamento termico per evitare [a forma-
zione di condensa.

» Collegare primail tubo di scarico poi le linee del refrigerante all'unita
interna e assicurare il collegamento con una fascetta stringitubo.

» Posareiltubo discarico con pendenza{—=> fig. 21). Seé presenteuna
pompa discarico condensa, l'uscita del tubo discarico condensa pud

essere pil in alto rispetto allunita interna, a condizione che si rispet-

tino le dimensioni e lo schema di collegamento.

Pericolo di danni causati dall acqual

Una posa non corretta delle tubazioni pub causare perdite d'acqua, il
ritorno dell'acquaall unitainterma e il malfunzionamento dell'interruttore
di livells dell'acqua.

» Condurre il tubo di scarico attraverso un sifone nella canalizzazione.

3.4.3 Testdello scarico condensa

i
| 1 |
Con un test dello scarico condensa & possibile garantire che tuttii punti

di collegamento siano a tenuta ermetica.
» Prima di chiudere il coperchio testare lo scarico della condensa.

La pompa discarico condensa pud essere testata solo dopo aver realiz-

zato il collezgamento elettrico.

» Versare ca. 2 | diacqua nella vaschetta di raccolta della condensa o
nel tubo diriempimento dell'acqua.

» Attivare il funzionamentoin raffrescamento. Si avverte il rumore della
pompa di scarico.

» Assicurarsi che la condensa scarichi correttamente.

» Controllare la tenuta ermetica di tutti i punti di collegamento.
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3.4.4 Controllo dellatenutaermetica e il riempimento

dellimpianto

Il controllo della tenuta ermetica e il rismpimento avwengono distinta-
mente per ogni singela unita collegata.

»

Unavolta riempito tutte l'impianto, applicare dinuove il pannello pro-
tettivo dei tronchetti di collegamento sullunita esterna.

Controllo della tenuta ermetica
Per il controllo di tenuta osservare le disposizioni nazionali e locali.

»

»

v

y¥¥r¥y

Rimuoverei tap pi delle valvole di una coppia di collegamento (=
figura 13, [1], [2] e [3]).

Collegare I'aprivalvole schrader [6] eil manometro [4] alla valvola
schrader [1].

Awvitare l'aprivalvole schrader e aprire la valvola schrader [1].
Lasciare chiuse le valvole [2] e [3] eriempire diazoto i tubi, finchéla
pressione non supera dal 10% la pressione di esercizio massima (=
pagina 133).

Dopo 10 minuti, controllare che [ pressione sia rimasta invariata.
Scaricare l'azotofino araggiungere [a pressione d'esercizio massima.
Dopo almeno 1 h, controllare che la pressione sia rimasta invariata.
Scaricare 'azoto.

Riempimento dell impianto

Disfunzione in caso di refrigerante errato
L'unita esterna viene riempita in fabbrica con il refrigerante R33.

3.5.2

Installazione

Realizzare tutte le connessioni elettriche come indicato nello schema
elettrico di collegamento.

Per tagliarel'isolamento dei cavi utilizzare sempre gliappositi attrezzi
speciali.

Fissare i cavi alle fascette stringicavi o ai passacawvi presenti utiliz-
zand o fascette stringicaviadeguate {incluse nel volume di fornitura).
Non collezare altre utenze elettriche al cavo di collegamento alla rete
dialimentazione elettrica dell'apparecchio.

Non invertire la fase e il conduttore PEN. Cib pud causare malfunzio-
namenti.

In caso di collegamento fisso alla rete di alimentazione elettrica,
installare una protezione controle sovratensioni e un sezionatore
dimensionato per una potenza elettrica assorbita paria 1,5 volte il
valore massimo dellapparecchio.

Collegare il dispositivo aconsolle

Il circuito del refrigerante pud diventare molio caldo.

»

Adottare delle contromisure per evitare che il conduttore di comuni-
cazione non sia espostoal calore dei tubi del refrigerante.

Per collegare il cavo di comunicaziene:

>
>
>

[i]

Apertura del pannello protettivo {(—= Fig. 22}.
Rimuovere il pannello protettive dell'elettronica {= Fig. 23).
Rimuovere il cave conduttore preinstallato [1].

» Per sventuali rabbocchi, utilizzare sempre lo stessotipo di refrige-
rante. Non mescolare tipi di refrigerante diversi. Il cavo conduttore preinstallato non & utilizzato.
» Fareil vuoto nei tubi con una pompa a vuoto {-> figura 13, [5]} per » Fissare il cavo conduttore al ferma cavo e collegarlo ai morsetti per
almeno 30 minuti acirca -1 bar {circa 500 micron} e asciugare. collegamento L, N, § e@,
> Aprire lavalvola lato liquido [3]. » Prendere notadell'assegnazione dei fili ai morsettiper collegamento.
» Controllare con il manometro [4] se il liquido scorre liberamente. » Fissare di nuovoil pannello protettivo.
» Aprire a valvolalato gas [2]. » Posare il cavo conduttorefino all'unita esterna.
Il refrigerante si distribuisce nei tubi collegati.
b Altermine controllare le condizioni di pressione. 3.53  Collegamento dell’unita esterna
» Svitare l'aprivalvole schrader [6] & chiudere la valvola schrader [1]. All'unita esterna vengono collegati un cave di alimentazione {a 3fili} il
b Rimuoverela pompa a vuoto, il manometro e laprivalvole schrader. cavp conduttca[e di clomunicazione_dell'.unité interna {a 4 fili). Utiliza.'are
b Applicare dinuovo itappi delle valvole, cavi conduttori del tnpoHO?RN-F dlsezlon_e adeguatae Prgteggerellcol-
legamento alla rete di alimentazione elettrica con unfusibile.
3.5  Collegamento elettrico » Fissareil cavo di comunicazione al ferma cavo e collegarlo ai morsetti
351  Indicazionigenerali per collegamento 1{L},2{N},’Se_l \ {assegnaziopedeifiliaimorsetti
per collegamento come per lunitainterna} (= Fig. 14)
A AVVERTENZA » Applicare 1 anello magnetico al cave conduttore di comunicazione il
Pericolo di morte per corrente elettrica! Diﬂ vicin.o DOSS“.J”? aII'un'rtﬁf\ estema. . .
» Fissare il cavo di alimentazione elettrica al ferma cave e collegarlo ai
Toccando componenti elettrici sotto tension e si rischia la folgorazione. morsetti per collegamento L, N e ¢T).
» Primadieffettuarelaveri sui componenti elettrici: toglierelatensions » Fissare la copertura dei collegamenti.
dialimentazione elettrica su tutti i poli {fusibile, interruttore automa-
tico) e assicurarsi che non siriattivi accidentalmente.
» | lavori sull'impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente
da un elettricista autorizzato.
» Lascela della corretta sezione dei conduttori e dellinterruttore di
circuito deve essere effettuata da un elettricista autorizzato. Deve
essere rispettato I'assorbimento massimo di corrente indicato nei
dati tecnici {—=> vedere capitolo 9, pagina 133).
» Osservare le misure di sicurezzain base alle norme nazionali ed inter-
nazionali.
» Sela tensione elettrica di rete presenta rischi per la sicurezza oin

caso di cortocircuito durante linstallazione, informare per iscritto il
gestore enon installare gli apparecchi finchéil problema non & stato
risolto.
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Configurazione @ BOSCH

Indirizzi di rete (F1+ENC3)

[i]

Lindirizzo di rete deve essere impostato negli impianti in cui visono
molte unitd interne che devono comunicare tra loro.

4 Configurazione

4.1  Impostazioni dei DIP-switch per dispositivoa con-
solle

DIP-switch Significato dei DIP-switch

ENG3 | . [ndiizzodirete Fi[ENCS
{_} ﬁ 0-F 0-15 {stato alla consegna)
F1 Ampliail numera di indirizzi di rete possibili. 132
ﬂﬁ r 0-F 16-31
12
F2 T Comportamento dei morsetti per g
g E collegamento (segnale di ingressojuscita). O_F 39_47

Tab. 7 Significato dei DiP-switch
0-F 48-63

EENEEEE
| | (ee=

Tab. 8 DiP-switch F1
Comportamento dei morsetti per collegamento (F2)

2| Comportamento con interruttore dicontattochiuso | Comportamento coninterruttore dicontattoaperto
T {ztatoalla consegna) {stato alla consegna)
EE « Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente + Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente non
possibile. possibile. Il display dell'unita interna visualizza CP.
+  L'unithinterna siaccende. +  L'unithinterna sispegne.
+ lsegnale in uscita & onfoff in base all' utilizzo con app/ + |l segnalein uscita & on.

termoregolatore ambiente.
- Off: quandolunita interna & accesa.
- 0On:quando lunitainterna & spenta.

T +  Impostazione di utilizzo con app/ftermoregolatore ambiente + Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore ambiente
A possibile. possibile.
12 « L'unithinterna siaccende. « L'unithinterna sispegne.

« lsepnale in uscita & off. « |l segnalein uscita & on.

Tab. 9 DiP-switch F2

[i]

Con «termoregolatore ambientes siintende il telecomando a infrarossi o
il termoregolatore ambiente.
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Messa in funzicne

5 Messain funzione

5.1  Lista di controllo per la messa in funzione

1 |L'unitd esternae le unitd interne sono montate
correttamente.

2 ltubizono
+ collegati correttamente,
« isolati termicamente nel modo corretto,
= atenutaermetica.

3 |Laconnessione elettrica & stata realizzata

correttamente.

+ L'alimentazione elettrica rientra nellintervallo
normale.

+ leonduttore di protezione & stato installate
correttamente,

+  |lcave di collegamento & saldamente collegato
alla morsettiera.

+ Laccessorioesterno opzionale & collegato
correttamente e i DIP-switch sono impostati
correttamente,

+  Laconnessions WLAN-Gateway {accessorio
opzionale) & corretta ed & stata realizzata
secondo le istruzioni di installazione del
Gateway.

4 |La pompa discarico condensa el tubo di scarico
condensa sono correttamente installatie sono stati
testati,

5 | Tuttii pannelli protettivi sono stati applicatie
fissati.

Tah. 10

5.2 Test di funzionamento

Terminata l'installazione e dopo aver eseguito il controllo ditenuta e rea-

lizzato la connessione eletirica, & possibile testare il sistema:

» Realizzare la tensione di alimentazione elettrica.

» Accendere lunitd interna con il termoregolatore ambiente.

» Attivare il funzionamento in raffrescamento eimpostare |a tempera-
tura pit bassa.

» Testare il funzionamento in raffrescamento per 5 minuti.

» Azionare il funzionamento in riscaldamento eimpostare la tempera-
tura pit alta.

» Testare il funzionamento in riscaldamento per 5 minuti.

[i]

Per l'uso delle unita interne attenersi alle istruzioni per 'uso fornite.

5.3 Consegna al gestore

» Terminata linstallazione del sistema, consegnare le istruzioni di
installazione al cliente.

» lllustrare al cliente l'impostazione di comando del sisterna facendo
riferimento alle istruzioni per l'uso.

» Raccomandare al cliente dileggere con attenzione le istruzioni per
luso.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672185559749 (2

6 Risoluzione dei problemi

6.1 Disfunzioni con visualizzazione (Self diagnosis fun-
ction)

& AVVERTENZA

Pericolo di morte per corrente elettrical
Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.

»  Primadi effettuare lavori sui componenti eletirici: togliere [a tensione
dialimentazione elettrica su tuttii poli {fusibile, interruttore automa-
tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

Seduranteil funzisnamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-

giano alungo oppuresul display viene visualizzato un codice disfunzione

{ades. EHOZ).

Se ladisfunzione permane per pit di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere lunitainterna.

Se non & possibile eliminare la disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.




Risoluzione dei problemi @ BOSCH

Unitdinterna

Codice
disfunzione

EH O0/EH 04 Disfunzione EEPROM dell'unita intema

ELO1 Disfunzione di comunicazione tra unita esterna ed unita interna

EH O3 Ventilatore dell'unita interna al di fuori dellintervallo di funzisnamento {per alcune unita)

EH 60 Sonda ditemperatura T1 {sonda di temperatura ambiente) spenta o cortocircuito

EH 61 Sonda ditemperatura T2 {sonda di temperatura ambiente) spenta o cortocircuite

ELOC Riconoscimento perdite di refrigerante {per alcune unita)

EHOb Disfunzione di comunicazione tra scheda madre e unitainterna

EHOE Malfunzionamento dell allarme di livells dell'acqua

EC 53 Sonda ditemperatura T4 {sonda di temperatura esterna) spenta o cortocircuito

EC 52 Sonda ditemperatura T3 {sonda di temperatura ambiente) spenta o cortocircuito

EC 54 Sonda ditemperatura TP {protezione temperatura in uscita sul compressore) spenta o cortocircuits
EC 56 Sonda di temperatura T2B {temperatura tubo} spenta o cortocircuito

EC51 Disfunzione EEPROM dellunita esterna

ECO7 Ventilatore dell'unita esterna al di fuori dellintervallo normale {per alcune unita)

PCOO Malfunzionamento IPM o protezione da sovracorrente IGBT

PCO1 Protezione da sovratensione o da bassa tensione

PCQO2 Protezione dalle termperature massime del compressore o protezione dalle alte ternperature modulo IPM
PCO4 Errore logica comando compressore dell'inverter

PCO3 Protezione alta pressione o bassa pressione {per alcune unita)

ECOd Malfunzionamento dell'unita esterna

Tab. 11 Codice oi disfunzionpe unita interna

Unitd esterna

s [
disfunzione

EC51 Disfunzione EEPROM unita esterna

ELO1 Disfunzione di comunicazione tra unita esterna ed unita interna

PC40 Disfunzione di comunicazione tra PCl e scheda elettronica dell' unita esterna

PCOB Protezione da sovracorrente unita esterna

PC10 Protezione da bassa tensione, tensione alternata unita esterna

PC11 Stabilizzatore di tensione bus DC scheda elettronica dell'unita esterna

PC12 Stabilizzatore di tensione bus DC scheda elettronica dell' unita esterna/ 341 Disfunzione MCE
PCO0 Protezione modulo IPM

PCOF Protezione modulo PFC

EC71 Difetto di sovratensione motore del ventilatore {corrente continua) dellunith esterna

EC72 Rilevamento difase assente motore del ventilatore {corrente continua) dell'unita esterna
ECO7 Velocita del ventilatore unita esterna fuori controlle

PC43 Protezione rilevamento di fase compressore dell'unita esterna

PC44 Protezione velocith zero unita esterna

PC 45 Guasto comando IR {unita esterna)

PC 46 Velocita del compressore fuori controllo

PC 49 Difetto di sovratensione compressore

PC30 Protezione dall alta pressione

PC31 Protezione dalla bassa pressione

PCOA Protezione dalle alte temperature condensatore

PCO6 Protezisne contro la temperatura uscita compressore

PCO2 Protezione dalle temperature massime compressore

ECE2 Sonda ditemperatura T3 {sonda di temperatura ambiente)} spenta o cortocircuito

EC53 Sonda ditemperatura T4 (sonda di temperatura esterna) spenta o cortocircuito

EC 54 Sonda ditemperatura TP {protezione temperatura in uscita sul compressore) spenta o cortodircuito

Tab. 12 Codice di disfunzione unita esterna
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@ BOSCH Risoluzione dei problemi

6.2 Disfunzioni senza visualizzazione

Disfunzione Possibile causa Rimedio

La potenza dell'unita interna & insufficiente. Scambiatore dicaloredellunitd esternaointerna | »  Pulire lo scambiatore di calore dell'unita
contaminato o parzialmente bloccato. gsterna o interna.
Refrigerante insufficiente » Controllarela tenuta ermetica dei tubi ed

eventualmente ripristinarla.
» Rabboccare refrigerante,
L'unita esterna o l'unita interna non funzionano. | Assenza di corrente » Controllare il collegamento all'alimentazione
glettrica,
» Accendere lunitainterna,
Interruttore differenziale di sicurezza o fusibile | » Controllare il collegamento all'alimentazione
integrato nellapparecchiol? & scattato elettrica.
» Verificare linterruttore differenziale di
sicurezza e il fusibile
L'unita esterna o unita interna si accendono e si | Quantita insufficiente direfrigerante nelsistema. | » Controllare [a tenuta ermetica deitubi ed
spengono continuamente, eventualmente ripristinarla.
» Rabboccare refrigerante.
Quantita ecoessiva di refrigerante nel sistema, | Rimuovereil refrigerante con un apparecchio per
il recupero del refrigerante.
Umidita o impurita nel circuito del refrigerante. | » Fareil vuoto nel circuite del refrigerante.
» Riempire conrefrigerante nuovo.
Yariazioni ditensione eccessive. » Installare un regolatore ditensione.
Il compressore & difettoso. » Sostituire il compressore.

13 Unfusibile per la protezione dasovracorrente sitrova sulla scheda madre. La specifica & stampata sulla scheda madre e sitrovaanche nei Datitecnici apagina 133.

Tah. 13
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Protezione ambientale e smaltimento

® BOSCH

7 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch .

La qualita dei predotti, il risparmio e la tutela dell ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ciatteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere l'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali migliori
tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda limballo ¢i atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei ris pettivi paesi, che garantiscone un ottimale rivtilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano lambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| compoenenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio s allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raceolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

e Il simbolo & valido nei Pagsi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. [a "Direttiva europea 201 2/19/CE sui rifiuti di appa-
recehiature elettriche ed eletironiche”. Talinorme definiscono neisingoli
Paesile condizioni generali per la restituzione & il riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici posseno contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclatiin modo responsabile per limitare il pit pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preser vare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettronicheinvitiamo arivolgersiagli enti locali
preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al rivenditore
presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per ulteriori informazioni consultare:
wwvw.bosch-homecomfortgroup. com/enfcompany/legal-topics/wees/

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra flusrurato R32 {poten-
A ziale di riscaldamento globale 675 2) con infiammabilith &
tossicita ridotte (421 o AZ).

La quantita contenuta & indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per l'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1} secondol'appendice | del Regolamento {UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europec del 16 aprile 2014).

Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societd Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazionisu prodotti e installazioni, datitecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lith prodotto {art. 6 {1} sottopar. 1 {b) GDPR}, per
adernpiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto {art. 6 {1) sottepar. 1 {fy GDPR}, per salva-
guardarei propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti {art. 6 {1} sottopar. 1 {f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto {(art. 6 {1} sottopar. 1 {f) GDPR}. Alfine difornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting pessiame commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni efo aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicatinello Spazio Econo-
mico Europeo. Ukteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Pud
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 {1} sottopar. 1 {f} GDPRin riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso diutilizzo afini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@hosch.com. Seguail
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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Dati tecnici

9 Dati tecnici

Set

Unita interna

Unitd esterna

Generale

Refrigerante

Pressione di progetto {max/min)
Raffrescamento

Capacita nominale

Capacita nominale

Potenza elettrica assorbita alla capacita nominale
Carico di raffrescamento {Pdesignch
Potenza {min - max)

Potenza elettrica assorbita {min - max)
Assorbimento di corrente max

Classe di efficienza energetica

Fattore diprestazionein funzionamento inraffrescamento {indice diefficienza
energetica stagionale {SEER})

Riscaldamento

Capacith nominale

Capacita nominale

Potenza elettrica assorbita alla capacith nominale
Fabbisogno termico {Pdesignh}

Potenza {min - max)

Potenza elettrica assorbita {min - max)
Assorbimento di corrente max

Classe di efficienza energetica

Fattore di prestazione in funzienamento in riscaldamento {coefficiente di
efficien za stagionale {SCOP))

Unitd interna
Fusibile in ceramica antidetlagrante sulla scheda madre
Tensione dialimentazione di corrente

Portata{alta/media/bassa)

Livello di pressione sonora {alto/mediofbasso/riduzione rumore)
Livello di potenza sonora {ako)

Temperatura ambiente ammessa {raffrescamento/riscaldamento)
Pesonetto totale

Pesonetto {involucro/pannello protettive)

Uniti esterna

Massima potenza elettrica assorbita

WMassima potenza elettrica assorbita

Fusibile in ceramica antideflagrante sulla scheda madre
Tensione dialimentazione di corrente

Portata

Livello di pressione sonora

Livello di potenza senora

Temperatura ambiente ammessa {raffrescamentofriscaldamento)
Pesonetto

Tubazioni del refrigerante

Lato liquids/gas

Tab. 14 Dati tecpici
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MPa

kw
kBtu/h

Wiw

kit
kBtufh

W/

ViHz

m3h

dB{A)

dB{A)
°C
kg
kg

V{Hz

m3/h

dB(A)

dB{A)
°C
kg

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL5000iUCN35E

CL5000L35E

R32
43117

3,52
12
1000
3.5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7.3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,63
150-1300
443
A+
4,0

T30 A/250V
220-240/50
monofase
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
149

1850
g
T20A/250¥
220-240/50
monofaze
2200
54
62

-15...50/-15...24

26,6

CL5000iL-Set 53 CN
CL5060IUCN35E
CL5000L 53 E

R32
4,311,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T20A/250V
220-240/50
monofase

780/690/600

55

16...32/0...30

18,5
14,9

2950
13,5
T204/250V
220-240/50
monofase
2100
55
63

-15...50/-15...24

32,5

mm {polliciy | @6,35{1/4")/@9,52 (3/ | @6,35{1/4"}/@ 9,52 {3}

8"

8)
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3.5.2  Konsolinio jrenginio prijungimas. ... .......... ... 139 Simbolis  |Reikdmé¢
3.5.3 lZorinio bloko prijungimas . .................. ... 139 Jspéjimas dél liepsniyjy medziagy: $aldymo agentas
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4.1 Konsoliniy jrenginiy DIP jungikliy nuostatos. ... ...140 Atlikdami jrengimo ir techninés prieZiuros darbus,
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5 Paleidimas eksploatuoti .................. ... L. 141 @ MUVEKITE APSAUEINES PIrSInes
5.1 Paleidimo eksploatucti kontrolinis saradas ..... ...141
59 Veiki ik P i m Techninés prieziros darbus turi atlikti kvalifikuotas
‘ el |mc.; patikra. ... T e @ asmu o, laikydamasis naudojime instrukeijoje pateikty
5.3 Perdavimas naudotojui ... ... L L. 141 nurodymy.
6 Trikdiy Zalinimas. ... oevveviceieiiiiiecineeies o 141 .. Eksploatuodami laikykités naudojimo instrukeijoje
6.1 Triktys ir rodmenys {Self diagnosis function}. ... ...141 L i pateikty nurodymy,.
6.2  Ekranenercdomos triktys ... ... ... ... 143 R
tent. 1
7 Aplinkosauga ir utilizavimas. .......ooooiiin i L 144 o .
1.2  Bendrieji saugos nurodymai
8 Duomeny apsaupos pranedimas .......cocvvvarnnen as 144 ANuorodostikslinei grupei
O Techniniai QUOMENYS . ovvneeeseerrnesssesneeeeen s 145 Si montavimeinstrukcija skirta Saldymo ir ore kendicionavimo sistemy

bei elektrotechnikos specialistams. Butina laikytis visose su jrenginiu

susijusiose instrukeijose pateikty nurodymy. Nesilikant nurodymy,

zalima patirti materialinés Zalos, gali buti suzaloti asmenys ir net gali

iskilti pavojus gywybei.

» Pries pradédami montucti perskaitykite visy jrenginio sudedamyjy
daliy montavimo instrukcijas.

> Laikykités saugos ir jspéjamuyjy nuarody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uzregistruokite dokumentuose.
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A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sisternos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

I5orinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatures nuckrypiai nus nustatyty verdiy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kendicionierius neskirtas norimam

absaliuciajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priefasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (pozeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A Saldymo agento keliamo hendrigji pavojai

» éilsjrenginys yra pripildytas $aldymo agento R32. Saldymo agento
dujos, kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Jei montavimo metu j aplinka patenka Saldymo agento, reikia gerai
idvedinti patalpa.

» Po montavimo patikrinkite jrenginio sandaruma.

» | Saldymo agento kontura neleiskite patekti jokioms kitoms
medziagoms, idskyrus nurodyta Saldyme agenta {R32).

A Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy kyje ir panaSiais
tikslais, sauga

Siekiant i§vengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN

60335-1, reikia laikytis 3iy reikalavimuy:

aikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir

intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, §j

instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir zino apie galimus pavojus,

Vaikams su jrenginiu Zaisti draudziama. Vaikams atlikti valymo ir

naudotojui skirtus techninés prigziuroes darbus, jei nepriziori kitas

asmuo, draudZiama.”

~Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant ifvengti

pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis | gamintoja, klienty

aptarnavimo tarnyba arba kvalifikuota asmenj.”

A\ Perdavimas naudotojui

Perduodamijranga, instruktuockite naudotoja apie kondicionieriaus

valdyma ir eksploatavimo salygas.

»  Paaiskinkite, kaip valdyti — ypad akcentuokite su sauga susijusius
veiksmus.

» Ypac atkreipkite démesj j Sivos punktus:

- Jrangos permontavima ir remonto darbus leidZiama atlikti tik
jealiotai specializuctai jmonei.

- Siekiant uztikrinti saugia ir aplinka tausojancia eksploatacija, ne
reciau kaip karta metucse butina atlikti patikras bei pagal poreikj
— valymo ir techninés prieziuros darbus.

» Neatliekant arba netinkamai atliekant patikros, valymo ir techninés
prieziures darbus, galimos pasekm és {(asmeny suzalojimas ir net
pavojus gywybei arba materialiné Zala).

» Montavimo ir naudojimo instrukeija tolimesniam saugojimui
perduckite naudotojui.

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota dios
instrukcijos paveikslélivose.
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Ducmenys apie gaminj

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir

nacionalinius reikalavimus.

c CE 7enklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomuyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio zenklo zyméjima, reikalavimus,

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete:
wivw.bosch-homecomfort. It,

2.2  Tiekiamas komplektas
4 pav. paaiskinimai:
1 Lorinis blokas {pripildytas Saldymo agente)
1 Vidinis blokas {pripildytas azoto)
[3] Katalizatoriaus filiras
] Varinésverzlés
[5] Nuotolinio valdymo pultas su baterijomis
[6] MNuotolinio valdymo pulto likiklis su tvirtinimoe varztu
[7] Wagnetinis Ziedas
[8] Gaminiodokumentacijos rinkinys
[9] 4 vibracijos slopintuvai iSoriniam blokui

2.3 Gaminio matmenys ir minimalas tarpai

2.3.1 Vidinis blokas iriZorinis blokas
5 pav. {vidinis blokas) bei 6 ir 7 pav. {iforinis blokas})

2.3.2  Saldymo agento linijos

B8 pav. paaidkinimai:

[1]  Yamzdis dujy puséje

[2] Vamzdis skyscio puséje

[3] Sifono formos alkuné kaip alyvos atskirtuvas

[i]

u# 6 mjrenkite sifono formos alkune ir dar po sifono formos alkiing kas
6m{—> 8 pav, [1]).

b Nevirdykite maksimalaus vamzdzio ilgio ir maksimalaus aukédiy
skirtumo tarp vidinio bloke ir iforinio bloko.

Maksimalus Maksimalus
vamzdZioilgis | auk3&iy skirtumas
[m] [m]
CLE000L 35 E <25 <10
CLE000L 53 E <30 <320

Lent. 2 VamazdZiy ifgiai

B Laikykités reikalavimy dél vamzdziy skersmens ir kity s pecifikacijy.

VamzdzZio skersmuo [mm] |  Alternatyvus vamzdZio skersmuo
[mm]

6,35 {1/4" 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2% 12
15,9{5/8" 16

Lent. 3 Alternatyvus vamzdzio skersmuo




Dusmenys apie gaminj

Vamzdziy specifikacija
Min. vamzdzio ilgis 3m
Papildomas saldymo agentas, esant Esant@6,35 mm {1/4"):

vamzdzio ilgivi daugiau kaip 5 m (skystio 12 g/m
puséje) Esant @ 9,53 mm{3/8"):
24 gim

Yamzdzio skersmuo, @ esant nuo 6,35 mm | 20,8mm
iki 12,7 mm vamzdzio skersmeniui

Yamzdzio storis, esant 15,9 mm vamzdzio |21,0mm
skersmeniui
Silumineés izoliacijos storis 2 6mm

Silumingés izoliacijos medziaga
tent. 4

Polistileno putplastis

2.3.3 Apsaugoszona

Gaminyje naudojamas Saldymo agentas R32, kurio tankis skiriasi nuo
oro tankio. Esant nuotékiui, Saldymo agentas gali susikaupti prie grindy.
Todél butina vztikrinti, kad $aldymo agentas nesirinkty nidose,
nuotakivose ar plysivose.

Nustatyioje apsaugos zonoje apig jrenginj negali biti jokiy pastato nidy,
pavyzdZiui, Sviesos Sachty, liuky, voZtuwy, listvamzdZiy, jéjimy j risj,
langy ar dury. Apsaugos zona negali sutapti su viesomis zonomis ar
besiribojan diais sklypais.

Apsaugos zonoje negali buti jokiy uZdegimo Saltiniy, pavyzdziui,
saugikliy, lempy ar elektros jungikliy.

Apsaugos zona, kai iSorinis blokas stovi ant Zemés prie sienos

p
1000 g
L]
L]
Lo
- v

00L004448L-001

Pav. 2 Apsaugns zonos matmenys (mm), kai iSorinis blokas stovi ant
Zemes arba ant stogo

F Ventiliatoriaus pusé

Apsaugos zona, kai iSorinis blokas stovi ant Zemés kampe

7

1000

2000

00L0044482-00L

A=

000

Q0L0O0444 B0-00L

Pav. 1  Apsaugos zonos matmenys {mm), kai iSorinis blokas stovi ant
Zemes prie sfenos

Pav. 3 Apsaugos zonos matmenys (mm), kai iSorinds blokas stowi ant
femes kampe

2.4  Auialo duomenys

Siame jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efekts sukelianéiy dujy,
kurios naudojamos kaip ausalas. Jrenginys yra hermetiskas. Augalo
duomenis pagal ES reglamenta Nr. 51772014 dél iltnamio efekta
sukelian ¢iy dujy rasite jrenginic naudojimo instrukcijoje.

[i]

Nurodymas montuotojui: jei papildote audalo, papildoma uZpildo kiekjir
bendra ausalo kiekj prasome jrasyti naudojimo instrukcijoje patiekta
lentele ,Ausalo duomenys®,
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3 Montavimas
3.1  PrieS montavima

& PERSPEJIMAS
AStrios briaunos kelia suzalojimo pavojy!
» Montuodami muvékite apsauginémis pirstinémis.

/I\\ PERSPEIMAS
Nudegimo pavojus!
Vamzdynai veikimo metu [abai jkaista.
» Pries paliesdami vamzdynus jsitikinkite, kad jie atvéso,

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys.
»  Patikrinkite, ar atidarant vidinio bloks vamzdzius dél vakuumo yra
girdimas £nypstimas.

3.2  Reikalavimai pastatymo vietai
b Laikykités minimaliy atstumy {—= 5- 7 pav.}.

Vidinis blokas

» Nemontuokite vidinio bloke patalpoje, kurioje veikia atviri uzdegimo
Saltiniai {pvz., naudojama atvira liepsna, veikia dujinis jrenginys arba
veikia elektrinis Sildymas).

» Montavimo vieta turi biti ne auksciau kaip 2000 m virs juros lygio.

» Ties oroj&jimo ir is&jimo angomis neturi buti jokiy klitciy, kad galéty
netrikdomai cirkuliuoti oras. Priedingu atveju galimi galios nuostoliai
ir aukstesnis garso slégio lygis.

» Televizoriy, radia ir panadius prietaisus nuo jrenginio ir nuo
nuotolinio valdymo pulto laikykite ne mazesniu kaip 1 m atstumu.

» Vidinio bloko nemontuokite patalpose, kuriose didelis oro drégnis
{pvz., vonios kambaryje ar buitinése namy patalpose).

» Vidiniai blokai, kuriy vésinimo galia nuo 2,0 iki 5,3 kW, skirti
pavienéms patalpoms.

» Vidinio bloko montavimui parinkite tokia siena, kuri slopina
vibracijas.

» Atsizvelkite j minimaly patalpos plota.

Ireng.tip. Minimalus patalpos plotas [m<]

CLE000IU CN 35 E »18
CLEOO0IU CN B0 E
Lent. 5 Minimalus patatons plotas

Nurodymai d él iZorinio bloko

» Saugokite iSorinj bloka nuo madiny alyvos gary, karsty gary, sieros
dujy ir kt.

» l3orinio bloko nemontuckite tiesiai prie vandens, jo neturi veikti jiros
véjas.

» Antisorinio bloko nigkada neturi buti sniego.

» Neturi trukdyti ieinantis oras arba veikimo metu skleidziamas
garsas,

» Oras turi gerai cirkuliusti apie igorinj bloka, tadiau jrenginio neturi
veikti stiprus véjas.

» Yeikimo metu susidaranciam kondensatui turi buti galimybé isbégti
be problemy. Jei reikia, nutieskite isleidimo farna. Saltuose
regicnuose tiesti idleidimo Zarna nepatartina, nes gali apledéti.

» 13orinj bloka pastatykite ant stabilaus pagrindo.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672185559749 {2023/05)
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3.3  Irenginio montavimas

PRANESIMAS

Materialiné Zala dél netinkamo montavimo!

Netinkamai sumontavus gali buti, kad jrenginys nukris nuo sienos,

»

»

»

Jrenginj montuckite tik ant tvirtos ir lygios sienos. Siena turi i$likyti
jrenginio svorj.

Naudokite tik pagal sienos tipa ir jrenginio svorj pritaikytus varZtusir
murvines.

Vidinio bloko dugnas gali liesti grindis, taciau jis turi buti pastatytas.

3.31

»

»

[i]

Vidinio bloko montavimas

Atidarykite kartonings déiés virSy ir idimkite vidinjbloka traukdamijj
aukstyn.

Vidinj bloka su pakuctés specialiy formy dalimis padékite ant
priekinés pusés,

Atsukite varztusir nuimkite vidinio bloko uzpakalin éje puséje esancia
mentavimo plokéte (= 15 pav.}. Kad nutiestuméte vamzdzius
skersaividinio bloko, rekomenduojame atsukti, o poto vél pritvirtinti
plokstes apatinéje puséje.

Montavimo viety pasirinkite atsizvelgdami j leid Ziamus minimalius
atsturmus {= 5 pav.).

Var#tu ir murvine pritvirtinkite montavimo plokste virsuje viduryje
priesienosir islygiuokite horizontaliai (= 16 pav.).

Pritvirtinkite montavimo plokste kitais keturiais var#tais ir
murvinémis taip, kad moentavimo plokété savo pavirdiumi bity
prigludusi prie sienos. Rekomenduojame naudotirodykle pazymétas
angas.

I5grezkite angas sienoje vamzdziams {rekomenducjame angas
sienoje greiti u? vidiniobloks = 16 pav.).

Jei yra prindjuosté, apatinés puses plokste jrankiais priderinkite prie
grindjuostés (= 17 pav.).

Vidinio bloko vamzdZiysrieginés jungtys daZniausiai yra uZ vidinio bloko.
VamzdZius rekomenduojame ilginti pried pakabinant vidinj bloka.

» Yamzdzius nutieskite, kaip apradyta skyrivje 3.4.

» Jeireikia, palenkite vamzdzius j reikiama puse ir iSlu zkite anga
vidinio bloko Sone,

» Yamzdj praveskite per sieng ir prie montavimo plok$tés uzkabinkite
vidinj bloka.

» Norédamijdétitiekiamame komplekte esantj katalizatoriausfiltra, jei
reikia, atidarykite priekinj dangtelj ir nuimkite filtro jd ékla
{= 18 pav.).

3.3.2 Borinio bloko montavimas

» Kartonine déze nukreipkite aukétyn.

» Perpjaukite ir pasalinkite juostas.

» Nuimkite kartonine déze, traukdami jaaukstyn ir pagalinkite pakuote.

» Pastatykite iSorinj bloka; po jo kojelémis padékite kartu patiektus
arba savo svyravimo slopintuvus.

» Montuojant su sienine konsole uZdékite kartu pateikta ileidimo
kampuotj susandarinimo detale (2 9 pav.}.

» Nuimkite vamzdziy jungciy dangtelius (= 12 pav.).

» VamzdZius nutieskite, kaip aprasyta skyrivje 3.4.1.

» Yéluidékite vamzdziy jungliy dangtelius.




Montavimas

3.4  Vamzdyny prijungimas

3.4.1 Saldymo agento linijy prijungimas prie vidinio ir Borinio
hloko
A PERSPEJIMAS
Saldymo apento i¥tekéjimas dél nesandariy junpiy
Netinkamai sujungus vamzdyny jungtis, gali istekéti Saldymo agento.
Pakartotinai naudejamas mechanines jungtis ir uZpresucjamas jungtis
vidaus patalpose naudoti draudziama.

B Uzpresuojamas jungtis uzverzti galima tik viena karta.
» Uzpresuojamas jungtis po atjungimo visada reikia pagaminti i navjo.

[i]

Varinius vamzdZius visada galima jsigyti metriniais ir coliniais dydZiais,
tadiau uZpresucjamos verzlés sriegis yra toks pat. Uzpresuojamos
sriegingés jungtys vidiniame ir iSoriniame bloke yra skirtos coliniams
dydziams.

» Jeinaudojate metrinius varinius vamzdzius, sujungimo verzles
pakeiskite tinkamo skersmens verzlémis {—= 6 lentelé).

® BOSCH

» Nustatykite reikiama vamzdzio skersmenjirilgj (= 2 skyriy).

» Nupjaukite vamzdj vamzdziy pjaustykle (= 10 pav.).

» Padalinkite uZvartas i$ vidaus vamedziy galuose ir iSstuksenkite
droiles.

» Antvamzdzio uzdékite verile.

b Vamzdziy valcavimo prietaisu prapléskite iki dydzio, nurodyto
6 lenteléje.
Verile turi buti galima 3iek tiek paslinkti iki kradto, bet ne visiskai
nustumnti nua jo.

» Prijunkite vamzdj ir uzverZkite srieging jungtj 6 lenteléje nurodytu
uiverzime momentu,

» Pakartokite pries tai apradytus veiksmus su kitais vamzdziais.

PRANESIMAS

SumazZintas naudingumo koeficientas d 4l Silumos perdavimo tarp
Saldymo agents linijy

» Kiekvieng Saldymo agento linija atskirai izolivokite Silumos izoliacija.

» Uzdékite vamzdziy izoliacija ir pritvirtinkite.

IZorinis vamzdZio Uzverzimo momentas |Valcuotosangosskersmuo | Valcuotas vamzdZio galas | 13 anksto sumontuotas
skersmuo & [mm] [Nm] (A) [mm] valcuotos verZlés sriegis

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8" 57-71 19,2-19,7 3/4"

Lent. & VamzdZiy jungdiy parametral

3.4.2 Kondensato Bleidimo atvamzdzZio prijungimas prie vidinio

hloka

Kad vztikrintuméte nepriekaidtinga kondensato isleidima, Saldymo

agento linijas [1], igleidimo vamzdj [3] ir tinklo kabelj [2] sumontuckite

= 19 pav. parodytose vistose,

» Naudokite 32 mm vidinio skersmens ir 5-7 mm sieneliy storio PVC
vamzdius.

» Atidarykite ir nuimkite ileidimo mazgo dangéio sklendes.

» Kad nesikaupty kondensatas, ileidimo vamzdj izoliuokite.

» I3 pradZiy prie vidinio bloks prijunkite ileidimo vamzdj, tada
aldymo agento linijas, o po tosutvirtinkite jungtis Zarny savarZomis.

> Eleidimo vamzdj nutieskite su nuolydZiu {—= 21 pav.). Jeiyra
kondensato siurblys, iSleidimo vamzdzio iséjimas gali buti aukciau
u? vidinj bloka, jei laikamasi matmeny ir jungimo schemos.

PRANESIMAS

Vandens keliamas Zalos pavojus!

Netinkamai prijungus vamzdzius, gali iStekétivanduo, vanduogal subégti
atgalj vidinj bloka ir sutrikti vandens lygio jungiklio veikimas.

» Eleidimoe vamzdzio jungtyje su kanalizacija jrenkite sifona.

3.4.3

[i]

Kondensato ileidimo atvamzdZio bandymas

Kondensato igleidimo atvamzdzio bandymu galite uztikrinti, kad visos
sujungimo vietos bty susandarintos.

» Prie$uzdarydami dangtj, patikrinkite kondensato isleidimo
atvamzdj.

Kondensata siurblj patikrinti galima tik prijungus jj prie maitinimo tinklo.

» | kandensato vonele ar vandens jpylimo vamzdj jpilkite mazdaug 2 |
vandens.

» Jjunkite vésinimo rezima. Girdisi, kaip veikia ileidimo siurblys.

» |sitikinkite, kad kondensatas isteka be kliuciy.

» Patikrinkite visy sujungimo viety sandaruma,
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3.4.4 Sandarumo patikra ir jrenginio pripildymas
Kiekvienas prijungtas vidinis blokas tikrinamas dél sandarumo ir
pripildomas atskirai.

» Pripilde sisterna, vél pritvirtinkite vamzdziy junggiy dangtelj.

Sandarumo tikrinimas

Atlikdami sandarumo patikra, laikykités nacionaliniy ir vietiniy

reikalavimy.

» Nuimkite jungciy poros voZtuvy gaubtelivs (= 13, [1], [2]ir [3]
pav.).

» Prie Sraderio tipo voFtuvo [1] prijunkite voftuve atverimo jrankj [6]
ir manometra [4].

» Jsukite Sraderio tipo voftuvo atidarymo jrankj ir atidarykite Sraderio
tipo voztuva [1].

b Yoztuvus [2] i [3] laikykite uzdarytus, ir leiskite j jrenginj azota, kol

slégis bus 10 % didesnis uz maksimaly sistemos slégj (= 145 psl.).

Patikrinkite, ar slégis po 10 minudiy nepakite.

IEleiskite azoto tiek, kad bty pasiektas maksimalus sistemos slégis.

Patikrinkite, ar slégis po ne maziau kaip 1 valandos nepakito.

IEleiskite azoty.

y¥r¥r¥r

Sistemaos pripildymas

PRANESIMAS

Veikimo triktis dél netinkamo 3aldymo agento
IEorinis blokas gamykloje yra pripildytas Saldymo agento R32.

» Jei reikia papildyti Saldymo agento, reikia jleisti tokio paties Saldymo
agento. Nemaidykite skirtingy tipy Saldymo agenty.

» Vamzdiius istustinkite ir iSsausinkite bent 30 minuciy prijunge prigjy
1 bar {maZdaug 500 mikrony} slégiu veikiantj vakuuminj siurblj
{(= 13 pav., [5]).

b Atidarykite voztuva [ 3] skyscio puséje.

» Manometru [4] patikrinkite, ar srautas netrikdomai cirkulivoja.

b Atidarykite voztuva [ 2] dujy puséje.
Saldymo agentas pasiskirsto prijungtuose vamzdsiuose.

b Galiausiai patikrinkite slégio salygas.

(3 I§5ukﬁe Sraderio tipo vostuvo atidarymo jrankj [ 6] ir uidarykite
Sraderio tipo voftuva [1].

» Atjunkite vakuuminjsiurblj, slégio matavimo prietaisair Sraderio tipo
vodtuvo atverimo jrankj.

» Vel uideékite voZtuvy gaubtelius.

3.5  Prijungimas prie elektros tinklo

3.5.1 Bendrigji nurodymai

|SPEJIMAS
pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srove, zali trenkti
elektros smigis.

» Prie pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove {saugikliu/LS jungikliv} ir apsaugokite nuo netycinio
jiungimo.

» Dirbti prie elektros sistemos gali tik oficialiai patvirtintas elektrikas.

» Tinkama laidininke skerspjivio plota ir reikiamus srovés
pertraukiklius turi nustatyti patvirtintas elektrikas. Tai priklauso nuo
techniniuose dusmenyse nurodytos maksimalios imamosios srovés
{—=> Zr. skyriy 9, 145 psl.).

» Imkités saugos priemoniy, kaip nurodyta nacionalinése ir
tarptautinése taisyklése.

» Esant saugumo rizikai, susijusiai su tinklo jrampa, arba montavimo
metu jvykus trumpajam jungimui, apie tai radtu informu okite
naudotoja ir nemontuckite jrenginiy, kol nepadalinama problema.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672 1855659749 {2023/05

Montavimas

» Visas elektrines jungtis sujunkite laikydamiesi elektriniy sujungimy
schemos,

b Kabeliy izoliacija kirpkite tik specialiu jrankiu.

b Kabelius tinkamais kabeliy dirzeliais {tiekiami kartu) pritvirtinkite
prie esamy tvirtinimo asy / kabeliy pragjimy.

» Priejrenginio tinklo lizdo nejunkite jokiy kity prigtaisy.

» Nesumaidykite fazés ir PEN laidininky. D&l to gali atsirasti veikimo
trikéiy.

» Stacionariame tinkle jrenkite apsauga nuo virsjtampiy ir skyriklj,
apskaiciuota 1,5 karto didesnei galiai u7 maksimalia prietaiso
imamaja galia.

3.5.2 Konsolinio jrenginio prijungimas
PRANESIMAS

Girkuliuojantis Saldymo agentas gali labai stipriai jkaisti.

b Imkités priemoniy, kad apsaugotuméte rysiy kabelius nue $aldymo
agentovamzdziy karééio.

Norédami prijungti rySio kabelj:

» Nuimkite priekinj dangtelj (= 22 pav.).

» Nuimkite elektronings jrangos bloko dangtelj (= 23 pav.).
» Pasalinkite i$ ankstojmontuota kabelj [1].

[i]

15 anksto jmontuctas kabelis néra reikalingas.

» Kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy idtraukimo ir prijunkite
priegnybty L, N, Sir@.

» Uzsiradykite, kaip gyslos priskirtos prie jungiamuyjy gnybty.

» Vel pritvirtinkite dangtelius.

» Praveskite kabelj per iSorinj bloka.

3.5.3 Borinio bloko prijungimas

Prie idorinio bloko prijungiamas maitinimo kabelis {3 gysly) ir vidiniy

bloky rysio kabelis {4 gysly). Naudokite pakankame Ridininko

skerspjivio ploto HO7RN-F tipo kabelius ir apsaugokite elektros jungtj
saugikliu.

» Rysio kabelj prijunkite prie apsaugos nua laidy iStraukimo ir prie
gnybty 1{L}, 2{N}, § ir L) (gysly priskyrimas jungiamiesiems
gnybtams toks pat, kaip ir vidiniame bloke) (= 14 pav.).

»  Prie rydio kabelio kuo aréiau iSorinio bloko primontuckite po 1
magnetinj Zieda.

» Elektros srovés kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy
istraukimo ir prijunkite prie gnybtyL, Nir @

» Primontuckite jungtiy dangtelj.




Sisternos konfigiracija

® BOSCH

Tinklo adresai (F1+ENC3)

[i]

Tinkle adresus reikia nustatyti jrenginiusse, kuriusse vienas su kitu

4 Sistemos konfigiiracija

4.1  Konsoliniy irenginiy DIP jungikliy nuostatos

DIP jungiklis DIP jungikliy reik¥més komunikuoja daug vidiniy bloky.
ENC3 — Tinklo adresas
l@}- F1  |ENC3  |Tinklo adresas
F1 Padidina galimy tinklo adresy kigkj. ﬁ 0-F 0-15 {pradiné biisena)
! W
= =0 O0-F  16-31
F2 T Prijungimo gnybty elgesys (j&jimo / is&jimo H""
il signalas). i
12
<1 O-F 32-47
Lent. 7 DIP jungikliy reikimes ED "H
13 ]
ﬁ 0-F 18-63
[12]

lent. 8 DIP jungikiis F1

Prijungimo gnybty elgesys (F2)

F2 | Elgesys, kai kontaktinis jungiklis sujungtas Elgesys, kai kontaktinis jungiklis atjun gtas
T {Pradiné bisena) {Pradiné buzena)
ny «  Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu. +  Negalima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu.
« Jsijungia vidinis blokas. Vidinio bloko ekrane rodoma CP.
I$&jimo signalas jjungtas / iSjungtas, priklausomai nuo valdymo |+ 8sijungia vidinis blokas.
programéle / nuotolinio valdymo pultu. +  ligimosignalas jjungtas.

- lSjungtas: kai vidinis blokas jjungtas.
- Jjungtas: kai vidinis blokas igjungtas.
T «  Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu. «  Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo pultu.
ﬂﬂ « Jsijungia vidinis blokas. «  lEsijungia vidinis blokas.
£ «  I5&jimo signalas ijungtas. I5&jimo signalas jjungtas.
Lent. 9 DIP jungiklis F2

[i]

Nuctslinio valdymo pultas” reigkia infraraudonyjy spinduliy nuctolinio
valdymo pulta arba patalpos temperatiiros reguliatoriy.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 67218559749 {2023/05



® BOSCH

Paleidimas eksploatuoti

5 Paleidimas eksploatuoti

5.1  Paleidimo eksploatuoti kontrolinis sarasas

1 |13orinis blokas ir vidiniai blokai tinkamai
sumontuoti.

2 |Yamzdziai tinkamai

= prijungti,

+ izolivoti filumine izoliacija

« patikrintas jy sandarumas.

3 | Tinkamai sujungtos elekirinés jungtys.

+ Elektros sroves tiekimas yra tinkamame
diapazone.

+ Tinkamai primontuotas apsauginis lidininkas.

+ Jungiamasis kabelis tvirtai prijungtas prie
gnybty plokstés.

«  Tinkamai prijungti pasirenkami iSoriniai priedai
ir inkamai suregulivotas DIP jungiklis.

«  WLAN tinkly sigtuvas {pasirenkamas priedas)
prijungtas tinkamai ir laikantis tinkly sietuvo
jrengimo instrukcijos.

4 | Tinkami jrengti bei patikrinti kondensato siurblys ir
kondensato iSleidimo atvamzdis.

5 | Visi dangteliai uzdétiir pritvirtinti.

tent. 10

5.2  Veikimo patikra

Baigus montusti, atlikus sandarumo patikra ir prijungtus elektrings
jungtis, galima atlikti sistemos patikra:

Uztikrinkite jtampos tigkima.

» Nuotolinia valdymo pultu jjunkite vidinj bloka.

» Jjunkite vésinimo reZima ir nustatykite Zemiausia temperatira.
» YesinimoreZima tikrinkite 5 minutes.
>
>

v

Jiunkite Sildymo refima ir nustatykite aukéciausia temperatira.
Sildymo refima tikrinkite 5 minutes.

[i]

Kaip valdyti vidinius blokus rasite pridétose naudojimo instrukcijose.

5.3  Perdavimas naudotojui

Pk Kaisisterna jrengiama, montavimoinstrukeija yra perduodama
klientui.

» Remdamiesinaudojimo instrukcija, paaiskinkite klientui, kaip valdyti
sistema.

» Patarkite klientui atidZiai perskaityti naudojimo instrukcija.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672 1855979 {

6 Trikéiy salinimas
6.1  Triktysir rodmenys {Self diagnosis function)
[SPEJIMAS

pavojus gyvyheidél elektros srovés)

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srové, gali trenkti
elektros smugis.

» Pries pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove {saugikliu/LS jungikliv) ir apsaugokite nuo netycinio
jlungimo.

Jei eksploatacijos metu juyksta triktis, ilgesnj laika mirksi Sviesos diodai

arba ekrane rodomas trikties kodas {pvz., EH 032).

Jei triktis juykusi ilgiau kaip 10 minuéiy:

» Trumpam nutraukite elektros energijos tiekima ir vél jjunkite vidinj
bloka.

Jei trikties nepavyksta pagalinti:

b Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba ir nurodykite trikties koda
bei jrenginio dusmenis.




Trikéiy Salinimas ® BOSCH
Vidinis blokas

Trites kods

EH OO/EH 0A ¥idinio bleko EEPROM Kaida

ELO1 Rysio tarp iSorinio i vidinio bloky triktis

EHO3 Vidinio bloko ventiliatorius uZ tinkamo diapazono riby {(kai kuriy bloky)

EH G0 I5jungtas temperatiros jutiklis T1 {patalpos temperatiros jutiklis) arba jwyko trumpasis jungimas
EH61 lEjungtas temperatiros jutiklis T2 {vamzdzio temperatiros jutiklis) arba trumpasis jungimas

ELOC Atpazintas Saldymo agento nuotékis {kai kuriy bloky)

EHOb Vidinio bloko pagrindinés plokités rysio triktis

EH OE Netinkamai veikia vandens lygio signalizacija

EC 53 jungtas temperaturos jutiklis T4 {lauko temperatiros jutiklis ) arba trumpasis jungimas

ECE2 lEjungtas temperatiros jutiklis T3 {vamzdZio temperatires jutiklis) arba trumpasis jungimas

EC 54 lEjungtas temperatiros jutiklis TP (kempresoriaus i$éjimo temperatiros apsauga) arba trumpasis jungimas
EC 56 l5jungtas temperatiros jutiklis TB {vamzdzio temperatiros) arba trumpasis jungimas

ECE1 I5orinio bloke EEPROM klaida

ECO7 I5orinio bloko ventiliatorius uZ tinkamo diapazoeno riby {kai kuriy bloky)

FCOO Netinkamai veikia IPW arba IGBT apsauga nuo virdjtampio

PCO1 Virdjtampio arba per Zemos jrampos apsauga

PCO2 Kompresoriaus maksimalios temperatiros apsauga arba IPM modulio aukétos temperaturos apsauga
PCO4 Inverterio kompresoriaus valdymo klaida

PCO3 Auksto slégio arba zemo slégio apsauga (kai kuriy bloky)

ECOd Netinkamai veikia iorinis blokas

Lent. 11 Vidinio bioko trikiiy kodad

13orinis blok.

Trikties Talpa
kodas

EC51 lEorinio bloko EEPROM triktis

ELO1 Ry3io tarp iSorinio ir vidinio bloky triktis

PC40 Rysio tarp idorinio bloko PClir plokités

PCOB LEorinio bloko apsauga nuo virdsrovio

PC10 I5orinio bloko kintamosios jtampos apsauga nuo virjtampio

PC11 I5orinio bloke DG magistralés plokstés apsauga nuo virsjtampio

PC12 I5orinio bloko DC magistralés plok$tés apsauga nuo virsjtampio / 341 MCE triktis
PCOO IPM modulio apsauga

PCOF PFC modulio apsauga

EC71 I5orinio bloko ventiliatoriaus variklio {nuolatinés srovés) virdjtampio triktis

EC72 Néra iSorinio bloko ventiliatoriaus variklio {nuclatings srovés) faziy atpaZinimo

EC OF Nekontroliuojamas orinio bloko ventiliatoriaus greitis

PC43 I3orinio bloko kempresoriaus faziy atpaZinimo apsauga

PC 44 Eorinio bloke nulinio greitic apsauga

PC45 IR valdymo gedimas {iZorinio bloko)

PC46 Nekontroliuojamas kompresoriaus greitis

PC49 Kompresoriaus virsjtampio gedimas

PC30 Aukstoslégioapsauga

PC31 Zemo slégio apsauga

PCOA Kondensatoriaus aukétos temperatiros apsauga

PCO6 Kompresoriaus i$éjimo temperatiros apsauga

PCO2 Kompresoriaus maksimalios temperatiros apsauga

EC52 I8jungtas temperatir os jutiklis T3 {vamzdzio temperatiros jutiklis) arba trumpasis jungimas
EC 53 ISjungtas temperaturos jutiklis T4 {lauko temperaturos jutiklis) arba trumpasis jun gimas
EC 54 IEjungtas temperaturos jutiklis TP (kempresoriaus if&jimo temperatiros apsauga) arba trumpasis jungimas

Lent. 12 {Sorinio bloko trikdiy kodai
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6.2  Ekrane nerodomos triktys

Trikéiy Salinimas

Triis | Galima riefasti Saliinas

Per silpna vidinio bloko galia.

Neveikia vidinis blokas ir iSorinis blokas.

Nuolat jsijungia ir sustoja iSorinis blokas arba
vidinis blokas.

Uzsiterses ar i5 dalies uZsikises iSorinio arba
vidinio bloko Silumokaitis.
Per mazai Saldymo agento

Néra srovés

Nuotékio srovés apsauginis jungiklis arba
jren ginyiesumontuotassaugiklisl}'5u~.reiké.

Sisternoje per mazai £aldymo agento.

Sisternoje per daug Saldymo agento.

Drégmé arba nedvarumai $aldymo agento
kontire.

Per dideli jtampos svyravimai.
Pazeistas kompresorius.

»

¥ ¥ ¥y¥wy

»

Ivalykite iSorinio arba vidinio bloko
Silumokaitj.

Patikrinkite vamzdZiy sandaruma, jei reikia -
vzsandarinkite i naujo.

Papildykite 3aldymo agento.

Patikrinkite prijungima prie elektros srovés.
Jiunkite vidinj bloka.

Patikrinkite prijungima prie elektros srovés.
Patikrinkite nuotékio srovés apsauginj jungiklj
ir saugiklj.

Patikrinkite vamzdziy sandaruma, jei reikia -
uzsandarinkite i naujo.

Papildykite 3aldymo agento.

Saldymo agento atgavimo prietaisu sumazinkite
Saldymo agento kiekj.

»
»
>
»

Yakuumuokite $aldymo agento kontura.
Jleiskite navjo Saldymo agento.
Sumontuckite jtampos reguliatoriy.
Pakeiskite kompresoriy.

1) Apsaugos nuo virssrovio saugiklis yra pagrindin je val dymo ploktéje. Specifikacija yra jspausta pagrindingje valdymo plokstéje ir pateikta techniniuose duomenyse, 145

psl.
tent. 13
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7 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas,

Mums vienadai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir aplinkosauga.
Todél griedtai lhikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy bei teisés
akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboije taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvavjame $alyse vykdomose pakuotiy utilizavime programose,
u#tikrinangiose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

[rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukeiniai elementai lengvai idardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti, Todél jvairius konstrukeinius elementus galima suridiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reiékia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorgjimui, surinkimui,

utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkime purkts.

Sis simbolis galicja 3alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikes lauZo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektrosir elektroninés jrangos atlieky". Sios direktyvos apibréia
ribines salygas, kurios galioja elektroninés jrangos gradinimui ir
utilizavimui atskirose Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisusse gali buti kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumaZinti galima Zalinga poveikj aplinkai ir pavojus
#moniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Délissamesnés informacijos apie aplinkai nekenksminga elektros ir
elektroniniy atlieky Salinima pragome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arbaj prekybos atstova, i8 kurio
nusipirkote £j zaminj.

Daugiau informacijos rasite Gia:

www. bosch-homecomfor tgroup. com/enfcompany/legal-topics/weeef

Saldymo agentas R32
Jrenginyje yra fluorinty Sittnamio efekta sukelianciy dujy
Q R32 {Siltnamio efekta sukelianciy dujy potencialias 67514,
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksitkos dujos (A2L
arba A2).

Esantis kiekis yra nurodytas idorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavajy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti,

1} remiantis Eurcpos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Mr. 5172014, 1
priedy, 2014 m. balandfio 16 d.

8 Duomeny apsaugos pranesimas

: Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
794, LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, ry3iy dusmenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkeionaluma {BDAR 6
{1} str. 1 {b) dalis}, siekiant juykdyti misy pareiga stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma {BDAR G {1) str. 1 {f} dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
Kausimais {BDAR 6 {1} str. 1 {f} dalis} ir analizuoti musy produkty
platinima bei teikti individualia infermacija ir pasiulymus, susijusius su
produktu {(BDARG {1} str. 1 {f) dalis}. Norédami teikti tokias paslugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros pashugos, sutardiy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny likymas ir karétosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perducti duomenis i$orés paslaugy
teikéjams ir {arba} su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai ku riais atvejais,
bet tik tue atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali buti perducti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildema informacija pateikiama atskiru
pradymu. Galite susisiekti su misy duomeny apsaugos pareigunu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP}, Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, YOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 {1} str. 1 {f) dalj, dél prieZasiy, susijusiy su jusy konkredia
situacijaarba tiesioginésrinkodarostikslais. Norédami pasinaudotisavo
teisémis, pradom susisiekti sumumis adresu DPO@hosch.com.
Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités QR kodu.
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9 Techniniai duomenys

Rinkinys

Vidinis blokas

IZorinis blok.

Bendroji informacija

Saldymo agentas

Apskaitivotasis slégis (maks./min.)

Vésinimas

Yardiné galia

Yardine galia

Naudojamoii galia, esant vardinei galiai

Wésinimo apkrova {Pdesignc)

Galia {min. - maks.}

Naudojamaiji galia {min. - maks.)

Maks. naudojamoji srové

Energinio efektyvumoklase

Sezoninis naudingumo koeficientas vésinimo rezimu {SEER)
Sildymas

Yarding galia

Yardiné galia

Naudojamoii galia, esant vardinei galiai

Sildymo apkrova {Pdesignh)

Galia {min. - maks.)

Naudojamoiji galia {min. - maks.)

Waks. naudsjamoji srové

Energinio efektyvumoklasé

Sezoninis naudingumo koeficientas Sildymo rezime (SCOP)
Vidinis blokas

Nuosprogimo apsaugotas keraminis saugiklis pagrindinéje valdymo ploks téje
Elektros tiekimas

Turinis srautas {auksitas/vidutinis/zemas)

Garso slégio lygis {(aukstas/vidutinis/zemas/triuk$mo sumazinimas)
Garso galios lygis {aukstas)

Leidziamoji aplinkos temperatura {vésinimas/Sildymas)

Bendrasis neto svoris

Neto svoris (korpusas /| gaubtas)

Iorinis blokas

WMaksimali naudojamoiji galia

Maksimali naudojamoii galia

Nuosprogimo apsaugotas keraminis saugiklis pagrindinéje valdymo ploké téje
Elektros tiekimas

Turin.sr.

Garso slégio lygis

Garso galios lygis

Leidziamoji aplinkos temperatura {vésinimas/Sildymas)
Neto svoris

Saldymo agento linijos

Skystio sistema/dujy sistema

Lent. 14 Techniniai duomenys
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MPa

kw
kBtu/h

Wiw

kW
kBtu/h

W/

VfHz

m3/val.

dB{A)

dB{A)
°C
kg
kg

ViHz

m3/val.

dB{4)

dB{4)
°C
kg

mm {coliai}

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL5000iUCN35E

CL5000L35E

R32
43/1,7

3,52
12
1000
3.5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7.3

381
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250¥
220-240/50
1-fazis
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
9
T 20A/250¥
220-240/50
1-fazis
2200
a4
62

-15...50/-15...24

26,6

CL5000iL-Set 53 CN
CL5060IUCN35E

CL5000L 53 E

R32
4,311,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250¥
220-240/50
1-fazis
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T204/250¥
320-240/50
1-fazis
2100
55
63

-15...50/-15...24

32,5

@6,35(1/4")/@9,52 (3f | @6,35{1/4"}@ 9,52 (3f

8"

)
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i montazas instrukeija paredzéta aukstumiekartu un kondicionaanas

iekartu specialistiem, ka ani elektrotehnikas specialistiem. Janem vera

visas ar iekartu saistitajas instrukeijas sniegtie noradijumi. Noteikumu

neieverosana var izraistt materialos zaud@jumus un radit traumas, ka ari

draudus dzivibai.

» Pirms instalacijas izlasiet visu iekartas sastavdalu montazas
instrukcijas.

» levergjiet drodibas noradijurmus un bridinajumus.

» levergjiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

» Dokumentgjiet izpilditos darbus.
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A\ Paredzétais pielietojums

lekigjais bloks ir paredzéts instalacijai éka ar pieslegumu argjam blokam
un citiem sistémas komponentiem, pisméram, regulatoriem.

Argjais bloks ir paredzéts instalacijai 8ka ar piesBgumu vienam vai
vairakiem iek3ajiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,
pieméram, regulatoriem.

Kondicion&sanas iekarta paredzéta komercialai/privatai listosanai, ja
isstatito nominalvartibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu
dzivam butném vai materialu bojajumus. Kondiciongganas iekarta nay
paredz&ta, lai precizi iestatitu un saglabatu velamo absolito gaisa
mitrumu.

Jebkads cits piglistojums uzskatams par noteikumiem neatbilstofu.

lzmantedana cita veida un tas rezultata radudies bojajumi neietilpst

parantijas nosacijumos.

Instalacijai ipadas vietds {pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura dalgji atvérta vieta):

» VYispirms ieverojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalé$anas vietu.

/A Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu R32. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidotindigas gazes.

» Jainstalacijas laika ir izdalijies aukstumagents, ripigi izvediniet
telpu.

» Pécinstalacijas parbaudiet iekartas hermétiskumu.

» Nepielaujiet citu vielu iekli$anu aukstumagenta cirkulacijas sistéma,
iznemot noradite aukstumagentu {R32).

A\ Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredz&to elektrisko
ieritu drofiba

Lai novérstu elektrisko ieriéu raditu apdraudéjumnu, atbils tei EN 60335-

1 ir jaievero $adas prasibas:

Soienci drikst ligtot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskism, uztveres vai garigiem traucejumiem, ka ar personas bez
pieredzes vai zindsanam par $adu ieriéu apkalposanu, jair nodrodinata
pienaciga uzraudziba vai ar lietotajs ir instruts par ierces drosu
ekspluataciju un notas izrietodiem riskiem. Nelaujiet bérmiem speleties
ar iekartu. Berni nedrikst veikt iskartas tindanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas,”

.Lai noverstu apdraudejumu, bojatu elekirotikla stravas padeves kabeli

uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

A\ NodoZanalietotijam

Nododot kondiciongdanas iekartu listotajam, iepazistiniet vinu ar

kondicioné$anas iekar tas vadibu un ekspluatacijas noteikumiem.

» Instrugjiet lietotaju par iekartas listofanu, 1pasi ropigi izskaidrojot
darbibas, kas javeic attieciba uz drogibu.

» Joipasdi informé&jiet par $adiem punktiem:

- iekartas konstrukcijas izmainas vai remontdarbus drikst veikt tikai
sertificéts specializéts uzpémums.

— Drosas un videi draudzigas iekartas darbibas priek$noteikums ir
apsekosanas darbi vismaz reizi gada un tinganas un apkopes
darbi athilstogi vajadzibai.

» Informejiet, ka nepietiekama vai ne pareiza tingana, apsekosana vai
apkope var radit traumas un pat izraisit dzivibas apdraudgjumu.
» Nododiet lietotajam glabaganai montazas un lieteganas instrukeijas.

1.3  Noradijumi par 5o instrukciju
Visi atteli atrodas 813 instrukeijas beigas. Teksta ir norades vz attéliem.

Atkariba no modelaizstradajumi var atskirties no attélien aja
instrukcija.
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2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija

Sisiekartas konstrukcija un darbibas veids athilst Eiropas un valsts
likumdosanas prasibam.

c Ar GE marké&jumu tiek apliecinata izstradajuma athilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas & markgjuma pieskirsanai.
Athilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv,

2.2 Piegides komplekts

4. att. apzim&jumi:

[1]  Ar&jais bloks {uzpildits ar aukstumagentu)
[2]  lek3gjais bloks {uzpildits ar slapekli)

[3] Katalizatora filirs

[4] Varauzgriezni

[5] Talvadiba ar baterijam

[6] Talvadibas turétajs ar stiprinajuma skruvi
[7] Wagnatisks gredzens

[8] Produkta dokumentacijas kemplekts

[9] 4 vibraciju slapétaji argjam blokam

—_

2.3 Izstradéjuma izméri un minimalie atstatumi

2.3.1 lek3&jais bloks un argjais bloks
5. att. {iek$gjais bloks) un 6. att. un 7. att. {ar&jais bloks)

2,3.2  Aukstumagenta caurulv.

8. att. apzim&jumi:

[1] Gazes puses caurule

[2]  Skidruma puses caurule

[3] Likumssifona forma ka ellas atdalitajs

[i]

Ja aréjais bloks tiek uzstadits augstak neka ieksgjie bloki, tad gazes puse
ne vairak ka 6 m attaluma izveidojiet likumu sifona forma un ik péc 6 m
vel citus likumus sifonaforma (= 8. att., [1]).

b levérojiet maksimalo caurulu garumu un iek3gja bloka un aréja bloka
augstumu starpibu.

lekartas tips Maksimalais caurulu Maksimala
parums augsturnustarpiba
[m] [m]
CL5000L 35 E <25 <10
CL5000L 53E <30 <20

Tab. 2 Cauruly garumi

» levergjiet caurules diametru un citas specifikacijas.

Caurules diametrs [mm] | Alternativais caurules diametrs [mm]

6,35 {1/4" 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2% 12
15,9{5/8" 16

Tab. 3 Alternativais caurules diametrs
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Caurulu specifikacija

Min. caurulvada garums 3m
Papildu aukstumagents, ja caurulvada Modelim @ 6,35 mm {1/

garums parsniedz 5 m {Skidruma pusé) 4"): 12 g/m
Modelim @ 9,53 mm {3/
8"): 24 g/m

Caurules biezums, ja caurules diametrsno | 2 0,8 mm

@ 6,35 mmhdz 12,7 mm

Caurules biezums, ja caurules diametrsir |2 1,0mm

15,9 mm

Sittumizolacijas biezums 2 6mm

Siltumizolacijas materials
Tab. 4

2.3.3  Aizsardzibas zona

lzstradajums satur aukstumagentu R32, kas ir blivaks neka gaiss. Suces
zadijuma auksturmagents var sakraties zemes tuvuma. TApac janovers,
lai aukstumagents neuzkratos nisas, notekas vai ekas spraugis.

Noteiktaja aizsardzibas zond ap iekartu nedrikst bit 8kas atveres,
pieméram, gaismas Sahtas, lokas, varsti, stavvadi, pagraba iegjas, logi
vai durvis. Aizsardzibas zona nedrikst parklaties ar publiskam zonamvai
robezojosiem gruntsgabaliem.

Aizsardzibas zona nedrikst bit uzliesmosanas avoti, pieméram,
kontaktori, lampas vai elektriskie sladzi.

Polistiléna putuplasts

Aizsardzibas zona uz gridas novietotam arjam blokam pie sienas

— —
1000 1000
= | —
L [g00

0000444 B0-00L

Att. 1 Afzsartzibas zona, uz gridas novietots dréfafs bioks pie sienas
{izmeéri mm)

p
1000 g
L]
L]
Lo
- v

00L004448L-001

Att. 2 Aizsardzibas zona, uzstarot iekartu uz zemes vz gruntsgabata
vai fumta {izmeri mm)

F Ventilatora puse

Aizsardzibas zona uz gridas novietotam ar&jam hlokam stiri

7

1000

2000

00L0044482-00L

Att. 3 Aizsardzibas zona, uz gritlas novietots dréfals bioks stor (zmeéri
mem)

2.4  Dzesédanas Skidruma dati

Saja ierice dzesasanas ikidrums ir fluorétas siltumnicefekta pazes.
lerice ir hermétiski aizverta. Dzesésanas Skidruma datus athilstosi ES
regulai Nr. 517/2014 par fluorgtam siltumnicefekta gazém mek|&jiet

ierices lietosanas instrukcija.

[i]

Morade montierim: ja uzpildat dzesedanas Skidrumu, uzpildito
dzesédanas Skidruma daudzumu, ka an kopéjo daudzumu ierakstiet
lietosanas instrukcijas tabula ,Dzesésanas skidruma dati®,
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3 Instalacija

Pirms uzstadisanas

3.1
& UZMANIBU

Traumu risks, savainojoties uz asam malam!
» Yeicot instalaciju, lietojiet aizsargeimdus.

A UZMANIBU

ApdedzinaZanas risks!
Darbibas laika caurulvadi loti sakarst.
» Pirms pieskarieties caurulvadiem, parliecinieties, ka tie ir atdzisusi.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats.
» Parbaudiet, vai, atverot caurules, ir sadzirdama svilpjosa skana, ko
rada zemspiediens.

3.2 Prasibas uzstadiSanas vietai
» levérojiet minimalos attalumus {2 5.- 7. att.).

leki&jais bloks

» Neuzstadiet iekijo bloku telpa, kura ir atklatas uguns avoti {piem.,
atklata liesma, darbojas gazes iekarta vai elektriska apkure).

» Uzstadisanas vieta nedrikst bt augstaka par 2000 m virs jiras
imena.

» Gaisa iepludi un gaisa izpludi nednkst kavét nekadi skerli, lai gaiss
varétu brivi cirkulét. Citadi var rasties jaudas zudumi un augstaks
akustiska spiediena imenis.

» Televizoram, radio aparatam un lidzigam iekartam jaatrodas ne
mazak ka 1 m attalumna no iekartas un no talvadibas.

» lekigjos blokus neuzstadit telpas ar augstu gaisa mitrumu {piem.,
vannasistabas vai saimniecibas telpas).

» lekigjie bloki ar dzeseganas jaudune 2,0 idz 5,3 kWir paredzati
atseviskai telpai.

» lekigja bloka montaZaiizvélieties sienu, kura amortizé vibracijas.

» leverot minimalotelpas platibu.

Vinimal tlpas plaia )

CL5000IU CN 35 E > 18
CL5000i CN 50 E
Tab. 5 Minimala telpas platiba

Noradijumi par aré&jo bloku

» Uz argjo bloku nedrikst iedarboties madinellas tvaiki, citu avotu raditi
tvaiki, s&ra gaze u.c.

> Aréjo bloku nedrikstuzstadit tiesi pie idens vai vietd, kur tas paklauts
juras veja ietekmei.

» Uz argja bloka nedrikst atrasties sniegs.

lzplides gaiss vai darbibas raditie trokéni nedrikst traucét,

» Gaisam brivi jacirkule ap argjo bloku, tadu iekartu nedrikst paklaut
spéciga veja ietekmei.

» Darbibas laika raditajam kondensatam ir brivi janotek. Ja
nepieciedams, ierkojiet notekas Sluteni. Regionos, kur ir auksts
klimats, nav isteicams ierikot notekas Sluteni, jo ta var aizsalt.

» Novietojiet aréjo bloku uz stabilas pamatnes.

v

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672185559749 {2023/05)

Instalacija

3.3 lekartas montaza

IEVERIBA!
Materidlie zaud&jumi nelietpratipi veiktas montazas da|!
Jamontazas tiek veikia nelietpratigi, iekar ta var nokrist no sienas.
» Piemontgjietiekartu tikai pie stingras un lidzenas sienas. Sienai
jaiztur igkartas svars.
» lzmantot tikai iekartas svaram piemérotas skrives un dibelus.

» lekigja bloka pamatne drikst pieskarties gridai, bet tas javzstada
vertikali,

3.3.1 leki&ja blokamontaza

»  Atveriet kartona iepakojuma augipusi un izvelciet iekéajo bloku.

» lekigjobloku kopa ar iepakojuma dalam novietojiet uz prigkSpuses.

> Atskrovejiet skrivi un nopemiet montazas plati noiekégja bloka
aizmugures (= 15. att.). Lai cavrules izvietotu Skérsam cauri
ieki&jam blokam, ieteicams plati apakspusé atvienot un v&lak atkal
piestiprinat.

» Nosakiet montazas vietu, ieverojot minimalos attalumus (= 5. att.}.

» Montazas plati ar skrivi un dibeli augsa pa vidu piestipriniet pie
sienas un noregulgjiet horizontali (= 16. att.).

» Piestipriniet montazas plati ar paréjam éetram skruvem un dibeliem
1A, lai montazas plate ciedi piegulatu sienai. leteicams izmantot ar
bultipam atzimétos caurumus.

» lzveidojiet caurulvadiem paredzétu izvadu cauri sienai {ieteicama
pozicija izvadam cauri sienai ir aiz iek38ja bloka = 16. att.).

» Jair gridhiste, plati apak$pusé ar instrumenta palidzibu pielagot
gridhstei {(= 17. att.).

[i]

Ieki&jam blokam piestiprinamo caurulu stiprinajuma vietas parasti
atrodas aizieki&ja bloka. leteicams caurules pagarinat jau pirms iek38ja
bloka igkaranas.

» lzveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 3.4. nodala.

» Janepiecie$ams, salieciet caurules velamaja virziena un izveidojiet
atveriiek3&ja bloka sanos.

» lzvelciet caurules cauri sienai un iekariet ieki&jo bloku montazas
platé.

» Janepieciefams, atveriet priek5&jo parsegu uniznemiet fikraielikini
{—= 18. att.}, lai ievietotu auksta katalizatora filtru no piegades
komplekta.

3.3.2  Arsja blokamontaZa

» Novietojiet kartona ispakojumu uz augspusi.

» Pargrieziet un nogemiet nosléglentes.

» Pavelcietkartonu uz augdu un nonemiet iepakojumu.

» Uzstadiet argjo bloku, izmantojot piegades komplekta vai eka esoéo
vibraciju slapataju balstiern.

» Yeicot uzstadianu ar sienas konsoli, piestipriniet piegades
komplekta igklauto izplides lenki ar blivéjumu {= 9. att.).

» Nonemiet caurules pieslégumu parsegu (= 12. att.).

lzveidojiet cauruu savienojumus, ka aprakstits 3.4.1. nodala.

» Atkal uzmontgjiet caurules pieslégumu parsegu.

¥
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3.4  Caurulvadu pieslégums

3.4.1  Aukstumagenta vadu piesl8giana iek8jam un argjam
hlokam

A UZMANIBU

Aukstumagenta izpliZana pa hermétiski nenoslégtiem
savienojumiem

Aukstumagents var izplist pa nepareizi ierikotiem caurulvadu
savienojumiem. Atkartoti izmantojami mehaniski pieslégumi un atloku
savienojumi iekételpas nav atlauti,

»  Atloku savienojurmus pievelciet tikai vienu reizi.

» Pacatbrivedanas atloka savienojumu vienmer izgatavojiet no jauna.

-
[i]
Vara caurulém ir noraditi izméri gan metros, gan collas, tapat an atloku
uzgrieznu vitnem. Atloku skrivju saviencjumi iek$gjam un argjam
blokam ir pielagoti izmériem collas.

» lzmantojot metriskas vara caurules, nomainiet atloka uzgrieznus pret
tadiem, kuriem ir atbilstizgs diametrs (= 6. tabula).

® BOSCH

Nosakiet caurulu diametru un caurulu garumu (= 2. nodala).

Nogrieziet cauruli ar caurulu griezném {—> 10. att.}.

Apgrieziet caurulu galus no iekSpuses un izsitiet atgriezumus.

Uzspraudiet caurulei uzgriezni.

Ar paplaginaganas ierici paplaginiet cauruli lidz 6. tabula minétajam

iZmeram.

Uzgrieznim jabut tik stingram, lai te varétu viegli bidit pa malu, bet

nevaratu parbidit pari.

» Pievienojiet cauruli un pievelciet skrivsavienojumu idz 6. tabula
mingtajam griezes mementam.

» Atkartojiet minétas darbibas ar citam caurulém.

¥ yYyYvyvwvyy

IEVERIBA}

Lietderibas koeficienta samazina$anas, ko rada siltumparvade
starp aukstumagenta caurulvadiem

» lzveidojiet katra aukstumagenta cauruluvadu siltumizolaciju
atseviski,

» Izveiddjiet un nofiksgjiet cauruluizolaciju.

Caurules aré&jais PievilkZanas priezes Paplaginatas atveres Papladinatais caurules | leprieks uzmontéta atloka
diametrs @ [mm)] moments [Nm] diametrs (A) [mm] gals uzgrienavitne

6,35(1/4") 1820 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,213, 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8" 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6 Cauruly savienojumu identifikacijas dati

3.4.2 Kondensatanotekas pieslégSana iek$2jam blokam

Lai nodroginatu nevainojamu kondensata izpludi, aukstumagenta

cavrulvadu [1], izpludes caurules [3] un tikla kabela [2] pozcijas

jauzstada, ka apradits = 19. att.

» lzmantojiet PYC caurules ar 32 mm iekgjo diametru un 5-7 mm
sienu biezumu.

> Atveriet unnonemiet parsega aizvarus.

» Notekas caurulei uzstadiet siltumizolaciju, lai nepielautu kondensata
raanos.

» VYispirmsnotekas cauruli, tad aukstumagenta caurulvadus savienojiet
ar ieki&jo bloku un pie savienojuma nostipriniet ar Slitenes apskavu.

» Izpludes cauruliizvietojiet ar kritumu {= 21. att.}). Jair kondensata
siknis, notekas caurules izeja var atrasties augstak neka iek3gjais
bloks, ja tiek pemti vera izmeéri un pieslégumu shéma.

IEVERIBAI

Udens raditu bojajumu histamiba!

Ja caurules tiek izvietotas nepareizi, udens var izplust, attecét atpakal
iekiEja bloka uniespéjama idens imena releja kludaina darbiba.

» Notekas cauruli ar sifona palidzibu ievadiet kanalizacija.

3.4.3 Kondensata notekas tests

[i]

Ar kondensatanotekas testu var nodrodinat, ka visas savienojuma vietas
ir noblivetas.

» Pirms vaka aizverianas testgjiet kondensataizplidi.

Kondensata stkni var testét tikai pec elektriska piesléguma izveides.

» Kondensata vanna vai idens uzpildes caurul iepildiet apm. 2 |
udens.

» lesladziet dzeséianas rezimu. Dzirdams izpludes siknis.

» Parliecinieties, vai kondensats netraucéti notek.

» Parbaudiet visu savien ojuma vietu hermatiskumu.
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3.4.4 Hermétiskuma parbaude un iekartas uzpildifana

Hermetiskuma parbaude un uzpilde javeic katram pieslggtajamisksgjam

blokam atsaviski.

b Pec visasiekartas uzpildidanas uzlieciet uz argja bloka caurulu
pieslégumu parsegu.

Hermétiskuma parbaude

Spiediena parbaudes laika ieverojiet valsts un regionals nomativo aktu

prasibas.

» Nonemiet viena piesléguma paravarstu vacinus (= 13. att., [1], [2]
un [3]).

» Atveréju [6] un manometru [4] piesledziet pie varsta [1].

» legrieziet atveraju un atveriet varstu [1].

Atstajiet varstus [2] un [3] noslégtus un caurules uzpildiet ar

slapekli, lidz spiediens par 10% parsniedz maksimalo darba

spiedienu (= 157. Ipp.).

Parbaudiet, vai pé¢ 10 minitém spiediens nav mainijies.

lzvadiet slapekli, lidz ir sasniegts maksimalais darba spiediens.

Ne atrak ka péc 1 stundas parbaudiet, vai spiediens nav mainijies.

» lzvadiet slapekdi.

v

LA B

lekartas uzpildiZana

IEVERIBAI

Darbibas traucéjums nepareizi izvéléta aukstumagenta da|
Razetajs argjo bloku ir R32 vzpildijis ar aukstumagentu.

» Jaaukstumagenta krajums ir japapildina, ir jaizmanto tads pats
aukstumagents. Nemaisiet kopa dazadu tipu aukstumagentus.

» Iztuksojiet sistému ar vakuuma sukni (= 13. att., [5]) vismaz
30 minutes un izzavajiet to, idz ir sasniegts apm. -1 bars {vai apm.
500 mikronu}.

b Atveriet Skidruma puses varstu [3].

Armanometru [4] parbaudiet, vai caurplide notiek brivi.

Atverist gazes puses varstu [ 2].

Aukstumagents izplatas pieslagtajas caurules.

Parbaudiet spiedienu .

lzskrivéjiet atvérgju [6] un aizveriet varstu [1].

Nonemiet vakuuma sukni, manometru un atvéréju.

Atkal uzlieciet varstu vacinus.

¥y

y¥¥y¥y

3.5  Elektriskais pieslégums
3.5.1 Visparigi noradijumi

A BRIDINAJUMS

Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var gut
stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izsledziet apkures sistémas
sprieguma padevi visos polos {drosinatajs, aizsargslédzis) un
nodroginiet to pret nejauiu ieslégianu.

» Darbus ar elektriskajam sistémam drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis.

» Pareizais vadu Skérsgriezums un stravas kedes partraucgjs janosaka
sertificetam elektrikim, Janem véra tehniskajos datos {2 skatit
9. nodalu, 157. Ipp.) noraditais maksimalais stravas patérins.

» levérot drodibas pasakumus athilstodi valsts un starptautiskajam
normativam.

» Jatikla spriegums vaiissavienojums instalacijas laika var radit
drodibas risku, tad lietotajs par toir rakstveida jainformé un iskartu
aizliegts uzstadit, idz probléma ir novérsta.

» Visus elektriskos pieslégumus izveidot saskana ar piesléguma
shému.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672 1855979 {
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» Kabelu izolaciju pargriezt tikai ar ipadu instrumentu.

» Kabeli ar piemeérotiem kabelu savilcgjiem {piegades komplekta) ciesi
savienot ar stiprinajuma apskavam/kabelu kanaliem.

» Pieierices pissléguma elektrotiklam nepieslegt citus patérétajus.

» Nesajaukt fazes un PEN vadus. Tas var radit darbibas traucéjumus.

» lzveidojot fiksétu pieslégumu elektrotiklam, uzstadiet tadu
parsprieguma aizsardzibu un atdalitajsledzi, kas ir paredzeti
1,5 reizes lizlakai jaudai neka maksimala patéréjama jauda.

3.5.2 Konsoles iekartas pieslépg$ana

IEVERIBA!

Aukstumagenta kontirs var stipri sakarst.

» Veiciet pasakumus, lai komunikacijas kabelis netiktu paklauts
aukstumagenta caurulku karstumarn,

Lai pieslegtu sakaru kabeli:

»  Atveriet prieksgjo parsegu (= 22, att.).

» Nonemiet elektronikas parsegu (= 23.att.).
» Nonemiet ieprieks uzstadito kabeli [1].

[i]

leprieks uzstaditais kabelis netiek izmantots.

» Piestipriniet kabeli pig kabela nostiepes fiksatora un piesleédziet pie
spailém L, Nun @

» leverojiet dzislu izvietojumu pie piesleguma spailém.

» Piestipriniet parsegus.

» Aizvelciet kabeli lidz ar&jam blokam.

3.5.3 Aréja blokapiesléplana

Argjam blokam tiek pieslégts stravas kabelis {3 dzislu) un sakaru kabelis

{4 dzislu) savienojumamar iekigjo bloku. lzmantojiet tikai HO7RN-F tipa

kabeli ar atbilstizu vada $kérsgriezumu un nodrodiniet pieslegumu

elektrotiklarm ar droginataju.

» Nostipriniet sakaru kabeli pie kabela nostiepes fiksatora un
pieslédziet pie spailem 1{L}, 2{N}, S un @(dzi&lu izvietojums pie
piesléguma spailem tapat ka iekégjam blokam)} {2 14. att.).

» Pie katra sakaru kabela pigstipriniet 1 magnétisko gredzenu tik tuvu
pie ar&ja bloka, cik iespéjams.

» Piestipriniet stravas kabeli pig kabela nostiepes fiksatora un
pieslédziet pie spailem L, N un (1.

» Piestipriniet pieslézumu parsegus.




lekartas konfiguracija

4 lekartas konfiguracija

4.1  DIPslédza iestatijumi konsoles iekartam

DIF slédzis DIP slédZa nozime

ENC3 — Tikla adrese
i
F1 ﬂﬁ Paplagina iesp&jamo tikla adresu skaitu.
12
F2 T Pieslaguma spailu reakcija {ieejas/izejas
Ul signals).
12

Tab. 7 DIP siédza nozime

Pieslégurna spailu reakcija (F2)

® BOSCH

Tikla adreses (F1+ENC3)

[i]

Tikla adrese jaiestata iskartas, kur daudziem iekéajiem blokiem sava
starpa japarsuta dati.

FLJENC Tklaadrese

0-F 0-15 {piegades stavoklis)

=
=

0-F 16-31

- =k

0-F 32-47

0-F 48-63

EENEEEE
| | (ee=

Tab. 8 DIP stédlzis 1

F2  |Reakcija, jakontaktslédzis aizvérts Reakcija, ja kontaktslédzis atvérts

N {piegades stavoklis)

lespejama listodana ar listotniftalvadibu.
lekigjais bloks iesladzas.

12

{piegades stavoklis)

Nav iespgjama lietodana ar lietotniftalvadibu. lekégja bloka
displejs rada CP.

zejas sign als ir ieslBgts/izsldgts atkariba no listodanas ar lietotnif +  leké&jais bloks izsladzas.

talvadibu.
- lzslagts: ja iekégjais bloks ir ieslagts.
- leslegts: ja iek$gjais bloks i izslagts.
T «  lespé&jama listodana ar listotniftalvadibu.
ﬂﬂ +  lekigjais bloks iesledzas.
£ lzejas signals ir izslagts.
Tab. 9 DIP stédzis F2

[i]

JTalvadiba® nozimé infrasarkano staru talvadibu vai telpas temperaturas
regulatoru.

+  zejas signals ir ieslégts.

lespéjama listogana ar lietotni/talvadibu.
lekigjais bloks izslédzas.
lzejas signals ir ieslégts,
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Ekspluatacijas uzsakiana

5 Ekspluatacijas uzsaksana

5.1  Kontrolsaraksts ekspluatacijas uzsaksanai

1 | Ar&jais bloks un iekégjie bloki ir pareizi montéti.

2 | Caurules ir pareizi

+  pieslegtas,

« aprikotas ar sittumizolaciju,

+ parbauditas saistiba ar hermétiskumu.

3 |Ir pareiziizveidots elektriskais pieslégums.

+  Stravas padeveiir normals diapazons.

+ |r pareiziierikots zem&juma vads.

«  Savienotajkabelis ir stingri piestiprinats spailu
kopnei.

+  Papildus pieejami piederumi ir pareizi pieslégti
un DIP sledzis ir pareizi noreguléts.

+  WLAN vartejas {papildu piederums)
savignojums ir pareizs un izveidots saskana ar
vartejas uzstadiganas instrukciju.

4 Kondensata stknis un noteka ir uzstaditi pareizi un
izmaginati.

5 ruzliktiun piestiprinati visi parsegi.

fah. 10
5.2 Darbibas tests

Péc instalacijas sistému var parbaudit, veicot spisdiena parbaudi, un ar

elektrisko pieslagumu:
» Nodrodiniet stravas padevi.

> lesladziet iekdgjo bloku ar talvadibu.

» lesladziet dzesddanas rezimu un iestatiet zemake temperaturu.
» Testajiet dzesédanas redimu 5 minutes.

» lesladziet apkures reZimu un iestatiet maksimalo temperatiru.
» Testgjiet apkures reZimu 5 minutes.

[i]

Attieciba vz iek$gjo bloku listoSanu ievérojiet pievienotas lietofanas
instrukcijas.

5.3  Nododana lietotajam

» Kad sistéma ir noreguléta, nododiet montazas instrukeiju klientam.

» Izskaidrojiet klientam sistémas darbibas principus, izmantojot
lietodanas instrukciju.
» lesakiet klientam ripigi izlastt lietodanas instrukciju.
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6 Klimes novérsana

6.1 Klimes ar radijumiem {Self diagnosis function)

& BRIDINAJUMS

Elektriska stravarada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var git
stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izsledziet apkures sistemas

sprieguma padevi visos polos {drodinatajs, aizsargsledzis) un
nodrosiniet to pret nejauiuieslegianu.

Ja darbibas laika rodas klume, gaismas diodes mirgo ilgaku laiku vai

displeja redzams klimes kods {piem., EH 02).

Jaklime pastav ilzak neka 10 minttes:

» vz subridi partrauciet stravas padevi un péc tam atkal iesledziet
iskéajo bloku.

Ja traucejumu nevar noverst:

k sazinieties ar klientu servisu un nosauciet klumes kodu, ka ar
iskartas datus.




Klimes novériana @ BOSCH

leki&jais bloks

Trawcsamakods [Saturs

EH OO/EH 0A leké&ja bloka EEPROM klida

ELO1 Komunikacijas klime starp iekigjo un aré&jo bloku

EH O3 leké&ja bloka ventilators arpus normala diapazona (daziem blokiemn)

EH G0 Temperatiras sensors T1 {telpas temperatiras sensors) izslégts vai issavienojums

EH61 Temperatiras sensors T2 {caurules temperaturas sensors) izslepts vai issavienojums

ELOC Aukstumagenta nopludes konstatésana {daziem blokiem)

EHOb Sakaru traucéjums starp galveno vadibas plati un iekigjo bloku

EHOE [Jdens limena trauksmes klidaina darbiba

EC 53 Temperatiras sensors T4 {ara temperatira) izslégts vai issavienojums

ECE2 Temperatiras sensors T3 {caurules temperatiras sensors) izsleégts vaiissavienojums

EC 54 Temperatiras sensors TP {izplides temperaturas aizsardziba pie kampresora) izslégts vai issavienojums
EC 56 Temperatiras sensors T2B {caurules temperatira) izslégts vaiissavienojums

ECE1 Aréja bloka EEPROM klida

EC OF Argja bloka ventilators arpus normala diapazona {daZiem blokiem)

FCOO IPM kltdaina darbiba vai IGBT parsprieguma aizsardziba

PCO1 Parsprieguma vai nepietiskama sprieguma aizsardziba

PCO2 Kompresora aizsardziba pret maksimalo temperaturu vai IPM modula aizsardziba pret maksimalo temperaturu
FCO4 Invertora kompresora vadibas kluda

PCO3 Aizsardziba pret augstu vai zemu spiedienu {daziem blokiem)

EC Od Aréja bloka kludaina darbiba

Tab. 11 fek$eja bloka traucejumu kodi
Argjais bloks

Klames kods

EC51 Aréja bloka EEPROM traucgjums

ELO1 Komunikacijas klime starp iek$gjo un argjo bloku

PC40 Komunikacijas traucgjums starp PClun argja bloka vadibas plati

PCOB Aréja bloka stravas parslodzes aizsardziba

PC10 Aréja bloka mainsprieguma zema sprieguma aizsardziba

PC11 Aréja bloka vadibas plates DC kopnes stravas parslodzes aizsardziba

PC12 Aréja bloka/341 MCE vadibas plates DC kopnes stravas parslodzes aizsardzibas traucgjums
PC0O IPM modula aizsardziba

PCOF PFC modula aizsardziba

EC71 Aréja bloka ventilatora motora {lidzstrava) stravas parsledzes aizsardziba

EC72 Ar&ja bloka ventilatora motora {lidzstrava) klidaina fazu noteiksana

EC Q7 Aré&ja bloka ventilatora atrums arpus kontroles

PC43 Aréja bloka kompresora fazu noteikianas aizsardziba

PC 44 Argjabloka nulles dtruma aizsardziba

PC45 IR vadibas {argjais bloks) atteice

PC 46 Kompresora atrums arpus kontroles

PC49 Kompresora parsprieguma defekts

PC30 Aizsardziba pret paugstinatu spiedienu

PC31 Aizsardziba pret pazeminatu spiedienu

PCOA Kondensatora aizsardziba pret paaugstinatu temperattru

PCO6 Kompresora izpludes temperaturas aizsardziba

PCO2 Kompresora aizsardziba pret maksimalo temperatiru

EC 52 Temperaturas sensors T3 {caurules temperaturas sensors) izslegts vai ssavienojums
EC 53 Temperaturas sensors T4 {(ara temperatura) izslégts vai issavienojums

EC 54 Temperaturas sensors TP {izplides temperatiras aizsardziba pie kompresora) izslégts vai issavienojums

Tab. 12 Arefa bloka traucejumu kodi
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6.2  Klimes bez pazinojuma

ame " lespéjamas clonis Risngiums

lekigja bloka jaudair parak zema. Ar&ja vai ieki&ja bloka siltummainis netirs vai » lztiriet argja vai ieksgja bloka silturnmaini.
dalgji blokets,
Parak maz auksturnagenta » Parbaudiet caurulu hermétiskumu, ja

nepieciesams, izol&jiet vélreiz.

» Uzpildiet aukstumagentu.
Ar&jais bloks vai ieki&jais bloks nedarbojas. Nay stravas » Parbaudiet stravas pieslégumu.
» lesledziet iekigjo bloku.
Automatiskais aizsargsledzis vaiiekartavzstadits | »  Parbaudiet stravas pieslégumu.
droéinétéjs” ir nostradajis. » Parbaudiet automatisko aizsargslaédziun
drosinataju.
Argjais bloks vai iekégjais bloks nepartraukti Sistérmna ir parak maz aukstumagenta. » Parbaudiet caurulu hermétiskumu, ja
ieslédzas un izsledzas. nepieciesams, izolgjiet velreiz.
» Uzpildiet aukstumagentu.
Sistéma ir parak daudz aukstumagenta. Samaziniet auksturmagenta daudzumu ar
aukstumagenta atgisanas iekartu.
Aukstumagenta loka iekluvis mitrums vai » lztukéojiet auksturmagenta loku.
netirumi. » lepildietjaunu aukstumagentu.
Parak lielas sprieguma svarstibas. » lemontgjiet sprieguma regulataju.
Komprasors ir bojats. » Nomaintt kompresoru.

1) Stravas parslodzes aizsardzibas drosin 3t &5 atrodas uz galvenas mikrosh ému saviensjumu plates. Specifikacija ir uzdrukata uz galvenas mikroshemu savienojumu plates un
arl tehniskajos datos 157 Ipp.

Tah. 13
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7 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardaba ir Bosch grupas vznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ieverojam apkartéjas vides
aizsardzibas likurndodanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, mésizmantojam vislabako tehniku un
materialus, isverojot ekonomiskes mérkus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamo materidlu otrreizéjas izmantosanas
sistémas izstradg, lai nodrodinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vertigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadgjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespajams sagkirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas el ektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savaksanas
punktos apstradei, savaksanai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas vz valstim, kuras ir speka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem”. Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgriedanai un parstradei.
Ta ka elektroniskajas ierices var but bistamas vielas, tas ir japarstrada
athildigi, lai samazinatu iesp&jamo kaitéjumu videi un cilveku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektroniskes atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabaganu.

Lai iegutu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabaganu videi nekaitiza veida, sazinieties ar viet&jam
varas iestadem, atkritumu apglabasanas uzngmumu vai tirgotaju, no
kura jus iegadajaties produktu.

Papildu informaciju var sameklat Seit:
www.bosch-homecoemfortgroup. com/enfcompanyflegal-topics/weeef

Aukstumagents R32

lekarta satur fluorgtu situmnicefekta gazi R32 (globalas
Q sasiléanas potencials 675 ) ar zemu degtsp&ju un zemu
toksiskumu {A2L vai A2).

Nepieciesamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnite.
Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilizé.

1} saskandar 201 4. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas {ES)
Nr. 517 /2014 | pielikumu

8 Pazinojums par datu aizsardzibu

Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodrodinatu produkta funkcionalitati {saskana ar
VYDAR 6. (1) panta 1. {b) punktu}, lai izpilditu musu pienakumus
attiectba uz produkta parraudzibu, ka art produkta drogibas un
aizsardzibas nolikos {saskana ar YDAR 6. {1) panta 1. {f} punktu), lai
aizsargatu misu tiestbas saistiba ar garantiju un produkia registracijas
jautajumiem {saskanaar YDAR 6. {1} panta 1. {f) punktu) un laianalizétu
musu produktuizplatizanu un nodroginatu individualizétuinformaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu {saskana ar VDAR 6. {1} panta 1. {f)
punktu}. Lai nodroginatu tadus pakalpejurmus ka, piemeram,
pardosanas un marketinga pakalpojumus, lizumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmesanu, datu viesosanu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsotit datus
argjiern pakalpojumu sniedzejiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémurmiem. Reizém, bet viengi gadijumos, ja tiek nodredinata
athilstoda datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti persenam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekenomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta pec pieprasijurma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
{C/1SP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY {Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. {1} panta 1. {f} punktu, pamatojoties uz savu
konkré&to situaciju vai tie$a marketinga nolukoes. Lai izmantotu savas
tiesibas, ludzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@hosch.com. Lainoskaidrotu papildinformaciju, lidzu, izmantojist
QR kodu.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 67218559749 {2




® BOSCH

Tehniskie dati

9 Tehniskie dati

Set

lek3&jais bloks

Aréjais bloks

Visparigi

Aukstumagents

Aprekina spiediens {maks./min.}
Dzesélana

Nominala jauda

Nominala jauda

Patergjama jauda pie nominalas jaudas
Dzesgianas slodze (Pdesizne)

Jauda {min. - maks.)

Patergjama jauda {min. - maks.)

Maks. stravas paterins
Energoefektivitates klase

Darba efektivitates koeficients dzesésanas rezima {SEER)
Apkure

Nominala jauda

Nominala jauda

Patérgjama jauda pie nominalas jaudas
Apkures slodze {Pdesignh)

Jauda {min. - maks.)

Patérgjama jauda {min. - maks.)

Maks. stravas patérini
Energoefektivitates klase

Darba efektivitates koeficients apkures rezima {SCOP}
lek3&jais bloks

Spradziendrosi keramiskie drodinataji uz galvenas mikroshemu savienojumu
plates

Elektroapgade

Caurplides apjoms {augsts/vidajsfzems)

Akustiska spiediena imenis {augstsfvidgjs/zems/trokinu redukeija)
Trokénu jaudas imenis {augsts)

Pielaujama apkart&jas vides temperatira {dzesédanafapkure)

Neto svars kopa

Neto svars {(korpuss/apsuvums)

Arajais bloks

Maksimala patér&jama jauda

WMaksimala patér&jama jauda

Spradziendrosi keramiskie drodinataji uz galvenas mikroshemu savienojumu
plates

Elektroapgade

Caurplude

Trokénu imenis

Skanas jaudas limenis

Pielaujama apkart&jas vides temperatira {dzesésanafapkure)
Neto svars

Aukstumagenta caurulvadi

Skidruma/gazes puse

Tab. 14 Tehniskie dati
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MPa

kw
kBtu/h

Wiw

kW
kBtu/h

W/

V{Hz

m?h

dB{A)

dB{A)
°C
kg
kg

ViHz

m3/h

dB(A)

dB{A)
°C
kg

mm {collas)

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL5000iUCN35E

CL5000L35E

R32
43/1,7

3,52
12
1000
3.5
0,76-4,25
170-1350
453
A++
7.3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250Y

220-240{50
1 fazes
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
149

1850
9
T20A/250Y

220-240/50
1fazes
2200
54
62

-15...50/-15...24

26,6

©@6,35(1/4")/@9,52 (3}  ©6,35{1/4"}/@ 9,52 {3/

8"

CL5000iL-Set 53 CN
CL5060IUCN35E

CL5000L 53 E

R32
4,311,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T20A/250V

220-240/50
1fazes
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V

220-240/50
1fazes
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

8)
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1 ObjacHyBarbe Ha cuMbonMTe U Be3beaHOCHH
HanoMeHH

1.1  ObjacHyearse Ha cumbonuTe

Mpegynpegysame

Bo npeaynpenyBatara, GHIHANHKUTE 300POBH NOCOYYBAAT KOH THIOT H
CEPHOSHOCTA HA NOCAEOHLHTE AKO HE C8 CNENAT MEPKHTE 32
H3DErHyBALE HA ONACHOCTA.

HOethHHHPAKHH Ce CRENHHTE CHIHANHKM 3D0POBH H MOME 13 ce
ynoTpedbyBaaT BO 0BO] fOKYMEHT:

ONACHOCT oanaqyBa eKA KE GE CNYHAT TEW KM 40 CMPTHH AHYHH
NOBPEH.

A NPEQYTIPEIYBAE

NMPEOYNPEQAYBAHE oanavuyBa fEKA MOME A2 C& CRYYAT TELWKH A0
CMPTHH HYHH NOBPEIH.

/\ BHHMAHHE

BHHMATENHO c3HayyBa A8KA MOME A2 CE CNYYAT NECHH 0 CPEOHH
AIHYHH NCBREIH,

HAMTOMERA
HAMOMEHA 31auM f8Ka MOME A 08 CRYYAT MATEPH]ANHH WTETH,

Banchon nndpopmanmn

[i]

Bashure uHchopmaunn De3 onacHOCTH 32 AMYHH WIH MATEPHANHH
LITETH CE D3HAYEHH CO NPHKARAHHOT CHMBON 33 MU OPMALKK.

Coubon—[ravewe

[penynpenyBatbe 3a 3anANHBH CYNCTAHLM:
paanagHoTo cpeacteo R32, BO 0Boj NPOH3BOL, & BO
racHa cocTojba W Mva caba 3aNANHBOCT M HHCKA
TOKCHUHOCT {A2L nin A2).

HoceTe 3AITHTHH PAKABHL M 33 BPEME HA

@ HHCTANHPALE H O DY BAILE.

OppyBameTo Tpeba ga ro cnposeaysa
KB M HEYBAHO MHLE, KOB KE TH CNEH HAGOKHTE BO
YNATCTBOTO 32 DAPMYBALLE,

BrumaBsajTe npH paboTata HA HACOKKTE BO yNATCTBOTO
32 PAKYBARE,
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1.2 Onwrx be3begHOCHH HANOMEHH

2\ Hanomenn 3a yennara rpyna

OBHe YNATCTBA 33 MOHTAKA CE HAMEHETH 33 CNELH[ANTH3MPAHH NHLA 33
TEXHONOTH]A 33 PA3NAAYBALLE H KAHMATHIAL M]3, KAKO H 33 BNEKTPO-
TexHryapH. Mopa ga ce cnegar HacoKHTE BO CHTE yNATCTBA PENEBAHTHH
32 CHCTEMOT. AKD HE C8 CNeNaT HACOKHTE, MOME 3 A0jAe A0
MATEPHANHH I TETH H AMYHH NOBPENH, KOMILTO MOKe fa BHAAT AypH M
CMPTOHOGHH.

P [1pOUHTATE rH CHTE YNATCTBA 33 MOHTAMA 33 CHTE KOMNOHEHTH HA
CHCTEMOT NP8A MOHTAMATA,

» Bunmasajre Ha beabegHOCHATE HANOMEHH W NPEOYN PEdyBAbATA.

»  BHHMABA[TE HA HALMOHANHHTE H PETHOHANHWTE NPONHCH, TEXHHYKH
NPABHAA H PETYAATHBH.

» dokyMeHTHpajTe ro cpaborenoro.

A\ NMponncka ynotpeba

BHATpeIuHaTa egHHHLA & NPEBHAEHA 33 HHCTANALM]A BO oDjekT, o
NOBP3YBAE CO HAABOPEIWHATA EAHHHLA H A 0ONONHHTENHHTE
KOMNGHEHTH HA CHCTEMOT, HA NPHMED, PETYRATOPH.

HageopelwHaTa 8qMHHLA & NPEBHAEHA 33 HHCTAAALH] A HAag BOp 0f
OBJEKT, CO NOBPAYBALE CO &IHA HAH NOBEKE BHATPEILHA &HHHLH H
AONCAHHTENHHTE KOMNOHEHTH HA CHCTEMOT, HA NPHM 8D, PEMYNATOPH.

Knuua ypeaoT enpeasHaeH Camo 33 KOMEPLHJAAHA/ T PHBATHA ynoTpeha
KAfE WTO TEMNEPATYP HUTE OTCTANY BAtA 07 OAPEAEHHTE TOUKH HE BOAAT
KOH WTETH N0 MHBHOT CBET HAH MATEPHANHTE. Knuma ypeaot He e
NPEABHARH 33 NPELHIHD NOCTABYBAME H O PMYBAatse Ha noTpebHata
ANCONYTHA BAMHOCT.

Cekoja gpyra ynorpeda ce cMeTa 33 HenponHeHa. HenponHueHara

YNOTPEDA K ITETHTE WTO PE3YNTHPAAT O HEA C8 HCKNYUYEHH O

rapaHLKjaTa.

32 MHCTANALMIA HA CNEUMjANHH NOKALHA {NOA3EMHO NAPKHPANMILITE,

BANKOH HAK APYTH NONYOTBOPEHH NPOCTOPH):

» BuumagajTe Ha DapamaTa 33 MECTOTO HA HHCTANALM[A, HABBOEHH BO
TEXHHYKATA AOKYMEHTAL K] A,

A\ ONWTH 0NacHOCTH NPeAn3BHKAHN Of PA3NAZHOTO CPEACTEO

» OBoj ypea e HANCnHeT co paanagHe cpenctee R32. Macor on
PASNAQHOTO CPEACTBO MOME 3 BHAE TOKCHYBH AKO A0j08 BO KOHTAKT
€O OraH.

P AKD HCTEYE PASNAGHO CPEACTBO 33 BPEME HA MOHTAMATA, TEMENHD
NPOBETPETE ja NPOCTOPH]ATA.

P [lo MOHTAMATA, NPOBEPETE AANH HMA HEKAKBO NPOTEKYBAE HA
CHCTEMOT.

» He CTAaBajTE HHKAKBH [ PYIH CYNCTAHLH BO PA3NANHOTO KONO GCBEH
HABBAEHOTO pasnagHo cpeacteo (R32).

A\ BeabegHOCT Ha eNEXTPHUHUTE YPEAH 32 0MAlHa ynoTpeba n
CNHUHN HAMEHN

Co uen Aa ce H3DerHaT ONACHOCTH, BAMAT CNEAHHBE CNeLHGIMKALHH BO
ogHoc Ha EN 60335-1:

«0BOj ypea MOMAT A3 Ie KOPHCTAT A8UA HAg B-TOAHILHA BGAPACT, KAKG H
AIMLA CO HAMANEH W ) HIHYKH, CETHAHH HIH M EHTATHH CNOCODBHOCTH, HAK
naK D3 HEKYCTBO H 3HABKLE, 3EMAJKH NPEABHA ASKA C& NOZ HAZI0P WK
AOOHBAAT yNATCTEA KaKko Beaben o 4a ro KopHETAT YPeqoT H W
PA3bHPAAT ONACHOCTHTE WTO NPOK3NEYBAAT o ynoTpebara. [eyara ne
CHMEAT 1A CH MIPAAT CO YPEAOT. UHCTELETO H O PHYBALETO HE CHEAT 4
Ce H3BEOYBAAT Of CTPAHA HA geua Dea 43 BHaar nog Hagaop.»

«[]OKONKY Ce DIWTETH KABENOT 32 CTPY]A, HCTHOT MOPA A 10 3AMEHH
NPOM3BOANTENOT HAW CEPBHCHA CNyH0a, WK NaK APYTo KBANMHKYBAHO
AHLE CO LEN 43 G2 MADETHAT ONACHOCTHTE WTO NPOHINETYBAAT 04
ANMBHATA»

Climate 5000 L » Climate 5000 MU - 6

ObjacHyBare Ha cHvBonnTe 1 DeabegHOCHH HANOWMEHH

A NMpepasawe Ha KOPUCHUKOT

Moay4eTe 1o Ko PHCHHKST NPH NPEAABAETO HA KMMA YPELOT 33

PAKYBAHETO H YCAOBHTE HA paﬁma HA ¥PEeqom

> OBjacHeTe KAKD G& PAKYBA GO YPEaoT — NPHTOA, 0cobeno noceeTeTe
BHHMMAHKME HA TOA KAKO C& KopHeTH Beabaguo.

» OcobeHo BHHMABAJTE HA CRBHHBE TOUKH:

- MogHdHKAUMHTE K CEPBHCHPARLETD CMEE A 1O BPLLIK CAMO
0a0DPEH CRBLHJANKET.

— 3aypenor ga paboti BeabenHo W BKONOILKH, 3ATOMHMTENHD &
Bapen eHaW rOAHILIHO [ C& NPOBERYBA H 3 C8 YHCTH H
0Py BA NO NoTpeba.

» MoMHHTE NOCABAMLM {MTHYHH [0 CMPTOHOCHH NOBPEOH, HIH
MATEPH[ANHH ILTETH) NPOM3NETYBAAT NOPALH HEAOCTATOK HNH
HECOOABETHA NPOBEPKA, YHCTEHE H OAPHYBALLE,

» [1penajTe rd yNatcTBATA 32 MOHTAMA H PAKYBAHE HA KOPHCHHECT 32
43 TH HMA HA PACNONATAME BO HAHHHA.

1.3  Hanomenu3a OBOj NPHPAUHHK

Ke NPoHajAeTe 30Kp 0h HAYCTPAL MK HA KPAJOT 04 0BO] NPHPAYHHE.
TeKCTOT COAPMH YNATYBAA KOH HNYCTPALHHTE,

Bo 33BHCHOCT 0 MOOENOT, BAIKOT NPOHIBO L MOME 43 CE PA3NHKYBAOF
TO] BO HIYCTPALHHIE BO OBG] NPHPAYHHE.




[eAaToUH 33 NPOH3BCAGT

2 Mopatouwu 3a NpoU3BOAOT

2.1  Msjaea3zacoobpasnocr

OB0j NPOMABO CODABETCTBYBA HA EBH ONCKHTE H HALHOHANHHTE
AAKOHCKH NoDapyBara BO NOMNEM HA KOHCTPYKUM]aTa W paborara.

c Co CE-o3HaKaTa Ce ynaTyBa HA TOA f1EKA NPOHABOA0T &
cooBpA3IeH BO OOHOG HA GHTE NPHMEHAHBH PErYNATHBY HA EY
CO KOM C& NPEABHAYBA NPHMEHATA HA C3HAKATA,

LlenocHHOT TEKET 0 H3jABATA 38 CODDPASHOCT MOMKETE 42 jA NPOHAjgeTe
Ha HHTepHeT: www.bosch-homecomfort.is,

2.2 Oncer Ha Henopaka

Nerenpasa cnukad:

[1] HagBopewHa eqHHKLA (HENOMHETA GO PASAAGHO CPeqcTeo )
[2] BHaTtpewHa eqHHHLA {(HCNOAHETA CO A30T)

(3] Ounrep Ha katanuaatop

[4] BakapHH HABPTEH

[5] [daneunHckuynpasysay co Hatepuu

[6] Op#ay 33 4an eYHHCKH YNPABYBAY CO 3ABPTKA 32N PHUBPCTYBA LS
[7] Marneten npcren

[8] Komnner namdnery 33 npOH3BOgHATA DOKYMEHTALH|A

[9] 4 yBrakysauM HA BHOPALMH 32 HAZBOPELL HATA BAHHHLA

2.3 [MME@H3HH H MHHHMAMNHH PACTOjaHH]a

2.3.1 BHaTpewHa v HAZBOPEWHA eSMHNLA
Cnnka 5 {BHATPEILHA BOHHALAY H CAMKA 6 1 7 {HAZBOPEILHA EIHHHLA)

2.3.2 PasnagHu AnHuu

Rerenpa3acnuka8:

[1] Ueskasarac

[2] Ueskasateunoct

[3] CuhoHEKH NAK KAKD OTCTPAHYBAY HA MACAD

[i]

® BOSCH

Cneynthukaynm Ha yesknTe

MuH. qonsuHa Ha UEBKOBOS 3m
JonoAHKUTENHO PAINAZHO CPEaCTBO NPH Npu @ 6,35 mm {1/4"):

ACA¥HHA Ha LEBKOBO NOTONEMa 0f, 5 m 12 gfm

{cTpana Ha TRYHOCTA) Mpu@ 9,53 mm {3/8"):
24 g/m

Jebendna Ha LEBKA NPH HjAMETAP MEery 2 0,8mm

@6,35mmu 12,7 mm

Jebennna Ha LEBKA NPH AHjAMETAP 04 = 1,0mm

15,9 mm

Jebena TONAHHGKA 331 THTA 2 6mm

MaTepHjan Ha TONAMHCKA 3AIWTHTA [TONHETHNBHCKA NEHA

Taf. 4

2.3.3 3awrnTeno nogpavje

[TpOHABOAGT COAPHH PA3NAgHo cpeacTeo R32 Koe HmMa noronema
MYCTHHA 0 Bo3awor. Bo cnyyaj Ha npoTekyBate, PA3nafHOTO CPencTeo
Bu momeno gace nacobepe o BnanHa Ha nogor. Cnopeg 1oa, Mopa 43
C& CNPEYH PAINAGHGTO CPENCTBO A3 C& GoDHPA BO HHILK, OABOAN HIH
NPpasHHHAK BO objexToT.

He: ce no3BONEHH OTBOP M OKONY YPEOOT BO PaMKHTE HA 3ALUTHTEHOTO
NoAPAY|E HA YPEACT, KAKS CTBODH 32 CBETNC, BEHTHAH, HAONHH LEBKH,
BAE30BH BO NOAPYMH, NPO30PLUA H BPATH. 3AITHTEHOTO NOAP AYjE He
CMEE A C& NPEKAONYBA CO JABHATE NPOCTOPH HAK COCEIHH HMOTH,

He ce Ac3aBON BHHHABOPH HA 3aNAN YBAE BO 3AILTHTEH OTC NoApaYe,
KAKG KOHTAKTH, CBETHAKH HIH BNEKTPHYHH NPEKHHYBAYH.

3AwTHTEHO NOAPAYJE HA NOAHA HARBOPEWHA SANHNLA HA SHg

AKO BHATP EWHATA BHHHLA & NOCTABEHA NOHHCKD Of HAZBOPEILHATA
EOHHHLA, NOCTABETE CHPOHCKK NAK HA HE NoBeke og 6 m H gogajre
apyru Hacekon 6m (= cnmka 8, [1]).

P [pHAPHYBAJTE C& A0 MAKCHMANHATA ACAMHHA HA LLEBKATA H
MAKCHMAMHATA PAZHKA BO BHCHHATA MEFY BHATPEWHATA H
HAfBOPELLHATA EAHHHLA.

Tun ypen Maxcumansa MaxcumanHa
OONMKHHA Ha LEeBKa pasnnKaso
[m] Bucina [m]
CL5000L 35E <25 <10
CLS000L 53 E <30 <20

Tab. 2 [flomsuem Ha yesku

» BHHMABA|TE HA AM[AMETAPOT HA LEBKATA H APYTHTE CNELW HEALHH.

e
[mm]

6,35 {1/4") 6
9,53 {3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 3 Anrepuarnsen Sujamerap na yeska

00L0044450-00L

Cn. 1 Sawrureno nodpaye, nodua vadeopeusa edummia Ha sud
{Gumerzin o mm)

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 67218559749 {2023/08)
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MonTaxa

™ T

1000

2000

001004448 1-00 L

Cn. 2 Sawmureso nodpayie npM MHCTARAYMIA Ha 160 Ha MMOT 4
noKpns (Sumenam 8o mm)

F CTpaHa HA BEHTHAATGP

3awmTeHo nogpadje co NOgHA HAABOPEIHA BAHHNLA BO aron

N

1000

2000

001004448200 L

Cn. 3  Sawmreso nodpayfe, nodua nadsopewsa eduuua 80 aror
{Bumenaun 8o m)

2.4 Mogaroun 3a pa3nagHoTo cpepcTBo

OBoj ypen coapxn dayoprpan rac wWTo npeau3asukysa ediekr va
CTAKNEHA FPAANHA KAKD PANAAHO CPEOCTRO. YPEnoT & e PMETHUKH
sateoped. NoJAToLM 33 PA3NAGHOTO CPENCTBO COrMacHo baparmara on
Perynameara na EY Bp. 517/2014 33 gnyopHPaHH rACOBH LTO
NPEaH3BHKYBAAT 8IEKT HA CTAKNEHA IPALHMHA MOMETE 3 NPOHAJAETE BO
YNATETBATA 32 [ AKYBAILE,

[i]

HanoMe HW 33 HHCTANATEPOT: KOTA AONOMHYBATE PAINALHO CPENCTRO,
AONONHATENHATA W BKYNHATA KONHYHKHA PasnagHo cpeacteo Tpeba ga rm
BHEcETE BO Tabenata «[100ATOL H 32 PA3NAGHOTS CPEACTRO» BO
YNATCTBATA 33 PAKYBALLE.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 6721855

3 MoHTaxa

3.1 Mpep monTaKa

/1\ BHHMAHHE

OnacHoct 3a noepegn nopagw octpn pabosn!
» Hocere 3aWTHTHH PAKABHLUM N PH MOHTAMATA.

/I\ BHHMAHHE

OnacHoct nopagh unaropedmyul

TTHHMMTE HA L|BBKHTE CE JATPEBAAT AL EKA YPenoT paboTw.
»  QCHrypeTe Ce AeKa NHHHATE C8 H3AAAEHH NPEd AA TH AGNHPATE.

» [poBepeTe AaNH CONPMHHATA HA AOCTABATA & TOUHA.
» [IpOBEPETE AANH HMA 3BYK HA ILHILTEHE O/ LLEBKHTE HA BHATPELIHATA
&AMHHLA NOPANH HEMATHBEH NPHTHCOK.

3.2 YcnoeBW3a MeCTOTO HANOCTABYBA G
» [pHapHyBA[TE CB A0 MHHHMANHOTO pacTojanne {— cnukn 5 go 7).

BHaTpeW HA efMHHMLA

> He MOHTHPA[TE ja BHATPEILHATA E0HHHLA BO NPOCTOPH|A GO OTBOPEH
M3BOP HA 3ananyBarse {Np. OTBOPEH NAAMEH , TACEH YPEN HAH
ENEKTPHYHA TPEANKA IITO C& KOPHCTH).

» MecToTo Ha MOHTKA HE CMEE A C8 HADIA HA HAAMOP CKA BHCOMMHA
noronema og 2000 m.

»  OnpHyBajTE rH BNE3OBHTE H HANE3HTE 33 Boagyx cnobogHu 1 bea
NPENPEKH 32 43 MOKE BO3AYXOT 42 LHPKYNHPA Henpedeno. Bo
CNPOTHBHO, YPEL0T MOXE 13 He pAboTH 340BONHTENHD HAA Ce
ArOAEMH HHBOTO Ha Byyasa.

» [pete M 18N8 BUIOPOT, PAGHOTO H APYTHTE BOOBHUABHH ypeaH
Bapew 1 M oa yPEAOT AW HETOBHOT AANEYHHCKH YN PABYBAY.

> He MHCTANHPA|TE [ BHATPEILHATA E0HHHLA BO NPOCTOPHH CO TONEMA
BAAKHOCT HA BO3AYAOT {HA npHmep, Datrba niv nepanua).

» BHATPEWHHMTE EOMHHLK CO KANALMTET HA nagetee g 2,0 0o 5,3 kW
CEKOHCTPYHPAHH CAMO 33 HA NPOCTOPHA.

» Habepere sMa 33 BHATPEL HATA BOMHHLA KOjLITO rH DNy Ba
BHOpaLMUHTE.

» Mwajre ja npegeng MHHHM ANHATA NoTpebHA NOBPLIHHA HA
NPOCTOPH]aTA.

Tun ypen MrHHMANHA NOBPIWNHHA HA
npocropujata [m?]
CLE000IU CN 35E z18

CL500Q0IU CN 50 E
Tab. 5 Muuumanta nospin-a Ha npocTopuMara

HanomMeHw 3a HARBOPEWHATA EAHHHLA

> He HanokyBajTe ja Hag BOPEWHATA EAHHHLA HA HCNAPYBALLA 0
MALLHHCKO MACAO, HABOPH HA BRENA Napea, cyntyPHA IACOBH HTH.

» He MOHTHPATE ja HAgBOPRIWHATA BAWHHLA KAfE IITO & AHPEKTHD
HANOIKEHA HA BOAA HAH MOPCKH BETED.

» HagBopewHaTta eguHHLA Mopa A3 GHAE 3AWTHTEHA O CHET.

» MagyeHHoT Boadyx i Byuasata oa paboTata Ha ypPenoT He CheaT 4a
3 BOZHEMHPYBAAT OKONHHATA.

» Boaayxor mopa 42 Hva 4o0pa LHP KyN LKA OKONY HAGBOPEILHATA
BAMHHLA, HO YPEOOT He CMEE 1A DU HINOMEH HA CHNEH BETE.

» Kougensator wio ce coagasa npr pabotara mopa cnobogHo ga
HETERYBAM 07 HE c03838a npobneM i no okonuHaTta. Axko enorpebno,
NOCTABETE LPEBO HH3 KOE Ke HCTRKYBA. Bo NagHWTe PErMOoHH, He e
NPENnopad YBa NOCTABYBALE OABOAHO LU B0 DHOE{KH MOME fa
AMPIHE,

» [MocTasere ja HAZBOPEIWHATA EHHHLA KA CTADKAHA NOANOTA.




MouTaa

3.3 Monraxa na ypepor

HAMOMEHA

MaTeprjansa wTeTa nopagn HENPONUCHA MOHTaNCA]

HenponucHaTa MOHTAMA MOHE 13 NPEAHIBHKA YPEADT 13 DTIAOHE 0

SHIOT.

> MOHTHPATE Mo yPeaoT CaMo Ha UBPCT H PAMEH SHA. SHAGT Mopa Aa
HIMA KANALMTET [A A HAAPMHKH TEXHHATA HA YPEoT,

» ¥noTpebeTe 3aBPTKH H THNAH HAMEHETH CAMO 33 THNOT HA SHZ H 33
TEMHHATA HA YPEOOT.

»  [onHHOT A& HA BHATPELLHATA & HHHLA HE CMEE A 10 AONHPANOLOT,
TYKY MOPA g3 DHOE HHCTANKHPAN A CTOBYUKH.

3.3.1 MoHTHpae Ha BHATPEWHATA eAHHNL A

> OTBOPETE 0 NAKETOT HA TOPHATA CTPAHA H H3BAAETE ja BHATPEIHATA
BAHHHLA HATOPE,

» [loCTABETE jA BHATPEILHATA BOWHHLA CO CTHPONOPOT HA HEA HA
HEJ3HHATA NPEOHA CTPAHA.

» OnBPTETE ja 3ABPTKATA H CHMHETE ja MOHTAMHATA NAGYA OF 3aHATA
CTPAHA HA BHATPEILHATA eaHHHLA {— cnuka 15). 3aparu
CNPOBELETE LEBKHTE HH3 BHATPELLHATA EHHHLA, NPENOPAYYBAN &
0 ja OTKAYHTE NADYATA HA AONHATA CTPAHA H NOACLHA NOBTOPHO A3 ja
NPHLBPCTHTE,

» Onpefere ro MECTOTO KAZe WTO Ke DHAE MOHTHPAHA 3EMAJKH TH
NPEnBHL MHHHMAMHKMTE PAcTojaHHja {(— cnHka 5).

» [PHUBPCTETE A MOHTANKHATA NA0YA HA SHAOT CO 3ABPTKA M THNAA HA
FOPHATA CPEHA TOUKA M HMBENHPA[TE ja (= cnuka 16).

» [PHUBPCTETE A MOHTAMHATA NA0YA H CO APYTHTE YETHPH 3ABPTEH H
THNAH 33 A3 BrAg NpHNHEHa 3a sHAoT. TpenopayyBane aa m
KOPHCTHTE OTBOP HTE D3HAYEHH CO CTPENKM.

» Magynuere oTBOP BO SHAOT 33 LPEBO {CE NPENOPAYYEA OTBOPOT HA
SHAOT 12 C& HA0A NO3AAM CAMATA BHATPEILHA HHHLA
- cnnka 16).

» Ak HMa najcHa, nnovata 1peba ga ce npuenocobi Ha NAjeHATA HA
OOAHATA CTPAKA GO anatka (= cnnka 17).

[i]

(PHTHH3NTE 32 LIEBKA HA BHATPE WHATA BIHHHLA BO MABHO C& HAOIAAT HA
HE[3HHATA 330HA cTPaHA. [TPENOPAYYBAME O3 TH HAAOMKHTE LEBKHTE
NP&n Aa ja NPHKAYHTE BHATPEILHATA BAHHULA.

» Hasegere rv (PMTHHIHTE 33 LEBKHTE KAKD BO nornasjeto 3.4.

» Ako e notpebHo, NOOBHTEATE MM LEBKHMTE BO CAKAHATA HACOKA H
HANPABETE OTBOP HA CTPAHATA HA BHATPEILHATA EAHH L.

» [TOCTABETE MM LEBKHMTE HH3 SHAOT HNPHEAYETE jA BHATPELWHATA
EAHHHLA HA MOHTAMHATA NAGYA.

» Ako Tpeba, OTBOPETE MO NPEJHHOT KANAK H GTCTPAHETE IH
thunTepcknTe BRowkH {— cnuka 18} 3a ga ro emetHete G uATepor aa
MAGHAOT KATanKaatop gobren co gocrasara.

3.3.2 MoHTama HA HAQBOPRIWHATA B4 HHHLA

» [oCTABETE IO NAKETOT HCNPABEHO.

» MceusTe ri W OTCTRAHETE TH PEMEHHTE WITO IO APHAT NAKETOT
3ATBOPEH.

»  OTBOPETE 0 NAKETOT FOPE W OTCTPAHETE [0 NAKYBAETO.

» [oCTABETE ja HABOPE WHATA EAHHHLA W YNOTREDETE MW JOCTABEHHTE
HAH O KOPHCHHKOT CHAOneH Wre yDnasky Bay K Ha BHOPALMAK 32
HOTAP KHTE.

» [1pH MOHTAMA CO SHAHA KOHI0NA, NOCTABETE [0 AOCTABEHOTO
M3fYBHO KONEHD CO 3ANTHBKA {— crvKa 9).

» OTCTPAHETE IO KANAKOT 33 CNOJKHTE 33 LeBKkKTe {— cnuka 12).

MaBegete 1 PHTHHAHTE 33 LEBKHTE KAKO BO normasjeto 3.4.1.

» [1oBTOPHO NOCTABETE IO KANAKOT 33 CNOJKHTE 33 LEBKHTE.

v

® BOSCH

3.4 Moepayeame HA LRBKHTE

3.4.1 MNospaypame HA PA3NAZHHUTE NUHNK CO BHATPEIWHATA N
HAABOPE WHATA eAUHULA

/I\ BHHMAHHE

HerexyBarbe Ha pa3nagHo cPEACTE0 NOPAAH HENPABHAHO
noep3ypame

AKo (hUTHH3HTE C& NOCTABAT HENPABHAHD, MOME 1A HCTEYE PAINATHOTO
CpeacTeo. MexaHHUKHTE NPHENYYOLM H KOMNPECHCKHTE QHTHHIM 33
NOBEKEKPATHA YNOTPEDA HE C& AO3BONEHH BO BHATPEWEH NPOCTOP.

» Camo 8AHALL 3ATETHETE TH KOMNP BCHCKHTE (HTHHAM,

» OTKAKO K& TH OOBPTHTE KOMNPECHEKHTE (IMTHHAH, NOBTOPHO
SATETHETE [H.

[]

BakapHHTE LEBKH C& LOCTANHH BO METPH MAH HHYH, HO HABO[OT HA
KOMNPECHCKHTE HABPTKH & CEKOral MCT. KomnpecHeKkHTe IHTHHAN Ha
BHATPEILHATA W HAABOPEILHATA BAHHHLA C& HIPABOTEHH 33 HHUMN.

» [pH ynotpeda Ha METPHYKH DAKAPHH LEBKH, KOMNPE CHCKHTE
HABPTKM TPeba 3 Ce 3aMEHAT CO APYIH LWITO HMAAT COOLBETEH
AHiametap (= 1abena 6).

OppenyBatbe AMjAMETAD HAGMKHHA HA LEBKA {— nomasje 2).

Hcevete ja LEBKATA CO CEKAM 32 LeBKkH {— cnuka 10).

WamaaHeTe ro KpajoT Ha LEBKATA H HCYHCTETE IO 0f ABNAHKH,

[oCTABETE ja HABPTKATA HA LEBKATA.

MpoIKpeTe ja LEBKATA CO COOABETEH ANAT 33 13 OATOBAPA HA

AHvMenanuTe og Tabena 6.

HaspTkata MOpa 43 MOME NECHD A G NOCTABYBA HA paboT, HO He K

A3 HENAFA OF Hero.

P [1OBP3ETE [ LEBKATA M 3ATEMHETE A CNOJKATA CO BPTEMHATA CHAA
HaBegeHa Bo Tabena 6.

» [OBTOPETE [0 YUBKOPOT TOPE 33 APYTHTE LLEBKH.

HAMOMEHA

Hamanena edinKaCHOCT nopagH PA3MEHA HA TONMHMHA MEry
PAINAAHNTE NUHUK

¥ ¥ Yvyy

» M30nMpajTe MM TONAHHCKH PA3NAAHHTE THHHK OONENHO 8AHA 04
Apyra.

» [NocTaBeTe ja HIoNALM]ATA HA LEBKHTE H HKCHPAJTE ja.

Climate 5000 L « Climate SC00i M/U- 67
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Bprenia cuna [Nm]

HapBopewen oujaMeTap na
ueska & [mm]

OujameTap Ha
KoMnpecucknor oteop (4) LEeBKa

MonTaxa

Komnpecuckn kpaj Ha OpHanpes MOHTHPAHA
HABOJHA KOMNPECUCKS

HABPTKA

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2% 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 {(5/8" 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6 Creymibmsalmy 3a (DMTHHIMTE 33 YeBKY

3.4.2 Nospsypawe 0gB0JA 33 KOHAEHIAT HA BHATPEIIHATA

eAHHMLA

32 [2 CE3ArAPAHTHPA HENPEYEHA APEH AMA HA KOHAESH AT, NO3HLHHTE HA

MIHHHATE 32 pasnagiu cpenctea [ 1], onsoguara ueska [ 3] W kabenor aa

cTpyja [ 2] Tpeba ga ce HHCTANKMPAAT KAKD HA = Chnka 19

» Kopuerete PYC Lesku co 32 mm BHATPEW &1 gHjamerap v gebenuna
HA SHA, 5-7 mm.

» OTBOPETE M OTCTPAHETE TH KAANHHTE HA O BOAHATA LEBKA.

Waonupajre ja ooBOAHATA LEBKA 32 2 CNPEYHTE KOHASHIALM]A.

» [IpBo NOBP3ETE ja OABOAHATA LEBKA, 2 NOTOA PA3NAAHATA NHHH[A CO
BHATPELHATA BHHHLA W 0De3DeaseTs ja Co IWenHN.

» [Mocragere ogBogHA LeBKA co nag {—=2cnnka 21). Co nymna 3a
KOH/IEH3AT, H3NE30T HA OABOAHATA LiEBKA MOME A2 BHAE NOBHCOKD 04
BHATPEWHATA EAMHHLA AKO C& BHHMABA HA HMEHIHHTE H CE CNeH
OHATPAMOT HA NOBP3YBALLE.

HAITOMEHA

OnacHocT 0 OWTETYBAKE 0f Bogal

v

AKD HE G NOCTABH LEBKATA NPABHAHG, TOA MOME A2 PE3YTHPA GO
NPOTEKYBALE HA BOAATA, BPAKAHE HA BOJATA BO BHATP BIIHATA SAHHHLA
H NOMPEILHG hyH KUMOHHMPALLE HA NPEKHHYBAY OT 33 HHBO HA BOJA.

» CnpoBegereja oaBOAHATA LEBKA BO KAHANHIALHA npeky cHpoH.
3.4.3 Tecrupame Ha 04B0A0T Ha KOHAEHIATOT

[i]

Co TECTMPAKLE HA GABOAOT HA KOHAEHIATOT MOME A CE YBEPHTE AN
CHTE TOUKH HA NOBP3YBAE JHXTYBAAT,

» TecTHPajTe 1o 0ABOAOT 33 KOHAEH3AT NPEA 43 1o 3ATBOPHTE KANAKDT.

MyMNaTa 33 KOHOEHIAT MOXE A C8 TECTHPA N0 NOBP3YBAETO HA

BNEKTPHKATA.

» Cunete okony 2 | Boga Bo CAZOT 32 KOHAEH3AT HAH LIEBKATA 32
NOAHERE BOAA.

b Brnyuete nageme. MomKeTe g3 ja cnyIwHETE APEHAMHATA NYMNA.

» YBepeTe ce feKa KOHASHIATOT C& HENYLUTA NPABHAHG.

» [pOBEPETE IH CHTE TOUKH HA NOBP3YBAE JANH AHATYBAAT.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 6721855

3.4.4 Mposepka3a npoTEKYEaka i NOAHELE HA CHCTEMOT

[poBEp KATA 33 OMXTYBAE H NONHEHETD CE HABPILYBAAT NOEAHHEY HO

32 CEKOjA NOBP3AHA BHATPEILHA BAHHHLA.

[0 NONHEHE HA LENGCHHOT CHETEW, BPATETE IO KANAKOT 33 CNOjKHTE
32 LEBKH HA HAOBODEILHATA EIHHHLA,

MpoBepka 3a npoTEKYBakE

CReneTe r'1 HALMOHANHKTE M NOKANHHTE PEryNATHBH 33 NPOBEPKATA 33

NPOTEKYBAE.

» OTCTPAHETE TH KANAYHILATA OF BEHTHAHTE HA NAPCT NPHKA Y4 OLH {2
crnka 13, [1],[2] u [3]).

» Moepaete ro Lpagep-oteopayot [6] v ypegor aa Mepetse
npurucok [4] wa LWpagep-sentunot [1].

» Jasprere ro llpagep-oteopayot W oteopeTe ro L pape p-eevtinoT
[1].

» Ocrasererd BenTHAHTE [2] W [3] 3ATBOPEHH H HANOAHETE jA LLSBKATA
CO A30T AOAEKA NPHTHCOKOT HE TO HAAMHHE MAKCHM ANHHOT paboTen
npurHcok 3a 10 % (= crpannua 169).

» [lpoeepete no 10 MUHYTH AANH NPHTHCOKCT & NP G EHET,

» Henylumete ro a3otoT A0AEKA HE C& AOCTHIHE MAKCHMANHHOT
pAbOTEH NPHTHEOK.

» [lpoBepeTe 4anK NPHTHCOKCT e NPoMeHeTNe 1 Jac.

> HonywWwTere ro aacTor,

Monxewe Ha cHeTEMOoT

HATOMEHA

e dextha hyurynja nopagn norpewiHo pasnagHo cpegcTso
Hagsopewnata egunuua e habpHykK HANONHETA CO PA3NANHO CPEACTED
R32.

» Kora ke mMopa A3 A0NONHKATE PA3NAAHO CPEACTRY, HANDAHETE [0
YPEACT CAMO GO HCTOTC CPeacTBo. He MBIAjTe pasnHy4yHi THNCBH
PA3NAHO CPEACTRO.

P MCNPA3HETE TH M HCYWETE TH LSBKHTE CO BAKYYMCKA NyMna {—
cnnka 13, [5]) vajmanky 30 muny tHnpu -1 bar {okony 500 Micron).

» OTBOpETE 10 BEHTHAOT [3] 04 CTPAHA HA TEYHOCTA.

» [MpoBEpeTe Co ¥Pen 33 MEpetbe NPHTHCOK [4] 02N HMA NPOToK.

» OrBOpeTe ro BEHTHAOT [2] 0 CTPAHA HA TAGOT.
PaanagH ot cpeacTBo & PACNOPEAEHD BO NPHKMYYEH HTE LIEBKH,

» Ha kpajot, NpoBE PETE 1o NPHTHCCKOT,

» Cgeprere ro Wpagep-oreopayor [6] v sateopete ro LUpagep-
senTHnoT [1].

> OTCTpAHETE TH BAKYYMCKATA NYMNA, YP EOOT 33 MEPEHE NPHTHCOK H
Lpagep-oTBOpAYOT.

» [1OCTABETE MM KANAYHILATA HA BEHTHAWTE.




MouTaa

3.5 EneKkTpHuYeH NpHKNYYOK

3.5.1 Onwm HanoMeHu

A NPEOYNPEYBAHE
OnacHOCT o HMBOTOT NOpaaM cTpyeH yaap!

HonupatseTo Ha eneKTPHYHHTE AENCBH AGAEKA CE& N0 HANCH MOME 43
NPENHIBHEA CTPYEH yaAP.

» pen g2 paboTHIE HA BNEKTPHYHHTE AEN0BK: OTNOBPAETE [H CHTE
NOAOBH HA HANOjYBAETO {OCHIYPyBAYn/LS-npekunysay) n
GCHIYPETE TH 0 NOBTOPHO BKNYYYBALE.

» Paborara Ha eneKTPHYHHOT CHETEM CMES 7 ja M3BPILYBA CAMO
AHLEHLMPAH ENEKTPHYAP.

» THUEHUMPAH ENEKTPHYAP MOPA A7 jA OAPENH TOYHATA TOAEMHHA HA
HMLM W NPEKHHYBAY KA Kono. 3a 1aa uen, 1peba 4a ce BHUMABA KA
MAKCHMAMHATA NOTPOLYBAYKA HA CTPY]A BO TEXHHYKHTE NOJATOLH
{=> Brgete ro nornaejeto 8, crpannua 169).

> BHHMABA[TE HA MEPKHTE 33 3AIUTHTA COMACHO HALMOHANHHTE H
MEYHAPOIHHTE MPOMHCH.

»  AKO BOMPEXHOTO HAND] YBALLE MMA OgpeneH DeabegHoceH PH3IHK
MK NAK C& CAYYH KPATOK CNOj NPH HHCTANMPAtLETo, HHopuupajTe
ro ONEPATOPOT BO NHCMEHA GOPMA M HE HHCTANKHPATE M0 YPEAT
AOfEKA HE IO BTCTPAHHTE NPODNEN oT.

» [TOBPAETE MM CHTE BNEKTPHYHH NPHEAYYOLH COMACHO IWEMATA 32
BNEKTPHKATA.

»  OrcTpanyBajTe ja HAoNALUM[aTa og KADAKTE CAMD CO CELHjanHA
ANATKA.

» Kopuerere coogsetHH kabentku cTert {BKAyYeHH BO AOCTABATA) 32
A3 MW NOBP3eTe KabnuTe UBPCTO CO NOCTOBYKHTE IENHKAA
NPHUBPCTYBAE KADENCKH BOLHAKH.

» HenoBpayBajTe APYIH YPEIH HA MCTHOT ILTBKED HA KOJILTO & NOBP3AH
YPEOOT.

» Henomewysajre rn gasnnot n PEN-cnposogrrkot. Muaky mome ga
NPEOHIBHKATE NPEYKH HA PYHKLMHTE,

» AKO CTE NOCTOJAHD NPHKNYYEHH 33 CTPYJHATA MPEMA, NOCTABETE
SAWTHTA O NPETONEM HANOH HNPEKHHYBAY HA KONOTO AH3AJHHPAH 33
1,5-kpatHo noronema noTPOLYBAYKA O MAKCHMANHATA
NOTPOW YBAYKA HA YPEAOT.

® BOSCH

3.5.2 Mospaerte KOH3ONEH ypeg

HAMTOMEHA

KpyroT Ha pasnagHo cpeqcTBo MOHE A3 & MHOTY HENOK,

b [pessmers MEPKH HA NPETNASNHBOCT 33 13 HE DHOE HanomeH
KOMYHHKALMCKHOT KADEN HA TONMHHATA 07 LEBKHTE 33 PAIAIHG
CPEACTBO.

32 NOBP3YBALE HA KOMYHHKALMGKHOT Kaben:

» OTBOPETE 10 NPEAHHOT KANAK {— cnnKa 22).

» OTCTPAHETE IO KANAKOT HA ENBKTPOHHKATA {— Gnvka 23).
» OTCTPAHETE IO OOHANPES HHCTANHPARKGT Kaben [1].

[i]

OaHANp e MHCTANHPARKOT KADEN HE C& KOPHETH.

» Qcurypajte ro kKabenoT co CTErHTE W NpHKNYYeTe o 3a knemure L, N,
S H@,

» BHUMABA[TE KAKO C& HAZHAYEHH 3KHLHTE BO OHOC HA KNEMHTE 33
NOBP3YBALE.

» BpareTe rv kanaguTe,

» CnpoBeggte ro KabenoT Ao HARBOPELLHATA EAHHHLA.

3.5.3 Moepaypame Ha HAABOPEIWHATA EAUHHLA

Co HAMBOPEIWHATA EIHHHLA CE NOBP3yBa Kaben 32 cTpyja (3-#unen), a

COBHATP BLUHATA B0 MHMLA KOMYHHKALWCKH KaDen {d-#muen). Kopucrere

kabnu og THnot HOYRN-F co goBONEH CNPOBOAEH NPEY HHE H OCHIYPETE

IO NPHEAYYOKOT CO GCHIYpyBay.

» QCHIYPETE 10 KOMYHHKALMCKHOT KADen Co CTEMHTE H NOBPAETE 10 CO
1{L}, 2{N}, § H@{HBSHBHE,‘TE TH HHLHTE HA NPHKYYHATE KNEMH
KAKO K] BHATPEILHATA equHHUa) {— cnnka 14).

» [MocraBets 1 MATHETEH NPCTEH HA KOMYHHKALHCKHOT Kaben wio &
MOMHO NODAKCKY A0 HADBOPEILHATA BOHHHLA.

» Qcurypete ro kabenoT co CTEMHTE W NPHKAYYETE M0 HA KNeMa 3a
npHKnyYyBame L, N K

» [IPHEAYETE IO KANAKOT HA NPHKNYYOLHTE,
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@ BOSCH Koudmrypaumja Ha cHCTEMOT

Appecyu va mpexa (F1+ENC3)

[i]

Appecara va Mpexa MOPA 4 C& NOCTABH BO CHOTEN M BO KOH MEFyCebHo

DIP-npeknnyBaun  |3naveme na DIP-npekunysaunte KOMYHHLHPAAT MHOTY BHATPEILHH E4HHHLH.

ENC3 Anpeca Ha Mpexa

4 KoHchurypaumja Ha cucTeMoT

4.1 Mocraeku Ha DIP-npeKHHYBAYH 33 KOH3ONHH ypeaH

{if Fi_ENC3 |Aupecarampewa
F1 o aronemyea BPOJOT HA MOMHH AZPECH HA ﬁ 0-F 0-15 {npw ucnopaka)
ﬁ'ﬁ MPEXA. 12|
(]
F2 ] OAHECYBAE HA KNEMHTE 33 NPHKNYYYBAE ﬂ“ 0-F 16-31
HH {BnessH/ManeasH curuan). i
= = O0-F  |32-47
Taf. 7 3navewe va DIP-npexuuysaynte Eﬂ
12 |
ﬁ_ 0-F 48-63

[,

Tab. 8  DiP-npexmuysay F1

OpHecyBale Ha KneMATE 3a npuknyvysane (F2)

F2 | OpHecypambe KOr e 3THOPEH KOHTAKTEH NQEKMHYBaY OaHECYBAILE KOTa e 0TEO[EH KOHTAKTEH NPEKUHYBAY

on {Mpu ncnopaka) {Mpu1 vcnopaka)
EE +  MomHO & paKyBaKLE NPEKY ANNHKALW]A/ IANEUHHCKH ¥y PaByBay. |+ He & MomMHO pakyBate NPeKy ANAMKALM]A/ JANEY HHCKH
+  BHATPEWHATA BAMHHLA C& BKAYYYBA. yNpaByBa4. EKPAHGT HA BHATPEWHATA &AHHHLA NP HKAxyBA CP.
+  HManesHHoT CHIHAM & BRAYYSH/HCKNYYEH, BO 3ABHCHOCT O +  BHATPBWHATA ENHHHLA CE HCKN YU YBA.
PAKYBAETO NPEKY ANNHKAL K]/ AANEUHH CKH YNPABYBAY, +  M3neandoT cHrHan e BENYYEH.

- Heknyyen: aKo & BKNYYEHA BHATPEILHATA BAHHHLA.
—  BKNyYeH: AK0 & HCKNYYEHA BHATPEILHATA BAHHHLA.

[T « MomHo & pakyBarse Np &Ky anNHKALM]A/ AN EYHHCKH yNPABYBAY. |« MOMHO & PAKYBAE NPEKRY ANNHKAL M]3/ [ANEYHH CKH YN PABYBAY .
HH +  BHATPEWHATA BAMHHLA C& BKAYYYBA. «  BHATPBWHATA ENHHALA C& HeKNyJYBA.
12z

«  Mane3nuoT CHrHan & HeKNyJYeH. «  Mane3anuoT CHrHan & Brnyyex.

Taf. 9 DiPnpexmuysay F2

[i]

MNon «0ANBYMHEKK YNPABYBAY» C& MHGAM HA YN PABYBAY CO HHIPALPBEH
CHIHAN WM PETYNATOP HA NPGCTOPHA.
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Mywrarse Bo ynotpeda

® BOSCH

5 Mywrakee Bo ynotpeba

5.1 CnHCcoK Ha NpOBRPKH 33 NyLWITAlLe BO ynoTpeba

1 HagBopewHaTa H BHATPEILHHTE EAHHHLM C8
NPONHEHD MOHTHPAHH.

2 |lleBKMTE CE NPONHCHO

*  NOBP3AHM,

* M3OAHPAHH TOMNAHHCKH,

*  NPOBEPEHH [ANH AHXTYBAAT.

3 ENeKTpHYHHCT NPHKAYYCK € NPONHCHD NGBP3AH.

*  HanojyBameTo co CTPY|a & BG HOPMANEH GNCEer.

+  JAWTHTHHOT CNPOBGAHHE & NPOMHGHD
NOCTABEH.

+  Kabenor 3a noBpayBatbe & LBPCTO NPHKAYYEH
GO KNEMHTE,

+  Hesagonmureny n A BOPEW HH 4O0ATOLH
NPABHAHG NOBP3AHHH DIP-npeknHyBauu
NPABHAHO NOCTABEHH.

« [lospaysarere WLAN-Gateway
{HE3ANONKHUTENHA ONPEMA) & NPABHAHO H
CNOpeq ynaTcTeaTa 3a HHCTanaLMja Ha Gateway.

4 [TymnaTa 32 KOHOEHIAT H CABCAGT HA KOHABH3AT C8

NPABHITHEG HHCTAHP AHH M TECTHPANM,

5 |CHTE KanaLK CE NCCTABEHH H NPHUBPCTEHH.

fafi. 10

5.2  TecT Ha (hyHKLHH

[0 YCNEWHOTO HHCTANHPAKE CO NPOBEPKA 33 NPOTEKYBAKE H NOCTABEH

ENEKTPHYEH NPHENYYOK, MOMETE 18 10 TECTHPATE CHCTEMOT:

P [IpHKNYYETE Mo ¥PEAOT BO CTPY]A.

» Brnyderte ja BHATPEIWHATA EHHHLA GO ANEYHHCKHOT ¥NPABYBAY.

> BKAy4ere peMHM HA NAEHE HNGCTABETE HA HAJHHCKATA
TEMNEPATYPA.

» TecTHpajTe 4anK NagH 4o0Bpo BO TPAStE 04 5 MHHYTH.

> BKny4eTe pemHM Ha TPEEH:E H NGCTABETE HA HAJBHCCKATA
TEMNEPATYPA.

» TecTHpajTe gann sarpesa gobpo Bo TPABHE 00 5 MHHYTH.

[i]

6 OTcTpaHyBathe aedekTi
6.1  Hechekrn co unpukarop {Self diagnosis function)

A NPEQYTIPEIYBAE

OnacHOCT No MUBOTOT NOPARH CTpyeH yaap!
AonUpareTs Ha BNEKTPHYHHTE ABNOBH AGAEKA CE NGA HANOH MOME A2
NPEOH3BHKA CTPYEH yoap.

» [peq aa paboTHTE HA BNEKTPHYHHTE JEN0BH: OTNOBP3STE [H CHTE
NOAOBH HA HANO]YBAKETO {OCHIYPYBAYH/LS-npeknHyBad ) n
GECHIYP ETE TH O] NOBTOPHO BRAYYYBALE,

32 4 PAKYBATE CO BHATPEWHHTE BIHHHLM, CNEOETE TH AoDHEHHTE
YNATCTBA 33 PAKYBALLE.

5.3 Mpepaeae Ha KOPHCHHKOT

» Kora CHCTEMOT @ NOCTABEH, NPEA|TE IC NPHPAYHHKST CO YNATCTBATA
33 MOHTAMA HA KOPHCHHUEDT.

»  OBjacHeTe My HA KOPHCHHKOT KAKO A PAKYBA CO CHCTEMOT CO NOMOIL
HA YMATCTBATA 33 PAKYBALE,

» [penopaqajTe My HA KOPHCHHKOT f13 TH NPOYHTA BHHMATEN HO
YNATCTBATA 32 PAKYBAE,

Axo ce cnyuu gethert va ypeaot, LED-cHjan nygnTe TPenKaar nogonro
BPEME HITH HA BKPAHOT CE NPHKAMyBa KogoT aa gedext {np. EH02}).
Axo petbertor He npectane Hno 10 MHHYTH:

> HMcknydere ja M NOBTOPHG BENYYETE ja BHATP BILHATA BAHHHLA.

Aro nederToT HE MOME 0A CE OTCTPANK:
» JaBeTe ce BO KOPHCHHYKATA cnyxba W kakeTe ro Kogot Ha gediextor
H JAJTE NOJATOLM 32 YPEoT.
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@ BOSCH OrcrpanyBatbe gedektn

BHarpewna eguHnLa

Konsanederr

EH OO/EH O A
ELO1
EHO3
EH 60
EH 61
ELOC
EH 0b
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECOY
FC 00
PCO1
PC 02
PC 04
PC O3
ECOd

EEPROM-rpewwka Ha BHATPEILHATA EAHHHLA

KonyHHKALHCKH e eKT MEFY HAfBOPEILHATA H BHATPELHATA BHHHLA

BeHTHNATOPOT HA BHATPEIL HATA BAMHWLA & HAABOP Of, HOPMANHHOT ONCEr {KA] HEKOW B0HHHLH)
Heknyyen censop satemneparypa T1 {censop 33 TEMNEPATYPA HA NPOCTORH|A) MAK KPATOK CNoj
Hernyuen censop aa temnepatypa T2 {cenaop 3a TeMNEPATYPA HA LEBKA} HAH KPATOK CNOj
OTKpHBALLE NPOTEKYBARE PAINAAHO CPEACTBO {KAj HEKOH B HHHLH}

HetherT co KoM yHHKALHIATA HA TNABHOTO NEYATEHO KONO HA BHATPEILHATA BIMHHLA

HediekT Ha anapMoT 33 HKBD HA BOAA

Heknyyen censop aa temneparypa T4 {HagBOPEIL HA TEMNEPATYDA) MM KPATOK CNoj

Heknyyend cersop satemneparypa T3 {CeHs0p 32 TEMNEPATYPA HA LEBKA) HAH KPATOK CNoj
Hernyuen censop aa temnepatypa TP (3AWTHTA 0f TEMNEPATYPA HA HANE3) HAW KPATOK CNOj
Heknyuen cenaop aa temnepatypa T2B {Temneparypa Ha UEBKA) HAK KPATOK CNOj
EEPROM-rpeiwka Ha BHATPEILHA AHHKLA

BeHTHNATOPOT HA HAABOPEHATA EAWHKLA & HAABOP Of HOPMANHHOT ONCEr {KA] HEKOH EAMHHLM)
HOedert va gyrkumjara va IPM nan IGBT 3aWmHTa NPOTHE NPeKyMEPEH HANGH

3AWTHTA NPOTHE NPEKYMEPEH HAH NP BHHIOK HANOH

JAWTHTA 0 BHCOKA TEMNEPATYPA Ha KoM Npecop HAH IPM-mMoayn 33 33ITHTA 04 BHCOKA TEMNEPATY DA
[PeIKA O KOHTPOAATA HA KOMNP ECOPOT HA HHBEPTED

JAWLTHTA 0 BHEOK HAH HH3OK NPHTHGOK {KA] HEKOH & HHHLK)

Jedert Ha GyHKUMjATA HA HAZBOPEILHATA EOHHHLA

Taf. 11 Kod 3a detpext na sratpettara edummya

HagpsopewHxa eguHiya

Kog aa Coapmiuna
aetdexr

EC51
ELO1
PC 40
PC 08
PC 10
PC11
PC12

FC 00
PCOF
EC71
EC7Y2
ECOY
PC 43
FC 44
PC 45
PC 46
PC 49
PC 30
PC 31
FC0A
PC 06
PC 02
EC52
EC53
EC54

EEPROM-gederT Ha HAZBOPEIWHATA EHHHLA

KomyHHKaunekn gedient Mery HanBOPEILHATA H BHATPEHATA BIHHHLA

Hedhext Bo komyHnkayHjaTa va PCl M raBHOTO NBYATEHO KONO HA HAGBOPEILHATA BIHHHUA

3AWTHTA O NPEKYMEPHA CTPY]A HA HAABOPEILHATA BHHHLA

3AWTHTA 0 TPEHHACK HANGH HA HAWAM BHHYHATA CTPY]A 32 HAABOPEIWHATA BIHHHLA

3AWTHTA 04 NPEKYMEPEH HANOH HA COBMPHAULATA 33 AHPEKTHA CTPY|a HA IMABHOTO NEYATEHO KONO HA HAABOPELLHATA EMHHLA
3AWTHTA O NPEKYMEPEH HANOH HA CODMPHALATA 33 AHPEKTHA CTPY]A HA M ABHOTO NEYATEH O KONO HA HAZBO PEWHATA egrHnLaf 341 MCE
pedexr

3awTuta Ha IPM-moaynoT

3awTkta Ha PFC-mopynot

Hehext nopagn NpexkyMEPEH HANOH HA MOTOPOT HA BEHTHNATOPOT {IHPEKTHA CTPY[A) HA HAZBOP BLUHATA BAHHHLA
He ce npenoanasa ga3ata HA MOTOPOT HA BEHTHAATOPOT {JMPEKTHA CTPYjA) HA HAZBOPEWHATA EHHHLA
BpanHaTa Ha BEHTHAATOPOT Ha HAABOPEILHATA EHHHLA & HAABOP OF KOHTPONA

3AWTHTA 04 NPENo3HaBatbe (333 HA KOMNPECOPOT HA HANBOPEILHATA EAHHHLA

3awTHTa 04 Hyna BP3IUKA HA HABOP BWKHATA BOHHHLA

Hethet va IR-konTponaTa {HAgBOPEILHA 8OMHHLA)

BpauHaTa v KOMNPECOPOT & HAABOP 04 KOHTPOMA

Hedhext nopagH NpekyMEPEH HANOH HA KOMNPECOPOT

SALTHTA Cf] BHCOK NPHTHCCK

3ATHTA O HHAOK NPHTHCOK

3ATHTA O BUCOKA TEMNEPATYRA HA KOHAEHIATOPOT

3ATHTA O TEMNEPATYPA HA HINE3OT HA KOMN PECOPOT

JAWTHTA O HAJBHCOKA TEMNEPATYPA HA KOMNPECOPOT

Heknyuen censop aa temnepatypa T3 {cEH30p 32 TEMNEPATYPA HA LEBKA} MK KPATOK CNOj

Heknyuen cenaop aa Temneparypa T4 {HAgBOPEWHA TEMNEPATYPA) MK KPATOK CNoj

Heknyyen cenaop 3a temnepatypa TP {3aWwTHTa o4 TEMNEPATY PA HA H3NE3) MK KPATOK CNoj

Tab. 12 Kod 3a detprexr sa nadsopewnara edummya
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S3ATHTA HAMHBOTHATA CPEAHHA W HCPRate BO oTnag

6.2  [edexm bes npHKas Ha Kop

® BOSCH

MOKHOCTA HA BHATPEILIHATA 8AMHHLA | Bankan MnK genyHo BNOKHPAH PA3M EHYBAY HATONAKHA HA | HCUMCTETE MO pasveH YBAYOT HA TONAHHA HA

e Momedn npecnaba.
Npewanky pasnagHo CPeacTBo

He thyH KUHOHKPAAT HagBopewHata | Hema ctpyja
WM BHATPEILIHATA EfHH HLA.

[poBEPETE 1o 3AWTHTHHOT NPEKHHYBAY 32 gWQepPeHLK]ANHA

HAABOPEIIHATA HAH BHATPEWIHATA BAMHHLA.

HAA BOPEIL HATA HAW BHATP BILHATA BHHHLA.
» [IpOBEPETE IH UEBKHTE 32 NP OTEKYBAA H,
AKo TPehia, OTCTPAHETE TH NPOTEKYBALLATA,
JononHeTe pasnagHe CPeacTeo.
[pOBEPETE IO NPHKNYYOKGT 33 CTPYA.
Brnyuete ja BHATPEW HATA BAHHHLA.
[poBEPETE o NPHKNYYOKGT 33 CTPY|A.

¥¥y¥y¥rT:

CTP¥ja HAH OCHTYPYBAYOT BIPAJEH BO )|’I3E5:!10T1}I CE AKTHBHPAT. [POBEPETE M AAWTHTHACT NPEKHHYBAY 32
oHdEp eHUH[AMHA CTPY]A H OCHIYPYBAYOT.
Hapsopewwata unu sHaTpewHata | [pemManky pasnagno CPencTeo BO CHCTEMOT. » [pOBEPETE M LEBKHTE 33 NP OTEKYBAKA H,

E0HHHLA 32N OYHYBA W 3aNHpa
HEHAfE]HE.

MpeMHory PAas3nagHo CPeacTBO BO CHCTEMOT.
Bo pasnagHoTo CPeacTBE HMA BAATA WK HEYHCTOTHM.,

Nperongmu hAYKTYALKHA BO HANOHOT.

Komnpecopor e gediekren.

aKo Tpefia, OTCTPAHETE M NPOTeRYBALLATA.
> [JononHeTe pasnagHe CPencTeo.

HaBneuete Manky 0f PAa3nagHOTO CPEACTBRO CO
CNEUHjANeH YPE 33 WM YKALE,

» HenywTere ro paanagHoTo CPeacTeo.
» HanonHeTe HOBO PA3NAgHO CPEACTRO.
> HHCTANWPA|TE PErYAATOP HA HANOHOT.
» JAMEHETE IO KOMNPECOPOT.

1) OrcurypyBaucT 3a3aliTiTa Of NPEKYMEDHA CTPY]A CE HAG A HA TNABHGTE CTPY[HO KON, CNEUWhHKALAWTE CE WCMEYATEHM HA MMABHOTG CTPY]HE KONG M CB HAGIAAT W B

TEXHAUYKWTE NCOATGUM HA CTpaHHua 169,

fab. 13

7 3aLITHTa Ha XHBOTHATa CpeaHHa U ucchpnaH:e BO OTNAA

3AWTHTATA HA MUBOTHATA CPEAMHA & KOPNOPATHBEH NPHHLMI HA
rpynaumjara Bosch.

KBanHTETOT Ha NPCHABOANTE, EKOHOMHYHOCTA HAAWTHTATA HA
MHBOTHATA CPEHHA C& O BAHAKBA BAMHOCT 34 Hac. Crporo ce
NPHAPHYBAM E A0 JAKOHHTE H NPONHCHTE 33 JAITHTATA HA MHBOTHATA
CPEOMHA.

32 17 |2 3AWTHTHME HBOTHATA CPEAHHA, TH KOPHCTHM e Hajoobpara
MOMCHA TEXHONOTH]A H MATEDH]ANK, 3EMAJKH TH NP E0BHE EKOHOMCKHTE
ACMEKTH,

Makysame

Kora ce paboTt 3a nakyBareTo W amban HaTa, BKNYUYEHH CME BO
HALMOHATHHTE CHETEMH 33 PELMKNHPATLE CO LEN A2 08 3arAPAHTHPA
ONTHMAMHD PELHKTHPAKE,

Cure ynoTpedern MATEPHJANH 33 NAKYBAETO CE NOBOAHH BO OAHOG HA
MHBOTHATA CPEMHHA H M OHE 3 CE PELHKNHPAAT.

Crapypeg

CTApHTE YPEAH COAPMAT BP BOHH MATEPHJANK KOHILTO MOME fa G&
NPEHAM EHAT.

MECHO C& PACKNONYBAAT KOMNOHEHTHTE, [TNACTHKATA & 03HAYeHa. Taka
MOMETE 12 TH COPTHPATE H PELMKNHPATE WK HOHPAMTE PAINHUHKTE
KOMIOHEHTH.

EnexTpuuHm 1 eNEKTHOHCKN CTADH ypean
OB0j CHMBON 3HAYK AEKA NPOHABOAOT HE CMEee 1A Ce
Hedpna BO 0TNag, 6o 0BHYHHOT 0TNAg 04 AOMAKHHCTBOTO,
TYKY MOPA A2 C& OAHECE BO COOABETEH LEHTAP 32

PELMKNZHKD KB e WTo Ke e HCTPETHPRA, PELHEAHPA H
] HCEIJ pAK.

Crn BONOT BAMHM 32 38M[HTE CO NPONHCH 33 BNEKTPOHCKH OTNALEH
MATEPH]AN, HA NPHMED, eBponckaTa perynatiea 2012 /19/EG aa
ENEKTPOHCKH H BNEKTPHYHH CTAPH YPEaH. TAKBHTE NPONHCH TH
AedIMHUPAAT ONILTHTE YCAOBH ILTO C8 OAHECYBAAT HA BPAKAETO H
PELHENHPAKETO HA ENEKTPOHCKHTE CTAPH YPEIH IUTO CE HA CHAA BO
NGEAHHEYHHTE 38MjH.

Co 0mMe s Ak ENEKTPOH CKHTE ¥ EOH COAPMAT ONACHH CYNCTAH LK, MOPA
07 C& PELHKAHPAAT 33 43 C& MHHHMHIHPAAT M OMHHTE PHAMLK N0
HHBOTHATA CKGAHHA H YOBEKCBOTO 3apasje. JCBeH 10a,
PELHKAHPAETO HA ENEKTPOHCKHTE OTNAZHH MATEPH]ANH NOMAra ga ce
SAYYBAAT NPOHIBOAHHTE PECYPCH.

3a noBeke HHOPMALHH OKOMY 8KONOLLKHOT HAYHH HA HCPPAAtLE HA
ENEKTPHYHH H BNEKTPOH CKH CTAPH ypeaH, oDPaTeTe ce Kaj NOKANHKTE
HAZNEHHH BAACTH, BO KOMYHANHOTO NPETNDHJATHE HAK TAMY KANE WTO
CTETO KYNHAE NP OHIBOAOT,

MNoseke wHopMALKH K& NPoHAjoeTe 0BgE:

www. bosch-homecomfortgroup. com/fen/company/legal-topics/wees/

Pasnanno cpeacreo R32
Ypenor conpd fnyopHpan rac co eqierT KA CTAKNEHA
rpaguna R32 {notenumjan Ha robanko 3aTonnysare og
675 1}} ¢0 cNAba 3ANANHBOCT H HHCKATOKCHYH OCT {AZL nin
A2},
ConpHenaTa KONHYHHA & HaBeneHa Ha Gabprukata
TABAHY KA HA HAABOP BLHHOT YPES,

PasnagHute cpeacTea ce oNACH OCT 33 MUBOTHATA CPEAHHA HMOPA A ce
cobepar v nedipnat Ha nocebeH HAYKH.

1) nopagu Npunor 1 on Aupextueara (EY) 6p. 5 17/201 4 va Esponcrdor
NapNaMeHT W Ha coBeToT o 16. anpun 2014 roguHa.
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TexHHYKH NOJATOLK

8 TeXHHUKH NnoaaToLH

Komnner
BHaTpewna eguHnya

Happopewra eguHnya

Onwro

PaanagHo cpencTeo

TPHTHCOK HA AM3ajH {MAKE./MHH.)

Napewe

HomHHANHA MOKHOCT

HOMHHAMHA MOKHOGT

MOTPOIL YBAYKA NPH HOMHHANHA MOKHOCT

OntoBapyeatse npH nagetse (Pdesignch

MOEHOET (MHH. - MAKC.)

MNoTpowysayka {MHH. - MAKE. )

Make. noTpow yeayuka Ha cTpyja

Knaca Ha enepretcka edmkackoct

CoogHOt HA BHE PreTeka edIMKACHOCT NpH nagetse {SEER)
Ipeene

HoMUEanHA MOKHOCT

HoMHHANHA MOKHOGT

[oTPOIL YBAYKA NPH HOMHHANHA MOKHOCT

Onrosapysatse npH rpeetse {(Pdesignh)

MOEHOCT {MHH. - MAKC.)

MNoTpowWwyBAYKA {MHH. - MAKC. )

Makc. noTpow yBauKa Ha cTpyja

Knaca na engpretcka epHkacHoct

CoogHoe Ha eHepreTeka ediMKACHOCT NpH rpeetse {SCOP)
BHaTpewna eguunya

KepamHukH OCHIYPYBAY OTNOPEH HA EKCNAD3IHH HA IMABHO CTPY[HO KOO
Hanojysame co cTpyia

MNporok {BHCOK/CpeagH/HH3oK)

HHBO HA3BYYEH NPHTHCOK {BHCO KO YMEPEHO/HHCKD HamMAn yBatLe HA Dyuasa)

HHBO HA 3BYYHA MOKHOCT {BHCOKO)

Joasonena ambHEHTANHA TEMNEPATYPA {NAgetbe/rpeetbe)

BrynHa HETO TEMMHA

Heto Tesnna {kyknre/kanak)

Hapeopewna eguinya

MakcHManka MokHOCT

MAKCHMANHA MOKHOCT

KepamuukH 0CHIypYBay OTNOPEH HA BKCNAD3IHH HA IMABHO CTPYHO KOO
Hanojysare co cTpyja

MNperek

HHBO HA 3BYYEH NPHTHOOK

HHBO HA 3BYYHA MOKHOCT

HOossonena ambHEHTANHA TEMNEPaTYPA {Nageme/rpeetse)
Heto-Texnna

PaanagHu maHun

CrpaHa Ha TRYHOCT/IAC

Taf. 14 Texumnyxwn nodaroym
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1.2  Dgdlne zalecenia bezpieczenstwa

A5\ Wskazdwki dla grupy docelowej

Ninigjsza instrukeja montazu jest adresowana do instalatordw instalacji
chtodniczych, klimatyzacyjnych i elektrotechnicznych. Nalezy
przestrzegacd wskazdwek zawartych we wszystkich instrukejach
dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych wskazowek grozi szkodami
materialnymi i urazami cielesnymi ze $miercia wiacznie.

» Przed rozpoczeciem montazu zapoznad sie z instrukejami montazu
wszystkich czesci instalacii.

» Postepowac zgodnie ze wskazdwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegad krajowychi migjscowych przepiséw oraz zasad
i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowac.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona domontazu w cbudowie z
przyfaczem do jednostki zewnetrznei innych komponen téw
systemowych, np. sterownikow.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przyfaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznyeh iinnych
komponentdw systernowych, np. sterownikow.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wylacznie do uzytku
komercyjnegs/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadangj nie doprowadza do szkéd dlaistot
zywych lub materiatéw. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do dokiadnego ustawiania i utrzymywania Zadanej wilgotnosci
bezwzglednej.

Jakiskolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niszgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia sa wylaczone z odpowiedzialnodci producenta.

W przypadku montazu w migjscach nistypowych {jak np. garaz

podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie

piotwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzegad wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji technicznej.

5 Ogdlne nicbezpieczenstwa ze strony czynnika chlodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chiodniczym R32.
Gaz chlodniczy podezas kontaktu z ogniem moze powodowad
powstawanie trujacych gazow.

» Jeieli podezas montazu nastapi wyciek czynnika chiodniczego,
natychmiast gruntownie przewietrzye pomieszczenie.

> Pomontazu sprawdzic szezelnosc instalacii.

» Nie wprowadzad do obiegu innych czynnikdw chdodniczych niz
podany {R32}.

25 Bezpieczeristwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby uniknad zagrozed powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepisdw normy EN 60335-1:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez drieci od 8 roku zycia oraz osoby o
agraniczonych zdolnosciachfizycznych, sensorycznych lub umystowych
lub osoby niemajace odpowiedniego dodwiadczenia i wisdzy, jeslisaone
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem bezpiecznego
uzycia urzadzenia oraz znaja wynikajace z tego niebezpieczestwa,
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do zabawy. Czyszezenie i
konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie moga byé
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

LAby uniknad zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”
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Objasnienie symbolii wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

2\ Odbidr przez uzytkownika
W trakcie odbioru nalezy udzielic uzytkownikowi informacji na temat
obstugi i warunkow pracy instalacji klimatyzacyjnej.
» Nalezy objasnic mu spossb obstug, podkreslajac w szezegdinosc
znaczenie wszelkich srodkdw bezpieczenstwa.
b Zwrdcié szezegdlng uwage na nastepujace punkty:
- Prace zwiazane z przebudows lub naprawami moga by¢
wykonywane wylycznie przez autoryzowana firme instalacyjng.
- Celem zapewnienia bezpiscznej i przyjazngj dla drodowiska
eksploatacji nalezy bezwzglednie wykonywad przeglad
przynajmniej raz do roku, a w miare zapotrzebowania
przeprowadzac czyszezenie i konserwacje.
» Nalezy wskazac na mozliwe skutki {szkody osobowe z zagrozeniem
#yciawlacznie lub szkody materialne) braku czyszezenia, przeglhdow
i konserwacji lub ich niewtasciwego wykonania.
» Przekazac uzytkownikowi instrukcje montazu i konserwacii do
przechowywania.

1.3 Wskazowkidot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na kofcu instrukeji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracii.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono nailustracjach.




Informacje o produkcie

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukciaicharakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja wymagania

europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodnosé produktu z wszelkimi
vhowiazujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jestw internecie:

wivw.bosch-homecomfort.pl.

2.2 Zakres dostawy

Legenda dorys. 4:

[1]  Jednostka zewnetrzna {napetiona czynnikiem chiodniczym)
[2] Jednostka wewnetrzna {napetniona azotem)

[3] Filtr katalizatora

[4] Nakretki miedziane

[5] Pilot zdalnego sterowania z bateriami

[6]  Uchwyt modutu zdalnego sterowania ze sruba mocujaca
[7] Piericien magnetyczny

[8] Kompletdokumentdw produktu

(9]  4ttumikidrgan do jednostki zewnetrzngj

2.3  Wymiaryiodlegloici minimalne

2.3.1 Jednostkawewnetrzna ijednostka zewngtrzna
Rys. 5 {jednostka wewnetrzna) irys. 67 {jednostka zewnetrzna)

2.3.2  Przewody czynnika chlodniczego
Legenda do rys. 8:

[1] Rurapo strenie gazu

[2] Rurapo stronie cieczy

[3] Kolano wformie syfonu jako putapka olejowa

[i]

Jesli jednostki wewnetrzn e zostana umieszczone nizej niz jednostka
zewnetrzna, wowezas postronie gazu nalezy wykonad kolano w ksztatcie
syfonu najdalej na dtugosci 6 micokolejne 5 m{—= rys. 8, [1]).

» Przestrzezad maksymalnej dtugosci rury i maksymalnej réznicy
wysokosci miedzy jednostka wewnetrzna i zewnetr zna.

Typ urzadzenia Maksymalnadiugo$é | Maksymalna
rury rdznicawysokosci
[m] [m]

CLEOOOL 35 E <25

CLEOOOL 53 E <30

Tab. 2 Dhugoscirur

» Przestrzegad drednicy rury i innych specyfikacii.

Srednica rury [mm] Alternatywna Srednica rury [mm]

6,35(1/4") 6
9,531{3/8") 10
12,7{1/2") 12
15,9({5/8") 16

Tab. 3 Afternatywna Sretinica rury

® BOSCH

Specyfikacja rur

Min. dtugosd przewodu rurowego 3m
Dodatkowy czynnik chiodniczy dlarur Dla @6,35 mm {1/4"):
dtuzszychniz 5 m {strona cieczy) 12 gfm
Dla @ 9,53 mm {3/8"):
24 g/m
Grubosé scianki rury dla drednicy od 2 0,8mm
@6,35mmdo 12,7 mm
Grubosé rury dla Srednicy rury 15,9 mm 21,0mm
Gruboséizolacji termicznej 2 6mm

WMateriat izolacji termicznej
Tab. 4

2.3.3 Strefaochronna

Produkt zawiera czynnik chiodniczy R32, ktdrego pestodd jest wyzsza
niz gestosc powietrza. Wrazie przecieku czynnik chiodniczy mode sie
gromadzic nad podiozem. Dlatego nie wolno dopuszczad, aby zhieral sie
on w zaglebieniach, odplywach czy szezelinach budynku,

W granicach okreslonejstrefy ochronnej wokot urzadzenia nie moze byc
zadnych otwordw w budynku, takich jak Swietliki, przerwy, zawory, rury
spustowe, wejscia do piwnic, okna czy drzwi. Strefa ochronna nie moie
pokrywad sie ze strefami uzytku publicznego czy preylegajacymi
parcelami.

Pianka polietylenowa

W strefie ochronngj nie wolno uzywad Zrédet ognia, takich jak styczniki,
lampy czy przetacaniki elektryczne,

Strefa ochronna dlajednostki zewnetrznej posadowionejnagruncie
przy Scianie

00L0044450-00L

Ays. 1 Strefa ochronna, jednostka zewnetrzna posadowiona na
gruncie przy Sciame (wymiary wmm)
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Instalacja

™ T

1000

2000

001004448 1-00 L

Ays. 2 Strefa ochronna dia urzadzenia ustawionego na gruncie na
parcedi fub na dachu {wynvary w mm)

F Strona wentylatora

Strefa ochronnadlajednostki zewnetrznej posadowionej na gruncie
w narozniku

| —

1000

2000

0010044482400 L

Rys. 3 Strefa nchronna, jednostka zewnetrzna posadfowfona na
gruncie w naroziiky {wymifary wmm)

2.4  Danedotyczace czynnika chlodniczego

Opisywane urzadzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako
czynnik chiodniczy. Urzadzenie jest hermetycznie zamknigte. Dane
dotyczace czynnika chlodniczege zgodnie z rozporzadzeniem UE

nr 51772014 wsprawie flusrowanych gazdw cieplarnianych s zawarte
winstrukeji obstugi urzadzenia.

[i]

Wskazdwka dla instalatora: Podczas uzupetniania czynnika
chtodniczego nalezy zapisac dodatkowailodé napetienia oraz catkowity
ilodé czynnika chiodniczego w tabeli Dane dotyczace czynnika
chtodniczezo” winstrukeji cbstugi.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672 1855979 {

3 Instalacja
3.1  Przedinstalacja
/I\ ostRoiNoSE
Niehezpieczenstwo skaleczenia o ostre krawedzie!
» Podczas montazu nosic rekawice ochronne,

/I\ osTROIMNOSC
Niehezpieczenstwo oparzenia!

W trakcie eksploatacii przewody rurowe nagrzewaja sie do bardzo
wysokich temperatur.

» Przed dotknieciem upewnic sie, ze przewody rurowe ulegly
schiodzeniu.

» Sprawdzic zakres dostawy, czy nie jest on naruszony.
» Sprawdzic, czy podezas otwierania rur jed nostki wewnetrzngj
styszane jest syczenie spowodowane nadcisnieniem.

3.2  Wymagania dotyczace miejsca ustawienia
» Przestrzezanie minimalnych odlegtosci (= rys. 5 do 7).

Jednostkawewnetrzna

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w pomigszczeniu, w kitdrej
znajduja sie otwarte Zrodta zaptonu {np. otwarty ogien,
eksploatowane urzadzenia gazowe lub ogrzewanie elektryczne).

» Migjsceinstalacji nie moze znajdowad sie na wysokosci wiekszej niz
2000 mn.p.m.

» Wlotiwylot powistrza nalezy chronié przed jakimikolwiek
przeszkodami, tak aby powietrze moglo cyrkulowad wniezakideony
sposoh. W przeciwnym wypadku moze dojsé do spadku wydajnosci i
rwigkszenia poziomu cidnienia akustycznego.

» Telewizor, radio i inne urzadzenia powinny znajdowac sie
w odlegtosci nie mnigjszej niz 1 mod urzadzenia i pilota zdalnego
sterowania.

» Nie montowad jednostki wewnetrznej w pomieszezeniach o duzej
wilgotnosci powistrza {np. fazienkach lub pomieszczeniach
gospodarczych).

b Jednostki wewnetrzne o mocy chiodniczej od 2,0 do 5,3 kW s3
przeznaczone do tylko jednego pomieszczenia.

» Domontaiu jednostki wewnetrzngj wybrad Sciane amortyzujaca
drgania.

» Przestrzegad informacii dotyczacych minimalnej powierzchni
pomigszezenia.

Typ urZdeenia
[m?]

CL5000IU CN 35 E > 18
CL5000IU CN 50E
Tab. 5 Minimafna powierzchnia pomieszezenia
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Wskazdwki dot. jednostki zewnetrznej

» Nie wystawiad jednostki zewnetrznej na dziatanie opardw smardw
maszynowych, goracej pary, gazu zasiarczonego itp.

# Niemontowad jednostki zewnetrznej w poblizu wody i nie wystawiad
na dziatanie wiatru.

> Utrzymywad jednostke zewnetrzna wolna od Sniggu.

» Powistrze wywiewane i odglosy pracy powinny by¢ na poziomie
nigzaktdcajacym spokoju.

» Powietrze powinno dobrze cyrkulowac wokdt jednostki zewnetranegj,
ale urzadzenie nie moZe by¢ wystawione na dziatanie silnego wiatru.

» Powstajacy podczas eksploatacji kondensat musi odptywaé
w niezakidcony sposéh, W razie potrzeby utozyéwa? odptywowy. Nie
zaleca sie ukladania weza odplywowego w chlodnych rejonach,
poniewaz moze dochodzié tam do jego oblodzenia.

b Jednostke zewnetrzny ustawic na stabilnej podstawie.

3.3  Montaz urzadzenia

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidlowego montazul

Nigprawidtowy montaz moze skutkowad odpadnieciem urzadzenia ze

Sciany.

» Montowac urzadzenie wylacznie na stabilnej i réwnej Scianie. Sciana
musi miec nosnodé edpowiednia do ciezaru urzadzenia,

» Uzywad tylko Srub i ketkdw wiasciwych dla typu Sciany i ciezaru
urzadzenia.

» Spdd jednostki wewnetrznej moze dotykad podtog, ale musibyé
zainstalowany w pozycji pionowej.

3.3.1 Montaz jednostkiwewnetrznej

P Otworzyd gorna czesé kartonu i wyjac jednostke wewnetrzng
w kierunku do gory.

b Jednostke wewnetrzna wraz z ksztattkami styropianowymi utozyé na
przednigj czedei.

k- Wykrecié drube i zdjad plyte montazowa z tylnej czedci jednostki
wewnetrzngj (> rys. 15). W celu uiozenia rur wpoprzek jednostki
wewnetrzngj zalecamy odtaczenie ptyty w dolngj czedeii jgj
pozZniejsze ponowne zamontowanie.

» Okreslié miejsce montazu z uwzglednieniem minimalnych odstepdw
{—=rys. 5).

» Plyte montazowa zamocowac u gory na srodku Sciany jedna Srubai
nastepnie wypoziomowac {=> rys. 16).

» Zamocowac plyte montazowa pozostatymi czterema srubami i
kotkami, tak aby przylegata ptasko do sciany. Zalecamy
wykorzystanie otwordw zaznaczonych strzatkami.

» Wywiercic przepust Scienny na orurowanie {zalecana pozycja
przepustu sciennego za jednostka wewnetrzna = rys. 16).

» Jesli dostepna jest listwa cokotowa, to plyte w dolnej czesci
dopasowac do listwy cokotowsj z wykorzystaniem narzedzi
{(=rys. 17).

[i]

Srubunki w jednostce wewnetr zngj znajduja sie najezescigj z tylu
urzadzenia. Zalecamy wydtuzenie rur jeszeze przed zawieszeniem
jednostki wewnetrzre;j.

» Pofaczenia rurowe wykonad zgodnie z opisem wrozdziale 3.4,

» Wrazie potrzaby wygiac orurowanie w zadanym kierunku i wylamaé
otwor w bocznej czesci jednostki wewnetrzngj.

» Przeprowadzié orurowanie przez sciane i zawiesic jednostke
wewnetrzng na plycie montazowej.

» Wrazie potr zeby otworzyé pokrywe przednia i wyjac wkiad filtra
{—> rys. 18}, aby zastosowaé filtr zimnokatalityczny wehodzacy w
zakres dostawy.

® BOSCH

3.3.2 Montaz jednostki zewnetrznej

» Wyrdwnac karton do gory.

» Ostroznie przeciad i usunad opaski zabezpieczajace.

» Wysunad karton do gory i usunad opakowanie.

» Ustawic jednostke zewnetrzng przy zastosowaniu dostarczonych
przez producenta lub uzytkownika thumikéw drgan dla stép.

» W przypadku montazu za pemoca uchwytu nasciennego zamocowad
dostarczone kolano odplywowe z uszezelka (= rys. 9).

» Zdjac pokrywe przytaczy przewoddw rurowych (= rys. 12).

» Potaczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem wrozdziale 3.4.1.

» Ponownie zamontowac pokryws na praytacza przewoddw rurowych.

3.4  Podlyczanie przewoddw rurowych

3.4.1 Podigezanie przewoddw czynnika chlodniczepo do
jednostki wewnetrznej i zewnetrznej

A OSTROZNOSE
Wyciek czynnika chodniczego wskutek nieszczelnych potaczer

Nieprawicdtowe wykonanie pofaczen przewodow rurowych moie
prowadzic dowycieku czynnika chfodniczego. Przytacza mechaniczne
wielokrotnego zastosowania oraz potaczenia kielichowe sa
niedozwolone w pomieszczeniach.

» Pofaczenia kiglichowe dokrecac tylko jeden raz.
» Po poluzowaniu zawsze na nowo przygotowac polaczenia kiglichowe.

[i]

Rury miedziane 53 dostepne w jednostkach metrycznych i w calach, ale
gwinty nakretek kielichowych sa takie same. Polaczenia kislichowe na
jednostee wewnetrzngji zewnetrzne] sa przeznaczone do wymiardw
wealach.

kW przypadku stosowania metrycznych rur miedzianych nakretki
kielichowe wymienicé na inne o odpowiedniej Srednicy {= tabela 6).

Ustalenie Srednicy i dtugosci rur {= rozdziat 2).

Przyciac rure obeinakiem do rur {(—= rys. 10).

Usunaé zadziory z wnetrza zakorczen rur i wytrzepad opitki.
Nadozyé nakretke na rure.

Wykonad kiglich zgodnie z wymiarami w tabeli 6.

Nakretke natozy¢ tak, aby mozna ja byto lekko przesunac do
krawedzi, ale nie dalej.

» Podlaczyd rure i dokrecié $rubunek momentem dokrecenia
z tabeli 6.

» Powtdrzyé powyZsze czynnosei dia kolejnych rur.

¥ ¥yYyYyYvyy

WSKAZOWKA

Ohnizona sprawnosé urzadzenia wskutek przenoszenia ciepla
miedzy przewodami czynnika chiodniczego

» Przewody czynnika chlodniczezo oddzielnie zaizolowad termicznie.

» Nadozyc i zamocowac izolacje rur,

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 67218559749 {2
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Srednica zewnetrznarury @ | Moment dokrecenia Srednica otworu Zakonczenie rury Zamontowany fabrycznie
[mm] [Nm] kielichowego (A) [mm] z kielichem pwint nakretki kielichowej

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 {(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 6  Parametry pofaczes rurowycl

3.4.2 Podigczanie odplywu kondensatu do jednostki

wewnetrznej

Aby zapewnic sprawny odptyw kondensatu, pozycje przewodow

czynnika chiodniczeze (1], rury odplywowej [ 3] i kabla sieciowego [ 2]

musz3 byc zainstalowane zgodnie z 2rys. 19,

B UzyCrur PYC o Srednicy wewnetrznej 32 mmi grubodci Scianki 5-
7 mm.

» Otworzyéizdjaé Klapy pokrywy odplywu.

» Rure odptywows zaizolowad termicznie, aby uniknaé tworzenia sie
kondensatu.

» Najpierw podfaczyc rure odptywowa, a nastepnie przewody czynnika
chtodniczego dojednostki wewnetrzngj i zabezpieczyc je na
potaczeniu opaska zaciskowa.

» Utozycrure odplywowa ze spadkiem {2 rys. 21).Jesli zamontowano
pompe kondensatu, wowczas wyjscie rury odplywowej moze
znajdowad sie wyzej niz jednostka wewnetrzna, przy zatozeniu, ze
przestrzegane s3 wymiary i schemat pofaczen.

WSKAZOWKA

Niehezpieczenstwo szkéd spowodowanych przez wode!

Nieprawidiowe ulozenie rur moze prowadzic do wycieku wody, powrotu
wody do jednosthki wewnetrznej i nieprawidtowego dziafania
przefacznika poziomu wody.

» Rure odplywowa wprowadzic do kanalizacji poprzez syfon.
3.4.3 Test odplywu kondensatu

[i]

Za pomoca testu odptywu kondensatu mozna zagwarantowac, ze
wszysthie faczenia sa uszezelnione.

» Przed zamknieciem pokrywy przetestowac odplyw kondensatu.

Pompe kondensatu mozna przetestowac dopiero po wykonaniu
podiaczenia elektrycznego.

» Do wanny kondensatu lub rury napetniania woda wlac ok. 2 | wody.
» Wiaczyé tryb chlodzenia. Praca pompy odptywowej jest slyszalna.
» Upewnic sig, 7e kondensat wyplywa bez przeszkéd.

b Sprawdzic szczelnosé wszystkich polczen.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672185559749 {2023/05)

3.44 Kontrola szezelnodci i napehnianie instalacji

Kontrola szezelnosci i napetianie odbywa sie oddzielnie dla kazdej

podiaczone jednostki wewnetrznej.

» Ponapeieniu catej instalacji ponownie zamontowad pokrywe na
przylycza przewoddw rurowych do jednostki zewnetrznej.

Kontrola szezelnofci

Podczas kontroli szczelnodei przestrzegad przepisow krajowych i

lokalnych.

» Zdjac zaslepki zawordw pary przyfaczy (= rys. 13, [1], [2]i[3]).

» Zawdr serwisowy [6] i manometr [4] podtaczyd do zaworu
Schradera[1].

» Whrecic zawdr serwisowy i otworzy¢ zawdr Schradera [1].

Zawory [ 2]i [3] pozostawic zamknigte, rury napetnic azotem do

cisnienia wyzszego o 10%od maksymalnego cisnieniaroboczego (=

strona 182).

Sprawdzic, czy po 10 min cignienie nie ulegto zmianie.

Spuszezad azot az do osiggniecia wymaganego cisnienia roboczego.

Sprawdzic, czy po min. 1 godz. cignienie nie ulegto zmianie.

Spuscic azot.

hd
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Napelnianie instalacji

WSKAZOWKA
Zaktdcenia dziatania wskutek nieprawidlowego czynnika
chtodniczego
Jednostka zewnetrzna jest fabrycznie napetniona czynnikiem
chtodniczym R32.

» Jedli zachodzi potrzeba uzupetnienia czynnika chiodniczego,
wowezas napetniad takim samym czynnikiem chiodniczym. Nie
mieszad réznych rodzajow czynnikdw chiodniczych.

» Zapomoca pompy prozniowej {— rys. 13, [5]) wrurach naco
najmniej 30 minut wytworzyé préznie ok. -1 bara {ok.
500 mikrondw) i osuszyd je.

» Otworzyd zawdr [ 3] po stronie cieczy.

» Manometrem [4] sprawdzic, czy przepustowssc nie zostata
zablokowana.

» Otworzyd zawor [ 2] po stronie gazu.

Gzynnik chiodniczy rezprowadza sie po padfaczonych rurach.

Na zakoriczenie sprawdzic warunki cisnieniowe.

Wykrecic zawdr serwisowy [6] i otworzyc zamknaé Schradera [1].

Usunac pempe prozniowa, manometr i zawor serwisowy.,

Ponownie natozyc zaslepkina zawory.

¥y¥y¥y
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3.5  Podlaczenie elektryczne
3.5.1 Wskazdwkiogdlne

A OSTRZEZENIE

Zaprozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementéw elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem
moze spowosdowad porazenie pradem.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odiyczyd wszystkie fazy zasilania {za pomoca bezpiecznika badz
wylacznika automatycznego) i zabezpieczyd przed niezamierzonym
whaczenigm.

» Prace nainstalacji elektrycznej moga byc wykonywane tylko przez
uprawnionego elektryka.

» Prawidtowy przekrdj przewodu i przerywacz obwodu elektrycznego
ckredla uprawniony elektryk. Decydujace znaczenie ma wtym
przypadku maksymalny pobdr pradu podany w Danych Technicznych
{—= patrz rozdziat 9, strona 182).

» Przestrzezad srodkdw bezpieczefstwa wg aktualnych przepiséw
krajowych i miedzynarodowych,

» W przypadku istnienia ryzyka niebezpieczenstwa ze strony napiecia
sieciowego lub zwarcia podezas montazu poinformowacuzytkownika
na pismie, a urzadze nie montowad do momentu usuniecia
problemu.

b Wszystkie przylacza elektryczne wykonad zgodnie ze schematem
pofaczen.

» lzolacje kabla przecinad wytacznie przy uzyciu edpowiedniego
narzedzia,

» Kabel potaczyc odpowiednimi opaskami kablowymi (zakres
dostawy) z istnigjacymi obejmami mocujacymifprzepustami
kablowymi.

» Doprzylacza sieciowego urzadzenia nie podfaczad zadnych
dodatkowych odbiornikow.

» Nie pomyli¢ przewodu fazowego z przewodem PEN. Takie
zachowanie moze prowadzié dozaburzen dziatania.

kW przypadku statego podtaczenia do sieci zamontowad
zabezpieczenie przepieciowe i odiacznik, zaprojektowane na 1,5
maksymalnego poboru pradu przez urzadzenie.

3.5.2 Podlaczanie klimatyzacji konsolowej

WSKAZOWKA

Obieg czynnika chtodniczego moze nagrzewac sie do bardzo wysokich
temperatur.

» Padjac kroki zabezpieczajace kabel komunikacyijny przed
wystawieniem na dziatanie wysokiej temperatury rury czynnika
chtodniczego.

W celu podtaczenia kabla komunikacyjnego:
» Otworzyd pokrywe przednia (= rys. 22).
» Zdjaé pokrywe elektroniki (= rys. 23).

» Usunacwstepnie zamontowany kabel [1].

[i]

Wstepnie zamontowany kabel jest zbedny.

» Zabezpieczyé kabel na uchwycie odciazajacym i podiaczyc do
zaciskdw przytaczeniowych LN, § ié

» Zanotowad przyporzadkowanie 2yt do zaciskdw przyfaczeniowych,

Ponownie zamocowad pokrywy.

» Wprowadzic kabel do jednostki zewnetrane;.

v

® BOSCH

3.5.3 Podlaczanie jednostki zewnetrznej

Do jednostki zewnetrznej podiaczany jest kabel zasilajacy (3-2ylowy} i

kabel kemurnikacyjny jednostki wewnetrznej {4-zylowy). UzyC kabla ty pu

HO7RN-F o dostatecznym przekioju przewodu i zabezpieczyd

podiaczenie do sieci bezpiecznikiem.

b Zabezpieczyc kabel komunikacyjny na uchwycie odeiazajacymi
podtaczyé do zaciskéw 1{L), 2{N}, SiCLy{przyporzadkowanie 7yt do
zaciskow przytaczeniowych jak dla jednostki wewnetrzngj)

{—=rys. 14).

» Nakablu komunikacyjnym zamocowad 1 pierscier magnetyczny,
mezliwie blisko jednostki zewnetrznej.

» Zabezpieczyc kabel elekiryczny na uchwycie odciazajacym
i podiaczyc zacisk przylaczeniowy L, N i@,

» Zamocowac pokrywe przylaczy.
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Adresy sieciowe (F1+ENC3)

[i]

Adres sieciowy nalezy ustawic w instalacjach, w ktdrych zachodzi
koniecznosc komunikacji miedzy wieloma jednostkami wewnetrznymi.

| Konfiguracja lokalna

4.1  Ustawienia przelacznikdw DIP dla klimatyzacji
konsolowej

Przelgcznik DIP Znaczenie przetacznikdw DIP

Tab. 7 Zpaczenfe przefacznikow DIP
0-F 48-63

NCS | oy Adiessiecom FiENC3 Adressieciowy
{@; ﬁ 0-F 0 - 15 {stan w chwili dostawy)
F1 Zwieksza liczbe moiliwych adres dw 17|
ﬁh sieciowych. wa1 |0-F 16-31
(] H
F2 o Zachowanie zaciskéw przylaczeniowych i
FE {syznat wejsciowy/wyjsciowy). . 0-F a7 - 47
1
1

s

Tab. 8  Przelacznik GIPF1
Zachowanie zaciskow przylaczeniowych (F2)

F2_ | Zachowanie, gy wylacanikstykowy jestzwarty | Zachawanie, gdy wylacanikstykowy estrozwarty
T {stan wchwili dostawy) {stan w chwili dostawy)
EE «  Obstuga przez aplikacje f modut zdalnego sterowania jest «  Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest
mozliwa. niemo?liwa, Wyswietlacz jednostki wewnetrzngj wskazuje CP.
+ Jednostka wewnetrzna wiacza sie. + Jednostka wewnetrzna wylacza sie.
+  Syanat wyjsciowy jest wh/wyt/ zaleinie od obstugi preez + Syenat wyjsciowy jest wi.

aplikacje f modut zdalnego sterowania.
- Wyl gdy jednostka wewnetrzna jest wiaczona.
- Wi gdy jednostka wewnetrzna jest wylaczona.

on + Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest +  Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania jest
in mozliwa. mozliwa.
12 « Jednostka wewnetrzna wiacza sie. « Jednostka wewnetrzna wylacza sie.

«  Syanal wyjsciowy jest wyl. «  Syznat wyjsciowy jest wi.

Tab. 9 Przefgczmik DIPF2

[i]

~Modut zdalnego sterowania® oznacza zdalne sterowanie na
podezerwien lub regulator pokojowy.
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5 Uruchomienie

5.1 Lista kontrolna uruchomienia

1 |Jednostka zewnetrzna i jednostki wewnetrzne
prawidtowo zamontowane.

2 Rury prawidtowo

« podiaczone,

«  zaizolowanetermicznie,

« sprawdzone pod katem szezelnodci.

3 |Podtaczenie elektryczne wykonano w prawicdtowy
sposch.

+ Zasilanie elektryczne dziata w standardowym
zakresie.

+  Przewdd ochronny zamocowany prawidiowo.

«  Kabel przytaczeniowy przymocowany na state
do listwy zaciskowej.

+  Opcjonalny osprzet zewnetrzny prawiciowo
padfaczony, a przetacznik DIP prawidtowo
ustawicny.

- Polaczenie bramy sieciowej WLAN {osprzet
dedatkowy osprzet dodatkowy opcjonalny)
prawidtowe i utworzone zgodnie z instrukeja
instalacji bramy sieciowej.

4 |Pompe i odptyw kondensatu prawidiowo
zamontowano i przetestowano.

5 |Wazystkie pokrywy zatoZone i zamocowane.

Tah. 10

5.2  Testdzialania

Po pomysinym montazu z kontrola szczelnoseii podfaczeniem

elektrycznym mozna przetestowac system:

» Podaczyd zasilanie elektr yczne.

» Wihczyéjednostke wewnetrzna za pomoca pilota zdalnego
sterowania.

b WhczyCtryb chlodzenia i ustawic najnizsza temperature.

» Testowad tryb chdodzenia przez 5 min.

b WihczyCtryb grzaniai ustawic najwyzsza temperature.

» Testowad tryb grzania przez 5 min.

[i]

6 Usuwanie usterek

6.1  Usterki wskazywane na wyswietlaczu {Self diagnosis
function)

A OSTRZEZENIE

Zaprozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementdw elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem
moze spowodowad porazenie pradem.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczyd wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika bad?
wylacznika automatycznego) i zabezpieczy przed niezamierzonym
whaczeniem.

W celu ohstugi jednostek wewnetrznych przestrzegac dostarczonych
instrukgji obstugi.

5.3  Odbidr przez uzytkownika

» Po ustawieniu systemu nalezy przekazad klientowi ninigjsza
instrukcje montazu.

» Na podstawie instrukeji obstugi objasnié klientowi sposéh obstugi
systemu.

» Zalecié Klientowi dokiadne zapoznanie sie z tredcia instrukci obstugi.

Jesdli podezas eksploatacji wystapi usterka, diody LED migaja przez

duzszy czas lub na wyswietlaczu zostaje wskazany kod usterki

{np. EH 02}.

Jesdli usterka wystepuje diuZej niz 10 min:

» Nakrdtko odfaczyé zasilanie elektryczne i ponownie wiaczyd
jednostke wewnetrzna.

Jezeli nie moina usunac usterki:

» Zadzwonic do biura obstugi klienta i podac kod usterki oraz dane
urzadzenia.
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Jednostha wewnetrzna

odusterki_—[zawartos

EH OO/EH 0A
ELO1
EHO3
EH 60
EH 61
ELOC
EH 0b
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECOY
FC 00
PCO1
PC 02
PC 04
PC O3
ECOd

Biad EEPROM jednostki wewnetrzngj

Biad komunikacji miedzy jednostka zewnetrzna i wewnetrzng

Wentylator jednostki wewnetrznej poza dopuszezalnym zakresem {w niektorych jednostkach)
Czujnik temperatury T1{czujnik temperatury w pomieszczeniu) wytaczony lub zwarcie

Czujnik termperatury T2{czujnik temperatury w rurze) wylaczony lub zwarcie

Detekeja wycieku czynnika chlodniczego {w niektorych jednostkach)

Biad komunikacii plyty gtownej jednostki wewnetrzng

Nieprawidtowe dziatanie alarmu poziomu wody

Caujnik temperatury T4{czujnik temperatury zewnetrznegj) wytaczony lub zwarcie

Caujnik temperatury T3{czujnik temperatury w rurze} wyfaczony lub zwarcie

Czujnik termperatury TP {zabezpieczenie temperatury wyplywu na sprezarce) wytaczony lub zwarcie
Czujnik temperatury T2B {temperatura wrurze) wylaczony lub zwarcie

Biad EEPROM jednostki zewnetrznej

Wentylator jednostki zewnetrznej poza dopuszczalnym zakresem {w niektorych jednostkach)
Nieprawidtowe dziatanie IPM lub zabezpieczenie przepieciowe IGBT

Zabezpieczenie przepieciowe lub niskonapigciows

Ochrona przed maksymalna temperatura sprezarki lub przed wysoka temperatura modutu IPM
Bfad sterownika sprezarki inwertera

Zabezpieczenie przed wysokim lub niskim cisnieniem {w niektérych jednostkach)
Nieprawidtowe dziafanie jednostki zewnetrzngj

Tab. 11 Kody usterek fednostki wewnetrzne)

Jednostka zewnetrzna

EC51
ELO1
PC 40
PC 08
PC 10
PC11
PC 12
PC 00
PC OF
ECY1
ECY2
ECOY
PC 43
PC 44
PC 45
PC 46
PC 49
PC 30
PC 31
PC 0A
PC 06
PC 02
EC52
EC53
EC54

Usterka EEPROM jednostki zewnetrznej

Bfad komunikacji miedzy jednostka zewnetrzng i wewnetrzng

Zaki6eenie komunikacji miedzy PCl a plyta gtéwna jednostki zewnetrznej
Zabezpieczenie nadpradowe jednostki zewnetrzngj

Zabezpieczenie przed zbyt niskim napieciem przemiennym jednostki zewnetrzngj
Zabezpieczenie przepieciowe DC-Bus plyty gtownej jednostki zewnetrzng
Zabezpieczenie przepieciowe DC-Bus plyty gtownej jednostki zewnetrznej f 341 Usterka MCE
Zabezpieczenie modutu IPM

Zabezpieczenie modutu PFC

Usterka przepiecia silnika wentylatora {prad staty) jednostki zewnetrznej

Brak detekcjifazy, silnik wentylatora {prad staty) jednostki zewnetrznej

Predkosic wentylatora jednostki zewnetrznej poza kontrola

Zabezpieczenie detekeji fazy sprezarki jednostki zewnetrznej

Zabezpieczenie przed predkodeia zerows jednostki zewn etrzngj

Awaria sterownika IR {jednostka zewnetrzna)

Predkosc sprezarki poza kontrola

Usterka przepiecia sprezarki

Zabezpieczenie przed wysokim cisnieniem

Zabezpieczenie przed niskim cisnieniem

Ochrona przed wysoka temperaturg skraplacza

Zabezpieczenie przed nadmiema temperatura na wylocie ze sprezarki

Ochrona przed maksymalna temperatura sprezarki

Gzujnik temperatury T3{czujnik temperatury wrurze) wylaczony lub zwarcie
Czujnik temperatury T4{czujnik temperatury zewnetrznej) wytaczony lub zwarcie
Czujnik temperatury TP {zabezpieczenie temperatury wyptywu na sprefarce) wyfaczony lub zwarcie

Tab. 12 Kody usterek jednostki zewnetrznej
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6.2 Usterki bez wskazania

® BOSCH

Usterka | Moslmaprayczyna Srodek zarazy

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska.

Nie dziafa jednostka wewnetrznai jednostka
zewnetrzna.

Jednostka wewnetrzna lubjednostka zewnetrzna

uruchamia sie i nieustannie zatrzymuje.

Wymiennik ciepta jednostki zewnetrzngji
wewnetrzngj zanieczyszezony lub czesciowo
zablokowany.

Zbyt mato czynnika chtodniczego

Brak zasilania

Wytacznik ochronny pradowy Fl lub
zamontowany w urzadzeniu bezpiecznik?
zadziatat.

Zbyt mato czynnika chiodniczego w systemie.

Zbyt duzo czynnika chiodniczego w syste mie.

Wilgod lub nieczystosci w obiegu czynnika
chtodniczego.

Zbyt duie wahania napiecia.

Uszkodzona sprezarka.

»

¥ ¥ ¥yy¥v

»

Wyczyicic wymiennik ciepta jednostki
zewnetrzngj lub wewnetrzne;.

Sprawdzic rury ped katem szezelnoscei,
w razie potrzeby na nowo uszczelnic.
Uzupenic czynnik chtodniczy.
Sprawdzi¢ podtaczenie elektrycene.
Wiaczyd jednostke wewnetrzna.
Sprawdzic podiaczenie elektryczne.
Sprawdzic wylacznik ochronny pradowy FI
i bezpiecznik,

Sprawdzic rury pod katern szezelnosci,
w razie potrzeby na nowo uszczelnic.
Uzupenic czynnik chtodniczy.

Usunaé czynnik chiodniczy przy pomocy
urzadzenia do jego odzysku,

»
»
»
>

Ewakuowac obieg czynnika chtodniczego.
Wlac nowy czynnik chlodniczy.
Zamontowac regulator napiecia.
Wymienic sprezarke.

1) Na phycie ghown e znajdujesie bezpiecznik dla zabezpieczenia nadpradowego. Specyfikacia jest wydrukowanana plycie ghowne] | moZna ja réwniez znalezé w danych

technicznych na stronie 182,

Tah. 13
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Ochrona Srodowiska i utylizacja

7 Ochrona Srodowiska i utylizacja

Qchrona drodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnodei grupy
Bosch.

Jakosc produktow, ekonomiczanosé i ochrona Srodowiska stanowia dla
nas cele réwnorzedne. Scidle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska,

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materialy, uwzgledniajac przy tymich ekonomicznosc.

Opakowania

MNasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziafajacych w poszczegdlnych krajach, ktére gwarantuja optymalny
recykling.

Wszystkia materiaty stosowane w opakowaniach sa przyjazne dla
srodowiska i moga byé ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawieraja materialy, ktdre moga by¢ ponownie
wykorzystane,

Moduty mozna fatwo odtaczyc. Tworzywa sztuczne 53 oznakowane.
W ten sposcb rézne podzespoty mozna sortowad i ponownie
wykorzystad lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze byé usuniety wraz
zinnyrmi odpadami, lecz nalezy go oddac do punktu zbiérki
adpaddw w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub
utylizacii.

e Ten symbol dotyczy krajéw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpaddw elektronicznych, np. "dyrektywa europejska
2012f19/WE o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym”. Takie
przepisy wyznaczaja warunki ramowe, ohowiazujace w zakresie
eddawaniairecyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego
w poszczegolnych krajach.

Poniewa? sprzet elektroniczny moze zawierad substancje
niebezpieczne, nalezy poddawad go recyklingowi w sposdh
odpowiedzialny, aby dzieki termu zminimalizowaé ryzyko potencjalnego
zagrozenia dia Srodowiska i zdrowia ludzi. Ponadto recykling adpaddw
glektronicznych przyczynia sie do ochrony zasohdw naturalnych,
Wiecej informacji na temat przyjaznej dla Srodowiska utylizacji zuzytego
sprzetu elektryczrego i elekironicznege mozna uzyskad

w odpowiednich urzedachlokalnych, w zaktadzie utylizacji odpaddw lub
u sprzedawey, u kidrego nabyto produkt.

Wiecej informacji mozna znalez¢ tutaj:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal- topics/wees/

Czynnik chiodniczy R32

Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
A {potencjat tworzenia efektu cieplamianego 675 1}} o niskiej
palnodei i niskiej toksycznosei (421 lub A2).

Zawarta ilod jest podana na tabliczee znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chiodnicze stanowia zagrozenie dla Srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierad i utylizowad.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EUY nr517/2014 Parlamentu
Europejskiegni Rady z 16 kwietnia 2014,
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8 Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Basch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrcbach i wskazdwki montazowe, dane technicznei
dotyczace pofaczen, komunikacii, rejestracii wyrobdw
i historii klientdw, aby zapewnic funkcjonalnosé
wyrcbu {art. 6 § 1, ust. 1 bRODO), wywiazac sie z
naszego obowiazku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowad
bezpieczenstwo wyrobu {art. 6§ 1, ust. 1fRODQ), chronié nasze prawa
wzwiazku z kwestiami dotyczacymi gwaranciii rejestracji wyrobu {art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposob dystrybuci naszych
wyrobdw i méc dostarczad zindywidualizowane infermacje oraz
przedstawiad od powiednie oferty dotyczace wyrobow {art. 6§ 1, ust. 1
f RODO}. Mozemy korzystad z ustug zewnetrznych ustugodawcdw iflub
spdtek stowarzyszonych Bosch i przesytad im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosei, programowania, hostingu danychi obstugiinfolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
edpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe moga zostad
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szezegdtowe informacje przesylamy na Zyczenie. 7 naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowad sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP}, Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Panstwo prawo wyrazic w dowolngj chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowychnamocyart. 681, ust. 1€
RODO w zwiazku z Panstwa szezegdlng sytuacja oraz wzgledem
przetwarzania danych bezpoirednio w celach marketingowych. Aby
skorzystad z przystugujacego prawa, prosimy napisac do nas na adres
DPO@hosch.com. Dalsze informacje moina uzyskad po zeskanowaniu
kodu QR
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9 Dane techniczne

Zestaw

Jednostka wewnetrzna

Jednostka zewnetrzna

Informacje ogbine

Czynnik chiodniczy

Cignienie nominalne {maks./min.}

Chlodzenie

Moc znamionowa

ioc znamionowa

Pobdr mocy dla mocy znamionowej

Obciazenie chiodnicze {Pdesignc)

Moc {min. —maks.)

WMaks. pobdr mocy {min — maks.)

Maks. pobdr pradu

Klasa efektywnosci energetyczng

Wspddezynnik sprawnosci wtrybie chiodzenia {SEER}
Dgrzewanie

Mac znamionowa

Maoc znamionowa

Pobdr mocy dla mocy znamionowej

Obciazenie grzewcze {Pdesignh)

Moc {min. —maks.)

Maks. pobdr mocy {min — maks.)

Maks. pohdr pradu

Klasa efektywnodci energetyczng

Wspdtczynnik sprawnosci wtrybie grzania (SCOP)
Jednostkawewnetrzna

Prezeciwwybuchowy bezpiecznik ceramiczny na ptycie gidwnej
Zasilanie elektryczne

Strumien przeptywu {wysokifsrednifniski)

Poziom cisnienia akustycznego {wysoki/sredni/niski/redukeja szumow)
Poziom mocy akustycznej {wysoki)

Dopuszezalna temperatura otoczenia {chiodzeniefgrzanie)
Masa netto facznie

Masa netto {obudowa/pokrywa)

Jednostka zewnetrzna

Maksymalny pobdr mocy

Maksymalny pobdr mocy

Przeciwwybuchowy bezpiecznik ceramiczny na ptycie gidwnej
Zasilanie elektryczne

Strumien przeptywu

Poziom cidnienia akustycznego

Poziom mocy akustycznej

Dopuszezalna temperatura otoczenia {chtodzeniefgrzanie)
Masa netto

Przewody czynnika chlodniczego

Strona cieczy/gazu

Tab. 14 Dane techmiczne

MPa

kW
kBtush

Wi

kW
kBtu/h

W/W

V{Hz

m3/h

dB{A}

dB{A)
°C
kg
kg

V{Hz

m>/h

dB{A}

dB{4)
°C
kg

mm {cal}

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL500GIUCN 35E

CL5000L 35E

R32
4,317

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,35
170-1350
4,52
A++
7.3

3,81
13
980
2,6
0,45-4,63
150-1300
4,43
A+
4,0

T204/250¥
220-240450
1-fazowe
650/580/490

54
16...32/0...30
188
149

1850
9
T20A/250¥
220-240/50
1-fazowe
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

CL5000iL-Set53 CN
CL5000IUCN35E

CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-557
650-1950
6,7
A++
6,7

5,38
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250¥
220-240/50
1-fazowe
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T204/250¥
220-240/50
1-fazowe
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

@6,35 (1/4")f@ 9,52 (3 | @6,35{1/4"}/@9,52 (3}

8"

8"
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1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsin-
structies

1.1 Toelichting op de symbolen

Waarschuwingen
Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soort en de emst van de
gevolgen aan indien de maatregelen ter voorkoming van het gevaar niet
worden opgevolzd.

De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit document
worden gebruikt:

A\ GEvaar

GEVAAR betekent dat ernstiz tot levensgevaarlijk lichamelijk letsel zal
entstaan.

& WAARSCHUWING

WAARS CHUWING betekent dat zwaar tot lavensgevaarlijk lichamelijk
letsal kan ontstaan.

A VOORZICHTIG

VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar lichamelijk letsel kan
entstaan,

OPMERKING

OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.

Belangrijke informatie

[i]

Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materialen, wordt
met het getoonde info-symbool gemarkeerd.

Symbool [Betekenis

Waarschuwing voor ontvlambare stoffen: het
A koudemiddel R32 in dit product is een gas met geringe
brandbaarheid en geringe giftigheid {421 of 42).
Het onderhoud moet door een gekwalificeerd persoon
@ worden vitgevoerd volgens de voorschriften in de
onderhoudshandleiding.

Draag werkhandschoenen tijdens installatie- en
onderhoudswerkzaamheden.
L Tijdens gebruik deinstructies in de gebruiksinstructie
( l-'_ aanhouden.
Tabel 1

1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A Instructies voor de doelgroep

Deze installatie-instructie is bedoeld voor vakmensen op het gebied van
koude- en klimaattechniek en elektrotechniek. De instructies inalle in-
stallatierelevante handleidingen moeten worden aangehouden. Indien
deze niet worden aangehouden kan materiéle schade en lichamelijk let-
sel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Less deinstallatie-instructies van alle installatiscomponenten door
voordat u begint met installatie.
» Houd de veilizheids- en waarschuwingsinstructies aan.




Productinformatie

» Houd denationale en regionale voorschriften, technische regels en
richtlijnen aan.
» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

2 Correct gebruik
De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-

ting op een buitenunit en andere systesmecomponenten, bijvoorbeeld re-

gelingen.
De buitenunit is bed oeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-

sluiting op &én of meerdere binnenunits en andere systeemcomponen-
ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bedoeld voor bedrijfsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde gewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exact in te stellen en vast te houden.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voorschriften. Yerkeerd

gebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-

heid.

Yoor de installatie op speciale locaties {parkeergarages, technische

ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houd deeisen aande installatieplaatsin de technische documentatie
aan.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel
» Dittoestel is met koudemiddel R32 gevuld. Koudemiddelgas kan bij
contact met vuur giftige gassen vormen.

» Wanneer tijdens de installatie koud emiddel ontsnapt, de ruimte gron-

dig ventileren.
» Nadeinstallatie de dichtheid van de installatie controleren.

» Geen andere stoffen dan het gespecificeerde koudemiddel {R32) in
het koudemiddelcircuit terecht laten kamen.

5 Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toestel-

len
Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform
EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
zemstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden vitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de fa-

brikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoon worden
veryangen, om gevaar te vermijden.”

25 Overdracht aan de eigenaar

Instrueer de gebruiker bijde overdracht in de bediening en bedrijtsvoor-

waarden van de airconditioning.

» Legdebediening uit — ga daarbij in het bijzonder in op alle veilig-
heidsrelevante handelingen.
» Wijs met name op de volgende punten:

- Ombouw of reparatie mogen alleen door een erkende installateur
worden uitgevoerd.

- Yoor het veilig en milieuvriendelik gebruik is minimaal een jaar-
lijkse inspectie en een behoefte-athankelijke reiniging en onder-
houd nodig.

» Demogelijke zevolzen {persoonlijk letsel of dood of materiéle scha-
de) van een ontbrekende of onjuiste inspectie, reiniging en onder-
houd te identificeren,

» Geef de installatie- en bedieningsinstructies aan de eigenaar in bewa-

ring.

® BOSCH

1.3  Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk van het model afwijken van de weerga-
ve in deze instructie,

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-

onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsver klaring is via internet beschik-

baar: www.nefit-hosch.nl,

2.2 Leveringsomvang
Lependa hij afb. 4:

[1]  Buitenunit {gevuld met koudemiddel)
[2] Binnenunit {gevuld voor stikstof)

[3] Katalysatorfilter

[4] Koperen moeren

Houder afstand sbediening met bevestigingsschroef
Magneetring
Documentenset voor productdocumen tatie

]
]
]
]
[6] Afstandsbediening met batterijen
]
]
]
] 4trillingsdempers voor de buitenunit

2.3 Afmetingen en minimale afstanden

2.3.1 Binnenunit en buitenunit
Afb. 5 {binnenunit) en afh. & en 7 {buitenunit)

2.3.2 Koudemiddelleidingen

Legenda bij afh. 8:

[1] Buis gaszijde

[2] Buis voeistofzijde

[3] Sifonvormige bocht als olieafscheider

»
1
Wanneer binnenunits lager dan de buitenunit worden geplaatst, gaszij-

dignamaximaal 6 m een sifonvormige bocht uitvoeren en naelke volgen-
de 6 m een volgende sifonvormige bocht {= afh. 8, [1]).

» Maximale buislengte en maximale hoogteverschil tussen binnenunit
en buitenunit aanhouden.

Toesteltype Maximale huislengte Maximale
[m] hoopteverschil
[m]
CL5000L35E
CL5000L53E

Tabe!2 Buistengten

» Buisdiameter en overige specificaties aanhouden.

Doorlaat [mm] Alternatieve doorlaat [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 {1/2") 12
15,9(5/8") 16

Tabe! 3 Alternatieve doorlaat
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Specificatie van de buizen

Minimale buislengte 3m
Extra koudemiddel bij een buislengte meer | Bij@ 6,35 mm {1/4"):

dan 5 m {vloeistofzijde) 12 g/m
Bij @ 9.,53 mm {3/8"):
24 gfm

Leidingdikte bij @ 6,35 mmtot 12,7 mm 2 0,8 mm

doorlaat

Leidingdikte bij 15,9 mm doorlaat 21,0mm

Dikte isolatie 2 6 mm

WMateriaal isolatie Polyethyleen

schuimrubber
Tabel 4

2.3.3 \Veiligheidszone

Het product bevat het koudemidd el R32, dat een hogere dichtheid heeft
dan lucht. In geval van een lekkage kan het koudemiddel zich bij de vleer
ophopen. Daarom moet worden voorkomen, dathet koudemiddel zichin
nissen, afvoeren of spleten in het gebouw kan ophopen.

Binnen de vastgelegde veiligheidszone rondom het toestel mogen geen
gebouwopeningen zoals lichtschachten, luiken, ventielen, valbuizen,
kelderingangen, ramen of deuren aanwezig zijn. De veiligheidszone mag
niet met openbare zones of aangrenzende gebieden overlappen.

Binnen de veiligheidszone mogen geen ontstekingsbronnen aanwezig
zijn zoals magneetschakelaars, lampen of elektrische schakelaars.

Veiligheidszone bij vloerstaande buitenunit op een wand

Productinformatie

0010044481001

Afb. 2 Veiligheidszone bij opstelling op de vioer op het terrein of dak
{maten inmm)

F Ventilatorzijde

Veiligheidszone bij vloerstaande huitenunitin eenhoek

S

F 3

7 |

2000

00100444 82-00L

A—

00

00

001004448000 L

Afb. 1 Veiligheidszone, vioerstaande bustenunit op een wand (maten in
mm)
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Afb. 3 Veiligheitszone, vioerstaante buitepunit in een fioek (maten in
mm)

2.4  Specificaties koudemiddel

Dit toestel bevat pefluoreerde broeikasgassen als koudemiddel. Het
toestel is hermetisch afgesloten. De gegevens over het koudemiddel
conform de EU-verordening nr. 51712014 betreffende gefluoreerde
broeikasgassen vindtu in de gebruiksinstructie van het toestel.

[i]

Instructie voor de installateur: wanneer u koudemiddel bijvult, vultu de
bijvulhoevezlheid en de totale hoeveelheid van het koudemiddel in de ta-
bel “Gegevens koudemiddel” van de gebruiksinstructie in.




Installatie

3 Installatie

3.1 Voor de installatie
A VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel door scherpe randen en bramen!
» Draag bij de installatie werkhandschoenen.

/\ VvooRZICHTIG
Gevaar door verbranding!
De buizen worden tijdens bedrijf zeer heet.
» Waarborg, dat de buizen voor het aanraken zijn afgekoeld.

» Controleer of deleveringsomvang niet beschadigd is.

» Controleer of bij het spenen van de buizen van de binneneenheid sis-

sen vanwege onderdruk waarneembaar is.

3.2  Eisen aande opstellingsplaats
» Minimale afstanden aanhouden (= afb. 5 tot 7). .

Binnenunit

» Debinnenunit nietin een ruimte installeren, waar open ontstekings-
bronnen worden gebruikt {bijvoorbeeld open vuur, een werkend cv-
toestel of sen werkende elekirische verwarming).

» Deinstallatieplaats mag niet hoger liggen dan 2000 m boven zeeni-
veau.

» Deluchtinlaaten de luchtuitlaat vrij houden van hindernissen, zodat
de lucht ongehinderd kan circuleren. Anders kan vermogensverlies
en een hoger geluidsdrukniveau optreden.

» TV-toestellen, radio's en dergelijke toestellen op minimaal 1 m af-
stand van het toestel en de afstandsbediening houden.

» Debinnenunit niet in ruimten met hoge luchtvochtigheid installeren
{bijvoorbeeld badkamers of bijkeukens).

» Binnenunits met een koelvermogen van 2,0 tot 5,3 kW zijn voor een
afzonderlijke ruimte gedimensioneerd.

» Yoor de montage van de binnenunit een wand kiezen, die trillingen
dempt.

»  Kinimale ruimteop pervak in acht nemen.

Toesteltype Minimale ruimteoppervlak [m<]

CL5000IUCN 35 E > 18
CL5000IUCN 50 E
Tabel 5 Minimale ruimtensperviak

Opmerkingen huitenunit

» De buitenunit niet blootstellen aan machine-oliedamp, hete stoom,
zwavelgas enzovoort.

» De buitenunit niet vlak bij water installeren of aan de zeewind bloot-
stellen.

» Debuiteneenheid moet altijd vrij blijven van sneeuw.

Afvoerlucht of de bedrijfsgeluiden mogen niet storen.

» Delucht moet goed rondom debuitenunitcirculeren, het toestel mag
echter niet aan krachtize wind worden blootzesteld.

» Hettijdens gebruik optredend condenswater moet probleemloos
kunnen weglopen. Indien nodig, een afvoerslanginstalleren. Inkoude
regio's is de installatie van een afvoerslang af te raden, omdat er be-
vriezingen kunnen optreden.

» De buitenunit op een stabiele plaat opstellen.

4

3.3  Montage van het toestel

OPMERKING
Materigle schade door verkeerde montage!
Door verkeerde montage kan het toestel van de muur vallen.
» Monteer het toestel alleen op een vaste, vlakke wand. De wand moet
het toestelzewicht kunnen dragen.
» Gebruik alleen voor het type wand en het gewicht geschikte schroe-
ven en pluggen.

» Debodem van de binnenunit mag de grond raken, maar deze moet
staand worden geinstalleerd.

3.3.1 Binnenunit monteren

» Karton aan bovenkant openen en de binnenunit naar boven toe uit-
trekken.

» Binnenunitmet de vormdelen van de verpakking op de voorkant leg-
gen.

» Schroeven losmaken en de montageplaat aan de achterkant van de
binnenunit afnemen {— ath. 15). Yoor het leggen van de buis dwars
door de binnenunit adviseren wij om de plaataan de onderzijde Ios te
maken en later weer te bevestigen.

» Installatieplaats rekening houdend met de minimale afstanden bepa-
len (> afh. 5).

» Montageplaat met een schroef en een plug boven in het midden op de
wand bevestigen en horizontaal vitlinen {= afb. 16).

» Montageplaat met vier extra schroeven en pluggen bevestigen, zodat
de montageplaat vlak tegen de wand aanligt. Wij adviseren de met pij-
len gemarkeerde gaten te gebruiken.

» Muurdoorvoer voor de leidingen boren {aanbevolen positie van de
muurdoorveer achter de binnenunit = afb. 16).

» Wanneer er een plint aanwezig is, de plaat aan de onderzijde met be-
hulp van gereedschap aan de plint aanpassen {— ath. 17).

[i]

De leidingkoppelingen aan de binnenunit liggen in de meeste gevallen
achter de binnenunit. Wijadviseren, de buizen alvoor het ophangen van
de binnenunit te verlengen.

» Buisverbindingen vitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 3.4.

» Eventueel de leidingen in de gewenste richting verbuigen en een ope-
ning aan de zijkant van de binnenunit uitbreken.

» Leidingen door de wand leiden en de binnenunitin de montageplaat
hangen.

» Eventuesl voorste afdekkinzen openen en filterinzetstuk afnemen
{=> ath. 18}, omn de katalysatorfilter vit de leveringsomvang te ge-
bruiken.

3.3.2 Buitenunit monteren

» Karton naar boven vitrichten.

» Sluitbanden open snijden en verwijderen.

» Hetkarton naar boven aftrekken en de verpakking ver wijderen.

» Buitenunit opstellen, daarbij de meegeleverde of bouwzijdige tril-
lingsdempers voor de voeten gebruiken.

» Bij installatie met steun de meegeleverde afvoerbocht met pakking
aanbrengen {— afh. 9).

» Afdekking voor de buisaansluitingen afnemen {—= ath. 12},

Buisverbindingen uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 3.4.1.

» Afdekking voor de buisaansluitinge n weer monteren.

v
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3.4  Aansluiting van de buizen

3.41 Koudemiddelleidingen op de binnen- en buitenunit aansl ui-
ten

A VOORZICHTIG
Ontsnappen van het koudemiddel door lekkende verbindingen

Door ondeskundig uitgevoerde buisverbindingen kan koudemiddel ont-
snappen. Herbruikbare mechanische aansluitingen en kraagverbindin-
zen zijn in binnenruimten niet toegestaan.

» Kraagverbindingen slechts eenmaal aantrekken.
» Kraagverbindingen na het losmaken altijd opnisuw maken.

[i]

Koperen buizen zijn in metrische en ininch-maten leverbaar, het flens-
moerschroefdraad is echter hetzelfde, De flenskoppelingen aan de bin-
nen- en buitenunit zijn bedoeld voor inch-maten.

»  Bij gebruik van metrische koperen buizen dekraagmoeren vervangen
door exemplaren met passende diameter {= tabel 6).

Installatie

Buisdiameter en buislengte bepalen {—= hoofdstuk 2}.

Buis met gen buissnijder inkorten {— ath. 10}.

Buisuiteinden altijd ontbramen en de spanen uitkloppen.

Moer op de buis steken.

Buis met het flensgeresdschap tot de maat in tabel 6 vitbouwen.

De moer moet gemakkelijk tot de rand kunnen worden geschoven,

maar niet daarover heen.

» Buis aansluiten en de schroefkoppeling op het draaimoment uit
tabel 6 vastdraaien.

» Bovenstaande stappen voor andere buizen herhalen.

¥y yyy

OPMERKING

Minder rendement door warmteoverd racht tussen koudemiddellei-
dingen
» Koudemiddelleidingen afzonderlijk van elkaar thermisch isoleren.

» Isolatie van de buizen aanbrengen en fixeren.

Buishuitendiameter @ [nm] | Draaimoment [Nm)] Diameter van de Geflensd buisuiteinde Voorgemanteerd
flensopening (A) [mm] flensmoerschroefdraad

6,35 {1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 {3/8") 32-39 13,2135 3/8"
12,7 (1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 5771 19,2-19.7 3/4"

Tabel 6 Specificatie van de buisverbindingen

3.4.2 Condensafvoer op de binnenunit aansluiten

Om een goede condensafvoer te waarborgen, moeten de posities van de

koudemiddelleidingen [1], de afvoerbuis [3] en de netkabel [ 2] zoals

getoondin =afb. 19 worden geinstalleerd.

» PYC-buizen met 32 mm binnendiameter en 5-7 mm muurdikte ge-
bruiken.

» Klap de afdekking van de afvoer open en neem deze weg.

» Afvoerbuis met warmte-isolatie uitvoeren, om condensvorming te
vermijden.

» Eerstde afvoerbuis, dan de koudemiddelleidingen met de binnenunit
verbinden en op de verbinding met een slangklem vastzetten.

» Afyoerbuis onder afschot installeren {—=atb. 21). Meteen conden-
spomp kan de uitgang van de afvoerbuis hoger liggen dan de binnen-
unit, wanneer de maten en het aansluitschema worden
aangehoudern.

OPMERKING

Gevaar door waterschade!

Verkeerd installeren van de buizen kan ontsnappend water, terugstro-
men van het waterin de binnenunit en storingen van de waterstandscha-
kelaar tot gevolg hebben.

»  Afvoerbuis via een sifon naar het riool afleiden.
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3.4.3 Testvande condensafvoer

[i]

Met een test van de condensafvoer kan worden gewaarborgd, dat alle
verbindingen zijn afgedicht.

» Yoordat het deksel wordt gesloten de condensafvoer testen.

De condenspomp kan pas na de elekirische aansluiting worden getest,
» Circa 2 | water in de condenshak of de water vulbuis afvullen.

» Koelmodus inschakelen. De afvoerpomp is te horen.

» Waarborg, dat het condensaat vrij wordt afgevoerd.

» Alle verbindingen op dichtheid controleren.

3.44 Dichtheid controleren eninstallatie vullen

Detestvan de dichtheid en het vullen worden voor elke aangesloten bin-

nenunit afzonderlijk uitgevoerd.

» Brengna hetvullen van de gehele installatie de afdekking voor de
buisaansluitingen op de buitenunit weer aarn.

Dichtheid controleren

Bij de dichtheidstest de nationale en lokale voorschriften aanhouden.

» Beschermdoppen van deventielen van een aansluitpaar {—= afb. 13,
[1],[2] en [3]) verwijderen.

» Schraderopener [6] en drukmeter [4] op het schraderventiel [1]
aansluiten.

» Schraderapener indraaien en schrader ventiel [1] openen.

Ventielen [ 2] en [3] gesloten laten en de buizen met stikstof vullen,

tot de druk 10% boven de maximale bedrijfsdruk ligt (=

bladzijde 194).

Controleer of de druk na 10 minuten niet is veranderd.

Stikstof aflaten, tot de maximale bedrijfsdruk is bereikt.

Controleer of de druk na minimaal 1 uur niet is veranderd.

Stikstof aflaten.

¥
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Instal latie vullen

OPMERKING
Functiestoring door verkeerd koudemiddel
De buitenunit is af fabriek met het koudemiddel R32 gevuld.

» Wanneer koudemiddel moet worden bijgevuld, alleen hetzelide kou-
demiddel bijvullen. Koudemiddeltypen niet mengen.

» Buizen met een vaculimpomp {—= afb. 13, [5]) gedurende minimaal
30 minuten bijcirca -1 bar {circa 500 micron} vacuiim trekken en
drogen.

» Yentiel aan de doeistofzijde [ 3] openen.

Met de drukmeter [4] controleren, of het debiet vrijis.

Gaszijdig ventiel [2] openen.

Het koudemiddel verdeeld zich over de aangesloten buizen.

Tenslotte de drukomstandigheden controleren.

Schraderopener [6] vitdraaien en schraderventiel [1] sluiten.

Yacudmpomp, drukmeter en schraderopener verwijderen.

Beschermdoppen van de ventielen weer aanbrengen.

LA 4
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3.5  Aansluiten elektrisch
3.5.1 Algemene aanwijzingen

/I\ WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektrische stroom!

Aanraken van elektrische onderdelen die onder spanning staan, kan een
elektrische schok vercorzaken.

» Onderbreek voor werkzaamheden aan elektrische delen de voe-
dingsspanning over alle polen {zekering, vermogensautomaat) en be-
veilig tegen onbedoeld herinschakelen.

» Werkzaamheden aan het elektrische systeemmogen alleen door een
erkende elektrotechnicus worden uitgevoerd.

» Dejuiste geleiderdiameter en stroomonderbreker moeten worden
bepaald door een gediplomeerd elektricien. Het maximale stroom-
verbruik vit de technische gegevens {—= zie hoofdstuk 9,
pagina 194} is hiervoor bepalend.

» Veilisheidsmaatregelen conform de nationale en internationale voor-
sehriften aanhouden.

» Bij een aanwezig veilizheidsrisicoin de netspanning of bij een kort-
sluiting tijdens deinstallatie de gebruiker schriftelijk informeren en
de toestellen niet installeren tot het probleem is opgelost.

» Alle elektrische aansluitingen conform het elektrische aansluitsche-
ma uitvoeren.

» Kabelisolatie alleen met speciaal gereedschap knippen.

» Dekabel stevig bevestizen aan de aanwezige bevestizingsklemmen/
kabeldoorvoeren met geschikte kabelbinders {leveringsomvang).

» Geen andere verbruikers op de netaansluiting van het toestel aanslui-
ten.

» Fase en PEN-ader niet verwisselen. Ditkan functiestoringen tot ge-
volg hebben.

» Bij een vaste netaansluiting een overspanningsbeveiliging en een
scheidingsschakelar installeren, die is gedimensioneerd voor 1,5
keer het maximale opgencmen vermogen van het toestel.

3.5.2 Console-unitaansluiten

OPMERKING
De koudemiddelkring kan bijzonder warm worden.

» Yoorzorgen treffen om te vermijden dat de communicatiekabel met
de hitte van de koudemiddelbuis in aanraking komt.

Voor aansluiten van de communicatiekabel:

» Voorste afdekking openen (= afb. 22).

» Afdekking van de elektronica wegnemen {— afb. 23).
» Vooraf geinstalleerde kabel [1] verwijderen.

[i]

De vooraf geinstalleerde kabel kan niet worden gebruikt.

» Kabelvia de trekontlasting zekeren en op de klemmen L, N, S en @
aansluiten.

» Toekenning van de aders aan de aansluitklemmen noteren.

» Afdekkingen weer bevestigen.

» Kabelnaar de buitenunit lziden.

3.5.3 Buitenunit aansluiten

Op de buitenunit worden een voedingskabel (3-aderig) en de datakabel

van de binnenunit {4-ad erig) aangesloten. Gebruik kabels van het type

HO7RN-F met voldoende geleiderdiameter en beveilig de netaansluiting

met een zekering.

» Decommunicatiekabel aan de trekontlasting beveilizen en op de
klemmen 1{L}, 2{N}, Sen aansluiten {toekenning van de aders
aan de aansluitklernmen als bij de binnenunit) (= afb. 14).

» 1 magnestring op de datakabel aanbrengen, zo dicht bij de buitenunit
als mogelijk is.

» Stroomkabel via de trekontlasting zekeren en op de aansluitklemmen
L, Nen ¢y aansluiten,

» Afdekking van de aansluitingen bevestizen.
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Netwerkadressen (F1+ ENC3)

[i]

Hetnetwerkadres moetin installaties worden ingesteld, waarbinnen vele

DIP-schakelaar Betekenis van de DIP-schakelaars binnenunits met elkaar moeten communiceren.

ENC3 Netwerkadres

| Installatieconfiguratie

4.1  DIP-schakelaar instellingen voor console-unit

{if FI[ENC3 [Netwerkadres
F1 Breidt aantal mogelijke netwerkadressen vit. ﬁ 0-F 0 - 15 {uitleveringstoestand)
i L]
F3 — Gedrag van de aansluitklemmen (ingangs-/ H"_" 0-F 16-31
Wl vitgangssignaal). i
12
=] O0-F  [32-47
Tabel 7 Betekenis van de DIP-schakefaars ﬁ "ﬂ
12
ﬁ 0-F  48-63
12

Tabel 8 DIP-schakefaar F1

Gedrag van de aansluitklemmen (F2)

F2 | Gedrag, bij contactschakelaar gesloten Gedrag, bij contactschakelaar peopend

on {uitleveringstosstand) {uitleveringstoestand)
L +  Bediening via app/afstandsbediening is mogelijk. «  Bediening via app/afstandsbediening is niet mogelijk. Display
+  Binnenunit schakelt in. van de binnenunit toont CP.
Uitgangssignaal is aan/uit, afhankelijk van de bediening viade |+ Binnenunit schakelt vit.
app/afstandsbediening. +  Uitgangssizgnaal is aan.

- Uit: wanneer binnenunit is ingeschakeld.
- Aan: wanneer binnenunit is vitgeschakeld.

on +  Bediening via app/afstandsbediening is mogelijk. «  Bediening via app/afstandsbediening is mogelijk.
ﬂﬂ +  Binnenunit schakelt in. +  Binnenunit schakelt vit.
L «  Uitgangssignaal is vit. «  Uitgangssignaal is aan.

Tabel 9 DiP-schakefaar F2

[i]

"Afstandsbediening” staat voor infrareod-afstandsbediening of kamer-
thermostaat.
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5 Inbedrijfstelling
5.1  Checklist voor de inbedrijfname

1 |Buitenunit en binnenunits zijn correct gemonteerd.

2 |Buizen zijn correct

+ aangesloten,

+ geisoleerd,

+ opdichtheid getest.

3 Elektrische aansluiting is correct uitgevoerd.

+  VYoedingsspanning ligt binnen het normale
bereik.

+ Randaarde is correct aangebracht.

+  Aansluitkabelis vast op de klemmenstrook
aangesloten.

+ Optioneel extern toebehoren correct
aangesloten en DIP-schakelaars correct
ingesteld.

«  WLAN-gateway {optioneel toebehoren)
verbinding is correct en volgens de
montagehandleiding van de gateway tot stand
gebracht.

4 | Condenspomp en condensafvoer zijn correct
geinstalleerd en getest.

5 Alle afdekkingen zijn aangebracht en bevestizd.

Tabel 10

5.2  Werkingscontrole

Na vitgevoerde installatie met dichtheidstest en elektrische aansluiting
kan het systeem worden getest:

» Voedingsspanning tot stand brengen.

» Binnenunit met de afstandsbediening inschakelen,

» Koelmodus inschakelen en laagste temperatuur instellen,

» Koelmodus 5 minuten lang testen.

» Verwarmingsbedriif inschakelen en hoogste temperatuur instellen.
» Verwarmingsmodus 5 minuten lang testen,

6 Storingen verhelpen
6.1  Storingen met weergave (Self diagnosis function)

/1\ WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektrische stroom!

Aanraken van elektrische onderdelen die onder spanning staan, kan een
elektrische schok veroorzaken.

» Onderbreek voor werkzaamheden aan elektrische delen de voe-
dingsspanningover alle polen {zekering, vermogensautomaat) en be-
veilig tegen onbedoeld herinschakelen.

[i]

Voor de bediening van de binnenunits de meegeleverde gebruiksinstruc-

ties aanhouden.

5.3  Overdrachtaan de eigenaar

» Wanneer het systeem is ingesteld, de installatie-instructie aan de
klant overhandigzen.

» Deklant de bediening van het systeem aan de hand van de gebruik-
sinstructie vitleggen.

» Adviseer deklant, de gebruiksinstructie zorgvuldig te lezen.

Wanneer tijdens het bedrijf een storing optreedt, knipperen de leds ge-

durende een langere periode of het display toont een storingscode

{bijvoorbeeld EH02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:

» Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-
unit weer inschakelen.

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:

» Contact opnemen met de servicedienst en de storingscode en de toe-
stelgezevens doorgeven.
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Binnenunit

Storingcode Inhoud

EH OO/EH 0A
EHO1
EHO3
EH 60
EH 61
ELOC
EH 0b
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECOY
FC 00
PCO1
PC 02
PC 04
PC O3
ECOd

EEPROM-fout van de binnenunit

Communicatiestoring tussen de buiten- en de binnenunit

Yentilator van de binnenunit buiten het normale bereik {bij veel senheden)
Temperatuursensor T1 (kamertemperatuursensor) uitgeschakeld of kortsluiting
Temperatuursensor T2 {buistemperatuursensor) vitgeschakeld of kortsluiting
Detectie van koelmiddellekken {bij veel eenheden)

Communicatiestoring hoofprintplaat binnenunit

Storing van het waterniveau-alarm

Temperatuursensor T4 {buitentemperatuur) vitgeschakeld of kortsluiting
Temperatuursensor T3 {(buistemperatuursensor ) vitgeschakeld of kortsluiting
Temperatuursensor TP {uithattemperatuurbeveiliging aan compressor) uitgeschakeld of kortsluiting
Temperatuursensor T2B {buistemperatuur} vitgeschakeld of kortsluiting
EEPROM-fout buitenunit

Ventilator van de buitenunit buiten het normale bereik {bij veel eenheden)

IPM storing of IGBT overspanningsbeveiliging

Overspannings- of [aagspanningsbe vailiging

Oververhittingsbeveiliging compressor of IPM-module
Compressorregelingsstoring van de inverter

Hogedruk- of lagedrukbeveiliging {bij enkele eenheden}

Storing van de buitenunit

Tabef 11 Storingscodes binnepunit

Buitenunit

P
-]

EC51
EHO1
PC 40
PC 08
PC 10
PC11
PC12
PFC 00
PCOF
EC71
ECY2
ECOY
PC 43
PC 44
PC 45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC 04
PC 06
PC 02
EC52
EC53
EC54

EEPROM-storing buitenunit

Communicatiestoring tussen de buiten- en de binnenunit
Communicatiestoring tussen de PClen printplaat van de buitenunit
QOverstroombeveiliging buitenunit

Onderspanningsbeveiliging wisselspanning buitenu nit
Qverspanningsbeveiliging DC-bus printplaat van de buitenunit
Qverspanningsbeveiliging DC-bus printplaat van de buitenunit/ 341 MCE storing
IPK module beveiliging

PFC module beveiliging

Overspanningsdefect ventilatormotor {gelijkstroom) van de buitenunit
Ontbrekende fasedetectie ventilatormotor {gelijkstroom) van de buitenu nit
Ventilatorsnelheid buitenunit nigt onder controle

Fasedetectiebeveiliging compressor buitenunit

Nulsnelheidsbe veiliging buitenunit

Uitval IR-b esturing {buitenunit}

Compressorsnelheid niet onder controle

Overspanningsdefect compressor

Hogedrukbeveiliging

Lagedrukbe vailiging

Hogetemperatuurbeveilizging condensator

Temperatuurbeveiliging compressoruitlaat

Oververhittingsbeveiliging compressor

Temperatuursensor T3 {buistemperatuursensor) vitgeschakeld of kortsluiting
Temperatuursensor T4 {buitentemperatuur} uitgeschakeld of kortsluiting
Temperatuursensor TP {vitlaattemperatuurbeveiliging aan compressor) vitzeschakeld of kortsluiting

Tabe!f 12 Storingscodes buitenunit
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6.2  Storingen zonder weergave

Storing I Mogelke oarzaak Oplossinen

Yermmogen van de binnenunit is te laag. Warmtewisselaar van de buiten- of binnenunitis | » Warmtewisselaar van debuiten- of binnenunit
verontreinigd of deels geblokkeerd. reinigen.
Te weinig koudemiddel » Buizen op dichtheid controleren, eventueel

opnieuw afdichten.

Koudemiddel bijvullen.

Elektrische aansluiting controleren.
Binnenunitinschakelen.

Elektrische aansluiting controleren.
Aardlekschakelaar en zekering controleren.
Buizen op dichtheid controleren, eventueel
opnieuw afdichten.

» Koudemiddel bijvullen.

Buitenunit of binnenunit functioneert niet. Geen stroom

Aardlekschakelaar of in toestel ingebouwde
zekering controlerenl? is geactiveerd.

Buitenunit of binnenunit start en stopt continu. | Te weinig koudemiddel in het systeem.

¥ ¥ ¥y ¥yvyvy

Te veel koudemiddel in het systesm. Koudemiddel met een toestel voor
koudemiddelterugwinning aftappen.
Yochtigheid of vervuilingen in het » Koudemiddelcircuit vacuim trekken.
koudemiddelcircuit. » Nieuw koudemiddel vullen.
Spanningsvariaties te hoog, » Spanningsregelaar inbouwen.
Compressor is defect. » Compressor vervangen.

1) Eenzekeringvoor de overstroombeveiliging bevindtzich op de hoofd printplaat. De specificatie is opde hoof printplaat gedrukt en bevindtzich cokin detechnische gegevens
op pagina 194,

Tabel 13
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Milieubescherming en afvalverwerking

7 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
zelijkwaardize doelen voor ons. Milieuwet- en regelzeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, metinachtneming
van bedrijffseconomische aspecten, de best mogelijke technieken en ma-
terialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, dieeen optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpakkin gs-
materialen zijn milieuvriendelijk en recyclsbaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
eycling of afvalver werking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
Dit syrmbool betekent dat het product niet samen met ander
afval verwijderd mag worden, maar voor de behandeling,
verzameling, recycling en verwijdering naar de afvalverza-
melpunten gebracht moet worden.

I Het symbool geldt voor landen met voorschriften op het ge-
bied van verschroten van elektronica, bijv. "Europese richtliin 201219/
EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In deze
regelzeving is het kader vastgelegd voor de inlevering en recycling van
oude elektronische apparaten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke mili-
euschade en risico's voor de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt het recyclen van elektronisch schroot bij
aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over de milieuvriendelijke verwijdering van afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur kuntu contact opnemen
met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalverwerkingsbedrijf of de verko-
per bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/fenfcompany/legal-topics/wees/

Koudemiddel R32

Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 {aardopwar-
A mingsvermogen 675%) met geringe brandbaarheid en ge-
ringe giftisheid {AZL of A2).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-
nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milisu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

1) op basisvan hijlage | van de verordening {EUY nr. 517/20 14 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 201 4.
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Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatis-informatie, technische - en aansluitzege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
terealiseren {art. 6 (1) subpar. 1 {b) AYG) om aan
onze plicht tot productioezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging {art. 6 {1} subpar. 1{f) AVG), vanwege onze
rechiten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen {art. 6
{1} subpar. 1 {f) AYG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product {art. 6 (1) subpar. 1 {f} A¥G). Om
diensten te verlenen zoalsverkoop- en marketing, contractmanagement,
betalingsver werking, ontwikkeling, data hosting en telefonische dien-
sten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan ex-
terne dienstverleners enfof bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatieis op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttzart, DUITSLAND.

Uheeftte allen tijde het recht orm bezwaar te maken tegen deverwerking
van uw persoonsgegevens conform art. 6 {1) subpar. 1 {f) A¥G omrede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Yoor meer informatie, scan de QR-code.




Technische gegevens

CL5000iL-Set53 CN
CL5000IUCN35E

CL5000L 53 E

9 Technische gegevens
Set CL5000IL-Set 35 CN
Binnenunit CL500GIUCN 35 E
Buitenunit CL5000L 35E
Algemeen
Koudemiddel - R32
Ontwerpdruk {max. /minuut) MPa 4,3/1,7
Koelen
Nominaal vermogen kW 3,52
Nominaal vermogen kBtu/h 12
Opgenomen vermogen bij nominaal vermogen W 1000
Koellast {Pdesignc) kw 3,5
Yermogen {minimaal - maximaal) kwy 0,76-4,25
Opgenomen vermogen {minimaal - maximaal} W 170-1350
Max. stroomyerbruik A 4,52
Energie-efficiencyklasse A+
Coefficient of Performance in koelmodus {SEER}) WiW 7.3
Verwarmen
Nominaal vermogen kwy 3,81
Nominaal vermogen kBtu/h 13
Opgenomen vermogen bij nominaal vermogen W 980
Warmtevraag {Pdesignh) kw 2,6
Yermogen {minimaal - maximaal) kW 0.45-4,69
Opgenomen vermogen {minimaal - maximaal}) W 150-1300
Max. stroomverbruik A 4,43
Energig-efficiencyklasse A+
Coefficient of Performance in ve rwarmingsbedrijf (SCOP) Wiw 4,0
Binnenunit
Explosieveilige keramische zekering op hoofdprintplaat - T204/250V
Stroomvoorziening V{Hz 220-240450
1-faze
Yolumestroom {hoog/middel/laag) m/uur 650/580/490
Gelvidsdrukniveau {hoog/middel/laag/zeluidsreductie) dB{4)
Geluidsvermogensniveau {hoog) dB{A} 54
Toegestane omgevingstemperatuur (koelenfverwarmen) °C 16...32/0...30
Nettozewicht totaal kg 18,8
Nettopgewicht {behuizingfafdekking) kg 14,9
Buitenunit
WMaximaal opgenomen vermogen W 1850
Maximaal opgenomen vermogen A 9
Explosieveilige keramische zekering op hoofdprintplaat - T204/250V
Stroomyoorziening V{Hz 220-240450
1-faze
Volumestroom {flow) m?/uur 3200
Geluidsdrukniveau dB{4) 54
Geluidsvermogensniveau dB{A} 62
Toegestane omgevingstemperatuur {koelen/verwarmen) °C -15...50/-15...24
Nettogewicht kg 26,6
Koudernid delleidingen
Ylogistof-/gaszijde mm {inch}

Tabel 14 Technische gegevens

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1350
6,7
A++
6,7

5,38
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250¥
220-240/50
1-fase
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T204/250¥
220-240/50
1-fase
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

@6,35 (1/4")f@ 9,52 (3 | @6,35{1/4"}/@9,52 (3}

8"

8"
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1 Esclarecimento dos simbolos e indicagdes de
seguranga

1.1  Explicacéo dos simbolos

Indicacdes de aviso

Nasindicactes deaviso as palavras deaviso indicam o tipo ea gravidade
das consequéncias caso as medidas de prevencio do perigo ndo sejam
respeitadas.

As seguintes palavras de aviso estio definidas e podem ser vtilizadasno
presente documento:

PERIGO significa que vAo ocorrer danos pessoais graves a fatais.

& AVISO

AVISO significa que podem ocorrer lesdes corporais graves afatais.

A CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesfes corporais ligeiras a
médias.

INDICACAD
INDICACAO significa que podem ocorrer danos materiais.

Informagoes importantes

[i]

Asinformagoes importantes sem perigo para pesscas ou bens sao assi-
naladas com o simbolo de informacio indicado.

Simbolo | Significado
Alerta de substancias inflamaveis: O refrigerante R32
neste produto é urmn gas de baixa inflamabilidade e

baixa toxicidade {A2L ou AZ).

Usar luvas de protecio durante os trabalhos de
instalacdo e manutengao,

Amanutengao deve ser realizada por uma pessoa
qualificada, seguindo as instructes de manutencio.

Siga as instrugoes de operacdo durante a operacio.




Esclarecimento dos simbolos e indicacfes de seguranca

1.2  Indicactes gerais de seguranca

A Indicagbes para grupo-alvoe

Estasinstrugbes deinstalagdo destinam-se a especialistas em tecnolo-
gia de refrigeracdo e ar condicionado, bem como em engenharia elé-
trica. Asinstrughes de todos os manuais devem ser respeitadas. A ndo
ohservancia destas instrugdes pode provocar danos materiais, lesdes
corporais e perigo de morte.

» Leia as instrughes de instalagdo para todos os componentes do sis-
tema antes da instalacao.

» Ter ematencdo asindicacdes de seguranca e de aviso.

» Ter em atencdo osregulamentos nacionais e regionais, regulamentos
técnicos e directivas.

» Documentar trabalhos efetuados.

25 Utilizago conforme as disposicdes

Aunidade interior destina-sea instalagdo no interior de edificio com liga-
¢do a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,
regulagBes.

A unidade exterior destina-se a instalacio no exterior do edificio com
ligagao auma ou varias unidadesinteriores e outros componentes do sis-
terma, por ex., regulactes.

0 sistera de climatizacdo 6 é adequado para a utilizacao doméstica/
privada, onde as variagbes de temperatura dos valores nominais ajusta-
dos ndo levemn a danos a seres vivos ou materiais. O sistemna de climati-
zacdo ndo éadequade para ajustar e manter com precisao a humidade
do ar absoluta desejada.

Qutro tips de utilizagdo é considerado incorrets. Nao é assumida qual-
quer responsabilidade por danos resultantes de um use inadequado.

Parainstalagdo em locais especiais {garagem subterranea, salas téeni-

cas, varanda ou qualquer area semiaberta):

b Considere primeirs os requisites para olocal deinstalacdo na docu-
mentagio téenica,

A Perigos perais do refrigerante

» Este dispositive & carregado com o refrigerante R32. O gas refrige-
rante pode produzir gases toxicos quando entra em contacto com o
fogo.

» Sehouver libertagio de gas refrigerante durante a instalagdo, venti-
lar imediatamente o local.

k Apds ainstalacdo, verifique a estanquidade da instalagéo.

» Nao permita que substancias diferentes do refrigerante especificado
{R32} entrem no circuito do refrigerante.

/A Sepuranca de aparelhos com ligacio elétrica para utilizagio
doméstica e fins semelhantes

Para evitar perizos devido a aparelhos elétricos sao validas, de acordo

com EN60335-1, as seguintes especificaces:

"Estainstalagio pode ser utilizada por criancas a partir dos 8 anos,
AsLim como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitori-

zadas ou tenham recebido instrugfes acerca de como utilizar a instala-
¢do de forma segura e compreendam os perigos dai resultantes. As
criangas ndo podem brincar com o aparelhe. Alimpeza e amanutengio
pels operador ndo podem ser efetuadas por criangas sem monitoriza-
¢cao.”

"Caso o cabo deligagio drede seja danificad o deve ser substituido pelo

fabricante, pelo seuservico de apoio ao clignte ou uma pessoa com qua-

lificacao idéntica para evitar perigos.”

® BOSCH

A Entregaao proprietirio
Instrua o proprietario aquando da entrega sobre a utilizagio e as condi-
¢hes operacionais do aparelho de ar condicionade.

» Explicar a operacio e aprofundar todas as tarefas relacionadas a
Seguranga.

» Sobretudo nos pontos seguintes:

- AsmodificacBes ou reparacBes apenas podem ser efetuadas por
uma empresa especializada e autorizada.

- Sdonecessdrias pelo menos umainspecio anual assim como uma
limpeza e manutencao, conforme a necessidade, para garantir
uma operacio segura e ecoldgica.

» Mostrar as possives consequéncias {lesdes corporais até perigo de
morte ou danos materiais) de uma inspecio, limpeza e manutencio
em falha ou inadequadas.

» Entregar ao proprietario as instrucées deinstalacdo & omanual de
instrugbes para serem conservados.

1.3  Notas acerca destas instrucdes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do models, os produtos padern diferir do que & mostrade
nestasinstrugdes.
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2 Informagbes sobre o produto

2.1  Declaracdo de conformidade

Este produto corresponde na construgdo e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

c € Com aidentificacio CE & esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescricbes legais UE aplicaveis que preveem a
colocacdo desta identificacao.

0 texto completo da declaracio de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2 Material fornecido

Lependa da fig. 4:

[1]  Unidade exterior {cheia com refrigerante)
[2]  Unidade interior {cheia com nitrogénio)
[3] Filtre do catalisador

[4] Porcas SAE

] Comando com pilhas
] Suporte docontrolo remoto com parafuso defixacio
1 Anel magnético

] Documentacio relativa a documentacio do produto

]

3
4
5
6
7
8
9] 4 sinoblocos para a unidade exterior

2.3 Dimensdes e distincias minimas

2.3.1 Unidade interior e unidade exterior
Figura 5 {unidade interior) e figuras 6 e 7 {unidade exterior)

2.3.2 Tubagensde gs refrigerante
Legenda da fig. 8:

[1] Tubodolhdodogas

[2] Tubodo lado do liquido

[3] SifAocomoseparador de dleo

[i]

Se unidades interiores forem posicionadas abaixo da unidade exterior,
instalar nolado do gas, apds no maximo 6 m, um cotovelo em sifdo e um
cotovelo em sifao adicional a cada 6 m (= fig., 8[1]}.

» Observe o comprimento maximo do tubo e a diferenga maxima de
altura entre a unidade interior e a unidade exterior.

Tipo do aparelho

Comprimento
maximo do tubo

[m]
CL5000L 35 E <25
CL5000L 53 E <30

Tab.2 Comprimentos dos tubos

Diferenca maxima
de altura[m]

» Respeitar o didmetro do tubo e cutras especificaces.

Didmetro do tubo [mm] | Didmetro alternativo do tubo [mm]

6,35 {1/4") 6
9,53(3/8" 10
12,7(1/2") 12
15,9{5/8" 16

Tab. 3 Didmetro alternativodo tubo
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Informacdes sobre o produto

Especificacao dos tubos

Comprimento minimo do tubo 3m

Refrigerante adicional com um Para@ 6,35 mm {1/4"):
comprimento de tubo superioras m{lade 112 g/m

do liquido) Para®@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m
Espessura dotubo para didmetros de 2 0,8mm

@ 6,35 mmaté 12,7 mm

Espessura dotubo paradidmetrode tubode | 2 1,0 mm
15,9mm

Espessura de protecio térmica
Material de isolamento térmico
Tab. 4

z 6 mm
Espuma de polietilens

2.3.3  Areade protecio

O produte contém refrigerante R32, que termn uma maior densidade do
quear. Em casode fuga, pode recolher o refrigerante ao nivel dosolo.
Portanto, deve-se evitar que o refrigerante seja recolha em nichos,
escoamentos ou fendas no edificio.

Naosao permitidas aberturas de edificios tais como pocos de luz, esco-
tilhas, valvulas, caleiras, entradas de caves, janelas ou portas dentro da
area de protecao definidaemredor do aparelho. A area de protecio ndo
deve sobrepor-se a areas pablicas ou propriedades contiguas.

Dentro da drea de protecio ndo sdo permitidas fontes de ignicio como
contatores, lampadas ou interruptores elétricos.

Area de protecio de uma unidade exterior de chdo numa parede

N

00100444 B0-00L

Fig.1  Areade protecdo, unidade exterior de chdo numa parede
{timens des em mm)
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3 Instalacdo

Antes da instalagdo

3.1
A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a arestas afiadas!
» Usar luvas protetoras durante a instalacao.

A CUIDADO

Perigo devido a combustao!
Os tubos ficam muito quentes durante a operagio.
» Verifique se ostubos arefeceram antes de tocar neles.

Fig.2  Areade protecdo com instalapdo no chdo pa propriedade ou no
tethatdo (thimensdes em mm)

F Lado do ventilador

Area de protecio de uma unidade exterior de chao numcanto

b
r Y
o
S
A L J

00100444 B2-00L

Fig. 3 Areade protecdo, unidade exterior de chio num canto {dimen-
sdes ent mm)

2.4 Informagdes sobre o gis refrigerante

Estainstalacio contém pés fluorado com efeito de estufa como gas
refrigerante. Ainstalacio esta fechada hermeticamente. De acordo com
asnormasUEn.2 517/2014, encontra s dados sobre o gasrefrigerante
no manual de instrucBes,

[i]

Indicacio para o instalador: Quando carregar gasrefrigerante, introduza
a quantidade de carga adicional, assim como a quantidade total do gas
refrigerante na tabela “Informages sobre o gas refrigerante” do manual
de instrugbes.

» Verificar se o material fornecido esta intacto.
» Verifique se ha um chiado devido & despressurizacao ao abrir os
tubos da unidade interior.

3.2  Requisitos para olocal de instalacdo
» Respeitar as distancias minimas (= figuras 5 até 7).

Unidade interior

» Naoinstale a unidade interior numa sala onde fontes abertas de igni-
¢do {por exemplo, chamas abertas, um dispositivo de gas em opera-
¢do ou um aquecedor elétrico em operacao) sgjam usadas.

» O local deinstalacio ndo deve situar-se a mais de 2000 m acima do
nivel do mar.

» Mantenha a entrada e saida de ar livres de quaisquer obstaculos,
para que oar possa circular livremente. Caso contrario, podera ocor-
rer perda de desempenho e um nivel de ruido mais akto.

» Mantenha a televisdo, o radio e dispositivos semelhantes a pelo
menos 1 m de distincia do aparelho e do comando.

» Naoinstalara unidade interior em espacos com uma humidade doar
elevada {por ex. casa de banho ou sala de maquinas).

» Asunidadesinteriores com uma poténcia de refrigeracio de 2,0 a
5,3 kW estao concebidas para uma s6 divisdo.

» Para montar aunidade interior, escolhauma parede que amortega as
vibracoes.

» Ter em consideracao a area minima da divisdo,

Tipo do aparelho Area minima da divisao <]

CLE000IUCN 35 E »18
CLE000IUCN S0 E
Tah. 5 Areamimma da divisio

Indicacdes sobre a unidade exterior

» Naoexponha aunidade exterior ao vapor de dleo, vapores de fontes
termais, gas sulfdrico, etc.

» Naoinstale a unidade exterior diretamente na agua nem a exponha a
briza do mar.

» Aunidade exterior deve estar sempre livre de neve.

0 ar de exaustio ou ruidos de operacio nio devem interferir.

» O ar deve circular bem ao redor da unidade exterior, mas o aparelho
nao deve ser exposto a ventos fortes.

» O condensado gerado durante a operacio deve poder sair sem pro-
blemas. Senecessario, cologue uma mangueira de drenagem. Em
regides frias, ndo é aconselhavel instalar uma mangueira de drena-
gem, pois isso pode levar a formacao de gelo,

» Coloque a unidade exterior numa superficie estavel.

4
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Instalacdo

3.3  Montagem do aparelho 3.3.2 Instalaraunidade exterior
,_ » Coloque a caixa com a parte superior voltada para cima.
INDICACAOQ » Corte e remova as fitas de fixagdo.
Danos materiais devido a umainstalacao incorretal » Retire a caixa e remova a embalagem.
Lma instalagdo incorreta pode levar auma queda do aparelho da parede. » Configurar a unidade exterior, para isso utilizar o sinobloco para os
» Monte o aparelho apenas numa parede sdlida e nivelada. A parede pest fornecido ou presente no local. ]
deve suportar o peso do aparelho. » Ao instalar com um suporte de parede, montar ojoelho de drenagem

fornecido {=> figura 9).

» Utilizar apenas parafusos e buchas adequados ao tipo e ao peso da y ]
parede. » Remover a cobertura das unies dos tubos {= fig 12).
» Ofundo da unidadeinterior pode tocar no chac, mas deve ser insta- » Fagaas conexbes dos tubos conforme descrito no capitulo 3.4.1.
[ada na vertical. » Monte a tampa de protecio das valvulas novamente.
3.4 Ligacio dastubagens
3.3.1 Instalar a unidade exterior . . L
» Abrir a caixa por cima e retirar a unidade interior, puxando-a para 3.4.1  Conecte os tubos de refrigerante s unidades interiores e
cima. exteriores
» Colocar aunidade interior com as partes moldadas da embalagem A CUIDADO
para a parte frontal.

Fuga de refrigerante através de conexdes

O refrigerante pode escapar através de conexfes de tubo com executa-
das incorretamente. Ligagdes mecanicas reutilizaveis e ligacdes flangea-
das ndo sdo permitidas em espacos interiores.

» Apertar apenas uma vez as ligaches flangeadas.

» Executar sempre novamente as ligagdes flangeadas apds soltar.

[i]

0s tubos de cobre estio disponiveis em metros e polegadas, mas as ros-
cas da porca sdo as mesmas, Os encaixes das ligagdes abocardadas nas
unidades interiores e exteriores sao projetados para didmetros em pole-

Solte o parafuso e remova o suporte de montagem na parte traseira
daunidadeinterior (= fig. 15). Para colocar os tubos através dauni-
dadeinterior, recomendamaos soltar o suporte na parte inferior e vol-
tar a fixa-lo mais tarde.

Determinar o local da instalagdo tendo em consideracio as distan-
cias minimas {—= fig. 5).

Fixar o suporte de montagem na parede com um parafuso e uma
bucha no centro e ajustar horizontalmente (= fig. 16).

Apertar o suporte de montagem com outros quatro parafusos e ani-
lhas, de forma que permaneca planc na parede. Recomendamos a
utilizagdo dos orificios marcados com setas.

Perfurar uma passagem na parede para o sistema de tubagens {posi-

¢do recomendada atras da unidade interior = fig. 16). gadas.
b Seestiver presente um rodapé, adaptar o suporte as rodapé naparte » Ao usar tubos de cobre métricos, substitua as porcas pelas dedidme-
inferior com a ajuda de ferramentas (- fig. 17). tro adequads (= tabeh 6).
IT_' » Determinar o didmetro e o comprimento dos tubos (= capitulo 2).
As ligaches dos tuboes na unidade interior estio na maioria dos cascs » Corteotubo comum corta-tubes (= fig. 10).
atras da unidade interior. Recomendamos estender os tubos antes de » Rebarbe as extremidades do tuboe por dentro e retire as rebarbas.
pendurar a unidade interior. » Cologue a porcano tubo.
» Facaas conexdes dos tubos conforme descrito no capitulo 3.4 » Utilize um abocardador para abocardar o tubo para o tamanho mos-

trado na tabela 6 .

»

Se necessario, curvar a tubagem na diregdo desejada e abrir uma
abertura na lateral da unidade interior.

A porca deve ser capaz de ser empurrada facilmente para a borda,
mas nao para além dela.

» Conduzir atubagematravés da parede e pendurar a unidade interior » Conecte otubo e aperte a porca de acordo com o torque de binario
no suporte de montagem. databela 6.
» Senecessario, abrir a coberturafrontal e remover o cartucho dofilire » Paraoutros tubos, repetir os passos acima descritos.
{=> fig. 18} afirm deinserir o filtro para catalisador a frio do velume =
de fornecimento. INDICACAO
Rendimento reduzido na transferéncia de calor entre os tubos de
refrigeracdo
» Realizar urn isolamento térmico dos tubos derefrigeracio em sepa-

rado.

» Isole toda a extensdo detubagens.

Didmetro externo dotubo @ | Torgque de aperto [Nm] | Didmetro de abertura (A) Extremidade do tubo Rosca da porca pré-
[mm] [mm] abocardado montada

6,35 {1/4" 18-20 8487 3/8"
9,53 (3/8" 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7{1/2") 49-59 16,2-16.,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 34"

Tab. 6 Caracteristivas das conesdes do tubo
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3.4.2  Ligar asaida de condensados & unidade interior

Para assegurar uma saida suave do condensado, as posicoes dos tubos

de refrigeracdo [ 1], asaida dodreno [3] e o cabo derede [2] devem ser

instalados como se mostra na =figura 19,

» PYC-Utilizar tubos com um didmetro interno de 32 mm e uma espes-
sura de parede de 5-7 mm.

» Abrir e retirar as tampas da saida.

B Isolartermicamente o dreno, afim deevitar a formagao de condensa-
dos.

» Primeiroligar o dreno, depois ligar os tubos de refrigeracioa uni-
dade interior efixa-las na ligagio com uma abracadeira para man-
BUBIra.

» Colocar o dreno inclinado {—=figura 21).Com uma bomba de con-
densado, a saida do drene pode ser superior a da unidade interior se
as dimensbes e o diagrama de ligacio forem shservados.

INDICAGAD
Perigo de danos causados pela dpual

Umadisposicioincorreta dos tubos pode conduzir ao derrame de agua,
ao retorno da agua a unidade interior e afalhas de funcienamento do
interruptor de nivel de agua.

® BOSCH

Plantade enchimento

INDICAGAO
Mau funcionamento devido a refriperante errado
Aunidade exterior é R32 carregada com refrigerante na fabrica.

» Sefor necessario adicionar refrigerante, abastecer apenas com um
refrigerante equivalente. Nao misture diferentes tipos de refrige-
rante.

» Intreduzir o drenona canalizacio, através de um sifao.

3.4.3 Teste de saidade condensados

[i]

Umnteste a saida decondensados permite assegurar quetodos os pontos
de unido estio vedados.

» Antes defechar atampa, testar a saida de condensados.

A bomba decondensados sé pedeser testada depois da lizagao elétrica,

» Encher a bandeja de condensados ou otubo de enchimento de agua
com aprox. 2 |deagua.

» Lizar o modo de arrefecimento. A bomba de descarga é audivel.

» Garantir que o condensado é escoado sem impedimentos.

» Yerificar setodos os pontos de ligacio estio estanques.

3.4.4 Verifigue aestanqueidade e carregue o sistema

Averificacdo daestanquidade ea carga de refrigerante adicional s3o efe-

tuados individualmente para cada unidade interior ligada.

» Depoisde efetuar a carga de refrigerante adicional de tedo o sisterna,
colocar novamente na unidade exterior atampa de protecao das val-
vulas.

Verificar a estanqueidade

Observeos regulamentos nacionais e locais ao executar o teste de estan-

queidade.

# Retirar as tampas das valvulas de um par de ligagio (= fig. 13, [1],
[2]e[3]).

» Ligar o abre-parafusos [6] e o mandmetro [4] avalvula Schrader [1].

» Aparafusar oabridor Schrader e abrir a valvula Schrader [1].

» Deixar [2] e[ 3] fechadas as valvulas e encher o3 tubos com nitrogé-
nio, até a pressao ser superior a prassao de servigo maxima de 10%
{—= pagina 206).

» Yerifique se a pressao permanece inalterada apés 10 minutos.

» Liberte nitrogénio até que a pressao de funcionaments maxima seja
atingida.

» Yerifique se a pressao permanece inalterada apdés pelo menos 1
hora.

» Liberte o nitrogénio.

» Evacuar e secar s tubos com uma bomba devacuo (= fig. 13, [5])
durante pelo menos 30 minutos por cerca de -1 bar, {cercade
500 Micron).

» [3] Abrir avalvwia do lade doliquido.

[4] Verifique com omandmetro se ofluxo esta livre.

[ 2] &brir a valvula do lado do gas.
QO refrigerante distribui-se pelos tubos ligados.

Por fim, verifique as condigdes de pressio.

Desapertar o abridor Schrader [6] e fechar a valvula Schrader [1].
Remova a bomba de vacus, o manémetroe o H-Lock.

Volte a colocar a tampa das valvulas.

LA 4

¥y¥YyYvy

3.5  Ligacdes elétricas
3.5.1 Indicacdes perais

A AVISO

Perigo de morte devido a corrente elétrical

O contacto com as partes elétricas que estdo sob tensdo pode causar
choque elétrico.

» Antes dos trabalhos no sistema elétrico: cortar a alimentacio de ten-

sd0 emtodos os polos {fusivel, interruptor LS) e proteger contra uma
reativagdo inadvertida,

» O trabalho no sistema elétrico 56 pode ser realizado por um eletri-
cista autorizado.

» Asecdo transversal do condutor e o disjunter correto devem ser
determinados por um eletricista autorizad o, Para este efeito, o con-
sumo maximo de corrente dos Dados Técnicos {2 ver capitulo 9,
pagina 206) .

B Ter em atenclo as medidas de protecdo de acordo com os regula-
mentos nacionais & internacionais.

» Sehouver umrisco de seguranga na tensdo darede elétrica ou se
houver um curto-circuito durante a instalagéo, informe o operador
por escrito e nacinstale os dispositives , até que o problema seja
resolvido.

» Faca todas as conexdes elétricas de acordo com o diagramade cone-
xAo elétrica,

» Corte oisolamento do cabo apenas com uma ferramenta especial.

» Ligar firmemente o caboaos clips/cabos de fixacdo existentes, utili-
zando abragadeiras de cabo adequadas {3mbito de entrega).

» Naoligar quaisquer outras cargas A ligagdo a rede elétrica da uni-
dade.

» Naoconfundir fase e condutor de PEN. 350 pode conduzir as mau
funcionamento.

» Seaconexdo darede elétrica estiver fixa, instale um filtro de linha e
um seccionador projetade para 1,5 vezes o consumo maximo de
energia do dispositivo.
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3.5.2 Ligar unidade de consola

INDICACAO
O circuito do refrigerante pode ficar muito quente.

» Tomar precaugdes para que o cabo de comunicacio ndo seja exposto
ao calor dos tubos do refrigerante.

Para conectar o cabo de comunicacio:

» Abrir a cobertura dianteira (= fig. 22).

» Remover a cobertura do sistema eletrdnico (= fig. 23).
» Remover o cabopré-instalade [1].

[i]

O cabo pré-instalade ndo tem qualquer utilidade.

Configuracao local

» Fixar o cabo com o fixa cabos e ligar aos bormes L, N, § e@,
» Faga corresponder osfios acs terminais de conexdo.

» Voltea colocar as tampas.

» Conduza o cabo aunidade exterior.

3.5.3 Ligar aunidade exterior

Urn cabo de alimentacao elétrica {3 fios) e o cabo de comunicacio da

unidade interior {4 fios) sdo ligados A unidade exterior. Utilize cabos do

tipoHO7RN - F com condutores de seccio transversal suficiente e pro-
teja aalimentacio elétrica com um fusivel,

» Fixar o cabo de comunicacio ao dispositive dereducio de tragio e
lig-lo aos terminais 1{L}, 2{N}, S e {1 {atribuicio dos fios aos ter-
minais de ligacio como com a unidade interior) {— figura. 14).

» Colocar 1 anel magnético no cabo de comunicacio, o mais préximo
possivel da unidade exterior.

» Fixar o cabo de alimentacio ao dispositive de reduclo de tragio e
conectar aos bornes deligacio L, N e@

b Fixar a tampa das ligagBes.

4 Configuragdo local
4.1  Configuragdes do interruptor DIP para unidades de
consola

Interruptor DIP Significado do interruptor DIP

ENC3 . Endereco darede
a

F1 Ampliacio do nimero de enderecos derede
ﬁlﬁ possiveis.
12

F2 on Comportamento dos terminais de ligagio
w {sinal de entrada/saida).
12

Tab. 7 Significado do interruptor DIP
Enderegos de rede (F1+ENC3)

[i]

0 endereco de rede deve ser configurado emsistemas emnos quais mui-
tas unidades interiores tenham de comunicar umas com as outras.

Comportamento dos terminais de ligagao (F2)

F1___|ENC3 _ |Enderecodarede |

0-F 0-15 {estado de entrega)

=l
=g

[T 0-F 16-31
W'
12
TR 0-F 32 -47
']
72
TR 0-F 48 -63

="
=

Tab. 8  interruptor DIP F1

F2  |Comportamento, se o interruptor de contacto estiver fechado  |Comportamento, se o interruptor de contacto estiver aberto

{estado de entrega)
+ E possiveluma operacio através de uma aplicaciofcontrolo

remoto,
«  Aunidade interior liga.

{estado de entrega)

+  Nao é possivel uma operacao através de uma aplicagio/controlo
remoto. O display da unidade interior exibe CP.

« Aunidadeinterior desliga.

« O sinal de saida esta lig./des. de pendendo da operagio através |+ O sinal de saida esta ligado,

da/do aplicacio/controlo remoto.
- Des.: quando a unidade interior esta ligada.
- Lig.: quando a unidade interior esta desligada.

N - E possivel uma operacdo através de uma aplicaciofcontrolo
il remoto.
1Z

« A unidade interior liga.
+ QO sinal de saida esta desligado.

Tab. 9 interruptor DIFF2

[i]

"Controlo remoto” significa controlo remoto por infravermelhos ou regu-
lador em funcio da temperatura ambiente.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672185559749 {2023/05)
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® BOSCH

5 Arranque

5.1  Lista de verificacdo de colocagdo em funcionamento

1 |Aunidade exterior e as unidades interiores estdo
corretamente montadas.

2 |Ostubos estdo

« conectados corretamente,

+ izolados

+ e verificados quanto afugas.

3 Aconexdo elétrica foi realizada corretamente,

«  Afonte dealimentacio estd na gama de valores
normal.

+ O condutor de terra esta conetado
corretamente,

« O cabo decomunicacdo e alimentacio estd
firmemente conetado ao bloco de terminais.

+  Acessérioexterno opeional corretamente ligado
e interruptor DIP corretamente definido.

«  WLAN-Gateway {acessdrio opcional) A ligacio
esta correta e estabelecida de acordo com as
instrucées de instalacio do Gateway,

4 | Abomba de condensados e odreno de

condensados estio corretamente instalados e

testados.

5 | Todas as tampas estao corretamente colocadas.

Tab. 10

5.2  Verificacdo do funcionamento

Apdsainstalacio comteste de fugas e conexdo elétrica, o sistema pode

ser testado:

» Estabelecer aalimentacio de tensao.

» Ligue aunidade interior com ocomando.

» Ligar o modo de arrefecimento e regular para a temperatura mais
baixa.

» Teste o funcienamento em arrefecimento durante 5 minutos,

» Lizgar omodo de aquecimento e regular para a temperatura mais alta.

» Teste o funcienamento em aquecimento durante 5 minutos.

[i]

6 Eliminacdo de avarias

6.1 Indicacdo de avarias (Self diagnosis function)

A AVISO

Perigo de morte devido a corrente elétrical

O contacto com as partes elétricas que estdo sob tensdo pode causar
choque elétrico.

» Antes dos trabalhos no sistema elétrico: cortar a alimentacio de ten-
sd0 emtodos os polos {fusivel, interruptor LS) e proteger contra uma
reativagdo inadvertida.

Para operacao das unidades interiores, respeitar os manuais de utiliza-
cao fornecidos.

5.3  Entrega ao proprietario

» Quando o sisterna estiver configurado, entregue asinstrucbes deins-

talagdo ao cliente.
» Explique ao cliente como operar o sistema usando as instrucbes de
GPEeragac.

» Recomende ao cliente que leia as instrugdes de operacio cuidadosa-

mente.

Se ocorrer uma avaria durante a operacio, os LEDs irdo piscar por um

longo periodo de tempo ou o display exibira um cédigo de avaria {por

exemplo EH 02},

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

» Desconecte a alimentacdo elétrica por um curto periodo detempo e
ligue a unidade interior novamente.

Caso ndo seja possivel eliminar uma avaria:

» Ligue paracatendimentoac cliente efornega o cadigode avaria e os
dados do aparelho.
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Unidade interior

Cédigo de falha

EH OO/EH 0A
ELO1
EHO3
EH 60
EH 61
ELOC
EH 0b
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECOY
FC 00
PCO1
PC 02
PC 04
PC O3
ECOd

Erro EEPROM da unidade interior

Avaria de comunicacio de comunicacio entre a unidade exterior e interior
Ventilador daunidade interior fora dos limites normais {algumas unidades)

Sonda da temperatura T1{evaporador) desligada ou com curto-circuite

Sonda datemperatura T2 {gvaporador) desligada ou com curto-circuito

Detecio defugas de refrigerante {em algumas unidades)

Placa de circuito principal de falha de comunicacao unidade interior

Falha de funcionamento do alarme do nivel de dgua

Sonda da temperatura T4 {evaporador) desligada ou com curto-circuito

Sonda da temperatura T3 {evaporader) desligada ou com curte-circuito

Sonda datemperatura TP {descarga de compressor) desligada ou com curto-circuito
Sonda datemperatura T2B {temperatura do tubo) desligada ou com curto-circuito
Erro EEPROM da unidade exterior

Ventilador da unidade exterior fora dos limites normais {algumas unidades)

Falha de funcionamento IPM ou IGBT protecdo contra sohretens o

Protecio contra sobretensio ou baixa tensao

Protecio de temperatura maxima do compressor ou protecio de alta temperatura do méduls IPM
Avaria do comando do compressor inverter

Protecio de alta pressao ou baixa pressao {algumas unidades)

Falha de funcionamento da unidade exterior

Tab. 11 Codigode avaria da unidade interior

Unidade exterior

Cidigode |Descricao
avaria

EC51
ELO1
PC 40
PC 08
PC 10
PC11
PC12
PFC 00
PCOF
EC71
ECY2
ECOY
PC 43
PC 44
PC 45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PC 04
PC 06
PC 02
EC52
EC53
EC54

Avaria EEPROM da unidade exterior

Avaria de comunicacio de comunicacio entre a unidade exterior e interior

Avaria de comunicacio entre PCl e placa de circuito impresso da unidade exterior
Protecdo contra excesso de consumo da unidade exterior

Protecio de subtensdo tensdo alternada da unidade exterior

Protecdo de sobretensio DC-bus placa de circuito impresso da unidade exterior
Protecao de sobretensao DC-bus placa de circuito impresso da unidade exterior/341 MCE Avaria
Protecio do madulo IPM

Pratecdo domédule PFC

Motor do ventilador da unidade em sobretensao {corrente continua}

Detecdo defalta de fase no motor do ventilador da unidade exterior {corrente continua)
Velocidade doventilador da unidade exterior fora de controlo

Protecdo de detecio de fase compressor da unidade exterior

Protecao de velocidade zero da unidade exterior

Falha no comando IR {unidade exterior )

Velocidade do compressor fora de controlo

Defeito de sobretensao do compressor

Protecdo de alta pressao

Protecio de baixa pressio

Protecio de alta temperatura do condensador

Protecdo de temperatura saida do compressor

Prote¢do de temperatura maxima do compressor

Sonda datemperatura T3 {evaporador) desligada ou com curto-circuito

Sonda da temperatura T4 {evaporador) desligada ou com curto-circuito

Sonda da temperatura TP {descarga de compressor) desligada ou com curto-circuito

Tab. 12 Codigo e avaria da unidade exterior
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6.2  Avarias sem indicacdo no display

Avaria Causa possivel Solugdes

0 desempenho daunidade interior € muito fraco. | Permutador de calor da unidade exterior ou » Limpe o permutador de calor da unidade
interior contaminada ou parcialmente exterior ouinterior,
bloqueada.
Muite pouco refrigerante » Verifique se existern fugas nos tubos, re-
aperte, senecessario.
» Carregar com gas refrigerante.
A unidade exterior ou interior ndo estd a Sem corrente » VYerifique a alimentacao elétrica,
funcionar. » Ligue a unidade interior,
Disjuntor ou fusivel incorporado no aparehol! | » Verifique a alimentacdo elétrica.
disparou. » Verificar disjuntor e fusivel.
A unidade exterior ou interior para Muito pouco refrigerante no sistema. » Yerifique se existem fugas nos tubos, re-
constantemente, aperte, se necessario.
» Carregar com gas refrigerante.
Excessode refrigerante no sistema. Retirar refrigerante com um aparelho para a
recuperacao do refrigerante.
Humidade ou impurezas no circuito de » Efetuar vacuo ao circuito refrigerante.
refrigerante. » Carregar com refrigerante novo.
Flutuaghes de tensdo muito altas. » Instaleumn estabilizador de tensao.
0 compressor esta com defeito. » Substitua o compressor.

1) Ma placaprincipal encontra-se um fusivel para protecas contra excesso de corrent e, A especificagdo estd impressana placa principal etambém se encontra nas
Caractersticas técnicas napagina 206.

Tah. 13
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Pratecao ambiental & eliminacio

7 Protecdo ambiental e eliminaco

Protecio do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Besch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecio do meio ambiente sdo
objetivos comigualimportancia. As leis e decretos relativos a protecio
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecdo do meio ambiente sio empregados, sob consideragées
econdmicas, as mais avancadas téenicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas derecicla-

Zem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados s3o ecoldgicos erecicla-
veis.

Aparelho usado

Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser revtilizados.

0s médulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-

cados. Desta mangira, poderdoser separados em diferentes grupos e
posteriermente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos el étricos e eletrdnicos em fim de vida
Estesimbolosignifica que o produto ndo podeser eliminado
com outros residuss, mas tem de ser levado para os pontos
de recolha de residuos para tratamento, recolha, recicla-
gem e eliminagao.

O simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-

vas aresiduos eletrénicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/

19/CE sobreaparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posices definem o quadro regulamentador da diretiva vilido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

0s aparelhos eletronicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a saude das pessoas. Para esse
efeito, areciclagemde residuos eletrénicos contribui paraa preservacio
de recursos naturais.

Para obter mais informaces sobre a eliminacio ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletrénicos usados, contacte as entidad es res-
ponsaveis dolocal, a empresa de eliminacio de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informacées aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal-topics/weee/

Refrigerante R32

O aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa
A R32 {potencial de aquecimento global 6751} com inflama-
bilidade e toxicidade reduzidas (A2L ou A2).

A quantidade contida é indicada na placa de identificagio
da unidade exterior.

Os refrigerantes s3o um perigo para o meio ambiente e devem ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

1) combase noanexo| doRegulaments {UE) n® 5172014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014,
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Nés, Bosch Termoteenologia, S.A., com sede emAv.
Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lishoa,
Portugal, tratamos informacoes de produto e deins-
talagdo, dados técnicos e de ligacio, dados de comu-
nicagdo, dados de registo do produte e de histdrico do
cliente com vista aformecer afuncionalidade do pro-
duto {art.°681.1 b do RGPDY), para cumprir o nosso dever de vigilancia
do produto e por motivos de seguranca e protecio doproduto {art.2 6
§1.1tdoRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relacionados com
questdes no ambito da garantia e doregisto do produto {art.2681.1 fdo
RGPD}, bem como para analisar a distribuicdo dos nossos produtos e
parafornecer informactes e ofertasindividualizadas relacionadas como
produte {art.0 6 §1.1 f do RGPD). Para fornecer servigos, tais como ven-
daz e marketing, gestio de contratos, gestdo de pagamentos, programa-
cdo, alojamento de dados e servicos de linhas diretas, podemos solicitar
e transferir dados a farnecedores de servicos externos efou empresas
filiais da Bosch. Emalguns casos, mas apenasse for garantida a protecao
adequada dos dados, os dados pessoais poderdo ser transferidos para
destinatdrios localizados fora do Espaco Econdmico Eurspeu. Sao for-
necidas informacoes adicionais mediante pedido. Pode contactar o
nosso Encarregado da Protecio de Dados em: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA,

Tem o direito de ohjecio ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualguer moments, com baseno art.? 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacienados com a sua situagao especifica ou se os seus dados forem
usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magfes, siga o codigo QR.




Dados téenicos

9 Dados técnicos
Tset CL5000IL-Set 35 CN CL5000IL-5et 53 CN
Unidade interior CL500GIUCN 35 E CL5000IUCN35E
Unidade exterior CL5000L 35E CL5000L53E
Geral
Refrigerante - R32 R32
Pressao nominal {max. fmin.} MPa 4,3/1,7 4,3/1,7
Arrefecimento
Poténcia nominal kW 3,52 5,28
Poténcia nominal kBtu/h 12 17
Consumo de energia a poténcia nominal W 1000 1500
Carga de arrefecimento (Pdesiznc) kw 3,5 5.0
Desempenho {min. - max.) kwy 0,76-4,25 2,64-5,57
Consumo de energia {min. - max.) W 170-1350 650-1950
Consumo max. de corrente A 4,52 6,7
Classe de eficiéncia energética A+ A+t
Coeficiente de desempenho no modo de arrefecimento {SEER) WiW 7.3 6.7
Aquecer
Poténcia nominal kw 3,81 5,28
Poténcia nominal kBtu/h 13 18
Consumo de energia a poténcia nominal W 980 1420
Carga térmica {Pdesignh) kw 2,6 4,0
Desempenho {min. - max.) kW 0,45-4,69 2,20-6,30
Consumo de energia {min. - max.) W 150-1300 600-1900
Consumo max. de corrente A 4,43 6,4
Classe de eficiéncia energética A+ A+
Coeficiente de desempenho no modo de aquecimento {SCOP) Wiw 4,0 4,0
Unidade interior
Fusivel ceramico protegido contra explosao na placa principal - T204/250V T204/250Y
Alimentacdo elétrica V{Hz 220-240450 220-240450
Monofasica Monofasica
Caudal de ar {alto/médio/baixo) m3/h 650/580/490 780/690/600
Nivel de pressae sonora {alta/média/baixa/reducdo deruido} dB{4)
Nivel de poténcia sonoro {max) dB{A} 54 55
Temperatura ambiente admissivel {arrefecimento/aquecimento) °C 16...32/0...30 16...32/0...30
Peso liquido total kg 18,8 18,5
Peso liquido {corpo/painel) kg 14,9 14,9
Unidade exterior
Consumo maximo de poténcia W 1850 2950
Consumo maximo de poténcia A 9 13,5
Fusivel ceramico protegide contra explosao na placa principal - T204/250V T204/250Y
Alimentacao elétrica V{Hz 220-240450 220-3240450
Monofasica Monofasica
Caudal m3/h 2200 2100
Nivel de pressao sonora dB{A} 54 55
Nivel de poténcia senoro dB{4) 62 63
Temperatura ambiente admissivel {arrefecimento/aquecimento) °C -15...50/-15...24 -15...50/-15...24
Peso liquido kg 26,6 32,5
Tuhagens defluido refrigerante
Lado do liquido/gas mm @6,35{1/4")/@ 9,52 (3} | @6,35{1/4/D 9,52 (3}
{polegada) 8" 8"

Tab. 14 Darlos técmicos
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Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

1.2  Instructiuni generale de siguranta

AIndicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de instalare se adreseazd specialistilor din domeniul
tehinologiei de racire si climatizare, precum si al electrotehnicii. Trebuie
respectate indicatiile din toate instructiunile relevante pentru instalatie.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale sifsau daune
personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de instalare ale tuturor componentelor instalatie
inainte de instalare.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale, reglementarile
tehnice si directive.

» Documentati lucririle executate.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitateaintericard este adecvatd pentru instalareain interiorul cladiriisi
conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioard este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii
si conectarea la una sau mai multe unitati intericare si alte componente
ale sistermului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu
duc [a vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvatd pentru setarea si mentinerea exacti a
nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma

cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de

garantie.

Pentru instalareain locuri speciale {garaje subterane, sali de masini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectatiin primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acestaparatesteumplut cu agentul frigorific R32. Agentul frigorific
sub forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul,

» Dacd au loc scurgeri de agent frigorific in timpul instalarii, aerisiti
temeinic camera.

» Dupdinstalare, verificati etanseitatea instalatiei.

» Nu permiteti patrunderea altor substante decat agentul frigorific
{R32} in circuitul de agent frigorific.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic gi similar
Pentru a evita punereain pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

SAcestaparat poate fi utilizat de copii cu virsta de peste8 ani, precumsi
de persoane cu o capacitatefizica, senzoriald sau mintalaredusa, sau cu
lipsa de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate saudaci au
fostinformate cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
inlocuit de catre serviciul pentru clienti ori de citre o persoana calificata,
pentru ase evita punerea in pericol.”

® BOSCH

A\ Predarea cétre utilizator
La predare, instruiti utilizatorul cu privire la operarea si conditiile de
operare ale instalatiei de aer conditionat.

» Explicati modul de operare —in special operatiunile relevante pentru
siguranta.

» Informati utilizatorul, in mod special, cu privire la urmatoarele
puncte:

- Modificarile sau reparatiile trebuie efectuate numai de citre o
firma de specialitate autorizata.

— Pentru a garanta o utilizare sigurd si ecologica este necesara
efectuarea unei verificaritehnice cel putin o data pe an precum si
a lucrarilor de curatare si intretinere necesare.

» Identificati urmarile posibile {vatamari ale persocanelor, pericol de
moarte sau daune materiale) ale omiterii sau realizarii
necorespunzatoare aunor lucrari de verificare tehnicd, curdtare sau
intretinere.

» Predatiutilizatorului instructiunile de instalare si de utilizare pentru a
le pastra.

1.3  Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

infunctie demodel, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.
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2 Date despre produs

2.1 Declaratie de conformitate
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene sinationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declaratd conformitatea
predusului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2  Pachetdelivrare
Lependa pentru Fig. 4:

[1]  Unitate externd {umpluti cu agent frigorific)
[2]  Unitate interioard {umplutd cu azot)

[3] Filtru catalizator

(4] Piulite din cupru

[6] Suport pentrutelecomanda cu surub defixare
[7]  Inelmagnetic

[8] Setde brosuri pentru documentatia produsului
[9] 4amortizoare de vibratii pentru unitatea externa

2.3 Dimensiuni si distante minime

]
]
]
]
[5] Telecomanda cu baterii
]
]
]
]

2.3.1 Unitate interioara si unitate externa
Fig. 5{unitate interioard) si Fig. 6 5i 7 {unitate externd)

2.3.2 Conducte pentru agentul frigorigen
Legenda pentru Fig. 8:

[1] Teavd de pe partea de gaz

[2] Teava de pe partea delichid

[3] Coteuforma desifon ca separator de ulei

L ]
1
Daca unitatile intericare sunt amplasate mai jos decit unitatea externa,

realizatiun cot cuforma de sifon pe partea de gaz dupa maxim 6 m si un
cot cu forma de sifon la fiecare 6 m dupa aceea (= Fig. 8, [1]).

» Respectati lungimea maxima a tevii si diferenta maxima de inaltime
intre unitatea interioara si unitatea externa.

Tip de echipament

Lungimea maxima a | Diferentd maxima
de inaltime [m]

CL5000L 35 E <325 <10
CL5000L 53 E <30 <20
Tab. 2 Lungimea tevilor

» Tineti cont de diametrul tevii si celelalte specificatii.

Diametru teava [nm] Diametru alternativ teava [mm]

6,35 {1/4") 6
9,53(3/8" 10
12,7(1/2") 12
15,9{5/8" 16

Tab. 3 Diametru alternativ feavd
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Specificatie privind teava

Lungime min. a tevii 3m
Agent frigorific suplimentar lao lungime a  [La@6,35 mm {1/4"):
teviimaimare de 5 m {parteade lichide}) |12 g/m
La@9,53 mm{3/8"}:
24 g/m
Grosimeatevii la un diametru al tevii cuprins |2 0,8 mm
intre @ 6,35 mmsi 12,7 mm

Grosimea tevii la un diametru al tevii de 21,0mm
15, 9mm
Grosimea izolatiei termice 2 6Gmm

Materialul deizolatie termica Spumad polietilena

Tab. 4

2.3.3  Zonade protectie

Produsul contine agentul frigorific R32, care are o densitate mai mare
decit aerul. in cazul unei scurgeri, agentul frigorific se poate acumula la
nivelul pardoselii. in acest sens, trebuie 53 se evite acumularea de agent
frigorific in nise, scurgeri sau crapaturi din cladire,

in interiorul zonei de protectie stabilite in jurul aparatului nu sunt admise
erificii la nivelul cladirii, cum ar fi puturi de lumind, trape, supape,
burlane, intrari in subsol, ferestre sau usi. Zona de protectie nu trebuie
54 sesuprapuna cu zong publice sau terenuri invecinate.

in interiorul zonei de protectie nu sunt admise surse de aprindere
precum contactoare, [Ampi sau intrerupatoare electrice.

Zonade protectie a unei unitati externe amplasate pe podeala
perete

N

T o

2000

00100444 B0-00L

Fig. 1 Zonddeprotectie, unitate externd amplasatd pe podea la perete
(dimensiund in mm)




Instalare

1000~k
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00100444 BL-00L

3 Instalare

3.1  inainte deinstalare
A PRECAUTIE

Pericol de vatamare din cauza muchiil or ascutite!
» Lainstalare, purtati manusi de protectie.

/\ PRECAUTE

Pericol de arderel
Tevile sunt foar te fierbinti in timpul functionarii.
» Asigurati-va cd tevile s-au ricitinainte de a le atinge.

Fig. 2 Zonade protectie fa amplasarea pe podea, pe teren sau pe
arnperis {timensiumi in mm)

F Partea ventilatorului

Zonade protectie a unei unitéti externe amplasate pe podea intrun
colt

b
r Y
S
=
A 4

0000444 52-00L

Fig. 3 Zondde protectie, unitate externd amplasatd pe podea intr-un
coft {dimensiuni inmm)

2.4  Datereferitoare la agentul frigorific

Acest aparat contine, ca agent frigorific, paze fluorurate cu efect de
serd. Aparatul este ermetic. Datele referitoare la agentul frigorific
conform regulamentului UE nr. 517/2014 privind gazele fluorurate cu
efect de serd pot fi gasite in instructiunile de utilizare a aparatului.

[i]

Indicatie pentru instalator: atunci cand completati agentul frigorific,
inregistrati capacitatea de umplere suplimentara, cat si cantitatea totala
a agentului frigorific in tabelul ,Date referitoare la agentul frigorific” din
instructiunile de utilizare.

» Verificati daca produsul livrat este intact.
» Verificati daca |a deschiderea tevilor unitatii interioare se poate
detecta un zgomot produs din cauza subpresiunii.

3.2 Cerinte cu privire la camera de amplasare
» Respectati distantele minime {-> Fig. 5 pdndla 7).

Unitate interioard

» Unitatea interiocard nu trebuie instalatd intr-o incApere in care
functioneaza surse de aprindere deschise {deex. flacari deschise, un
aparat cu gaz in functiune sau un sistem de incalzire electric in
functiune}.

» Locul deinstalare nu trebuie sa se afle [a o indltime mai mare de
2000 m deasupra nivelului marii.

» Nuamplasati shstacole pe calea de intrare a aerului si calea de iesire
aaerului, pentrua permite circularea liber a aerului. in caz contrar,
poate avea loc pierderea de putere si poate fi generat un nivel ridicat
de presiune acustica.

» Televizoarele, aparatele radio si alie aparate similare trebuie finute la
minim 1 m distanta de aparat si de telecomanda.

» Nuinstalati unitatea interioara in incaperi cu o umiditate ridicata a
aerului {de ex. bdi savincaperi utilitare).

» Unitatile interioare cu o capacitate de racire cuprinsa intre 2,0 si
5,3 kW sunt concepute pentruincaperiindividuale.

» Pentru montarea unitatii intericare, alegeti un perete care
amortizeaza vibratile,

» Tineti cont de suprafata minima a incaperii.

Tip de echipament Suprafata minima a incaperii
[m?]

CLEO00IUCN 35 E
CL5000IUCN 50E
Tab. 5 Suprafata minimd a incdperii

Indicatii privind unitatea externd

» Nuexpuneti unitatea externa la vapori de ulei de masind, surse de
vapori fierbinti, gaz sulfuric etc.

» Nuinstalati unitatea externa direct pe apa si nu oexpuneti la briza
maritima.

» Unitatea externd nu trebuie 53 fie niciodatd acoperita de zapada.

> Aerul de iesire sau zgomotele defunctionare nu trebuie 54 fie
deranjante.

» Aerul trebuie sa circule liber in jurul unitatii externe, insd aparatul nu
trebuie s fie expus la vnturi puternice.

» Condensul generatin timpul functiondrii trebuie s poata fi evacuat
fara probleme. Daci este necesar, montati un furtun de evacuare. in
regiunile reci, nu este recomandatd montarea unui furtun de
gvacuare, pentru cd acesta poate ingheta.

» Amplsati unitatea externa pe o suprafata stabila.
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3.3  Montajul aparatului 3.3.2 Montareaunititii externe
» indreptati cutia in sus.

ATENTIE » Taiati si indepartati benzile deinchidere.

Daune materiale cauzate de montareanecorespunzitoare! » Trageti cutiain sus siindepartati ambalajul.

Mentarea necorespunzateare poate avea ca rezultat caderea aparatului » Amplasati unitatea externa, utilizind amortizoarele de vibratiiincluse

de pe perete. in pachetul de livrare sau asigurate de client pentru picioare.

» Montatiaparatul doar pe un perete stabil si drept. Peretele trebuie s3 > Lainstalarea cu consola de montare pe perete, atasati cotul de
poata sustine greutatea aparatului. scurgere inclus in pachetul de livrare (= Fig. 9).

» Utilizati numaisuruburi si dibluri pentru perete adecvate pentru tipul » Indepartati capacul pentru racordurile de conducta {=> fig. 12).
de perete si greutatea aparatului. » Realizatiimbinarile tevilor conform capitolului 3.4.1.

» Partea inferioar a unititii interioare poate atinge podeaua, dar » Montati capacul pentru racerdurile de conducta la loc.

trebuie 53 fie instalatd vertical.

3.4  Racordareatevilor

3.3.1  Montarea unititii interioare 341 _Racordarea.cmlductelar de apentfrigorific [a unitatea
» Deschideti cutia de carton in partea de sus siscoateti unitatea interioara §i unitatea externa
interioara prin partea de sus. A PRECAUTIE
b Asezati unitateainterioard cu componentele adaptate [aforma o R
produsului ale ambalajului pe partea frontals. Scurgere de agent frigorific [a nivelul imbinarilor neetanse
» Desfaceti surubul si indepdrtati placa de montaj de pe partea din Agentul frigorific s poate scurge prin imbinarile realizate
spate a unitatii interioare (= Fig. 15). Pentru ainstala tevile necorespunzator ale tevilor. Nu este permisa utilizarea racordurilor
transversal fata de unitatea interioar3, va recomandam sa slabiti mecanice si a imbinarilor evazate reutilizabile in spatii intericare.
placa de pe partea infericard si 5a o fixati din nou ulterior, » Strangetiimbindrile evazate o singura data.
» Stabilitiloculde montare, respectand distantele minime de siguranta » Dupi desfacere, pregatiti din nou imbinarile evazate.
{—> fig. 5}.
» Fixati placa de montaj la nivelul peretelui cuun surub siun diblu <
pentru perete in partea de sus la nivel central si ajustati-o pe m
orizontala {-> fig. 16). Tevile de cupru sunt disponibile cu dimensiuni metrice si dimensiuni
» Fixati placa de montaj cuinca patru suruburi si dibluri de perete, mésurate in inchi, filetele piulitelor cu guler sunt insi aceleasi. imbinirile
astfelincat aceasta sa fie lipita de perete. Va recomandam sa utilizati filetate evazate de la nivelul unitatii interioare si al unitatii externe sunt
orificile marcate cu sageti. previzute pentru dimensiuni masurate in inchi
b Realizati giuri de trecere prin perete pentru sistemul de tevi (pozitie » Lautilizarea tevilor de cupru metrice, schimbati piulitele cu guler cu
recomandata de trecere prin peretein spatele unitatii interne unele cu un diametru adecvat {=> Tabel 6).
- fig. 16}.
» incazulin care este prezenta o sipca de soclu, ajustati placa la sipca » Determinati diametrul tevii 5i lungimea tevii {(—= Capitolul 2).
de soclu cuajutorul uneltelor { Fig. 17). » Taiati teava cu un dispozitiv de taiat tevi (- Fig. 10).
s » Debavuratiinteriorul capetelor tevilor siindepartati fragmentele de
IT_l dimensiuni mici.
in majoritatea cazurilor, imbindrile filetate ale tevilor de la nivelul unitatii » Montati piulita pe teava,
intericare se afla in spatele unitatiiintericare. Recomandam prelungirea » Extindetiteava cu o sculd de evazare la dimensiunea din tabelul 6.
tevilor inainte de atasarea la unitatea interioara. Piulita trebuie sa poatd fiimpinsd usor pani la margine, dar nu mai
» Realizati imbindrile tevilor conform capitolului 3.4, mult.
» Conectati teava sistrangeti imbinarea cu filet la cuplul de strangere
» Daca este necesar, indoiti instalatia de conducte in directia dorita si din tabelul 5.
deschideti un orificiu de la nivelul partii laterale a unitatii intericare. » Repetati pasii de mai sus pentru celelalte tevi.
» Trecetiinstalatiadeconducteprin perete siatasati unitateaintericara
la placa de montaj. ATENTIE
» Daca este necesar, desfaceti acoperirea si scoateti elementul de Randament redus prin transfer termic intre conductele de agent
fitrrare (> Fig. 18} pentru aintroduce fikrul de catalizator rece frigorific

furnizat in pachetul de livrare. » Izolati termic conductele de agent frigorific, separate una de cealalta,

» Aplicati si fixati izolatia tevilor.

Diametru exterior Cuplude strdngere [Nm]| Diametru al orificiului Capit de teavd evazat Filet de piulita cu puler
teava @ [mm] evazat (A) [mm] montata in prealabil

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2135 3/8"
12,7(1/2% 49-59 16,2-16,5 58"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 374"

Tab. 6  Date caracteristice peptru imbinarea tevilor
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3.4.2  Racordarea evacudrii condensului launitateainterioard
Pentru a garanta o evacuare a condensului fara probleme, pozitiile
conductelor de agent frigorific [ 1], a tevii de evacuare [3] sia
conductorului deretea [ 2] trebuie s fie instalate conform =Fig. 19.

» Utilizati tevi PYC cu diametrulinterior de 32 mm si grosimea peretelui
de 5-7 mm.

» Deschideti siindepartati clapetele acoperin scurgerii.

B lzolati termic teava de evacuare pentru a evita formarea de
condensat.

» Racordati mai intai teava de evacuare, apoi conductele de agent
frigorific la unitatea interioara sifixati-le la conexiune cu o brida de
furtun.

» Montati teava de evacuare cu o panta descendenta (= Fig. 21).n
cazulin care exista o pompa de condensat, iesirea tevii de evacuare
se poate afla mai sus decat unitatea interioard, daca se respecta
dimensiunile si schema de racordat.

ATENTIE

Pericole din cauza pagubelor produse de apa!

Dispunerea necorespunzatoarea tevilor poate duce la scurgerea apei, la
returul apei in unitatea intericard si la functii eronate ale comutatorului
pentru nivelul apei.

® BOSCH

Umplerea instalatiei

ATENTIE

Deranjament functional din cauza agentuluifrigorific
necorespunzator

Unitatea externd este umplutd din fabrica cu agent frigorific R332.

» Dacd este necesard completarea cantitatii de agent frigorific,
alimentati doar cu agent frigorific de acelasitip. Nu amestecati agenti
frigorifici de tipuri diferite.

» Introduceti teava de evacuare in canalizare prin intermediul unui
sifon.

3.4.3 Testul evacudrii condensului

[i]

Prin testul evacudrii condensului, v puteti asigura cd toate punctele de
imbinare suntetanse.

» inainte deinchiderea capacului, testati evacuarea condensului.

Pompa de condens poate fi testatd numai dupd conexiunea electrica.

» Umpleti recipientul pentru condensat sau teava deumplere cuapé cu
aprox. 2 | de api.

> Activati regimul de racire. Trebuie 53 se auda pompa de evacuare.

» Condensatul trebuie 53 se scurgd fard probleme.

» Verificati toate punctele de imbinare cu privire la etanseitate.

3.4.4 Verificarea etanseitatii si umplerea instalatiei

Verificarea etanseitatii si umplerea se realizeaza individual, pentru

fiecare unitate interioard racordata.

» Dupa umplerea intregii instalatii, montati din nou capacele pentru
racordurile de conducta de la unitatea externa.

Verificarea etanseitatii

La verificarea etanseitatii, respectati prevederile nationale silocale.

» indepirtati capacele supapelor delanivelul unei perechi deracorduri
{—=>fiz. 13, [1],[2] 5 [3]).

» Conectati elementul de deschidere [8] simanometrul [4] la supapa
Schrader [1].

» insurubati elementul de deschidere Schrader si deschideti supapa
Schrader [1].

» Permitetiinchiderea supapelor [ 2] si [3] si umpleti tevile cu azot,

panacand presiunea creste cu 10 % peste nivelul maxim de presiune

delucru {— pagina 218).

Verificati daca presiunea a rdmasa neschimbata dupd 10 minute,

Evacuati azot, pand cand este atinsd presiunea maxima de lucru.

Verificati daca presiunea a rdmasa neschimbata dupd minim 1 ora,

Evacuatiazot.

¥y¥y¥Yvy

» Evacuati si uscati tevile cu o pompa de vid (= fig. 13, [5]) timp de
minim 30 de minute la aprox. -1 bar {apras. 500 microni).

» Deschideti supapa [3] de pe partea de lichid.

» Cu ajutorul manometrului [4] verificati daca debitul este liber.

» Deschideti supapa [ 2] de pe partea de gaz.
Agentul frigorific este distribuit in tevile racordate.

» Ulterior, verificati raporturile presiunilor.

» Desurubati elementul de deschidere Schrader [8] si deschideti
supapa Schrader [1].

» indepartati pompa de vid, manometrul si elementul de deschidere
Schrader.

» Montati din nou capacele supapelor.

3.5 Conexiune electrica

3.5.1 Indicatii penerale

A AVERTIZARE

Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucriri asupra componentelor electrice:
intrerupeti alimentarea cu tensiune {siguranta, intreru pator automat)
la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectarii accidentale.

» Lucrarile la nivelul sistemului electric trebuie 54 fie efectuate doar de
catre un electrician autorizat,

» Sectiunea transversald corectd a conductorului siintrerupatorul de
circuit electric trebuie 5a fie determinate de un electrician autorizat,
in acest sens, consumul de curent maxim trebuie respectat conform
datelor tehnice (= a se vedea capitolul 9, pagina 218).

» Respectati masurile de protectie conform dispozitiilor nationale si
internationale.

» in cazul riscurilor la adresa sigurantei din cavza tensiunii de
alimentare sauin cazul unuiscurtcircuit in timpulinstalarii, informatii
eperatorul in scris si nu instalati aparatul inainte de rezolvarea
problemei.

» Realizati toate conexiunile electrice conform schemei de conexiuni
electrice.

» Tiiatiizolatia cablurilor doar cu scule speciale.

» Fixati cablurile cu coliere de cabluri adecvate {pachet de livrare} a
bridele de fixare/trecerile pentru cablu disponibile.

» Nu bransati alti consumatori la racordul de alimentare de la retea al
aparatului.

» Nuconfundati faza si conductorul PEN. Acest lucru poate duce la
deranjamente functionale.

» in cazul unuiracord fix Ia retea, instalati un dispozitiv de protectie a
supratensiune si un separator, proiectate pentru o putere de 1,5 ori
mai mare decat puterea absorbita maxima.
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3.5.2 Racordarea aparatului tip consold

Circuitul de agent frigorigen se poate incilzi foarte mult.

» Asigurati amenajari, astfel incat cablul de comunicare 53 nu fie expus
la caldura tevilor de agent frigorigen.

Pentru racordarea cablului de comunicatii:

» Deschideti acoperirea frontald (= Fig. 22).

» Scoateti acoperirea echipamentu lui electronic (= Fig. 23).
» indepérta’gi cablul preinstalat [1].

[i]

Cablul preinstalat nu are nicio utilizare.

» Asigurati cablul la protectia la smulgere siracordati-1la bornele L, N,
SsiED

Configurareain zona delucru

» Notati alocarea firelor [a bornele de legatura.
» Fixati din nou capacele.
» Duceti cablul la unitatea externa.

3.5.3 Racordarea unititii externe

La unitatea externd este racordat un cablu de alimentare cu curent

{3 fire) 5i cablul de comunicatie al unitatii interioare {4 fire). Utilizati

cablul de tip HO7RN-F cu o sectiune transversala a conductorului

suficienta si asiguratiracordul la retea cu o siguranta.

» Asigurati cablul de comunicatie |a protectia la smulgere si racordati-l
labornele 1L}, 2{N}, S si{) {Alocareafirelor labornele de legitura
este [afel ca in cazul unitatii interioare) (= Fig. 14).

» Montati 1 inel magnetic la cablul de comunicatie, cit mai aproape
posibil de unitatea externa.

» Asigurati cablul de curent electric [a protectia la smulzere si
racordatil labornele de legaturd L, N :;:i@L

» Fixati capacul racordurilor.

4 Configurarea in zona de lucru
4.1  Setdri pentru intrerupatorul DIP pentru aparate tip
consolad
Intrerupitor DIF Semnificatia intrerupatorului DIP
ENG3 - Adresda de retea
i
kta
F1 o7 Extinde numarul de adrese deretea posibile.
u
F2 on Comportamentul bornelor de legaturd
ﬂﬂ {semnal de intrarefiesire).
13

Tab. 7 Semnificatia intrerupdtoruiul DIP
Adrese de retea (F1+ENC3)

[i]

Adresaderetea trebuiefie setati la nivelulinstalatieiin care multe unitati
intericare comunic una cu cealalta.

Comportamentul bornelor de legitura (F2)

FL NS Adesideretea

0-F 0-15 {stare de livrare}

WEEIE

0-F 16-31

o =Eg

0-F  [32-47

0-F 48 -63

=S

WCE

Tab.8 Intrerupdtor DIPF1

F2  |Comportamentlainchiderea contactorului Comportament la deschiderea contactorului

[T {Stare de livrare)

gg « Este posibila operarea prin aplicatie/telecomanda.
« Unitatea intericara porneste.

« Semnalul deiesire este pornitfoprit, in functie de operarea prin

aplicatie/telecomanda.

- Oprit: atunci cAnd unitatea interioard este pornita.

- Pornit: atunci cAnd unitatea intericard este oprita.
T « Este posibila operarea prin aplicatie/telecomanda.
ﬂﬂ « Unitatea intericara porneste.
- « Semnalul deiesire este oprit.

Tab. 9 Intrerupdtor DIP F2

[i]

Telecomanda” se refera la telecomanda cu infrarosu sau la regulatorul
de camera.
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« Nu este posibild operarea prin aplicatie/telecomanda. Afisajul
unitatii intericare afiseaza CP.

« Unitatea interioara se opreste.

«  Semnalul de igsire este pornit.

« Este posibila operarea prin aplicatieftelecomanda.
« Unitatea interioara se opreste.
« Semnalul de igsire este pornit,
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5 Punere in functiune 6 Remedierea defectiunilor
5.1  Listd de control pentru punerea in functiune 6.1  Defectiuni cu afisaj {Self diagnosis function)
1 | Unitateaexternasi unitdtile interioare sunt montate A AVERTIZARE

COrespunzator.

Pericol de moarte prin electrocutare!
Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate ducela

2 |Tevile sunt electrocutare.
« racordate, » inainte de a executa lucriri asupra componentelor electrice:
« izolatetermic, intrerupeti alimentarea cu tensiune (siguranta, intreru pator automat)
« s verificate in privinta etanseitdtii in mod la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectarii accidentale.
corespunzator.
3 |Conexiunea electrici este realizata in mod Daca apare o defectiune in timpul utilizarii, LED-urile ilumineaza
corespunzator. intermitent pentru o pericada indelungata sau afisajul indica un cod de
«  Alimentarea cu energe electrica este in defectiune {de ex. EHO2).
intervalul normal. Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:
«  Conductorul de protectie este montat corect. » intrerupetialimentarea cu energie electrici pentru un scurt timp si
«  Cablul de conexiune este fixat la reglet. porniti din nou unitatea interioara.
« Accesoriul extern optional este conectat in mod Daca nu puteti remedia un deranjament:
corect siintrerupatorul DIP este setat corect. » Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
«  Conexiunea portalului WLAN {accesorii defectiune, precum si datele aparatului.

optionale) este realizata corect si produsa
conform instructiunilor de instalare pentru
portal.
4 |Pompa de condens si scurgerea de condens sunt
instalate si testate corect.

5 |Toate capacele sunt montate sifixate.

Tah. 10

5.2  Testdefunctionare

Dupd realizarea cu succes a instalarii cu verificarea etanseitatii si
conexiunea electrica, sistemul poate fi testat:

» Realizati alimentarea cu energie electrica,

» Porniti unitatea interioara cu telecomanda.

» Porniti regimul de racire si setati temperatura cea mai scazuta,

» Testati regimul de racire timp de 5 minute,

» Porniti regimul de incdlzire si setati temperatura cea mai ridicata,
» Testatiregimul deincalzire timp de 5 minute,

[i]

La utilizarea unitatilor interne, respectati instructiunile de utilizare
inclusein pachetul de livrare.

5.3  Predarea cdtre utilizator

» Atunci cand sistemul este instalat, predati instructiunile de instalare
clientului.

» Explicati clientului modul de operare al sistemului, cu ajutorul
instructiunilor de utilizare.

» Recomandati clientului sa citeascd cu atentie instructiunile de
utilizare.
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Unitate interioara

Cod de
defectiune

EH 00/EH 04
ELO1
EHO3
EH 60
EH 61
ELOC
EH Ob
EH OE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECOY
PC 00
PCO1
PC 02
PC 04
PC03
ECOd

Eroare EEPROM a unitatii intericare

Ervare de comunicatie intre unitatea exterioard si unitatea interioara

Ventilatarul unitatii interioare in afara intervalului normal {pentru majoritatea unitatilor)
Senzor de temperaturd T1 {senzor de temperaturd a incaperii) oprit sau scurtcircuit

Senzor de temperaturd T2 {senzor de temperaturd a incaperii) oprit sau scurtcircuit
Detectarea scurgerilor de agent frigorific {pentru majoritatea unitatilor)

Defectiune de comunicare la placa de baza a unitatii interivare

Functionare eronata a alarmei pentru nivelul de apa

Senzor de temperaturd T4 {temperaturd exterioard} oprit sau scurtcircuit

Senzor de temperaturd T3 {senzor de temperaturd a incaperii) oprit sau scurtcircuit

Senzor de temperaturd TP {protectie temperaturd iesire [a compresor) oprit sau scurtcircuit
Senzor de temperaturd T2B {temperatura tevilor) oprit sau scurteircuit

Eroare EEPROM a unitatii externe

Ventilatorul unitatii externe in afara intervalului normal {pentru majoeritatea unitatilor)
Functionare eronata IPM sau protectie la supratensiune IGBT

Protectie impotriva supratensiunii sau tensiunii joase

Protectie impotriva temperaturii maxime a comprasorului sau protectie impotriva temperaturii ridicate a modulului IPM
Eroare controler compresor invertor

Protectie impotriva presiunii ridicate sau presiunii joase {pentru majoritatea unitatilor)
Functionare eronata a unitatii externe

Tab. 11 Coduride defectiune unftate interioard

Unitate externd

Cod de Continut
eroare

EC51
ELO1
PC 40
PC08
PC 10
PC11
PC 12
FC 00
PCOF
EC71
EC7Y2
ECOY
PC 43
FC 44
PC 45
PC 46
PC 49
PC 30
PC 31
FC0A
PC 06
PC 02
EC52
EC53
EC54

Defectiune EEPROM unitatea extema

Ercare de comunicatie intre unitatea exterioara si unitatea interioara

Ercare de comunicatie intre PCl si placa electronica a unitatii externe

Protectie impotriva supracurentului pentru unitatea externd

Protectie impotriva supratensiunii tensiune alternativa unitatea externd

Protectie impotriva supratensiunii magistralei CC pentru placa electronica a unittii externe
Protectie impotriva supratensiunii magistralei GG pentru placa electronica a unitatii externe/defectiune 341 MCE
Pratectie modul IPM

Protectie modul PFC

Defectiune supratensiune motor ventilator {curent continuu) al unitatii externe

Lipsa detectare faze motor ventilator {curent continuu} al unitdtii externe

Viteza ventilator unitate externa necontrolata

Protectie detectare faze compresor unitate externa

Protectie viteza zero unitate externa

Defectiune unitate de comanda IR {unitate externd)

Vitezd compresor necontrolata

Defectiune supratensiune compresor

Protectie presiune ridicata

Protectie presiune joasa

Protectie presiune ridicatd condensator

Protectie temperatura iesire compresor

Protectie temperaturd maxima compresor

Senzor de temperaturd T3 {senzor de temperaturd a incaperii} oprit sau scurtcircuit

Senzor de temperaturd T4 {temperatura exterioara) oprit sau scurtcircuit

Senzor de temperaturd TP {protectie temp eraturd iesire la compresor) oprit sau scurtcircuit

Tab. 12 Coduride defectiune unitate externd
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Remedierea defectiunilor @ BOSCH

6.2  Defectiuni fard afisaj

Defectine | CAUZAPOSIBILA

Puterea unitatii intericare este prea mica. Schimbitor de caldura al unitatii extericaresau | > Curdtati schimbatorul de caldurd al unitatii
interioare murdar sau partial blocat, extericare sau intericare,
Prea putin agent frigorific » Yerificati tevile in privinta etanseitatii, daca

este cazul etansati-le din nou.

> Completati cu agent frigorific.,
Unitatea externd sau unitatea interioard nu Lipseste alimentarea cu energie electrica » VYerificati racordul electric.
functioneaza. » Porniti unitatea intericara.
Intrerupator de protectie contra curentilor » VYerificati racordul electric.
vagabonzi sau siguranti montata in aparat' s-a | » Verificati intrerupatorul de protectie contra
declansat. curentilor vagabenzi si siguranta.
Unitatea externa sauunitateainterioard porneste | Prea putin agent frigorific in sistem. » Verificati tevile in privinta etanseitatii, daca
5ise oprestein mod constant, este cazul etansati-le din nou.
» Completati cu agent frigorific.
Prea mult agent frigorific in sistem. in departati agent frigorific cu un aparat pentru

recuperarea agentului frigorific.
Umiditate sau impuritatiin circuitul de agent » Evacuati circuitul de agent frigorific.

frigorific. » Umpleti cu agent frigorific nou.
Fluctuatii de tensiune prea mari. » Montati un regulator de tensiune.
Compresorul este defect. b Schimbati compresorul.

1) Osigurantd pentru protectia la supracurent se afld pe placa de bazé. Specificatia este tipéritd pe placade bazd sise afld in datele tehnice, pe pagina 2 18.

Tah. 13
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

7 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectiamediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
ohiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului suntrespectatein mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tindnd cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceea ce priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice figcarei tari, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Degeuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate,
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate $i
reutilizate sau reciclate,

Deseuride echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ¢ produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectdrii, reciclrii
si elimindrii ca deseu.
I Simbolul este valahil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice”. Aceste prevederi
definese conditiile-cadru valabile pentru returnarea sireciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tarile individuale.

Decarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru aminimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sanatatea camenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului dela
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal-topics/weee/

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
A {Potential de gaz cu efect de serd 675 1Y cuinflamabilitate
redusa i toxicitate redusa {A2L sau AZ).

Cantitatea continuta este specificata pe placuta de
identificare a unitatii extericare.

Agentul frigorific reprezinta un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbazaAnexeila Crdonantei {UE) nr. 517 /2014 aParlamentului si Consiliul ui
European din 16 aprilie 2014,
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8 Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch 5.R.L., Departamentul
Termotehnicd, Str. Horia Micelariu 30-34, 013937
Bucuregti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor siistoricul clientilor pentru a
asigurafunctionalitatea produselor {art. 6, alin. {1}, lit. b} din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatigi noastre de supraveghere a produselor si
din motive de siguranta a produselor side securitate {art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cuintrebarile referitoare [a garantia siinregistrarea produsului
{art. 6, alin. {1}, lit. f} din RGPD} si pentru a analiza distributia
produselor noastre si afurniza informatii si oferte personalizate privind
produsul{art. &, alin. {1}, lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea platilor, servicii de programare, gazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele cétre furnizori de
servicii externi sifsau intreprinderi afiliate firmei Bosch. In anumite
cazuri $i numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic Eurapean. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei {C/ISP}, Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttzart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in bazaart. 6, alin. {1}, lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulard sauin
seopuri demarketing direct. Pentru a v exercita drepturile, varugdmsa
ne contactati la adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.




Date tehnice

9 Date tehnice

CL5000iL-Set53 CN
CL5000IUCN35E

CL5000L 53 E

Set CL5000IL-Set 35 CN
Unitate interioara CL5000iU CN 35E
Unitate externa CL5000L 35E
Generalitati
Agent frigorific - R32
Presiune de calcul {max./min.} MPa 4,3/1,7
Ricire
Putere nominala kW 3,52
Putere nominala kBtu/h 12
Putere absorbita la putere nominala W 1000
Sarcina de racire {Pdesignc) kw 3,5
Putere {min. - max.} kwy 0,76-4,25
Putere absorbitd {min - max.) W 170-1350
Consum de curent maxim A 4,52
Clasa de randament energetic A+
Coeficient de performanta in regim de racire (SEER) WiW 7.3
incilzire
Putere nominala kw 3,81
Putere nominala kBtu/h 13
Putere absorbita la putere nominala W 980
Sarcina de incalzire (Pdesignh) kw 2,6
Putere {min. - max.} kW 0.45-4,69
Putere absorbitd {min - max.} W 150-1300
Consurmn de curent maxim A 4,43
Clasd de randament energetic A+
Coeficient de performanta in regim de incalzire (SCOP) Wiw 4,0
Unitate interioara
Siguranta ceramica protejata impotriva exploziei pe placa de baza - T204/250V
Alimentare cu energie electrica V{Hz 220-240450
Monofazata
Debit volumic {mare/mediu/scazut) m3/h 650/580/490
Nivel de presiune acustica {ridicat/mediv/redus/reducerea zgomotului} dB{A}
Nivel de emisii sonore {ridicat) dB{A} 54
Temperaturd ambientald admisa {ricirefincilzire) °C 16...32/0...30
Greutate netd totald kg 18,8
Greutate netd {carcasdfcapac) kg 14,9
Unitate externi
Putere absorbita maxima W 1850
Putere absorbita maxima A 9
Siguranta ceramica protejata impotriva exploziei pe placa de baza - T204/250V
Alimentare cu energie electrica V{Hz 220-240450
Monofazata
Debit volumic m3/h 2200
Nivelul de presiune acustica dB{A} 54
Nivel de emisii sonore dB{A} 62
Temperaturd ambientald admisa {ricire/incilzire) °C -15...50/-15...24
Greutate netd kg 26,6
Conducte pentru agentul frigorigen
Partea de lichid/gaz mm {toli)

Tab. 14 Date tefinice

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,38
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250¥
220-240/50
Monofazata
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T204/250¥
220-240/50
Monofazata
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

©6,35{1/4"}{© 9,52 (3/ | @6,35{1/4"@ 9,52 {3f

8"

8"
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1 Vysvetlenie symbolov a bezpetnostné pokyny
1.1  Vysvetlenia symbolov

Vystrazné upozornenia

Signalne vyrazy uved ené vo wystraznych upozorneniach oznacuji druh a
intenzitu nasledkov v pripade nedodrzania opatreni na odwratenie
nebezpetenstya.

V tomto dokumente si definovangé a mézu byt pouzité nasledovné
vystrazné vyrazy:

A NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO znamena, 7e déjde k farkym az Zivot ohrozujicim
zraneniam.

& VAROVANIE

VAROVANIE znamena, ze mbie déjstk fazkym az Zivot chrozujlcim
Zrangeniam.

& POZOR

POZOR znamena, ze mize dojst k lahkym az stredne fazkym zraneniam
osbh.

UPOZORNENIE
UPOZORMNENIE znamena, e méze dojstk vecnym skodam.

Délezité informécie

[i]

Délezité informacie bez chrozenia ludi alebo rizika vecnych skéd su
oznacenéinformadénym symbolom.

Warovanie pred horlavymi latkami: Chladiaci
prostriedok R32 v tomto produkte je plyn s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou {21 alebo A2).

Priintalacii a ddribe noste ochranné rukavice.

Udrzbu by mala vykonavat kvalifikovana osoba za
dodrzania pokynov v navode na idrzbu.

o Poctas prevadzky dodrzujte pokyny navodu na
( s |obsluhu,




Vysvetlenie symbolov a bezpednostné pokyny

1.2 Vieobecnébezpetnostné pokyny

2\ Pokyny pre ciel'ovd skupinu

Tento navod na instalaciu je uréeny pre odbornych pracovnikoy

pracujicich v oblasti intalacii chladiacich a klimatizadnych zariadenia

elektrotechniky. Je nutné dodrziavaf pokyny uvedené vo vietkych

navodoch relevantnych pre zariadenie. ¥ pripade nedodrzania pokynov

mbie dojst k vecnym Skodam a zraneniam oséhb, az s nasledkom smirti.

» Skérne? zacnete s instalaciou, preditajte si prislusné navody na
indtalaciu vietkych sucasti zariadenia.

» Dodrivjte bezpeénostné a vystraZné upozormenia.

» Dodriujte narodné a regionalne predpisy, technické pravidla a
Smernice.

» Zaznacte do protokolu vykonané prace.

A\ Sprévne pouZitie

¥natorna jednotka je uréena na instalaciu v budove s pripojkou na
vonkajdiu jednotku a daldie komponenty systému, napr. regulaciu.
Yonkajsia jednotka je uréenad na indtalaciu mimo budowy s pripojkou na
jednu alebo viaceré vnitomé jednotky a dalsie komponenty systému,
napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je uréené len na komerénéfsikromné pouZitie,
kde odchylky teploty od nastavenych hodnét nevedd k zraneniu oséh
alebo potkodeniu materialov. Klimatizacné zariadenie nie je vhodné na
presné nastavenie a udrZiavanie pozadovangj absolitngj vihkosti
vzduchu.

Akékolvek iné pouitie nezodpoveda ucelu pouZitia. Nanespravne
pouzivanie a skody vyplyvajice z porudenia tychto ustanoveni sa
nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na Specifickych miestach {podzemna garaz,

technické miestnosti, balkén alebo na lubovolnych polootvarenych

plochach):

» Yenujtepozornostpredovietkym poZziadavkam na miesto ingtalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpefenstvo vyplyvajice z chladiacich
prostriedkoy

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkem R32. Chladiaci
plyn méze pri kontakte s shiiom wytvarat toxicke plyny.

» Vpripade, Ze pocas inétalacie unikne chladiaci prostriedok,
miestnost d okladne vyvetrajte.

» Poindtalacii skontrolujte tesnost zariadenia.

» Nedovolte, aby sa do okruhu chladiaceho prostriedku dostali Zziadne
iné latky ako uvedeny chladiaci prostriedok {R32).

A\ Bezpetnost elektrickych zariadeni pre pouZitie v domécnosti a
na podobné Gacely

Aby sa zabranilo chrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledowné pravidla:

JToto zariadenie mézu pouZivat deti stargie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a vedomostamiiba viedy,
ak 51 pod dozorom alebo ak boli poucéené o bezpecnej obsluhe
zariadenia a rozumeju s tym spojenym nebezpedenstvam. Detisa so
zariadenim nesmd hrat. Cistenie ani ufivatelskd ddr#bu nesmd
vykonavaf deti bez dozoru.”

VY pripade, 7e je poskodeny sietovy kabel, musi ho vymenif vyrobea
alebo jeho servisny technik alebo osobas podobnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo ohrozeniu.”

® BOSCH

A Odovzdanie prevadzkovatelovi
Pri odovzdavani zariadenia poucte prevadzkovatela o obsluhe a
prevadzkovych podmienkach klimatizacného zariadenia.

» Yysvetlite spasob obsluhy, pricom obzvlasf upozomite na kroky,
ktoré majo vplyv na bezpednost zariadenia.

» Upozomite najma na nasledovné:

- Prestavbu alebo opravy smie vykonavatiba specializovanafirmas
opravnenim.

- Kubli zaisteniu bezpednej a ekologickej prevadzky je nutné
vykonaf minimalne raz roéne reviziu ako aj éistenie a ddribu v
potrebnom rozsahu.

» Upozornite na nasledky {zranenia os6b aZ s nasledkom smrti alsbo
veznik vecnych $kdd) v pripade nevykonania alebo neodborného
vykonania revizie, Cistenia a ddrzby.

» Odovzdajte prevadzkovatelovi navody naingtalaciu a navody na
obsluhu.

1.3  Upozorneniak tomuto navodu
Obrazky najdete sustredené na kondi twhito navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Wyrobky sa mozu v zavislosti od modelu ligif od znazornenia viomto
navade.
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2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkeia pocas prevadzky zodpoveda

pofiadavkam EU a narodnym poziadavkam.

c Znackou CE sa wyhlasuje zhoda produkj[u s0 vietkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisujd
oznacenie touto znackou.

Uplny texct vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-
homecomfort.sk.

2.2 Rozsah dodédvky

Lependa k obr. 4:

[1]  VYonkajsia jednotka {naplnena chladiacim prostriedkom)
[2]  ¥nitornd jednotka {naplnena dusikom})

[3] Katalyzatorovy filter

[4] MWedené matice

] Dialkové ovladanie s batériami

] Driiak dialkového ovladania s upeviiovacou skrutkou

1 Magneticky krizok

] Soprava dokumentov v tladengj forme k dokumentacii wyrobku
]

3
4
5
6
7
8
9] 4 tlmice vibracii na vonkajsiu jednotku

2.3 Rozmery a minimdlne odstupy

2.3.1 Vonkajdiajednotkaa vnitornd jednothka
Obrazok 5 {vnitorna jednotka) a obrazky 6 a 7 {vonkajdia jednotka)

2.3.2 Vedenia chladiaceho prostriedku
Legenda k obyr. 8:

[1] Rdranastrane plynu

[2] Rdranastrane kvapaliny

[3] Koleno v tvaresifénu ako odluéovad oleja

[i]

Ked sa vnitornéjednotky umiestnia nizéie ako vonkajsia jednotka,
vyhotovi sa na strane plynu najneskér pe 6 m keleno v tvare sifénu a
kazdych 6 m dalsie koleno vtvare sifénu {— obrazok 8, [1]).

» Dodrste maximalnu dizku riry a maximalny vykovy rozdiel medzi
vnutornou jednotkou a vonkajgou jednotkou.

Typ zariadenia

Maximalnadizka rary Maximalny
[m] vySkovy rozdiel
[m]

CLE000L 35 E
CL5000L 53 E

Tah.2  DEkyrir

» Respektujte priemer potrubia a dalsie Specifikacie.

Priemer potrubia [mm] | Alternativny priemer potrubia[mm]

6,35 {1/4") 6
9,53(3/8" 10
12,7(1/2") 12
15,9{5/8" 16

Tab. 3 Afterpativay priemer potrubia
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Specifikciardr
Min. dizka potrubia 3m
Doplnkevy chladiaci prostriedok pridizke | Pri @ 6,35 mm {1/4"}:

rury vaciej ako 5 m {strana kvapaliny) 12g/m
Pri @9,53 mm {3/8"):
24 g/m

Hrobka rdry s priemeromrdry @ 6,35 mmaz | 2 0,8 mm
12,7 mm

Hrubka riry s priemerom riry 15,9 mm
Hruba tepelna izolacia

Material tepelngj izolacie

Tab. 4

2.3.3 Ochrann zdna

Vyrobok obsahuje chladiaci prostriedok R32, ktory ma vyd&iu hustotu
nei vzduch. V pripade netesnosti by sa mohol chladiaci prostriedok
nazbierat v blizkosti podlahy. Preto sa musi zabranif tomu, aby sa
chladiaci prostriedok zbieral vo vyklenkoch, odtokoch alebo Strbinach v
budove.

¥ ramci stanovenej ochranngj zény okele zariadenia nie s0 dovolené
Zindne otvory v budove ako svetelné Sachty, priklopy, ventily, prepadové
riry, vstupy do pivnic, okna alebo dvere. Ochranna zéna sa nesmie
krizovaf 5 verejnymi zénami alebo susediacimi pozemkari.

Y ramci ochrannej zony nie st dovolené Ziadne zapalné zdroje ako
stykace, Ziarovky alebo elektrické spinace.

= 1,0mm
2 6mm
Polyetylénowva pena

Ochranné zdnav pripade vonkajiej jedn otky postavenej na podlahe
pri stene

N

T o

2000

00100444 B0-00L

Obr. 1 Orchrannd zona, vonkajsia jednotka postavend na podfahe pri
stene (rozmery v mm)
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3 Inétalacia
Pred instalaciou

3.1
A POZOR

Nebezpetenstvo poranenia naostrych hranich!
» Pri instalacii pouZivajte ochranné rukavice.

A POZOR

Nehezpedenstvo v disledku popilenial
Potrubia 50 pocas prevadzky velmi horice.
» Zabezpette, aby bolo potrubie pred dotykom vychladnuté.

Obr. 2 Orhrannd zona pri inStatdcs na podiahu pa pozembu alebo pa
streche {rozmery vmm)

F Na strane ventilatora

Ochranné zdnav pripade vonkajSej jed notky postavenej na podlahe
v rohu

b
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Obr. 3 Ochranndzona, vonkaf$ia jednotka postavend na podfahe viofu
{rozmery v mm)

2.4 Udaje o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje fluorizované sklenikové plyny, ktorési v
fiom pouZité ako chladiaci prostriedok. Zariadenie je hermeticky
uzavreté. Udaje o chladiacom prostriedku podla nariadenia EU &, 517/
201 4tykajuce sa fludrovanych sklenikovych plynov najdete v navode na
ohsluhu zariadenia.

[i]

Pokyn preinstalatéra: ¥ pripade doplnenia chladiaceho prostriedku
prosim zaznacte Udaj o doplnenom mnozstve aj o celkovom mnozstve
chladiaceho prostriedku do tabulky ,Udaje o chladiacom prostriedku®
uvedenegj v navode na obsluhu.

» Skontrolujte, i je dodavka neporusena.
» Skontrolujte, &i pri otvarani rir vndtomej jednotky potuf syéanie z
dévedu podilaku.

3.2  Poziadavky na miesto indtalacie
» Dodrzujte minimalne vzdialenosti {— obrazky 5 az 7).

Vndtorné jednotka

» Vndtornd jednotku neinstalujte v miestnosti, v ktorej sa pouZivajl
otvorené zapalné zdroje {napr. otvoreny ohen, plynové zariadenie v
cinnosti alebo elektrické vykurovanie v dinnosti).

» Miesto indtalacie nesmie byt wyisie ako 2000 m nad morom.

» Privod vzduchu a odvod vzduchu udrujte bez akychkolvek prekazok,
aby mohol vzduch necbmedzene cirkulovat. ¥ opaénom pripade
méze dajst k vykonovym stratam a zvy3eniu hladiny hluku.

» Televizor, radio a podobné pristroje musia byt vo vzdialenosti 1 m od
zariadenia a od dialkového ovladania.

» Ynitornd jednotku neindtalujte v miestnostiach s vysokou vihkostou
vzduchu {napr. kipelne alebo komory).

» Vnitorné jednotky s chladiacim vykonom od 2,0 da 5,3 kW =0
dimenzované pre jednotlivi miestnost.

» NamontaZ vnitornej jednotky vyberte stenu, ktora tmi vibracie.

» Zohladnite minimalnu plochu miestnosti.

Typ zariadenia Minimalna plocha miestnosti
[m?]

CLE000IUCN 35 E » 18
CLE000IUCN 50E
Tab. 5 Miniméfna plocha miestnosti

Upozornenia k vonkajSej jednotke

» VonkajSiu jednotku nevystavujte vyparom strojového oleja, viparom
z horicich pramefiov, sirovym plynom, atd’

» YonkajSiv jednotku neinstalujte priamo v blizkosti vody a
nevystavujte ju morskému vetru.

» Yonkajsia jednotka musi byf stale bez snehu.

QOdpadowy vzduch alebo hluk z prevadzky nesmie rusit.

» Yzduch okolo vonkajsej jednotky by mal dobre cirkulovat, zariadenie
by ale nemale byt vystavené silnému vetru.

» Kondenzat vznikajlci pocas prevadzky musi mat moznost volne
adtekat. ¥ pripade potreby poloite odtokovd hadicu. ¥V chladnych
oblastiach neodpori éame polofit edtokovd hadicu, pretoie méze
déjst k zamrznutiu.

» Vonkajsiv jednotku postavte na stabilny podklad.

v
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3.3 3.3.2

»

Montz vonkajiej jednothky

Kartdn ulozte smerom hore.

Rozrezte obalové pasky a odstrante ich.

Kartdn stiahnite smerom hore a odstrante obal.

Vonkajsiu jednotku postavte, pouzite pritom timice vibracii, ktoré s
dodané alebo si dodavkou stavby.

Montiz zariadenia

UPOZORNENIE
Veené Skody v désledku neodbornej montize!

>
>
Pri neodbornej montazi méze zariadenie spadnut na zem. >

» Zariadenie namontujte len na pevnd a rovnd stenu. Stena musi maft
dostatonii nasnast vzhladom na hmotnost zariadenia. » Priinitalacii s nastennou konzolou namontujte dodané odtokové
» Poufite len skrutky a hmozdinky vhodné pre dany typ stenya koleno s tesnenim (=> obrazok 9).
hmotnost zariadenia. »  Snimte kryt pre pripojky potrubia (= obrazok 12).
» Dno vnitornej jednotky sa mése dotykaf podlahy, ale musi byf > Spojenia rur vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4.1.
instalovana vertikilne. » Kryt pripojok potrubi znova namontujte.
3.4  Pripojky potrubi
3.3.1 Montaz vnitornej jednotky . . . o o
» Otvorte zvichu kartén a vnitornd jednotku vytiahnite smerom hore. 3.4.1  Vedenia chladiaceho prostriedku pripojte na vndtorni a
» Yndtornd jednotku s formami z obalu polozte na prednd stranu. vonkajSiu jednotku
» Uvolnite skrutku a demontujte montaznu dosku na zadnej strane A POZOR
vnutornej jednotky (= obrazek 15.). Na polozenie riry cez vnltornu il : : e
jednotku odpordéame uvolnif dosku na spodnej strane a neskér ju Unikanie chladiaceho prostriedku netesnymi spojmi
znova pripevnit. Nespravne vyhotovenymi spojeniami potrubi méze unikaf chladiaci
» Uréite miesto monti¥e pri dodr3ani minimalnych vzdialenosti prostriedok. Vo vndtornych priestorach nie st dovolené opakovane
(> obrazok 5). poufitel'né mechanické pripojky a obrubové spoje.
» Montaznu dosku upevnite na stenu hore do stredu skrutkou a » Obrubové spoje prifahujte len raz.
hmoZdinkou a vodorovne ju vyrovnajte (= obrazok 16). » Po uvolneni vyhotovte obrubové spoje vidy nanovo.
» Montaznu dosku upevnite daldimi Styrmi skrutkami a hmozdinkami
tak, aby rovno dosadala na stenu. Odporicame pouzif otvory >
oznacené Sipkami. m
» Yyuitajie priechodku cez stenu na potrubie {odporicana poloha Medené riry dostaf v metrickych aj célovych rozmerach, obrubové
priechodky cez stenu za wnidternou jednotkou = obrazok 16). maticové zavity su viak vzdy rovnaké. Obrubové nakrutky na vnitorneja
» Ak je k dispozicii soklova lidta, prispésobte dosku soklovei lite na vonkajiej jednotke su uréené v colovych rozmeroch.

spodnej strane pomocou naradia {— obrazok 17).

[i]

»  Pri pouziti metrickych medenych rar vymeiite obrubové matice za

také, ktoré maju vhodny priemer {— tabulka 6).

Nakrutky rir navnitornejjednotkesa vo vacsine pripadov nachadzajd za » Urtite priemer adlzku riry (> kapitola 2).
vnitornou jednotkou. Odpordéame predizif riry us pred zavesenim » Ruruskrtte rezackou nariry {= obrazok 10}).
viutorngj jednotky. » QOdstrafte otrepy z vnitemej strany koncov rar a vyklepte triesky.
» Spojenia rir vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4. » Nardru nasufite maticu.
» Rururozéirte expandérom na rozsirovanie koncoy rir na rozmer z
» Popripade shnite potrubie pozadovany m smerom a prerazte otvor na tabulky 6.
boku vnitornej jednotky. Matica sa musi daf [ahkoe posundt na kraj, ale nesmie sa daf z neho
» Potrubie ved'te cez stenu a vndtornd jednotku zaveste do montaznej vysunut,
dosky. » Pripojte riru a nakrutku pevne utiahnite utahovacim momentom z
» Navlo?enie filtra studeného katalyzatora, ktory je v rozsahu dodavky, tabulky 6.
otvorte predny kryt a vyberte filtraéni vlozku {= obrazok 18). » Vyidie uvedené kroky zopakujte pre daldie rary.
UPOZORNENIE
ZniZend Gdinnost prenosom tepla medzi vedeniami chladiaceho
prostriedku
» Vedenia chladiaceho prostriedku tepelne zaizolujte oddelene od

seba.

» Namontujte izolaciu rir a upevnite ju.
[mm] otvoru (A) [mm] obrubovej matice
6,35 (1/4% 18-20 8,4-8,7 —_ 3/8"
9,53 (3/8" 32-39 13,2-135 3/a"
12,7 {1/2") 49-59 16,2-16,5 5/a"
15,9(5/8"% 5771 19,2-19,7 374"

Tah. 6 Parametre spojeni ror
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3.4.2  Pripojenie odvodu kondenzitu na vnitorn jednothku
Aby sa zarucilhladky odvod kondenzatu, musia byt polohy vedeni
chladiaceho prostriedku [ 1], odtokovej riry [3] a siefového kabla [2]
instalované tak, ako je to znazornené na = obrazku 19.

» Pouzite riry PVC s vnitornym priemerom 32 mma hribkou steny 5 —
7 mim.

» Otvorte a odstrante klapky krytu odtoku.

» Odtokovi rirutepelne odizolujte, aby sa zabranilo tvorbe
kondenzatu.

» Najprv pripojte odtokewd riaru, potom vedenia chladiaceho
prostriedku k vndtorne] jednotke a na spojentiich zaistite hadicovou
SpOnou.

» Polozte odiokovd riru so sklonom {=obrazok 21). § éerpadlom
kondenzatu sambze vystup odiokovej riry ulozif vyssie nez vnltorna
jednotka, ak sa respektuji rozmery a schéma pripojenia.

UPOZORNENIE

Nehezpedenstvo podkodeniavodou!

Nespravne ulozenie rir méze sposobif vytekanie vody, spatny tok vody
do vnitornej jednotky a chybné funkcie spinaca hladiny vody.

» QOdtokovi riru vedte cez sifén do kanalizacie.

3.4.3 Testodvodu kondenzéitu

[i]

Pomocou testu odvodu kondenzatu sa méZe zabezpecit, aby boli vietky
spojovacie miesta utesnené,

» Pred zatvorenim veka otestujte odvod konden zatu.

Cerpadlo kondenzatu sa mé?e otestovat a po elekirickom pripojeni.

» Naplite cea 2 |vody do vane na kondenzat alebo do plniacej rary na
vodu.

» Zapnite chladiacu prevadzku. Je podut vypustacie Gerpadlo.

» Zabezpette, aby kondenzat bezchybne odtekal.

» Skontrolujte tesnost vietkych s pojovacich miest.

3.4.4 SkiZka tesnostia naplnenie zariadenia

Skuska tesnosti a naplnenie sa uskutoén uje pre kazdu pripojend

wnutornd jednotku jednotlive.

» Ponaplneni celého zariadenia znova namontujte kryt pre pripojky
potrubia na vonkajsej jednotke.

Skuzka tesnosti

Pri skuske tesnosti dodrzujte wndtrodtatne a miestne predpisy.

» QOdstrantekrytky ventilovjedného paru pripojok (= obrazok 13, [1],
[2]a[3]).

» Pripojte Schraderov otvdrac [6] a manometer [4] k Schraderovimu
ventilu [1].

» Zaskrutkujte Schraderov otvarac a otvorte Schraderov ventil [1].

Ventily [2] a [3] nechajte zatvorené a napliite rary dusikom, aZ kym

sa tlak nenachadza 10 % nad maximalnym prevadzkovym tlakom {—

strana 230).

Skontrolujte, &i zostal tlak po 10 mindtach nezmeneny.

Vypustite dusik na maximalny prevadzkovy tlak.

Skontrolujte, &i zostal tlak minimalne po 1 hodine nezmeneny.

Vypustite dusik.

v
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Naplnenie zariadenia

UPOZORNENIE
Funkéné porucha v disled ku nesprivneho chladiaceho prostried ku
Yonkajiia jednotka je z vyroby naplnena chladiacim prostriedkom R33.

» Ak samusi doplnif chladiaci prostriedok, naplite len rovnaky
chladiaci prostriedok. Typy chladiacich prostriedkov nemiesajte.

» Vytvorte vrirach vakuum pomocou vakuového éerpadla (=
obrazok 13, [5]) najmenejna 30 mindtpricea -1 bar {cca
500 mikrénov) a vysusteich.

» Otvorte ventil [3] na strane kvapaliny.

» Manometrom [4] skontrolujte , &ije prietok volny.

» Otvorte ventil [ 2] na strane plynu.

Chladiaci prostriedok sa rozdeli v pripojenych rirach.

» Nakoniec skontrolujte tlak.

» Yyskrutkujte Schraderov otvarac [6] a zatvorte Schraderoy
ventil [1].

» Yakuové cerpadlo, manometer a Schraderov otvarad odstrafte.

» Krytky ventilov znova namontujte.

3.5  Elektrické pripojenie
3.5.1 Vieobecné pokyny

A VAROVANIE

Nebezpetenstvo ohrozenia Zivota elektrickym pridom!

¥ pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim méze déjst k

zasahu elektrickym pridom.

» Pred zadiatkom prac na elekirickych éastiach: Odpojte vistky poly
elektrického napdjania {poistkoufvypinacom) a zaistite ho proti
nedmyselnému opatovnému zapnutiu.

» Price na elektrickom systéme smie vykonavat iba elektrikar s
opravnenim.

» Elektrikar s opravnenim musi urcit spravny prierez vodicov a
prerusovac pradového obvodu. Smerodajny je preto maximalny
odber pridu uvedeny v Technickych ddajoch {= poari kapitolu 9,
strana 230}.

» Dodrzujte ochranné opatrenia v silade s predpismi platnymi v
prisluinej krajine a s medzinarodnymi predpismi.

» Pri existujicom bezpetnostnom riziku v siefovem napiti alebo v
pripade skratu pocas intalacie pisomne informujte prevadzkovatela
a zariadenia neinitalujte dovitedy, kym problém nie je odstraneny.

» Vistky elekirické pripojky whotovte podla schémy pripojenia.

» lzoldciu kabla rezte len Specialnym naradim.

» Kabel pevne spojte pomocou vhodnych viazacov kablov {rozsah
dodavky) s existujdcimi upeviiovacimi sponamifkablovymi
priechodkami.

» Nasietovl pripojku zariadenia nepripajajte daliie spotrebice.

Nezamefite fazu a vodic PEN. MézZe to spsobitffunkéné poruchy.

» Y pripade pevnej siefove] pripojky instalujte ochranu proti prepativ a
odpojovac, ktory je dimenzovany na 1,5-nasobok maximalngho
prikonu zariadenia.

v
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3.5.2 Pripojenie konzolového zariadenia

UPOZORNENIE
Okruh chladiaceho prostriedku sa mdze zahriaf na vysokd teplotu.

» Vykonajte opatrenia, aby komunikacny kabel nebol vystaveny teplu
riry chladiaceho prostriedku.

Pripojenie komunikaéného kabla:

» Otvorte predny kryt (= obrazok 22).

» Odstrante kryt elektroniky (= obrazok 23).
» QOdstraite predinitalovany kabel [1].

[i]

Predinitalovany kabel sa nepouZiva.

» Kabel zaistite na priechodke s fahovym odlahéenim a pripojte hona
svorky L,N, S a @

Konfiguracia zariadenia

» Poznactesi priradenie Zil k jednotlivym pripojovacim svorkam.
» Kryty znova pripgvnite.
» Kable vedte dovonkajsejjednotky.

3.5.3 Pripojenie vonkajiej jednotky

Na vonkajéiu jednotku sa pripoji elektricky napajaci kabel {3-zilovy) a

komunikaény kabel vnitornej jednotky {4-Zilovy). Pouzite kabel typu

HO7RN-F s dostateénym prierezom vodica a siefovy pripojku istite

poistkou.

» Komunikaény kabel zaistite na priechodke s fahovym odlahéenim a
pripojte k svorkam 1 {L), 2 {N}, Safy {priradenie Zil k pripojovacim
svorkam ako na vnutornej jednotke ) {2 obrazok 14).

» 1 magneticky kriZzok pripevnite na komunikaénom kabli éo najbliziie
k vonkajsej jednotke.

» Elektricky kabel zaistite na priechodke s fahovym odlahéenim a
pripojte ho na pripojovacie svorky L, N a@

» Upevnite kryt pripojok.

4 Konfiguracia zariadenia

4.1  Nastavenia DIP spinacov pre konzolové zariad enia

DIF spinaé Vyznam DIP spinatov

ENC3 - Siefova adresa
i
kta
F1 o7 Rozéiruje pocet moinych siefowych adries.

12

Tab. 7 Vyznam DIP spinacov
Sietové adresy (F1+ENC3)

[i]

Siefova adrasa musi byt nastavena v zariadeniach, v ktorych maju
navzajormn komunikovat mnohé vndtorné jednotky.

Spravanie sa pripojovacich svoriek {vstupny/
vystupny signal).

Sprivanie sa pripojovacich svoriek (F2)

F2  |Sprévanie, ked' je kontaktny spina& zatvoreny
Tl {stav pri dodani)
g g «  Ovladanie je moiné cez aplikaciv/dialkové ovladanie.
« Vndtorna jednotka sa zapne.
«  Vystupny signal je zap/vyp, v zavislosti od ovladania
prostred nictvom aplikacie/dialkového ovladania.
- Vyp: ked je vndtoma jednotka zapnuta.
- Zap: ked je vndtoma jednotka vypnuta.
T «  Ovladanie je moiné cez aplikaciv/dialkové ovladanie.
gg « Vndtorna jednotka sa zapne.
«  Vystupny signl je vypnuty.
Tab. 9 DiPspinadF2

[i]

Dialkové ovladanie” znamena infracer vené dialkové ovladanie alebo
priestorovy regulator.
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Tab.8 DIP spinac F1

Sprivanie, ked'je kontaktny spinaé otvoreny

{stav pri dodani)

«  QOvladanie cez aplikaciu/dialkové ovladanie nie je moiné. Displej
wnutorngj jednotky zobrazuje CP.

+ Ynutorna jednotka sa vypne.

« Yystupny signal je zapnuty.

«  QOvladanie je moiné cez aplikaciu/dialkové oviadanie.
« Ynutorna jednotka sa vypne.
«  Yystupny signal je zapnuty.
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5 Uvedenie do prevadzky

5.1  Kontrolny zoznam na uvedenie do prevadzky

1 |Vonkajgia jednotka a vnitorné jednotky s0 spravne
namontované.

2 |Rdry s spravne
+  pripojeng,
«  zaizolované,
+ skontrolované na tesnost.
3 Elektrické pripojenie je urobené spravne.
+ Elektrické napajanie je v normalnom rozsahu.
+ Ochranny vodic je spravne nainitalovany.
+  Pripojovaci kabel je pevne naintalovany na
svorkovnicu.
+  Volitelné externé prisluenstvo je spravne
pripojené a spinace DIP s0 spravne nastavené,
+  Pripojenie k brane WLAN {volitelné
prisludenstvo) je spravne a wyivorené podla
navodu nainétalaciu brany.
4 |Cerpadlo kondenzatu a odvod kondenzatu si
spravne nainétalované a otestované.

5 |Véetky kryty sd namontované aupevnené.

Tah. 10

5.2  Skiikafunkcie

Po 0spednej instalacii so skitkou tesnosti a s elektrickou pripojkou sa
systém mbie odskodat:

Vytvorte elektrické napajanie.

Dialkovym ovladanim zapnite vndtornd jednotku.

Zapnite chladiacu prevadzku a nastavte najnizéiu teplotu.
Prevadzku chladenia testujte 5 mindt.

Zapnite vykurovaciu prevadzku a nastavte najvyisiu teplotu.
Wykurovaciu prevadzku testujte 5 mindt.

[i]

¥ Yy vYyYVy¥YYyYYy

6 Odstranenie poruchy

6.1 Poruchy so zobrazenim ({Self diagnosis function)
A VAROVANIE

Nebezpetenstvo ohrozenia Zivota elektrickym pridom!

¥ pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim méze déjst k
zasahu elektrickym pridom.

» Pred zadiatkom prac na elekirickych éastiach: Odpojte vistky poly
elektrického napdjania {poistkoufvypinacom) a zaistite ho proti
nedmyselnému opatovnému zapnutiu.

Na ovladanie vniternych jednotiek respektujte dodané navedy na
obsluhu.

5.3 Odovzdanie pravadzkovatelovi

» Ked jesystém naingtalovany, odovzdajte zakaznikovi naved na
inétalaciu.

»  Zakaznikovi vysvetlite obslubu systému podla ndvedu na obsluhu.

» QOdporucte zakaznikovi, aby si pozorne preéital navod na obsluhu.

Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, blikaji LED dihéi éas alebo sa

na displeji zobrazi kéd poruchy {napr. EHO2).

Ak sa porucha vyskytuje dihdie aks 10 mindt:

» Prerudte elektrické napajanie na kratky éas a vndtornd jednotku
Znova zapnite.

Ak nie je mozné odstranit poruchu:

» Zavohijte zakaznicky servis a oznamte imkéd poruchy, ako aj udaje o
zariadeni.
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Vnutornijednotka

T

EH OO/EH 0A
ELO1
EHO3
EH 60
EH 61
ELOC
EH 0b
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECOY
FC 00
PCO1
PC 02
PC 04
PC O3
ECOd

Chyba EEPROM vndtornej jednotky

Porucha komunikacie medzi vonkajSou a vnitomou jednotkou

Ventilator wndtornej jednotky je mimo normalneho rozsahu {pri niektorych jednotkach)
Snimac teploty T1 {snimac priestorovej teploty) je wwpnuty alebo skratovany

Snimad teploty T2 (snimad teploty potrubia) je wypruty alebo skratovany

Detekeia iniku chladiaceho prostriedku {pri niektorych jednotkach)

Porucha komunikacie hlavna doska plosnych spojov vnitorna jednotka

Chybna funkcia alarmu hladiny vody

Snimac teploty T4 {vonkajsia teplota) je vypnuty alebo skratovany

Snimac teploty T3 {snimad teploty potrubia) je wwpnuty alebo skratovany

Snimat teploty TP {ochrana vystupnej teploty na kompresore) je vypruty alebo skratovany
Snimac teploty T2B {(teplota potrubia) je vypnuty alebo skratovany

Chyba EEPROM vonkajsej jednotky

Ventilator von kajsej jednotky je mimo normalneho rozsahu {pri niektorych jednotkach)
Chybna funkcia IPM alebo prepatova ochrana IGBT

Prepitova alebo nizkonapatova ochrana

Ochrana pred vysokou teplotou kompresora alebo ochrana pred vysokou teplotou modulu IPWM
Chyba riadenia kompresora invertora

Ochrana pred vysokym alebo nizkym tlakom {pri niektorych jednotkach)

Chybna funkcia vonkajiej jednotky

Tab. 11 Kody porchvadtome; fettnothy
VonkajSia jednotka

Kodporchy [Opsah

EC51
ELO1
PC 40
PC 08
PC 10
PC11
PC 12
PC 00
PC OF
ECY1
ECY2
ECOY
PC 43
PC 44
PC 45
PC 46
PC 49
PC 30
PC 31
PC 0A
PC 06
PC 02
EC52
EC53
EC54

Porucha EEPROM vonkajéej jednotky

Porucha komunikacie medzi vonkajou a vndtornou jednotkou

Porucha komunikacie medzi PCl a doskou plonych spojov vonkajéej jednotky
Nadprodova echrana vonkajsej jednotky

Qchrana pred podpatim stried avé napatie vonkajdia jednotka

Prepatova ochrana DC zbernica doska plognych spojov vonkajiej jednotky
Prepatova ochrana DC zbernica doska plognych spojov vonkajdia jednotka/porucha 341 MCE
QOchrana modulu IP#

QOchrana modulu PFC

Prepafova porucha motora ventilatora {jednosmerny prid) vonkajsej jednotky
Chybajica detekeia faz ventilatora motora {jednosmerny prad) vonkajsej jednotky
Rychlost ventilatora vonkajiej jednotky je mimo kontroly

QOchrana detekeie faz kompresora vonkajsej jednotky

QOchrana nulovej rychlosti vonkajiej jednotky

Vypadok riadenia IR {vonkajsia jednotka)

Rychlost kompresora je mimo kontroly

Prepafova porucha kompresora

Qchrana proti vysokému tlaku

Qchrana proti nizkemu tlaku

QOchrana pred vysokou teplotou kondenzatora

Teplotna ochrana vystupu kompresora

QOchrana maximalnej teploty kompresora

Snimac teploty T3 {snimac teploty potrubia) je vypnuty alebo skratovany

Snimac teploty T4 {vonkajéia teplota) je wypnuty alebo skratovany

Snimaé teploty TP {ochrana vystupnej teploty na kompresore) je vypnuty alebo skratovany

Tah. 12 Kody pordch vonkajSef jednotiy
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Odstranenie poruchy

6.2  Poruchy bez zobrazenia

® BOSCH

Porucha " |Modnpricina

Yykon vnitorngj jednotky je prili$ slaby.

Yonkaj$ia jednotka alebo wndtorna jednotka
nefunguje.

Yonkajéia jednotka alebo vnitorna jednotka sa
stale spisfa alebo zastavuje.

Yymennik tepla vonkaj$ej alebo vnitorngj
jednotky znefisteny alebo iastoéne blokovany.

Malo chladiaceho prostriedku

Nig je elektricky prid

Nadpridowy isti¢ alebo poistka intalovana v
zariadeni® zapésohila.

Y systéme je malo chladiaceho prostriedku.

Y systéme je vela chladiaceho prostriedku.

Y okruhu chladiaceho prostriedku je vihkost
alebo nedistoty.

Yysoké wykyvy napatia.
Pokazeny kompresor.

»

¥ ¥ ¥y ¥yvyvy

»

Yytistite vymennik tepla vonkajsej alebo
ynutornej jednotky.

Skontrolujte utesnenie rir, prip. znova
pretesnite.

Dopliite chladiaci prostriedok.
Skontrolujte elektrickd pripojku.
Zapnite ynitornd jednotku.
Skontrolujte elektricky pripojku.
Skontrolujte nadpradovy istic a poistku.
Skontrolujte utesnenie rir, prip. znova
pretesnite.

Dopliite chladiaci prostriedok.

Chladiaci prostriedok odoberte zariadenim na
recyklaciu chladiaceho prostriedku.

>
>
»

Okruh chladiaceho prostriedku wyéerpajte.
Napliite novy chladiaci prostriedok.
Namontujte regulator napitia.

» Vymente kompresor.

1) Poistka nadpridovej ochrany sanachédza na hlawn e doske plodnych spojov. Specifikécia je vytlatens na hl avnej doske plodnych spojov anachadzasa ajvtechnickych

ddajech nastrane 230.

Tah. 13
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Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia odpadu

7 Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita wyrobkov, hospodarmost a ochrana Zivotného prostredia si pre

nas rovnake délezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

achrane zivotného prostredia.

Kvdli schrane ZGivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznad techniku

a materialy, pricom zohladiujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

(o satyka balenia, v jednotlivich krajinachsa zicastiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadoy, ktoré zaistujo
optimalnu recyklaciu.

Vistky pouZité obalové materialy su ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je moiné recyklovat.
Konstrukéné skupiny sa lahko oddelujd. Plasty s0 oznacené. Preto sa

daji rézne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovaf alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tents symbol znamena, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi od padmi, ale ho je nutné priniesf do
ipecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

I Tento symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu "Eurdps ka smernica 2012 /19/ES o
starychelektrickych a elektronickych pristrojoch®. ¥ tychto predpisoch
50 stanovené ramcové podmienky, kioré v jednotlivych krajinach platia
pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych pristrojov.

Ked?e elektronické pristroje mézu obsahovat nebezpedné latky, jeich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
fudi. Okremtoho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
priradnych zdrojov.

Ohladom dalsich informacii tykajicich sa ekologickej likvidacie starych
elekirickych a elektronickych pristrojov sa prosim abratte na prisluiné
miestne drady, firmu Specializujicu sa na likvidaciv odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakopili vyrobok.

Daléie informacie najdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal- topics/wees/

Chladiaci prostriedok R32

Zariadenie obsahuje fludrovany sklenikowy plyn R32
A {potencial globalneho oteplovania 6751}} 5 nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou {A2L alebo A2).

Mnozstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajéej
jednotky.

Chladiace prostriedky si nebezpetenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazdovaf a likvidovaf oddelene.

1) nazéklade prilohy | Nariadenia (EU) &, 517/2014 Eurdpskeho parlamentu a
Rady zo 16. aprila 2014,
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Informacia o ochrane osobnych tidajov

My, Robert Bosch, spol. sr. o., Ambruova 4, 821
04 Bratislava, Slovenskés republika, spracovavame
informacie o produkte a intalacii, technické idajea
udaje o pripojeni, udaje o komunikacii, odaje o
registracii produktu a udaje o historii klienta na dcel
zabezpecenia funkeie produktu {¢l. 6 {1} veta 1 {b}
GDPR}, aby sme splnili nagu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpeénosti a spolahlivesti produktu {&l. 6 {1) veta 1 {f}
GDPR), na ochranu nasich prav v sivislosti s otdzkami tykajuicimi sa
zaruky a registracie produktu {¢1. 6 {1} veta 1 {f) GDPR) a na analyzu
distribicie nasich vyrobkoy a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuk tykajicich sa produktu {€l. 6 {1) veta 1 {f) GDPR). Za
ucelom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmldy, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky mézeme zadaf a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb afalebo pridruzenym podnikom
Bosch. ¥ niektorych pripadoch, avéak iba ak je zabezpectena primerana
ochrana idajov, mézu byt osobné idaje prenesené prijemcom
nachadzajicim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Daldie
informacie budd poskytnuté na poZiadanie. MéZete sa skontaktovat's
nadim dradnikom pre ochranu ddajov na nasledovngj adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP}, Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

7 déwedovtykajicich savasej Specifickej situaciealebo v pripadoch, ked'
saspracovavajl osobné ddaje na uéely priame ho marketingu mate pravo
kedykolvek namietaf spracovanie vasich osobnych Udajov na zaklade ¢l
6 {1} veta 1 {f} GDPR. Na uplatnenie vadich prav sa s nami, prosim,
skontaktujte na DPO@hosch.com. Pre daléie informacie, prosim,
pozrite QR-kad.




Technické ddaje

9 Technické (idaje

Sada

¥nhtorné jednothka

Vonkajsia jednotka

Vieobecné informéacie

Chladiaci prostriedok

Dimenzovany tlak {ma:x./min.}

Chladenie

Menovity vykon

Menovity vykon

Prikon pri menovitom vykone

Chladiace zafazenie {Pdesignc)

Yykon {min. - max.)

Prikon {min. - max.}

Max. odber pridu

Trieda energetickej Oéinnosti

Sezdnny koeficient uéinnosti v chladiacej prevadzke {SEER)
Vykurovanie

Menovity vykon

Menovity vykon

Prikon pri menovitom vykone

Zatazenie pri wykurovani {Pdesignh)

Yykon {min. - max.)

Prikon {min. - max.}

Wax. odber pradu

Trieda energetickej éinnosti

Sezonny koeficient ucinnosti vo vykurovacej prevadzke (SCOP)
¥nhtornd jednotka

Keramické poistky chranené pred expléziou na hlavnej doske plonych spojov
Elektrické napajanie

Objemovy prietok {vysoky/stredny/nizky)

Hladina hluku {vysoka/stredna/nizka/redukcia hluku}
Hladina akustického vykonu {vysoka)

Pripustna teplota okolia {chladenie/vykurovanie)
Celkova éista hmotnost

Cistd hmotnost {telesofkryt)

Vonkajiia jednotka

Maximalny prikon

Maximalny prikon

Keramické poistky chranené pred expldziou na hlavnej doske plonych spojov
Elektrické napajanie

Objemovy prietok

Hladina hluku

Hladina akustického vykonu

Pripustna teplota okolia {chladenig/vykurovanie)
Cista hmotnost

Vedenia chladiaceho prostriedku

Strana kvapaliny/plynu

Tab. 14 Techmicke udafe

MPa

kW
kBtush

Wi

kW
kBtu/h

W/W

V{Hz

m3/h

dB{A}

dB{A)
°C
kg
kg

V{Hz

m>/h

dB{A}

dB{4)
°C
kg

mm {col}

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL500GIUCN 35E

CL5000L 35E

R32
4,317

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7.3

3,81
13
980
2.6
0.45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T20A/250¥
220-240/50
1-faza
650/580/490

54
16...32/0...30
188
149

1850
9
T20A/250¥
230-240/50
1-faza
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

CL5000iL-Set53 CN
CL5000IUCN35E

CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,38
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250V
220 - 240450
1-faza
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T20A/250V
220 - 240450
1-faza
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

@6,35(1/4")/@ 9,52 (3 | @6,35{1/4"}/@9,52 (3}

8"

8"
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlagesimbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih apozorilih opozorilna beseda dodatnoizraza wisto in teo
posledic nevarnosti, ki nastopi, ée se ukrepi za odpravijanje nevarosti
ne upoétevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A NEVARNO

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne alismrino
nevarne poikodbe.

& POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrino nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO
OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne gkode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembneinformacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, sov teh navedilih oznadene s simbolom Info.

Opazorilo pred wnetlivimi snovmi: hladile R32 viem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksicnostjo {A2L oz. A2).

WMed montazo in vzdrievanjem nosite zadditne
rokavice.

Yzdrzevanje mora izvajati usposobliena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

i Wed obratovanjem upotevajte napotke v navodilih za
[ uporabo.




Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.2 Splosnivarnostninapotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za namestiter so namenjena strokovnjakom s podrodja
hladilng in klimatske tehnike ter elektrotehnike. Upoétevati je treba vse
napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V primeru neupostevanja
navodillahko pride do materialne skodein telesnih poskodb, tudismrine
nevarnasti.

» Pred montazo preberite navadila za namestitev vseh sestavnih deloy
sistema.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise, tehniéna pravilain
Smernice.

» Opravliena dela dokumentirajte.

A\ Predvidena uporaba
Notranjaenota je namenjena za namestitey znotraj stavbe s prikljuditvijo
na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enotaje namenjena za namestitey zunaj stavbes prikljucitvijo na
eno ali ve¢ notranjih enotin druge sistemske komponente, npr.
regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo
v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih zeljenih
vrednosti ne povzrotijo telesnih poskodb ali materialne skode. Klimatska
naprava ni primerna za natanéno nastavitey in chranjanje zelene
absolutne zraéne vlaZnosti.

Vsaka druga uporaba se &teje kot nepredvidena oz. nepravilna.
Nepravilna uporabain fkoda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuéeni iz
garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah {podzemna garaza, tehnicni

prostori, balken ali poljubne polodprte povrine):

» Najprej upodtevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

/A Splone nevarnosti zaradi hladilnegasredstva

» Tanapravaje polnjena s hladilnim sredstvom R32. Hladilni plin lahko
v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» (e med namestitvijo hladiln sredstve pusta, prostor temeljito
prezracite.

» Po namestitvi preverite, ali sistem pusca.

» ¥ hiadilni krog ne sme vstopiti nobena druga snov razen navedenega
hladilnega sredstva (R32).

A\ Varnost elektriénih naprav za gospodinjsko uporabo in podobine
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektriénihnapray, skladne s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

Otroci, stari 8 let ali ved, in osebez zmanjganimitelesnimi, senzoriénimi
ali dugevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ter znanjem
lahko napravo uporabliajo le pod nadzorom, ali ée 5o seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, kijih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

.Dauporabnik ne bi ogrozal lastne varosti, mora poskodovano
prikljutno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehnicna sluzba
oziroma pooblaiceni serviser.”

® BOSCH

A Predaja uporabniku

Uporabnika pri predaji poucitein seznanite z uporabo ter pogojiuporabe

klimatskega sistema.

» Razlozite, kako se proizvod uporablja — pri tem pa bodite posebej
pozorni na vsa opravila, ki so pomembna za varnost.

» Zlasti opozorite na naslednje:

— Predelavo ali zagon naprave lahke opravi samo pooblaiéeno
specializirano podjetje.

- Zazanesljivo in okolju prijazno ohratovanje se zahteva pregled
najmanj enkrat letno in éiséenje ter vedrzevanje po potrebi.

» NakaZite moine posledice {telesne poskodbe, smrino nevarne
poikodbe, materialna skoda) izostankov ali nestrokovno
opravlienega pregleda, éiscenja in vzdrzevanja.

» Uporabniku predajte navodila za namestitey in uporabo, da jih shrani.

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirke slik. Besedilo vsebuje sklice naslike.

lzdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.
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2 Podatki o izdelku

2.1  Izjava o skladnosti
Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizveda z wsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo [zjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslowu:
www.bosch-homecomfort.si,

2.2  Obseg dobave
Lependa k sliki 4:

[1]  Zunanjaenota {polnjena s hladilom)

[2] Notranjaenota {polnjena z dusikom)

[3] Filter katalizatorja

[4] Bakrene matice

[5] Daljinski upravljalnik z baterijami

[6] Drzalo daljinskega upravljalnika s pritrdilnim vijakom
[7] MWagnetniobrod

[8] Komplet dokumentacije

[9] 4 blazilnikitresljajey za zunanjo enoto

2.3 Dimenzije in minimalni odmiki

2.3.1 Notranjain zunanja enota
Slika 5 {notranja enota) in sliki § in 7 {zunanja enota)

2.3.2 Cevizahladilo

Legenda k sliki 8:

[1] Cevnaplinski strani

[2] Cevna stranitekocine

[3] Lok v oblikisifona kot locevalnik olja

[i]

(e so notranje enote postavliene nizje od zunanje enote, ustvarite lok v
obliki sifona na najve¢ 6 m na strani plina in na vsakih 6 m nadaljnji lok v
abliki sifona {— slika 8, [1]}.

» Upodtevajte najvedjo dolzino cevi in najvetjo vidinsko razlike med
natranjoin zunanjo encto.

Tip naprave

Maksimalne dolZzine | Najvedjavidinska
razlika [m]

CLE000L 35 E <35 <10
CLE000LE3E <30 <20
Tab.2 DolZine cew

» Upodtevajte premer cevi in nadalinje specifikacije.

Premer cevi [mm] Alternativni premer cevi [mm]

6,35 {1/4") 6
9,53(3/8" 10
12,7(1/2") 12
15,9{5/8" 16

Tab. 3 Afternativid premer cevi

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672 1855659749 {2023/05

Podatki o izdelku

Tehnitni podatki cevi

Najm. dolzina cevovoda 3m
Dodatno hladilo pridolzini cevovodanad Pri @ 6,35 mm {1/4"):
5 m {stran kapljevine) 12g/m
Pri @9.53 mm {3/8"}:
24 g/m
Debelina cevi pripremeru cevi @ 6,35 mm | 2 0,8 mm
do 12,7 mm
Debelina cevi pri premeru cevi 15,9 mm
Debelina toplotne izolacije
Material toplotne izolacije
Tab. 4

z1,0mm
> 6 mm
Polietilenska pena

2.3.3 Varnostno chmodje

lzdelek vsebuje hladile R32, kiima vedjo gostoto kot zrak. ¥ primeru
puscanjase lahke hladilo nakopici v blizini tal. Zato jetreba preprediti, da
bi ze hladile kopicdilo v nisah, odtokih ali rezah v zzradbi.

¥ dolocenem varnostnem obmodju okoli naprave niso dovoljene nobene
stavbne odprtine, kot sosvetlobnijaski, lopute, ventili, padne cevi, vhodi
v kleti, okna ali vrata. Varnostno shmodje se ne sme prekrivati z javnimi
povriinami ali sosednjimi posestmi.

Y varnostnem obmoéju nise dovoljeni nobeni viri vziga, kot so
kontaktorji, svetilke ali elektriéna stikala.

Varnostno obmodje pritalni zunanji enoti na steni

1000 TooD)
I I A i
|_| 00
LamF
=
\__ ¥  /

00100444 80-00L

Si.1 Varnostno obmodje, taina zunanja enota na steni {mere v mm)




Montaia

1000~k

2000
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-

00100444 BL-00L

3 Montaza
3.1 Pred montazo

PREVIDNO

Nevarnaost potkodhb zaradi ostrih robov!
» Pri montaZi uporabliajte zas itne rokavice.

A PREVIDNO

Nevarnost zaradi opelklin!
Med delovanjem se cevovodi zelo segrejejo.
» Preden sedotaknete cevi, se prepricajte, da so se ohladile.

512 Varnnstno obmodie pri postavityi na ta na zemifiscu ali strefy
{merev mm)

F Stran ventilatorja

Varnostno obmoéje pritalni zunanji enoti v kotu

N

1000

F 3

2000

00100444 B2-00L

Si.3 Varnostno obmodie, taina zunanja enota v kotu {mere v )

2.4 Podatki o hladilnem sredstvu

Tanaprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hiadiln o sredstve.

Naprava je hermetiéno zapria. Podatke o hladilnem sredstvu, ki
ustrezajo EU-Uredbi 5t. 517/2014 oflucriranih toplogrednih plinih,
najdete v navodilik za uporabo naprave.

[i]

Opozorile za indtalaterja: ée dopolnite kolidine hladilnega sredstva,
vnesite dodano kolicine hladilnega plina kot tudi skupno kolicino
hladilnega sredstva v tabels ,Podatki o hladilnem sredstvu® v navodilih
za uporabo.

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in ali so vsi deli neposkodovani.
» Preverite, alise pri odpiranju cevinotranje enote zaradi podtlaka sligi
Sum.

3.2  Zahteve glede mesta postavitve
» Upoitevajte minimalne odmike {(— Slike 5 do 7).

Notranja enota

» Notranje enote ne namedcéajte v prostor z odpriimi viri vziga {npr. z
adprtim ognjem, delujoéo plinsko naprave ali delujocim elektriénim
grelcem).

» Mesto namestitve ne sme biti vidje od 2000 m nadmorske visine.

» Navstopu in izstopu zraka ne sme biti ovir, dalahko zrak prosto krodi.
¥ nasprotnem primeru lahko pride doizgube zmogliivostiin povecane
ravni hrupa.

» Televizija, radio in podobne naprave naj bodo oddaljeni najmanj 1 m
od naprave in daljinskega upravljalnika.

» Notranjih enot ne namesgajte v prostorih z visoko vlaznostjo zraka
{npr. kopalnici ali pomoznih prostorih).

» Notranjeenote z modjo hlajenja od 2,0do 5,3 kW so zasnovane za en
prostor.

» ZamontaZo notranje enote izberite steno, ki dusi treslaje.

» Upoétevajte najmanjso povdino sobe.

Najmanja povriina prostora
[m?]

CLE000IUCN 35 E » 18
CLE000IUCN 50E
Tab. 5 MajmanjSa povriina sobe

Napotki glede zunanje enote

» Zunanje enote neizpostavljajte hlapommotornega olia, vrotim virom
hlapoy, Z2veplovim plinom itd.

» Zunanje enote ne nameicajte neposredno ob vodiin je ne
izpostavljajte morskemu vetru.

» Zunanja enota mora biti vedno brez snega.

Qdvodni zrak ali obratovalni hrup ne smeta motiti.

» Zrak mora dobro kroziti okoli zunanje enote, vendar naprava ne sme
biti izpostavljena moénemu vetru.

» Kondenzat, ki nastane med sbratovanjem, mora brez tezav odtekati.
Po potrebi poloZite odtoéno cev. Polaganje odtoéne cevi v hiadnih
regijah ni priperocljive, saj lahko zmrzne.

» Zunanjo enoto postavite na stabilno podlage.

v
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3.3  Montaza naprave

OPOZORILO
Nevarnost materialne Skode zaradi nepravilne montaze!
Nestrokovna montaza lahko privede do tega, da naprava pade s stene.
» Naprave montirajte le na stabilne in ravno steno. Stena mora biti
toliko nosilna, da prenese tezo naprave.
» Uporabite samo vijake in zidne vlozke, primerne za tip stene in tezo
naprave,

» Dno notranje enote se lahko dotika tal, vendar mora biti namescena
stoje.

3.3.1 Montaza notranje enote

» QOdprite skatlo na vrhu in izvlecite notranjo enoto navzgor.

» Notranjo enoto z oblikovanimi deli embalaze polozite na njeno
sprednjo stran.

» Odvijte vijake in odstranite montazno plodco na zadnji strani notranje
enote {—= slika 15). 7a napeljavo cevi Cez notranjo enoto
priporotamo, da odstranite ploiéo na spodnji straniin jo pozneje
ponovno pritrdite.

» Dolotite mests montaZe ob upostevanju najmanjsih odmikov
(= Sl 5).

» Montazno plosco z enim vijakom in enim zidnim vlozkorm pritrdite
zzoraj na sredino stene ter jo vodoravno poravnajte (= Sl 16).

» Montazno plosco pritrdite z drugimi Stirimi vijaki in zidnimi vlo ki,
tako da montazna ploséa lezi ravno na steni. Priporo¢amo uporabo
lukenj, oznacenih s puséicami.

» lzvrtajte stensko odprtine za cevi {priporocen polozaj stenske
odprtine je za notranjo enoto = Sl. 16).

» (e obstaja letev, z orodjem pritrdite spodnjo stran ploiée na letey
{(=slika17).

[i]

Cevni prikljuéki na notranji enoti se v vedini primerov nahajajo za
notranjo enoto. Priporeéamo podaljSanje cevi Ze pred obesanjem
notranje encte.

» lzvedite cevne spoje, kotje opisano v poglavju 3.4.

» Po potrebi upognite cev v Zeleno smer in na strani notranje enote
naredite odprtino.

» Cev speljite skozi steno in obesite notranje enoto na montazno
ploito.

» Po potrebi adprite sprednji pokrov in odstranite filtrski vlozek
{= slika 18}, da vstavite filter hladnega katalizatorja iz obsega
dobave.

MontaZa

3.3.2 MontaZa zunanje enote

» Kartonsko skatlo poravnajte navzgor.

Prerezite in odstranite pritrdilne trakove.

Kartonsko skatlo povlecite navzgor in odstranite embalazo.

Namestite zunanjo enoto, pritem za noge uporabite prilozene alina

mestu vgradnje priskrbljene blazilnike vibracij.

» Pri montaZi s stenske konzolo namestite priloZeni odtoénilok s
tesnilom {=> SI. 9).

» QOdstranite pokrov cevnih prikljuckoy {= S1. 12).

lzvedite cavne spoje, kotje opisana v poglavju 3.4.1.

» Ponovno montirajte pokrov cevnib prikljué ko,

y¥ryYy

¥

3.4  Prikljufitev cevi

3.4.1 Prikljuitev ceviza hladilo na notranjo in zunanjo enoto

A PREVIDNO

Uhajanje hladila zaradi netesnih spojev

Zaradi nepravilno izvedenih cevnih spojev lahke hladilo uhaja. Ponovna
uporaba mehanskih prikljuékov in robljenih spojev v notranjib prostorib
ni dovoljena.

» Robljene spoje privijte samo enkrat.

» Ko jih odvijete, robljene spoje vedno na novo izdeljte.

[i]

Bakrene ceviso na voljo v metriénih in palénih velikostih, vendar so
navoji roblienih matic enaki. Robljeni vijaéni spoji na notranji in zunaniji
enotiso zasnovani za paléne mere.

» (e uporabljate metriéne bakrene cevi, zamenjajte robliene matice z
maticami z ustreznim premerom {—= Tab. 6).

Dalocite premer in dolZine cevi {—= Poglavie 2).

Cev prirezite z rezalnikom cevi {—= Sl. 10).

Notranjost koncey cevi ostreajte in iztresite ostruzke.

Matico nataknite na cev.

Z orodjem za robljenje razsirite cev na dimenzijo iz tabele 6.

Matica se mora enostavno potisniti doroba, vendar ne preko njega.
Prikljucite cev in privijte vijacni spoj na pritezni moment iz tabele 6.
» Ponovite zgornje korake za nadaljnje cevi.

¥¥ry¥yyy

¥

OPOZORILO

Zmanjiana ufinkovitost zaradi prenosa toplote med vodoma hladila
» Ceviza hladilo izolirajte lodens drugo od druge.

» Namestitein pritrdite izolacijo cevi.

Zunanjipremer cevi @ [mm] | Priteznimoment [Nm] | Premer robljene odprtine Robljeni konec cevi Vnaprej montiran navoj
(4) [mm] robljene matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2135 3/8"
12,7(1/2% 49-59 16,2-16,5 58"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 374"

Tab. 6 Tehnicni podatki ceviih spofev
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Montaia

3.4.2  Prikljuitev odtoka kondenzata na notranjo enoto

Da bi zagotovili nemoteno odvajanje kondenzata, morajo biti polozaji

cevizahladilo [1], odtoéne cevi[3] in napajalnega kabla [ 2] namesceni,

kot je prikazano na =sliki 19.

» Uporabite cevi PYC z 32 mm notranjim premeromin 5-7 mm
debelino stene.

» Odprite in odstranite lopute pokrova odtoka.

» Toplotno izolirajte odtoéno cev, da prepredite tvorjenje kondenzata.

» Najprej povezite z notranjo enoto odtodno cev in Sele nato cevi za
hladile in jik pritrdite na spoju s cevno ohjemko.

» QOdiotno cev polodite z naklonom {= Slika 21). § épalko kondenzata
jelahko izhod odtoéne cevi postavljen vidje od notranje enote, de se
upodteva mere in prikljuéno shemo.

OPOZORILO

Nevarnost $kode zaradi vode!

Nepravilna poloZitev cevi lahko privede do iztekanja vode, povratnega
toka vode v notranjo enots in nepravilnega delovanja stikala za nivo vode.

» QOdtotno cevspeljite v kanalizacijo prek sifona.
3.4.3 Testodtokakondenzata

[i]

S testom odtoka kondenzata se lahko zagotovi, da so vsa spojna mesta
zatesnjena.

» Preden zaprete pokroy, preizkusite odvod kondenzata.

Crpalks kondenzata je mogote testirati Sele po prikljutitvi na elektricno

omrezje.

» Ylovilne posodo za kondenzat ali polnilno cev za vodo vlijte pribl. 2 |
vode.

» Yklopite hlajenje. Slisati je mogoce Erpalko za odtok.

» Zagotovite, da kondenzat brez tezav odteka.

» Preverite tesnost vseh spojnih mest.

3.44 Preverjanje tesnosti in polnjenje sistema

Preskus tesnjenja in polnjenje potekata za vsako prikljuéeno notranjo

enoto posamicno.

» Po polnjenju celotnega sistema znova namestite pokrov za cevne
prikljucke na zunanji enoti.

Preverjanje tesnosti

Pri preverjanju tesnosti upostevajte nacionalne in lokalne predpise.

» QOdstranite kapice ventilov prikljucknega para {(= slika 13, [1], [2]
in [3]).

» Prikljucite Schraderjev odpirac [6] in manometrski set [4] na
Schraderjev ventil [1].

» Priviite Schraderjev odpirad in odprite Schraderjev ventil [1].

Ventila [ 2] in [3] ohranite zaprta in cevi napolnite z dusikom, dokler

nitlak 10% nad najvecjim obratovalnim tlakom {— stran 242}.

Po 10 minutah preverite, ali je thk nespremenjen.

lzpustite dusik, do najvecjega delovnega tlaka.

Preverite, ali je thak ponajmanj 1 uri nespremenjen.

lzpustite dusik.

hd

¥y¥y¥Yvy

Polnjenje sistema

OPOZORILO
Motnje delovanja zaradi napaénega hladila
Zunanja enota je tovarnitko polnjena s hladilom R32.

» Ce jetreba hladilo dopolnjevati, dodaijte samo isto hladilo. Ne
mesajte razlicnih vrst hladila.

» Cevizvakumirajte z vakuumske érpalks (= slika 13, [5]) najmanj
30 minut pripribl. -1 bar {pribl. 500 mikronov).

» Odprite ventil [3] na kaplievinski strani.

Z manometrom [4] preverite, alije pretok prost.

Odprite ventil [2] na plinski strani.

Hladilo se porazdeli v prikljuéenih ceveh.

Nato preverite thénerazmere.

Odyvijte Schraderjev odpirac [6] in zaprite Schraderjey ventil [1].
Odstranite vakuumsko érpalks, manometer in Schraderjev odpirac.
Ponovno namestite pokrovéke ventilov.

vy

¥y¥y¥v¥y

3.5  Elektriéniprikljuéek
3.5.1 Splogninapotki

A POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektriénega udaral
W primeru dotika delov pod napetostjo lahke pride do elektricnega
udara.

» Pred delina elektriénih kemponentah sistema odklopite vse pole
elektricnega napajanja {varovalka, bremensko stikalo) in preprecite
nenamerni penovni vklop.

» Dela naelektri¢nem sistemu sme opraviti samo pooblaiéeni
elektricar.

» Pooblaséeni elektri¢ar mora doloéiti pravilno velikost prereza
vodnika in inétalacijskega odklopnika. Pritem je merodajen najvedii
elektricni tok iz tehnicnih pedatkov (= glej poglavie 9, stran 242).

» Upostevajte zascéitne ukrepe skladno z nacionalnimiin mednarodnimi
predpisi.

» Ce obstaja nevarost zaradi smre?ne napetosti ali e med
namestitvijo pride do kratkega stika, o tem pisno obvestite
upravljalca in naprav ne nameicajte, dokler tezave ne odpravite.

» Yseelektricne prikjuditve izvedite v skladu z elektricéno prikljuéno
shemo.

» lzolacijo kabla odredite samo s possbnim orodjem.

» Kabeltrdno prikljuéite na obstojece pritrdilne sponke/kabelske
uvodnice z ustreznimi kabelskimi vezicami {priloZene).

» Naomre:ni prikljuéek naprave ne prikljucujte drugih perabnikow.

» Ne zamenjujte faze in vodnika PEN. Posledica tega so lahko motnje v
delovanju.

» Prifiksnemomreznem prikljucku namestite prenapetostno zaséitein
lotilno stikalo, ki je zasnovano za 1,5 kratnik najvecjega elektriéniza
toka naprave.
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3.5.2 Prikljuitev konzolne naprave

OPOZORILO
Krog hladilnega sredstva se lahko zelo segreje.

» Pazite, da komunikacijski kabel ne bo izpostavljen vrocini cevi za
hladilno sredstvo.

(e Felite prikljutiti komunikacijski kabel:

» QOdprite sprednji pokrov {—= slika 22).

» Snemite pokrov elektronike {= slika 23).
» QOdstranite predhodno namescen kabel [1].

[i]

Predhodno namescen kabel ni uporaben.

» Kabel zavarujte z razbremenilko in ga prikljuéite na sponke L, Nin §

Konfiguracija sistema

» Zabelefite dodelitev Zic na prikljuéne sponke.
» Pokrove ponovno namestite.
» Kabel speljite do zunanje enote.

3.5.3 Prikljuitev zunanje enote

Na zunanjo enoto sta prikljuéena napajalni kabel {3-zilni) in

komunikacijski kabel notranje enote {4-Zilni}. Uporabite kable tipa

HO7RN-F z zadostnim prerezom vodnikain elektriéni prikljucek zavarujte

z varovalko.

» Komunikacijski kabel zavarujte z razbremenilko in ga prikljugite na
sponke 1{L), 2{N}, § in & {dodelitev Zil do prikljuénih sponk kot pri
notranji enoti} {—= slika 14).

» 1 magnetni obrod namestite na komunikacijski kabel éim blizje na
zunanji enoti.

» Elektricni kabel zavarujte z razbremenilko in ga prikljucite na
prikljucne sponke L, N in {13

» Pritrdite pokrov prikljuckoy.

4 Konfiguracija sistema

4.1  Nastavitve DIP-stikala za konzolne naprave

DIP-stikalo Pomen DIP-stikal

ENC3 - Omrezninasloy
i
kta

F1 o7 Poveda stevilo moznihomreinih naslovov.
12

F2 on Upravlianje prikljuénih sponk {vhodni/izhodni
EI signal)
13

Tab. 7 Pomen DiP-stikal
Omrezni naslovi (F1+ENC3)

[i]

Omrezne naslove je treba nastaviti v sistemih, v katerih mora veé
notranjih enot komunicirati med sabo.

Vedenje prikljuénih sponk (F2)

F1___[ENC3 _|Omrefninaslov |

= | O-F 0-15 {stanje ob dobavi)
i

ﬁ 0-F 16-31

; 0-F 32-47

'y

|12 ]

TR 0-F 48-63

A8

12

Tab. 8 DiP-stikafo F1

F2  |Vedenje, ko je kontaktno stikalo zaprto Vedenje, ko je kontaktno stikalo odprto

AT {stanje ob dobavi)
gg « Moino je upravljanje prek aplikacije/daljiinsko upravijanje.
« Notranja enota se vklopi.

« Izhodni signal je vkloplienfizkloplien, odvisno od upravljanjaprek |«

aplikacije/daljin skega upravljanja.

- lzklopljen: éeje notranja enota vkljuéena.

- Vkljuéen: ée je notranja enotaizkljucena.
T « Moino je upravljanje prek aplikacije/daljiinsko upravijanje.
ﬂﬂ « Notranja enota se vklopi.
12 .. .. .

« Izhodni signal je izkljucen.
Tab. 9 DiP-stikaln 2

[i]

LDaljinsko upravljanje” pomeni infrardece daljinsko upravijanje ali sobni
termostat,

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672185559749 {2023/05)

{stanje ob dobavi)

« Upravjanje prek aplikacije/daljins ko upravljanje ni moino. Na
zaslonu notranje enote je prikazan napis CP.

Notranja enota se izklopi.

+  lzhodnisignal je vkljuéen.

«  Moino je upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravijanje.
« Notranja enota seizklopi.
+  lzhodnisignal je vkljuéen.
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5 Zagon
5.1  Seznam preverjanj prizagonu

1 |Zunanjain notranje enote so pravilno montirane.

2 Cevisopravilno

+ priklu¢ene,

+ toplotno izolirane,

+ preverjene glede tesnosti.

3 | Elektri¢na prikljucitey je pravilno izvedena.

+ Elektri¢no napajanje je v normalnem obmodju.

«  Zastitni vodnik je pravilno namescen.

+  Prikljuéni kabel je trdno pritrjen na prikljuéno
letey.

+ lzbirna zunanja dodatna oprema je pravilno
prikljuéena in DIP-stikala so pravilno
nastavijena.

+  Povezava prehoda WLAN {dodatna oprema) je
pravilnain vzpostavljena v skladu z navodili za
namestitev prehoda.

4 |Crpalka kondenzata in odvod kondenzata sta
pravilno namedéenain preskusena.

5 | Ysipokrovi sonamesceniin pritrieni.

Tah. 10

5.2 Preizkus delovanja

Po opravljeni montadi s preskusom tesnosti in elektriéno prikljuéitvijo
lahko sistem preizkusite:

» Yzpostavite elektricno napajanje.

» Ykljucite notranjo enoto z daljinskim upravijalnikom.

» Yklopite hlajenje in nastavite najnizjo temperaturo.

» Hlajenje preizkusajte 5 minut.

» Yklopite ogrevanje in nastavite najvigjo temperaturo.

» Qgrevanje preizkuajte 5 minut.

6 Odpravljanje motenj

6.1  Motnjes prikazom (Self diagnosis function)

A POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektriénega udaral

Y primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektricnega
udara.

» Pred delina elektriénih komponentah sistema odklopite vse pole
elektricnega napajanja {varovalka, bremensko stikalo) in preprecite
nenamerni penovni vklop.

[i]

Za upravljanje notranjih enot upostevajte prilozena navodila za uporabo.

5.3  Predaja uporabniku

» Ko jesisten nastavijen, kupou predajte navedila za namestitey.

» Kupcu razlozite upravljanje sistema s pomocjo navedil za uporabo.
» Kupcu priporotite, da natanéno prebere navadila.

(e se med obratovanjem pojavi motnja, LED-diode daljsi ¢as utripajo ali

zaslon prikaze kadomotnje {npr. EH 02}.

Ce motnja traja ved kot 10 minut:

» 7Zakratek &as prekinite napajanjein ponovne vklopite notranjo enoto.

Ce motnje ni mogote cdpraviti:

» Poklicite pooblaséeni servis ter sporodite kodo motnje in podatke o
napravi.
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@ BOSCH Odpravljanje moten;

Notranjaenota

Koda motne

EH 00/EH 04, Napaka EEPROM notranje enote

ELO1 Motnja v komunikaciji med zunanjo in notranjo enoto

EH 03 Ventilator notranje enoteizven obi¢ajnega obmodja {pri nekaterih enotah)

EH 60 Tipals temperature T1 {tipalo sebne temperature) je izkloplieno ali v kratkem stiku
EH 61 Tipalo temperature T2 {tipalo temperature cevi) je izklopljeno ali v kratkem stiku
ELOC Zaznavanje uhajanja hladila {pri nekaterih enotah)

EH Ob Motnja v kormunikaciji glavnega tiskanega vezja notranje enote

EH OE Okvara alarma nivoja vode

EC53 Tipalo temperature T4 {zunanja temperatura) je izkloplieno ali v kratkermn stiku

ECE3 Tipalo temperature T3 {tipalo temperature cevi) je izklopliens ali v kratkem stiku
EC54 Tipalo temperature TP {zasdita pred previsoko temperaturo na izstopu kompresorja) je izklopljeno ali v kratkem stiku
ECE6 Tipalo temperature T2B {temperatura cevi) je izkloplieno ali v kratkem stiku

ECE1 Napaka EEPROM zunanje enote

ECOT Ventilator zunanje enote izven obicajnega obmocja {pri nekaterih enotah}

PC 00 Okvara IPM ali zagcita pred prenapetostjo IGBT

PCO1 Zaitita pred prenapetostjo ali podnapetostjo

PC 02 Visokotemperaturna zagcita kompresorja ali visokotemperaturna zas¢ita modula IPM
PC0O4 Napaka usmernika krmiljenja kompresorja

PC O3 Zascita pred visokim ali nizkim tlakem {pri nekaterih enotah)

ECOd Okvara zunanje enote

Tab. 11 Kode motenf notranje enote

Zunanjaenota

Kodamotne

EC51 Motnja EEPROM zunanje enote

ELO1 Motnja v komunikaciji med zunanjo in notranjo enoto

PC 40 Motnja v komunikaciji med PClin tiskanim vezjem zunanje enote

PC 08 Nadtokovna zascita zunanje enote

PC 10 Zastita pred prenizko napetostjo AC napetosti zunanje enote

PC 11 Zaggita pred prenapetostjo DC vodila tiskanega vezja zunanje enote

PC 12 Zastita pred prenapetostjo DC vodila tiskanega vezja zunanje enotefMotnja 341 MCE
PC 00 Zagtita IPM modula

PC OF Zagtita PFC modula

EC71 Napaka zaradi prenapetosti motorja ventilatorja {DC) zunanje enote

ECYZ Manjkajote zaznavanje faze motorja ventilatorja {DC) zunanje enote

ECO7 Hitrost ventilatorja zunanje enote ni pod nadzorom

PC 43 Zastita zaznavanja faze kompresorja zunanje enote

PC 44 Zacita pred nicelno hitrostjo zunanje enote

PC 45 Izpad IR-krmilnika {zunanja enota}

PC 46 Hitrost kompresorjaizven nadzora

PC 45 Prenapetostna napaka kompresorja

PC 30 Visokotladna zagcita

PC31 Nizkotlaéna zaédita

PCOA Visokotemperaturna zagéita kondenzatorja

PC 0B Zascita temperature naizstopu kompresorja

PC 02 Visokotemperaturna zascita kompresorja

EC52 Tipalo temperature T3 {tipalo temperature cevi) je izkloplieno ali v kratkem stiku
EC53 Tipalo temperature T4 {zunanja temperatura) jeizkloplieno ali v kratkem stiku
ECE4 Tipalo temperature TP {zadéita pred previsoko temperature naizstopu kompresorja) je izklopliens ali v kratkem stiku

Tah. 12 Kode motenj zunanfe enote
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Odpravljanje motenj

6.2  Motnje brez prikaza

® BOSCH

Mota — taden ok Refiey

Umnazan ali delno zamasen toplotniizmenjevalnik | »

Moé notranje enote je presibka.

Zunanja enota ali notranja enota ne delujeta.

Zunanja ali notranja enota se stalno zaganjain
zaustavja.

zunanje ali notranje enote.
Premalohladila
Ninapajanja.

Zaititno stikalo na diferencni tok ali varovalka,
vErajena v napravol} se jesprozila.

Premalo hladila v sistemu.
Prevet hladila v sistermu.
Vlaga ali necistoce v hladilnem krogu.

Nihanje napetosti je praveliko.
Kompresor je okvarjen.

»

¥ ¥ ¥y¥wy

»

Ocistite toplotni izmenjevalnik zunanje ali
notranje encte.

Preverite tesnost cevi, po potrebina novo
zatesnite.

Dopolnite hladilo.

Preverite elektriéni priklop.

Ykljuéite notranjo enoto.

Preverite elektricni priklop.

Preverite zagitno stikalo na diferenéni tok in
varovalko.

Preverite tesnost cevi, po potrebina novo
zatesnite.

Dopolnite hadilo.

Zajemite hladilo z napravo za recikliranje hladila.

>
>
»
»

Zvakuumirajte hladilni krog.
Napolnite nove hladilo.
Yaradite regulator napetosti.
Zamenjajte kompresor.

1) Yarovalkaza nadtokowno zastito je nameStena na glavnemvezju. Specifikacijaje natisnjenana glavnemyvezju in navedena vtehnicnib podatkih na strani 242,

Tah. 13
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® BOSCH

Yarovanje okolja in odstranjevanje

7 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nadels delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolia so zanas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Zavarovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljio tehnike in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavliajo optimalne recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekologko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

OdsluZena oprema

OdsluZene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.
Sklope je mogode enostavno loditi. Umetne snovi so oznacene. Tako je
mozno posamezne sklope sortiratiin jih oddati vreciklazo ali mad
adpadke.

Odpadna elektri¢na in elektronskaoprema
Tasimbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa gaje treba oddati na
zbirnih mestih odpadkoy za obdelave, zbiranje, reciklazo in
adstranjevanje.

I Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kotje npr. "Evropska direktiva 201 2/19/ES o odpadni elektriéniin
elektronski opremi”. Ti predpisi dologajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vradilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drZavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snowi, jil je treba
adgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljske skodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Polegteza recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k shranjanju naravnih virov.

Zanadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektriéne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vase podjetie za ravnanje z odpadki ali na prodajalea, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vet informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/fenfcompany/legal-topics/wees/

Hladilno sredstvo R32

Naprava vsebuje flurirani toplogredni plin R32 {potencial
A globalnega segrevanja 6751 z nizko vnetliivostjo in nizko
toksicnostio {AZL ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plodéici zunanje
enote,

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati loteno.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi {EU) 5t. 51 7/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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8 Opozorilo glede varstva podatkov

R EE| Mi, Robert Boschd.o.0. OddelekTapIatneTehmke
Kidriteva cesta 81, 4220 Skofja Loka, Slovenija
obdelujeno produktne informacije, podatke o
namestitviin tehniéne podatke, podatke o povezavah
in komunikaciji, podatke o registraciji izdelka ter
zgodovino strank, in sicer z namenom zagotavljanja
funkcionalnosti {6. élen 1. odstavek pododstavek 1b GDPR),
izpolnjevanja dolinega nadzora in zagotavljanja varne uporabe izdelkov
ter iz drugih varnostnih razlogow (6. élen 1. odstavek pododstavek 1 f
GDPR), z namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in
vprasanji, povezanimi z registracijo izdelkoy (6. élen 1. odstavek
pododstavek 11 GDPR}, znamenom analize distribucije nagih izdelkov in
za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb, povezanih s
izdelkom (6. tlen 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za zagotavljanje
storitev, kot so prodajne in marketingke storitve, pogodbeni
management, upravljanje izplacil, programiranje, podatkovno
gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjim ponudnikom storitev infali podjetjem, pridruzenim skupini
Bosch. ¥ nekaterih primerih - vendar le, ée je zagotovljena ustrezna
zastita podatkoy - lahko osebne podatke prenesemo prejemnikom, ki se
nahajajo izven Eviopskega gospodarskega prostora. Ved informacij na
zahtevo. 7 nado pooblaséeno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v
stik prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy {C/ISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati ohdelavi vasih osebnih podatkoy,
skladnos 6. élenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlag dejstey, povezanih z vago posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavjanje vadih pravic stopite z nami v stik
prek e-nazlova DPO@hosch.com. Za ved informacij sledite QR kodi.




Tehnicni podatki

9 Tehniéni podatki

Komplet

Notranja enota

Zunanja enota

Splo3no

Hladilo

Projektni tlak {najv./najm.}

Hlajenje

Nazivnamot

Nazivna moc

Elektricna mod prinazivni modi

Hladilna obremenitev {Pdesignc)

Moé {min.-maks.)

Elektri¢na moé {min.-maks.}

Najvedii elektri¢ni tok

Razred energijske ucinkovitosti

Sezonsko hladilno $tevilo v nadinu hlajenja {SEER)
Dgrevanje

Nazivna mot

Nazivna mot

Elektricna mod pri nazivni moci

Grelna obremenitey {Pdesignh)

Moé {min.-maks.)

Elektricna mod {min.-maks.}

Najvedji elektriéni tok

Razred energijske udinkovitosti

Sezonsko grelno stevilo v nacinu ogrevanja (SCOP)
Notranjaenota

Keramicéna varovalka z zascito pred eksplozijo na glavnem vezju
Elektricno napajanje

Yolumski pretok {velik/srednjifmajhen}

Raven zvotnega tlaka {velik/srednjifmajhen/zmanjsanje hrupa}
Raven zvotnega tlaka {visoka)

Dovoliena temperatura okolice {hlajenje/ogrevanje)

Skupna nets masa

Neto masa {ohidje/pokrov)

Zunanja enota

Najvecja poraba energije

Najvedja poraba energije

Keramicéna varovalka z zagcito pred eksplozijo na glavnem vezju
Elektri¢no napajanje

Yolumski pretok

Raven zvotnega tlaka

Raven zvotne modi

Dovoliena temperatura okolice {hlajenje/oerevanje)
Neto masa

Cevi za hladilno sredstvo

Stran tekocine/plina

Tab. 14 Tetnidni podatif

MPa

kW
kBtush

Wi

kW
kBtu/h

W/W

V{Hz

m3/h

dB{A}

dB{A)
°C
kg
kg

V{Hz

m>/h

dB{A}

dB{A}
°C
kg

mm {cole}

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL500GIUCN 35E

CL5000L 35E

R32
4,317

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7.3

3,81
13
980
2,6
0.45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T204/250¥
220-240450
1-fazni
650/580/490

54
16...32/0...30
18,8
149

1850
9
T20A/250¥
220-240/50
1-fazni
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

8"

CL5000iL-Set53 CN
CL5000IUCN35E

CL5000L 53 E

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1350
6,7
A++
6,7

5,38
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250¥
220-240/50
1-fazni
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950
13,5
T204/250¥
220-240/50
1-fazni
2100
55
63
-15...50/-15...24
32,5

©6,35{1/4"f© 9,52 (3/ | @6,35{1/4"@ 9,52 (3f

8"
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Shpjegimii simboleve dhe udhézimet e sigurisé

1.2 Késhillaté pérgjithshme sigurie

25 Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual instalimi u drejtohet specialistéve té ftohjes dhe

kondicionimit, si dhe inxhinieréve elektriké. Duhet t& respektohen

udhézimet né t& gjitha manualet né lidhje me impiantin. N&rast

mosrespektimi mund té rezultojn é déme materiale dhe [Endime né

persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexoni udhézimet e instalimit pér t& gjithé komponentét e impiantit
pérpara instalimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme 18 sigurisé dhe t& mirémbaijtjes.

» Respektoni rregulloret, rregullat teknike dhe direktivat kombétare
dhe rajonale.

» Dokumentoni punimet e kryera.

A\ Pérdoriminé pérputhje me géllimin e duhur
Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje

drejt njé njésie t& jashtme dhe komponentéve 18 tjeré té sistemit, p.sh.

rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashtg ndértesés me lidhje drejt
njéa mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré t&
sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet

e ternperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér
gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér
rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshitirés s& déshiruar absolute.

Gdo pérdorim tjetér konsiderchet né kundérshtim me pérdorimin e
parashikuar. Pérdorimii papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij
pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende & posagme {garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé t& hapura):
» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit &
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A Rrezinete pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje shté e mbushur me freon R32. Gazi i freenit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Néseka rrjedhje té freonit gjaté instalimit, ajroseni miré ambientin.

» Pasinstalimit kontrolloni sistemin pér rrjedhje.

» Mos lejoni substanca té ndryshme nga freoni {R32) & t& hyjné né
qarkun e freonit.

5 Siguria e pajisjeve elektrike pér p&rdorimin né shtépi dhe pér
géllime t& ngjashme

P&r ménjanimin e rreziqeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me

EN 60335-1 standardet e méposhtme:

-Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé mbi 8 vjec ose nga persona me
aftésité kufizuara fizike, ndijore nse mendore, ose me mungesé péryvoje

dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt t& pajisjies dhe kuptajné meziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. FEmijét nuk lejohen t& luajné me pajisien. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet t& kryhet nga fémijét pa
qené nén vézhgim."

JNése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zEvendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim t&
ngjashém, pér t& ménjanuar rreziget.”

® BOSCH

A Dorézimi te pérdoruesi

Gjaté dorézimit udhézojeni pérdoruesin pér pérdorimin dhe kontrolline

sistemit t& kondicionerit.

» Shpjegimi i pérdorimit - gjaté kétij shpjegimi té trajtohen sidomos
veprimet gé kané t& béjné me siguring.

» Kinisidomos parasysh pikat e méposhtme:

- Modifikimi apo riparimi lejohen 18 kryhen vetém nganjé kompani
e specializuar e autorizuar.

- Pérfunksionim t& sigurt dhe né mbrojtje t& ambientit nevojiten s&
paku inspektime vjetore dhe pastrim-mirémbajtje me porosi.

» Tregojini pasojat e mundshme {Iéndim deri né rrezik pér jeté apo
démtim i pronés) né rast moskryerjeje apo kryerjgje me mangési té
inspektimit, pastrimit dhe mirémbajtjes.

» Dorgzonjani manualet e instalimit dhe pérdorimit pérdoruesit pér ti
ruajtur,

1.3  Shénimet né kété manual
Fizurat mund t& gjenden té pérmbledhura né&fund t& kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund & ndryshojné né varési t& modelit t& shfaqur né kété
manual.
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2 Té dhéna pér produktin

2.1 Deklarata e konformitetit

Ndértimi dhe funksionimi i kétij produkti shté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformitetii produktit me t&
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore t& BE-sé, t& cilat
parashikajné vendosjen e kétij markimi.

Tekstii ploté i deklaratés s& konformitetit Bshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Pajisjet e lévruara

Legjenda pér figurén 4:

[1]  Njésia e jashtme {mbushur me freon)
[2] Njésia e brendshme {mbushur me azot)
[3] Filtrate katalizatorit
[4] Dadobakri

] Teleksmanda me bateri
] Telekomandé me kllapg, me vidé montimi
1 Unaza magnetike

] Paketa e dokumnentacionit t& produktit

]

3
4
5
6
7
8
9] 4 tako vibrimi pér njésiné e jashtme

2.3 Pérmasat dhe distancat minimale

2.3.1 Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme
Fig. 5 {njésia e brendshme} dhefig. 6 dhe 7 {njésia e jashtme}

2.3.2 Linjat efreonit

Legjenda pér figurén 8:

[1]  Tubinga anae gazit

[2] Tubingaanaeléngut

[3] Bérryli néformé sifoni si ndarés vaji

[i]

Nése njésité e brendshme vendosen mé poshté se njésia e jashtme,
kryeni njé hark né formé sifoni né anén e gazit pas 6 m maksimumi dhe
hark t& métejshém né formé sifoni gdo 6 m {-> fig. 8, [1]).

» Ruani gjatésiné maksimale t& tubit dhe diferencén maksimale té
lart&sive mes njésisé s& brendshme dhe t&jashtme.

Lloji i pajisjes Gjatésiamaksimalee Diferenca
tubit maksimale e
[m] lartésive [m]
CLEO0OL 35 E <25 <10
CLE00OL 53 E <30 <20

tab. 2 Gjat@sité e tubit

» Respektoni diametrin e tubit dhe specifikimet t& métejshme.

Diametri i tubit [mmm] Diametri i tubit alternativ [mm]

6,35 {1/4") 6
9,53(3/8" 10
12,7(1/2") 12
15,9{5/8" 16

tab. 3 Diametrii tubit alternativ
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Té dhéna pér produktin

Specifikimii tubave

Gjatésia min. e tubit 3m

Freon shtesé me gjatési tubimbi 5 m{anae NE@ 6,35 mm {1/4"):

l&nput) 12g/m
NE@ 9,53 mm {3/8"):
24 g/m

Trashésia e tubit né diametér @6,35mm |2 0,8 mm

deri 12,7 mm

Trashésia e tubit n& diametér 15,9 mm z1,0mm

Trashésia e termoizolimit 2 6 mm

Materiali i termoizolimit
tab. 4

Shkumé polietileni

2.3.3 Zonae mbrojtjes

Produkti pérmban freonin R32, gé ka dendgési mé t& larté se ajri. Né rast
rrjedhjeje, freoni mund t& grumbullohet prangé dyshemesé. Ndaj duhet
parandaluar grumbullimii freonit né kéndet, shkarkuesit apo té carat e
ndértesés,

Brenda zonés 58 péreaktuar t& mbrojtjes pérreth pajisjes nuk lejohen
pjesé té hapura t& ndértesés si p.sh. puse ndricimi, baxha, valvula, tuba
shkarkimi, hyrje bodrumesh, dritare apo dyer. Zona e mbrojtur nuk
duhet t'u mbivendoset hapésirave publike ape ohjekteve né krah.

Nuk lejohen burime ndezjeje si p.sh. automatg, lamba apo celésa
elektriké brenda zonés sé mbrojtjes.

Zonae mbrojtjes me njésité jashtme me géndrim né dysheme né njé
mur

N

00100444 B0-00L

fig. 1 Zopaembrofifes, njgsi e jashtme me géndrim né dysheme né
njé mur {pérmasat né mm)
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3 Instalimi

3.1  Pérparainstalimit

A KUJDES

Rrezik [éndimi pér shkak té skajeve t& mprehtal
» Mbani doreza mbrojtése gjaté instalimit.

A KUJDES

Rrezik djegieje!
Tubat béhen shumé té nxehté gjaté funksionimit.
» Sigurchunigétubat té fishen pérpara set'i prekni.

fig. 2 Zonaembrojties kur vendoset prtokd né objekt apo né cati
{pBrmasat nd mm)

F Ana e ventilatorit

Zona e mbrojtjes me njésité jashtme me géndrim né dysheme né njé
kénd

N

1000
r Y
S
Lo ]
L]
A 4

0000444 52-00L

fig.3  Zonaembrofties, njési e jashitme me géndrim né dysheme né
njé kénd {pérmasat né mm)

2.4 Informacion pér freonin

Kjo pajisje pérmban gaze té fluorinuara té efektit serrg, sip.sh. freon.
Pajisja &shté e mbyllur hermetikishit. Informacioni pér freonin sipas
rregullores sé BE-s& nr. 517/2014 pér gazet efluorinuara té efektit
serrémund t& gjendet né udhézimet e pérdorimit t& pajisjes.

[i]

Shénim périnstaluesin: Kur rimbushnime freon, plotésoni sasing shtesg
t& mbushjes dhe sasiné totale té freonit né tabelén e informacionit t&
freonit” tek udhézimet e pérdorimit.

» Kontrolloni térésiné e dorézimit.
» Kontrolloni nése vrimat ka si férshéllimé pér shkak té& presionit
negativ gjaté hapjes sé tubave té njésisé & brendshme.

3.2  Kérkesat pérvendin e instalimit
» Ruani distancat minimale {- fig. 5 deri 7).

Njésia e brendshme

» Mos einstaloni njésiné e brendshme né njé ambient ku ka né puné
burime t& hapura ndezjeje {p.sh. flaké té lira, pajisje gaziné punéapo
sistem ngrohjeje elektrike né puné).

» Vendiiinstalimit nuk duhet té& jeté mélart se 2000 m mbi nivelin e
detit.

» Mbajini hyrjen dhe daljen e ajrit pa pengesa, gé ajri t& mund 1
qarkullojé lirshém. Pérndryshe mund téketé rénie té rendimentitdhe
zhurmé mé té larté.

» Mbajini televizorét, radiot dhe pajisjet e ngjashme té paktén 1 m larg
pajisjes dhe telekomand &s.

» Mos einstaloni njésiné e brendshme né dhoma me shumé lagéshiti
{p.sh. banja apo dhoma lavanderie).

» Njésité ebrendshme me pakacitet ftohés prej 2,0 dering 5,3 kW jané
krijuar pér njé dhomé t& vetme.

» Périnstalimin e njésisé sé brendshme, zgjidhni njé mur géi
amortizon dridhjet.

» Kini parasysh hapésirén minimale.

Lloji i pajisjes Hapésira minimale [m<]

CLEO00IUCN 35 E > 18
CLE000IUCN 50E
tab. 5 Hap@sira minimate

Shénime pér njésiné e jashtme

» Mos e ekspozoni njésing e jashtme ndaj avujve té vajit té motorit,
avujve té llixhave, gazit sulfurik etj.

» Mos einstaloni njésiné e jashtme drejtpérdrejt né ujé asmos e
ekspozoni ndaj erés detare.

» Njésia e jashtme duhet té jeté gjithnjé pa déboré.

Nuk duhet t& ndérhyjé ajri i shkarkuar apo zhurma e funksionirnit.

» Ajri duhet t& qarkullojé miré pérreth njgsisé, por pajisja nuk duhet té
ekspozohet ndaj erérave té forta.

» Kondensati i krijuar gjaté funksionimit duhet té lihet té rijedhé
lirshém. Nése Eshté nevoja, instaloni njé zorré kullimi. N& rajonete
fiohta nuk rekomandohet t& instaloni zorrg kullimi pasi mund té
ngrijé.

» Yendoseninjésiné e jashtme né njé bazé té géndrueshme.

4
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3.3  Montimiipajisjes
KESHNLE

Mund t& ndodhé démtim i materialit pér shkak t& montimit t&
pasakté!

Montimii pasakt& mund té sjellé rénien & pajisjes nga muri.

»

»

»

Montojeni pajisjen vet&m né njé mur 1€ fiksuar e t& rrafshét. Muri
duhet té& ket& mundésiné t& mbajé peshén e pajisjes.

Pérdomi vida e upa té pérshtatshme pér tipin & murit dhe peshén e
pajisjes.

Fundiinjésisé sé brendshme mund t& preké dyshemené, por duhet
téinstalohet vertikalisht.

Instalimi

3.3.2 Montimii njésisé sé& jashtme

»

»
»
»

¥

3.3.1

»
»
»

Montimi i njésis€ s& brendshme
Hapeni kartonin nga lart dhe nxirri njésiné e brendshme.
Vendoseni njigsing e brendshme me kallépet e paketimit pérpara.

Vidhosni e higni pllakén e montimit mbrapa njésisé sé brendshme
{—= figura 15). Pér té shtruar tubat pérgjaté njésisé sé brendshme,

ne rekomandojmé ta lironi pllakén né fund dhe ta rimontenimé voné.

Pércaktoni vendin e instalimit duke pasur parasysh distancat
minimale {— fig. 5).

Fiksojeni pllakén e montimit me njé vidé e upélart, né mes t& murit
dhe drejinjeni horizontalisht {= fig. 16).

Fiksojenipllakén e montimit me katér vidaeupaté tjeranéményré gé
& géndrojé rrafshme murin. Rekomandojmé té pérdoren vrimat e
shénuara me shigjeta.

Shponi murin pér kalimin e tubave {pozicionii rekomanduar néi
shpimit né mur éshté pas njésisé sé brendshme = fig. 16).

Nése ka ndonjé xokolaturg, rregullojeni panelin né fund té

3.4
3441

AN

Vendoseni kartonin né kémbé.

Prisni & higni ngjitéset e paketimit.

Higeni kartenin nga lart dhe higni paketimin.

Instalojeni njésiné e jashtme duke pérdorur takot e dhéna ose &
pranishme né vend t& vibrimit pér kémbét.

Kur instalohet me suport muri, vendoseni me guarnicion bérrylin e
dhéné té shkarkimit {=> Fig. 9).

Higni kapakun pér lidhjet e tubave (= fig. 12).

Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.1.

Rimentoni kapakun pér lidhjet e tubave.

Lidhja e tubacionit

Lidhini linjat & freonit né njésité e brendshme dhe té
jashtme

KUJDES

Rrjedhja e freonit né lidhjet g€ pikojné

Lidhjet e pasakta té tubave mund té shkaktojné rrjedhjen e freonit.
Lidhjet e ripérdorshme mekanike dhe lidhjet me flanxha nuk lejohen
brenda.

» Shitréngoijini lidhjet me flanxhé vetém njé heré.

»

Rikrijojini gjithnjé lidhjet me flanxhé pas lirimit.

[i]

Tubat & bakrit ofrohen n& madhési metrike dhe me incé, por filetimi i
dadove té flanxhave éshié njélloj. Rakordet e flanxhave né njésité e
brendshme dhe & jashtrme jané krijuar pér pérmasa néincé.

xokolaturés me ndihmén e veplés {- figura 17). » Kur pérdomitubabakri metriké, ndérrojini dadot e flanxhave me ato
|T_| pér diametrin e pérshtatshém {— tabela 6).
Né shumicén e rasteve, rakordet e tubave né njésiné e brendshme » Pércaktoni diametrin dhe gjatésiné e tubit {-> kapitulli 2).
ndodhen mbrapa njésisé sé& brendshme. Ne reksmandojmé shitrirjen e » Priteni tubin me prerése tubash {=> figura 10).
tubave pérpara varjes s& njésisé s& brendshme. » Higini buzét tubave nga brenda dhe higni pullat.
» Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4. » Vendosni dadon nétub.
» Zgjerojeni tubin me goté me borduré né pérmasén nga tabela 6.
» Nésegshité nevoja, pérkulenitubacionin né drejtimin e déshiruar dhe Dadoja duhet rréshqasé lehtésisht né buzé por jo pértej saj.
hapni njé vrimé né ané t& njésisé sé hrendshme. » Lidhenitubin dhe shtréngojeni lidhjen e vidés me forcé shiréngimi
» Kalgjeni tubacionin pérmes murit dhe montojeni njésiné e sipas tabelés 6.
brendshme né pllakén e montimit, » Pérséritni hapat e méposhiém pér tubat e tjeré.
» Néseéshité nevoja, hapnikapakun e parmé dhe higni bokullén e filtrit . .
{-> figura 18}, pér t& futur filtrin e katalizatorit 1& fiohté nga KESHILLE
materialet e dérguara. Efikasitet i dob&suar pér shkak t& transferimit t& nxehtésisé mes
linjave té freonit

» lzolojini linjat & frecnit vegmas njéra-tjetrés,

» Yendosni efiksoniizolimin e tubave.

[mm] borduré (4) [mm] paramontuar me borduré
6,35 (1/4 18-20 84-8,7 3/8"
9,53(3/8" 32-39 13,2-13,5 3/8"

12,7 (172" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

tab. 6 Karakteristikat e lidhjeve t€ tubave
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3.4.2  Lidhni kulluesin e kondensatit né njésing e brendshme

Pér té garantuar njé shkarkim té shtruar t€ kondensatit, pozicionet e

linjavetéfreonit [ 1], tubiishkarkimit [3] dhe kordoni elektrik [ 2] duhen

instaluar sipas paraqitjes né > Fig. 19.

» Pérdorni tuba PYC me diametér & brendshém 32 mm dhe trashési
muri 5-7 mm.

» Hapni dhe mbylini fletét e kapakut t& shkarkuesit.

» Termoizolojeni tubin e shkarkimit pér t& parandaluar kondensimin.

» Fillimisht lidhni tubin e shkarkimit, pastaj linjat e freonit né njésingé e
brendshme, dhe fiksojini te lidhja me kapése zorre.

»  Shitrini tubin e shkarkimit me pjerrési (= Fig. 21). Me pompén e
kondensatit dalja e tubit t& shkarkimit mund t& jeté mé lart se njésia e
brendshme, nése respekiohen pérmasat dhe skema e lidhjeve.

KESHILIE

Rrezik démtimi nga ujil
Yendosja e gabuar e tubave mund t& sjell& pikim té ujit, kthim & ujit né
njésiné e brendshme dhe avari t€ celésit t& nivelit t& vjit.

» Shkarkojeni tubin p&rmes njé sifoniné sistemin e kanalizimit.
3.4.3  Prova e shkarkimit t& kondensatit

[i]

Menjé prové shkarkimit t& kondensatit mundté siurchet izolimii té gjitha
pikave té lidhjes.

» Pérpara seté mbyllni kapakun, proveni shkarkimin e kondenstatit.

Pompa e kondensatit mund t& provohet vetém pas lidhjes konkrete

elektrike.

» Hidhnirreth 2 | ujé né tabakané e kondensatit ose tubin e mbushjes
56 yjit.

»  Aktivizimi i modalitetit t& ftohjes. Dégjohet pompa e shkarkimit.

» Sigurchuni gé kondensati t& shkarkohet sakté.

» Kontrolloni shiréngimin eté gjitha xhuntove.

3.44  Kontrollii shtréngimit dhe mbushja e sistemit

Prova e shiréngimit dhe e mbushjes kryhetindividualisht pér cdo njésité

brendshme té lidhur.

» Pas mbushjes sé t& gjithé sistemnit, rivendoseni kapakun pér lidhjet e
tubave né njésing e jashtme.

Kontrolli i shtréngimit

Respektoni rregulloret shtetérore dhe vendore pér testimin e rrjedhjes.

» Hignikapakét e valvulave t& njé cifti lidhjeje {— fig. 13,[1], [2] dhe
[3]).

» Lidhni hapésin Schrader [6] dhe manometrin [4] né valvulén
Schrader [1].

» Vidhosni hapésin Schrader dhe hapni valvulén Schrader [1].

> Lérini valvulat [2] dhe [3] t& mbyllura dhe mbushini tubat me azot

deriza presioni t€ jeté 10% mbi presionin maksimal té punés {—

fagja 253).

Kontrolloni nése presioni rri i pandryshuar pas 10 minutash.

Clironi azotin derisa t& arrihet presioni maksimal i punés.

Kontrolloni nése presioni nuk ndryshon edhe pas & paku 1 ore.

Clironi azotin.

Mbushija e impiantit

Avari pér shkak freoni t& gabuar
Njésia e jashtme éshté e mbushur me freon R32 nga fabrika.

» Nése duhet shivar freon, mbusheni vetém me t& njé&jtin freon. Mos
pérzieni tipa té ndryshém freoni.

» Shkarksjini tubat me pompé vakuumi {= fig. 13, [5]) pér t& paktén
30 minutané rreth -1 bar {rreth 500 Micron) dhe thajini.

» Hapni valvulén e anés s& [éngut [3].

Kontrolloni me manometér [ 4] nése rrjedhija &shié & lirshme.
Hapni valvulén e anés s& gazit [2].

Freoni shpémdahet né tubat e lidhur.

Séfundi kontrolloni kushtet e presionit.

Vidhosni hapésin Schrader [6] dhe mbylini valvulén Schrader [1].
Higni pompén e vakuumit, manometrin dhe hapésin Schrader.
Rivendosni kapakét né valvula.

vy

¥y¥y¥v¥y

3.5 Lidhja elektrike
3.5.1 Késhilla t& pérgjithshme

A PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekjae pjeséveelektrike qé jané nén tension, mund t& shkaktojé goditje
elektrike.

» Para punimeve né pjesét elektrike, ndé&rpritenifurnizimin me tension
shumépolésh {siguresafcelési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashije.

» Punimet né sistemin elektrik mundté kryhen vetém nganjé elektricist
i miratuar,

» Prerja e sakté térthore dhe automati duhen péreaktuar nganjé
elektricist i miratuar. Pér kété éshté thelb&sor konsumi maksimal i
korrentit nga té dhénat teknike {—= shih kapitullin 8, fagja 253).

» Respektoni masat e sigurisé sipas rregulloreve kombétare dhe
ndérkombétare.

» Nése ka rrezik sigurie né tensionin e linjés apo né rast qarku t&
shkurtér gjaté instalimit, informojeni operatorin me shkrim dhe mos i
instaloni pajisjet pa u zgjidhur problemi.

» Kryejini t& gjitha lidhjet elektrike sipas planit té lidhjeve elektrike.

» Priteniizolimin e kabllos vetém me veglat e posagme.

» Lidhinimiré kabllot me lidhéseté pérshtatshme kabllosh {pérmbajtja
e dérgesés) me kllapat ekzistuese t& montimit/hyrjet e kabllove.

» Mos lidhni asnjé konsumator tjetér né linjén elektrike t& pajisjes.

» Mos ngatérroni fazén dhe NULIN. Pérndryshe mund té shkaktoni
AVAri.

» NE rast lidhjeje fikse elektrike, instaloni njé mbrojtése nga
mbitensioni dhe njé automat t& pérecaktuar pér 1,5 heré konsumin
maksimal t& energjisé sé pajisjes.
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3.5.2 Lidhja e njésisé me konsol &

Qarku i freonit mund t& béhet shumé i nxehté.

» Merrni masa gé kablloja e komunikimit t& mos ekspozohet ndaj
nxehtésisé s& tubave t& freonit.

Pér té lidhur kabllon & komunikimit:

» Hapni kapakun e parmé {= fig. 22).

» Hignikapakun e pjeséve elektronike (= fig. 23).
» Hignikabllon e parainstaluar [1].

[i]

Kablloja e parainstaluar nuk ka asnjé p&rdorim.

» Sizurojeni kabllon né kapése dhe lidheni me klematL, N, § dhe@,

Konfigurimi i sistemit

» Vinire caktimin e telave né klema.
» Rivendosni kapakét.
» Kaloni kabllot te njésia e jashtme.

3.5.3 Lidhjae njésisé s& jashtme

Njé kabllo ushqyesi {3 tela) dhe njé kabllo komunikimi pér njésiné e

brendshme {4 tela) lidhen me njésiné e jashtme. Pérdorni kabllo t& tipit

HO7RN-F me prerje té mjaftueshme térthore t& pércuesit dhe sigurojeni

lidhjen me linjén elektrike pérmes njé sigurese.

» Sizursjeni kabllon e kemunikimit me kapése dhe lidheni me klemat
1{L}, 2{N}, S dhe ) {caktimi i telave né klemat e lidhjes sipas
njésisé sé brendshme) {=>Fig. 14).

» 1 Montoni unazén magnetike te kablloja e komunikimit, sa mé prané
njésisé & jashtme & jeté e mundur.

» Sigurojeni kabllon elektrike né kapése dhe lidheni me klematL, N dhe

> %éngoni kapakun e lidhjeve.

4 Konfigurimii sistemit

4.1  Cildsimet e celésit DIP pér njésité me konsolé

CelésiDIP Réndésia e gelésave DIP

ENC3 . Adresa e rrjetit
i

F1 Zejeron nurnrin e adresave 18 mundshme té
ﬁlﬁ rrjetit.
12

F2 on Sjellja e klemave té& lidhjes {sinjalii hyrjes/
FE daljes).

tab. 7 Rénddsia e celdsave DIP
Adresate rrjetit (F1+ENC3)

[i]

Adresa errjetit duhet caktuar te sistemnet né té cilat ka disa njési t&
brendshme gékomunikajng me njéra-tjetrén.

Sjellja e klemave té lidhjes (F2)

FL NS Adresseriett

0-F 0-15 {gjendje dérgimi)

=l
=g

] O0-F  [16-31
Al
1 2 |
e O0-F  (32-47
'y
|12 |
= O0-F  |48-63
iy
|12 |

tah. 8  CefdsiDIPF

F2  |Sjellja kur mbyllet gelési i kontaktit Siellja kur hapet cel&sii kontaktit

{Gjendja e dérgimit)
+ Mund t& kryhet komandim pérmes aplikacionifpulti.

Nijésia e brendshme ndizet.

Sinjali idaljes Esht&i ndezurffikur, né varési t& funksionit pérmes | *

aplikacionit/pultit.
- Fikur: kur njésia e brendshme éshté e ndezur.
- Ndezur: kur njésia e brendshme éshté e fikur.
T + Mund t& kryhet komandim pérmes aplikacionifpulti.
gg +  Nijésia e brendshme ndizet.
+ Sinjalii daljes éshig i fikur.
tah. 9 CeldsiDiP F2

[i]

LPulti® nénkupton pultin infrakuq ose rregullatorin e dhomés.
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{Gjendja e dérgimit}

Nuk mund t& kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti. Ekranii
njésisé & brendshme tregon CP.

Njésia e brendshme fiket.

Sinjalii daljes éshté i ndezur.

Mund t& kryhet komandim pérmes aplikacioni/ pulti.
Njésia e brendshme fiket.
Sinjalii daljes &shté i ndezur.




Yénia né puné
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5 Vénia né puné

5.1  Lista e kontrollit pér vénien né puné

1 |Njésia e jashime dhe e brendshme jané montuar né
rregull.

2 | Tubatjané
+  lidhur né rregull,
+ termoizoluar nérregull,
+ kontrolluar pér shtréngimin.
3 | Lidhja elektrike &shié kryer né rregull.
+  Ushgimi elektrik éshté né diapazonin normal.
«  Pércuesi mbrojtés &shté lidhur né rregull.

+ Kablloja e lidhjes &shté fiksuar né&rripin e
klemave.

+  Aksesorét e jashtém opsionalé jané lidhur sakté
dhe gelési DIP Eshié caktuar sakié.

+  Lidhja & portékalimit WLAN {aksesor apsional)
éshté e sakté dhe e vendosur sipas udhézimeve
& instalimit t& portékalimit.

4 Pompa e kondensatit dhe shkarkuesi i kondensatit
janéinstaluar sakté dhe provuar.

5 | Tégjithé kapakét jané t& vendosur dhe né vendin e
vet,

tab. 10

5.2 Prova funksionale

Pas instalimin me provén e rijedhjes dhe lidhjen elekirike, sistermi mund
tétestohet:

» Yendosni ushgimin elekirik.

Ndizni njésiné e brendshme me telekomandé.

Altivizoni modalitetin e fishjes dhe caktoni temperaturén minimale.
Provoni funksicnin e ftohjes pér 5 minuta.

Altivizoni modalitetin e ngrohjes dhe caktoni temperaturén
maksimale.

» Provoni funksicnin e ngrohjes pér 5 minuta.

[i]

¥y¥vYyYvy

6 Zgjidhja e problemeve
6.1 Defektet e ekranit {Self diagnosis function)
A PARALAJMERIM

Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekjae pjeséveelektrike q& jané nén tension, mund t& shkakiojé goditje
elekirike.

» Para punimeve né pjesét elektrike, ndérpritenifurnizimin me tension

shumépolésh {siguresafcelési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

Pér t'i véné né puné njésité e brendshme ndigni udhézimet e dhéna té
pérdorimit.

5.3  Dorézimi te pérdoruesi

» Kur konfigurohet sisterni, kalojani udhézimet e instalimit klientit.

» Shpjegoijini klientit sita v8ré né puné sistemin duke pérdorur
manualin e pérdorimit.

» Rekomandojini klientit ta lexojé me kujdes manualin e p&rdorimit.

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, llambat pulsojné pér njé
periudhé té zgjatur kohe ose ekrani tregon njé kod gabimi {p.sh. EH 02).
Nése ndadh njé defekt pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésinée brendshme.
Kur njé defekt nuk mund té ménjanchet:

» Telefonojini shérbimit 8 klientit dhe jepini kodin e defektit dhe t&
dhénat pajisjes.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 67218559749 {2023/08)




@ BOSCH Zgjidhja e problemeve

Njésia e brendshme

Kodii gabimi

EH OO/EH 0A
ELO1
EHO3
EH 60
EH 61
ELOC
EH 0b
EHOE
EC53
EC52
EC54
EC56
EC51
ECOY
FC 00
PCO1
PC 02
PC 04
PC O3
ECOd

Gabim i EEPROM i njésisé sé brendshme

Problem komunikimi midis njésisé s& jashtme dhe t& brendshme

Ventilatorii njigsisé s& brendshme jashté diapazonit normal {pér disa njési)

Sensorii temperaturés T1 {sensorii temperaturés sé dhomés) fikur ose gark i shkurtér

Sensorii temperaturgs T2 {sensori i temperaturés i tubit) fikur ose qark i shkurtér

Eshté diktuar rrjedhje freoni {pér disa njési)

Interferencé né komunikim te qarku kryesor i njésisé sé brendshme

Kegfunksionim i alarmit t& nivelit t& vjit

Sensorii temperaturés T4 {temperatura e jashtme) fikur ose qark i shkurtér

Sensori i temperaturés T3 {sensori i temperaturési tubit) fikur ose qark i shkurtér

Sensorii temperaturés TP {mbrojtja e temperaturés né dalje te kompresori) fikur ose gark i shkurtér
Sensorii temperaturés T2B {temperatura e tubit) fikur ose qark i shkurtér

Gabim i EEPROM i njésisé sé jashtme

Ventilatori i njésisé séjashtme jashté diapazonit normal {pér disa njési)

Kegfunksionim i IPM ose i mbrojtjes IGBT nga mbitensioni

Mbrojtja nza mbi- ose néntensioni

Mbrojtja e kompresorit nga temperatura e larté ose mbrojtja e modulit IPM nga temperatura e larté
Gabim i komandimit t& kompresorit t8 inverterit

Mbrojtja nga mbipresioni ose nénpresioni {pér disa njési)

Kegfunksionim i njésisé s& jashtme

tab. 11 Kodet e gabimeve t8 njdsis s8 brendshme

Njésia e jashtme

Kodii Pérmbajtja
defektit

EC51
ELO1
PC 40
PC 08
PC 10
PC11
PC12
PFC 00
PCOF
EC71
ECY2
ECOY
PC 43
PC 44
PC 45
PC 46
PC 49
PC 30
PC31
PCOA
PC 06
PC 02
EC52
EC53
EC54

Gabim i EEPROM i njésisé s&jashtme

Problem komunikimi midis njésisé & jashtme dhe té brendshme

Defekt komunikimi midis PCl dhe pllakés 58 qarkut té& njésisé 2 jashtme

Mbrojtja nga mbikorrenti e njésisé sé jashtme

Mbrojtja nga néntensioni AC i njésisé sé jashtme

Mbrojtja nga mbitensionii garkut me magijistral DC i njésisé s& jashtme

Problem mbrojtjeje nga mbitensionii garkut me magjistral DC i nj8sisé s& jashtme/finterference 341 MCE
Mbrojtja e modulit IPR

Mbrojtja e modulit PFC

Defekt mbitensioni i motorit t& ventilatorit {DC) t& njésisé sé jashtme

Mungon zbulimii fazés i motorit té ventilatorit {DC) té njésisé sé jashtme
Shpejtésia e ventilatorit t& njésisé sé jashtme ka dalé nga kontrolli

Mbrojtja e zbulimit t& fazés e kompresorit té njésisé 58 jashitme

Mbrojtja nga shpejtésia zero e njésisé sé jashtme

Defekt i kemandimit infrakug {njésia e jashtme)

Shpeijtésia e kompresorit jashté kontrolli

Defekt mbitensioni i kompresorit

Mbrojtja nga presioni i larté

Mbrojtja nga presioni i ulét

Mbrojtja nga temperatura e larté e kapacitorit

Mbrojtja nga temperatura e daljes s& kompresorit

Mbrojtja nga temperatura e larté e kompresorit

Sensoriitemperaturés T3 {sensori i temperaturés i tubit) fikur ose qark i shkurtér
Sensori i temperaturés T4 {temperatura e jashtme) fikur ose gark i shkurtér
Sensori i temperaturgs TP {mbrojtja e temperaturés né dalje te kompresori) fikur ose gark i shkurtér

tab. 12 Kodet e gabimit t8 njsisé s8jashtme
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6.2  Gabime patregues

Prodlemi ———Stkakuimundshém Ndiba

Rendimentiinjésisé s& brendshme &shig shumé | Shkémbyesi i nxehtésisg i njésisé sé jashtme ose | » Pastrojeni shkémbyesin e nxehitésisg sé

i dobét. & brendshme éshité ndotur ose ka bllokim t& njésisé sé jashtme ose té brendshme.
piesshém.
Ka pak freen » Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshtg
nevoja riizolojini.
Mbusheni me freon.
Njésia e jashtme ose e brendshme nuk punon. | Nuk ka korrent Kontrolloni lidhjen me korrentin.

Ndizni njgsiné e brendshme.

Kontrolloni lidhjen me korrentin.

Kontrolloni stakuesin RCD dhe siguresén.
Kontrolloni shtréngimin e tubave, nése éshté
nevoja riizolojini.

» Mbusheni me freon.

Higni freonin me njé pajisje rikuperimi té freonit.
» Zbrazni garkun efreonit.

» Kbusheni me freon té ri.

» Vendosni rregullator tensioni.

» Ndérroni kempresorin.

Stakues RCD ose siguresé e instaluar né pajisje ¥
gshité aktivizuar.

Ka pak frean né sistern.

¥ ¥ ¥y ¥y

Njésia e jashtme ose e brendshme ndizet e fiket
gjithé kohés.

Ka shumé freon né sistem.
Ka lagéshti ose papastérti né garkun e freonit.

Luhatje t& larta té tensionit.
Ka defekt té kompresorit.

1) Njé siguresé pér mbrojtje nga mbirryma ndedhet né garkun kryesor, Specifikimi éshté i stampuar né garkun kryesor dhe mund té giendet dhe né té dhénat teknike né fagen

253.
tab. 13

7 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit Eshté njé parim i korporatés s& grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive t&1& njgjtit nivel. Ligiet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen e
ambientit respektohet me rigorozitet.

P&r mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjing dhe materialet mé té mira t& mundshme.

Paketimi

N& rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet ericiklimit sipas
specifikave t& vendit pérkatés, pér t& garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané t& démshme pér
ambientin dhe mund t& riciklohen,

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vietra pérmbajné materiale me vleré qé mund té riciklohen.

Pjesét mund € ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. N& k&té ményré,
piesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose t& hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike

Ky simbol do 18 thoté qé produkti nuk duhet & hidhet me

mbeturinaté tjiera, pérkundrazi duhet té dérgohet népikate

grumbullimit t& mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.

Simboli &shié i efshém né shitetet ku zbatohen rregulloret
pérmbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "{MB) Rregulloret
e mbetjeveté pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 {t&ndryshuara)”.
Ké&tarregullore péreaktojné kuadrin pér kthirmin dhericiklimin e pajisjeve
té vjetra elektronike q& zbatohet né secilin shtet.

Meqenése pajisjet elektronike mund t& pérmbajné substanca t&
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjésiné ményré gété
minimizohet cdo dé&mimundshémnémjedis dheshéndetin enjeriut. PEr
mé tepér, riciklimii mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e burimeve
natyrore,

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve t& vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi t& kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj 1 hedhjes s& mbeturinave shitépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund t& gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup. comfen/company/legal-topics/weee/
Fajisja pérmban gaz t& fluorinuar efekti serré R32

Freon R32
{potenciali i efektit serr& 6751 me djegshméri dhe

& toksicitet t& ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércakiohet né pllakén e markés s&
njésisé sé jashtme.

Freoni &shté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
YECIMAS,

1) sipas shtojcé |t€ rregullores (BEY Mr. 517 /2014 té Parlamentit Evropian dhe t&
Késhillitté 16 prillit 2014.
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Té dhénat teknike

8 Té dhénat teknike

Set

Njésia e brendshme

Njésia e jashtme

Pérgjithésisht

Freoni

Presionii projektuar {maks./min.}

Ftohja

Fugia nominale

Fugia nominalg

Konsumi i fugisé né rrymé nominale

Nearkesa e ftohjes {Pdesizgnc)

Fugia {rnirn. - maks.}

Konsumi i fugisé {min. - maks.)

Konsumi maks. i rrymés

Klasa e efikasitetit té energjisé

Numiri i punés né modalitetin e fiohjes {SEER)
Ngrohja

Fugia nominale

Fugia nominalg

Konsumi i fugisé né rrymé nominale

Nzarkesa e ngrohjes {Pdesignh)

Fugia {rnin. - maks.}

Konsumi i fugisé {min. - maks.)

Konsumi maks. i rrymés

Klasa e efikasitetit t8 energjisé

Numri i punés né modalitetin e ngrohjes (SCOP)
Njésia e brendshme

Siguresé qeramike rezistente ndaj plasjes né garkun kryesor
Ushgimi

Yeéllimi i prurjes {i larté/mesémjulét)

Nivelii presionit zanor {i larté/i mesém/i ulét/reduktim zhurme}
Niveli i fugisé akustike {i lart&)

Temperatura e lejueshme e ambientit {ftohje/ngrohje)
Pesha neto gjithsej

Pasha neto (kasa/kapaku)

Njésia e jashtme

Konsumi maksimal i energjisé

Konsumi maksimal i energjisé

Siguresé geramike rezistente ndaj plasjes né garkun kryesor
Ushgimi

Qarkullimi volumetrik

Niveli i presionit t& zhurmés

Nivelii zhurmés

Temperatura e lejueshme e ambientit {ftohje/ngrohje)
Pashaneto

Linjat e ftohésit

Ana e Bngut/gazit

tab. 14 Té dhénat teknike
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MPa

kw
kBtu/h

Wiw

kW
kBtu/h

W/

VfHz

m?/h

dB{A}

dB{A)
C
kg
kg

VfHz

m?/h

dB{4)

dB{4)
°C
kg

mm {ing)

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL5000iUCN35E

CL5000L35E

R32
43117

3,52
12
1000
3.5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7.3

381
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T204/250¥
220-240f50
1-fazor
650/580/430

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
g
T20A/250¥
220-240/50
1-fazor
2200
54
62

-15...50/-15...24

26,6

CL5000iL-Set 53 CN
CL5060IUCN35E
CL5000L 53 E

R32
4,311,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250%
220-240/50
1-fazer

780/690/600

55

16...32/0...30

18,5
14,9

2950
13,5
T204/250¥
320-240/50
1-fazor
2100
55
63

-15...50/-15...24

32,5

@6,35(1/4")/@9,52 (3f | @6,35{1/4"}@ 9,52 (3f

8"

)
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1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Uputstva za ciljnu grupu

QOvo uputstvo za instalaciju je namenjeno struénim licima za tehnologiju

rashladivanja i klimatizacije, kao i za elekirotehniku. Instrukcije iz svih

uputstava relevantne za uredaj moraju da se potuju. U suprotnom moie

dodi domaterijalnih $teta i telesnih povreda, pa éak i do opasnosti po

Zivot.

» Uputstva za instalaciju svih kemponenti uredaja procitati pre
instalacije.

» QObratiti paZnju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

» Yoditi racuna o nacionalnim i regionalnim propisima, tehnickim
pravilnicima i smernicama.

» lzvedene radove treba dokumentovati.

A Pravilna upotreba

Unutragnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa
prikljuckom na spolinu jedinicu i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Spolina jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljuckom
na jednuili vige unutragnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnufprivatnu upotrebu, tamo gde
adstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do
povredaili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno
podedavanjei edriavanje Zeliene apsolutne vaZnosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestruéna upotreba i
aitedenja koja proizadu iz iste, nisu sbuhvaéena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta {podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnicksj dokumentaciji.

A Opéte opasnostiod rashladnog sredstva

»  QOwaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom R32. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moie da obrazuje otrovne gasove.

» Ukoliko za vreme instalacije dode do curenja rashladnog sredstva,
dobro izluftirati prostoriju.

» Nakon instalacije proveriti hermetiénost uredaja.

» Nedopustiti dau krug cirkulacije rashladnog sredstva dospeju druge
materije osim navedenog rashladnog sredstva {R32).

A\ Bezbednost elektriénih uredaja za kuénu upotrebui sligne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektriénih uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da bi seizbegle spasnosti od elekiriénih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vaZisledece:

.Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzoriékim ili mentalnim sposcbnostimaili oz obe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducéena obezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Cidcenjei

adrzavanje od strane korisnikane smeju da obavljaju decabez nadzora.”

JUkoliko je o$teéen kabl za prikljucivanje na elektriénu mreiu,
neophodno je da ga zameni proizvodad ili njegova servisna sluzbaili
sliéno kvalifikovanolice da bi se izbegle opasnosti.”
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Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

A Predavanje sistema korisniku

Prilikom predavanja sistema korisniku, informisite ga o rukovanju i

radnim uslovima klima uredaja.

» Objasniti rukovanje —narodito obratiti paznju na sva rukovanja
relevantna za bezhednost.

» Narocito mu ukazati na sledece:

- Modifikacije ili servisiranje sme da vrdi samo ovlagéeni
specijalizovani servis.

- Zasiguran i ekologki rad potrebna je najmanje jedna kontrola
godisnje, kao i diféenje po potrebii odriavanje.

» Mopucde suposledice {povrede lica, ¢ak i opasnost po Zivot ili
materijalnafteta) usled nedostatka ili nestruéno obavljenih kontrola,
cidcenja i odriavanja.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanje koja treba da
guva,

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronaci sakupliene na kraju ovog uputstva, Tekst sadrzi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovem uputstvu, $to zavisi od
modela.




Podaci o proizvodu

2 Podaci o proizvedu

2.1  lzjava o usaglasenosti

Po svojoj konstrukeiji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usagladenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst lzjave o usaglasenosti na raspolaganju je nainternetu:
www, bosch-homecomfort.rs,

2.2 Sadriaj pakovanja

Objainjenje sl. 4:

[1]  Spolinajedinica {napunjena rashladnim sredstvom)
[2] Unutradnja jedinica {napunjena azotom)

[3] Filter za katalizator

[4] Bakarne navrtke

] Daljinsko upravljanje sa baterijom

[6] Drzaé daljinskog upravljanja sa pri¢vrsnim zavrinjem
[7] MWagnetni prsten

[8] Kompletdokumentacije za dokumentaciju o proizvedu
[9] 4 prigudivaca vibracija

2.3  Dimenzije i minimalna rastojanja

2.3.1 Unutradnjajedinicai spoljnajedinica
Slika 5 {unutradnja jedinica) i slike 61 7 {spolina jedinica)

2.3.2 Vodovizarashladno sredstvo
Objanjenje sl. 8:

[1] Cevsastrane gasa

[2] Cevsastrane te¢nosti

[3] Luku obliku sifona kao separator ulja

[i]

Kada su unutradnjejedinice montiran e nize od spoline jedinice, sa strane
gasanajkasnije posle 6 m napraviti luk u obliku sifona i na svakih 6 mjos
po jedan luk u obliku sifona (= slika 8, [1]).

» Pridriavati se maksimalne duZine cevi i maksimalne razlike po visini
izmedu unutradnje i spoline jedinice.

Tip uredaja Maksimalna duzina Maksimalna
cevi razlika u visini [m]
[m]

CL5000L 35 E <35 <10

CL5000L 53 E < 30 <20

tab. 2 DuZine cevl

» Pridriavati se preénika cevi i drugih specifikacija.

Preénik cevi [mm] Alternativni preénik cevi [mm]

6,35(1/4") 6
9,531{3/8") 10
12,7{1/2") 12
15,9({5/8") 16

tab. 3 Alternativni precnik cevi

® BOSCH

Specifikacija cevi

Min. duZina cevnog provodnika 3m

Dodatno rashladno sredstvo pri duzini Pri@ 6,35 mm{1/4"):
cevnog provodnika vedoj od 5 m {strana 12 gfm

tecnosti) Pri @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Debliinacevipri@ 6,35 mmdo 12,7 mm 2 0.8 mm

preénika cevi

Debljina cev pri 15,9 mm precnika cevi 21,0mm

Debljina termicke zastite > Bmm

WMaterijal termicke zadtite
tab. 4

2.3.3 Zona zadtite

Proizvod sadrzi rashladno sredstva R3 2, koje ima vedu gustinu od
vazduha. U sluéaju curenja rashladno sredstvo se moZe nakupitiu blizini
poda. Stoga se mora spreciti nakupljanje rashladnog sredstva u nisama,
odvodimaili zazorima na objektu.

Unutar definisane zone zadtite oko uredaja nisu dozvoljeni otvori na
objektu, kao $to su svetlosni ahtovi, otvori, ventili, odvodne cev,
podrumski ulazi, prozoriili vrata. Zona zastite se ne sme preklapati sa
javnim povriinama ili susednim parcelama.

Unutar zone zadtite nisu dozvoljeni iz vori paljenja, kao $to su kontaktori,
lampe ili elektricni prekidadi.

Polietilenska pena

Zona zadtite kod stojede spoljne jedinice na zidu

00LO044400-00L

s 1 Zona zastite, stofer’a spolina fedinica na zidu (dimenzije u mm)
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™ T

1000

2000

001004448 1-00 L

sh.2 Zona zastite prifikom postaviianja na tho na parceli ifi krowy
{dimenzije v mm)

F Strana ventilatora

Zona zadtite kod stojece spoljne jedinice uuglu

N

1000

2000

001004448200 L

sh.3 Zona zastite, stofeca spolfna jedinica u uglu {thimenzife v mm)

2.4 Podaci o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj kao rashladno sredstve sadrzifluorisane pasove sa
efektom staklene haste. Uredaj je hermetiéki zatvoren. Podatke o
rashladnom sredstvu u skladu sa EU propisem br. 517/2014 o
fluorisanim gasovima sa efektom staklene baste nadi éete v uputstvu za
upotrebu uredaja.

[i]

Napomena za instalatera: Ako sami vréite dopunu rashladnog sredstva,
obavezno unesite dodatnu kolicinu punjenja, kaoi celokupnu kolicinu
rashladnog sredstvau tabelu ,Podaci o rashladnom sredstvu” v uputsteu
za upatrebu.
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3 Instalacija

Pre instalacije

3.1
& OPREZ

Opasnost od povreda usled oStrih ivical
» Prilikom instalacije nositi rukavice.

A OPREZ

Opasnost od opekotinal
Cewni provednici za vieme rada postaju wreli.
» Proveriti da li su se cevni provodnici pre dodira ohladili.

» Proveriti isporuéeni sadriaj na oétedenja.
»  Proveriti da li se prilikom otvaranja cevi tuje Sidtanje usled
potpritiska.

3.2  Zahtevi za mesto postaviljanja
» Odrzavati minimalna rastojanja (- slike & do 7).

Unutradnja jedinica

» Unutragnju jedinicu ne instalirati u prostoriju u kojoj se koristi
otvoreni izvori palienja {npr. otvoreni plamen, ukljucen uredajna gas
ili ukljuéeno elektriéno grejanje).

» Mestoinstalacije nesme da bude vidlje od 2000 m nadmorske visine.

» Ulaziizlaz vazduha ne smeju da budu zagradeni preprekama kako bi
vazduh mogao neometano da cirkulise. U suprotnom moée da dode
do smanjenja snage i veceg nivoa buke.

» Televizor, radio i slicne uredaje, drzati najmanje 1 m dalje od uredaja
i daljinskog upravljanja.

» Unutragnju jedinicu ne instalirati u prostorijama sa visokom vlaznosti
vazduha {npr. u kupatils il pomadne prostorije).

» Unutragnjejedinice sa snagom hladenjad 2,0 do 5,3 kW namenjene
su za pojedinacne prostorije.

» ZamontaZzu unutradnje jedinice izabrati zid koji prigusuje vibracije.

» Uzetiuobzir minimalnu povidinu prostorije.

Tip uredaja Minimalna povrSina prostorije
[m?]

CL5000IU CN 35 E » 18
CLE0O0IU CNBOE
tab. 5 Minimatna povriina prostorie

Napomene za spoljnu jedinicu

» Spolinu jedinicu neizlagati pari madinskog ulja, vrelim isparenjima,
sumpornom gasu itd.

» Spoljnu jedinicu neinstalirati direktno iznad vode ili izlagati
vetrovima s mora.

» Spoljnajedinica ne sme da bude pod snegom.

Odvodni vazduh ili buka tokom rada ne smeju da ometaju.

» Vazduh mora dobro da cirkulize oko spoljne jedinice, ali uredaj ne
sme da budeizlozen jakom vetru.

» Tokom rada nastali kendenzat mora nesmetano da otice. Ukoliko je
potrebno, montirati crevo za advod. U hladnim regijama nije
preporudljiva instalacija creva za odvod jer moze da dode do
Zamrzavanja.

» Spoljnu jedinicu postaviti na stabilnu podlogu.

¥
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3.3 Montaza uredaja

PAZNJA
Materijalna Steta usled nepravilne montaze!
Nepravilna montaza moze dovesti do toga da uredaj padne sa zida.
» Uredaj montirati samoe na évrst i ravan zid. Zid mora da poseduje
dovolinu nosivost za ureda;.
» Koristiti samo zavrinje i tiplove koji su namenjeni za tip zida i tezinu
uredaja.

» Dozvolienoje da dnounutragnje jedinice dodiruje pod, alimora biti
postavljeno u stajacem polozaju.

3.3.1 MontaZa unutradnje jedinice

»  Otvoriti kutiju i izvuéi unutradnju jedinicu nagore.

» Unutragnju jedinicu sa fazonskim delovima ambalaze poloiti na
prednju stranu.

» Odvrnuti zavrtnje i skinuti montaznu plotu na zadnjoj strani
unutrainje jedinice (- slika 15). Za polaganje cevi poprecno kroz
unutrainju jedinicu, preporuéujemo da se odvoji ploéu sa donje
strane i da se ponove pricvrsti kasnije.

» Odrediti mesto montaZe uz pridrzavanje minimalnih rastojanja
{—= slika 5).

» Pri¢vrstiti montainu plocu na zid uz pomod jednog zavrtnjai jednog
tipla gore na sredini i namestiti da stoji vodoravno (= slika 16).

» Montainu plodu pricvrstiti uz pomod cetiri zavrtnja i tipla take da
montazna ploca ravno naleze na zid. Preporudujemo da se koriste
rupe oznacene strelicama.

» Probusiti u zidu uvode za cevi {preporucena pozicija otvora u zidu iza
unutrainje jedinice = slika 16}.

»  Ako postoji sokl lajsna, pomodu alata podesiti donju stranu ploce na
lajsnu {—=> slika 17).

[i]

Uvodnice za cevi na unutradnjoj jedinici se u vedini sluéajeva nalaze iza
unutragnje jedinice. Preporucujemo da se cevi produZe pre kacenja
unutrasnje jedinice.

» Povezati cevi kao £to je navedeno u poglviju 3.4.

» Eventuano saviti cevi u zeljeni smer i izlomiti otvor koji se nalazi sa
strane unutrasnje jedinice.

» Sprovesti cevi kroz zid i zakaciti unutragnju jedinicu u montaznu
plotu.

» Ako je potrebno, otvoriti prednji poklopac i ukloniti umetak filera
{—> Bild 18) radi umetanja fitera hladnog katalizatora iz ohima
isporuke.

3.3.2 MontaZaspoljne jedinice

» Kutiju okrenuti nagore.

» Isecitrake za zatvaranje i skloniti ih.

» Kutiju povucinagore i skinuti ambalazu.

» Podesiti spolinu jedinicu pomodu isporucenih ili postojecih
prigudivaca vibracija za podnozje.

» Prilikom instalacije sa zidnom konzolom staviti prilozeniugao odvoda
sa zaptivkom {= slika 9).

» Skinuti poklopac za prikljucke cevi {= slika 12).

Povezati cevi kao $1o je navedens v poglavlju 3.4.1.

» Ponove montirati poklopee za prikljucke cevi.

L d

3.4  Prikljuéak cevi

3.4.1 Provodnik rashladnog sredstea prikljuditi naunutradnju i
na spoljnu jedinicu

A OPREZ

Curenje rashlad nog sredstva kroz nezaptivene spojeve

Usled nestruénog povezivanja cevimoie da dode do curenja rashladnog
sredstva. Ponovo primenjivi mehanicki prikljuccii pertlovani spojevinisu
dozvoljeni u unutradnjim prostorijama.

» Pertlovane spojeve zategnuti samo jednom.

» Pertlovane spojeve nakon razdvajanja uvek ponove napraviti.

[i]

Bakarne cevi se isporuéuju umetrickim i colnim dimenzijama, ali su
navaiji navrike za presovanje uvek isti. Presovani navoji na unutrasnjoj i
spoljnej jedinici su namenjeni za colne dimenzije.

» U sluéaju primene metrickihbakarnih cevi navrtke za presovanje
zameniti za odgovarajuci precnik (= tabela 6).

» Odrediti pre¢nik i duZinu cevi (= poglavije 2).

Skratiti cev pomodu sekada za cevi (= slika 10).

» Krajeve cevi odistitiiznutra od tragova rezanja i kuckanjem izbaciti
opiljke.

» Staviti navrtku na cev.

» Cev pomodu zvona za presovanje prosiriti na dimenziju iz tabele 6
Nawrtka mora lako da klizi na ivici ali ne i preko nje.

» Prikljuciti cev i zategnuti navej sa zateznim obrinim momentom iz
tabele 6.

» 7Zaostale cevi ponoviti gore navedene korake.

L4

PAZNJA

Redukovanstependejstvausled prenosatoplote izmedu provod nika
rashladnog sredstva

» lzyriititoplotnu izolaciju vodova zarashladnuteénostodvojencjedan
od drugog.

» Staviti izolaciju cevii fiksirati.

Spoljnipreénikeevi @ [mm] | Zatezni obrtni moment |Preénik presovanog otvora Presovani kraj cevi Veé montirani navoj
[Nm] (A) [mm] navrtke za presovanje

6,35(1/4") 1820 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,213, 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/g"
15,9(5/8" 57-71 19,2-19,7 3/4"

tab. 6 Karakteristike cevnif spojeva
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3.4.2 Povezivanje odvoda kondenzata na unutragnju jedinicu

Da bi se garantovao nesmetan odvod kondenzata, pozicije vodova za

rashladno sredstvo [1], odvodne cevi [3] imreznog kabla [2] moraju biti

instalirane kao na 2 slici 19.

» Koristiti PYC cevi unutrasnjeg precnika 32 mmi debljine zidova 5-
7 mim.

» Otvoritii skinuti klapne poklopea za odvod.

» Odvodnu cevtoplotno izolovati kako bi se izbeglo obrazovanje
kondenzata.

» Prvopovezati odvodnu cev, zatim vodove za rashladno sredstve na
unutragnju jedinicu i pricvrstiti prikljuéak pomoéu obujmice za crevo.

» Poloziti odvodnu cev sa padom {—=slika 21).Koed pumpe za
kondenzat, izlaz odvodne cevi mo?e biti visi od unutrasnje jedinice
ako se postuju dimenzije i Sema povezivanja.

PAZNJA

Opasnost od oitedenja usled vode!

Pogresna instalacija cevi moZe da dovede do curenja vode, vradanja
vode uunutrasnju jedinicu ido pogresn efunkeije prekidaca zanivo vode.

» Odvodnu cev preko sifona sprovesti u kanalizaciju.

3.4.3 Testodvoda kondenzata

[i]

Uz pomod testa advada kondenzata moze dase proveri da li su svi
spojevi zaptiveni.

» lzvriiti testiranje odvoda kondenzata pre zatvaranja poklopea.

Pumpa za kondenzat se mozZe testirati samo nakon elektriénog
povezivanja.

» Napuniti cca 2 | vode u posudu za kondenzat.

» Ukljutiti refim hladenja. Cuje se odvodna pumpa.

» Proveriti da li kondenzat nesmetano otice.

» Svespojeve proveritina hermetiénost.

3.4.4 Provera hermetiénosti i punjenje uredaja

Provera hermetiénosti i punjenje sledi za svaku prikljuéenu unutrasnju

jedinicu pojednadno.

» Nakon punjenja kompletne instalacije ponovo staviti poklopac za
prikljucke cevi na spoljnu jedinicu.

Frovera hermetiénosti

Prilikem provere hermetiénosti postovati nacionalne i lokalne propise.

» Skinuti poklopce ventila sa para prikljuéaka (= slika 13, [1], [2]i
[3]).

» Povezati Schrader otvarac [6] i manometar [4] na Schrader ventil
[1].

» Zavrnuti Sraderov otvara i otvoriti Sraderow ventil [1].

Ventile [ 2] i [3] ostaviti zatvorenim i cevi napuniti azotom dok

pritisak ne poraste za 10 % iznad maksimalnog radnog pritiska (=

strana 265).

Proveritidali je pritisak posle 10 minuta nepromenjen.

Ispustati azot dok se ne dostigne maksimalni radni pritisak.

Proveriti da li je pritisak nakon najmanje 1 sata nepromenjen.

Ispustiti azot,

v

y¥¥y¥yry
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Punjenje sistema

PAZNJA
Smetnjafunkeije usled pogregnog rashladnog sredstva
Spoljna jedinica je fabricki napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Kada rashladno sredstvo mora da se dopuni, koristiti samo isto
rashladno sredstvo. Ne mesati razlicite tipove rashladnog sredstva.

» Cev pomodu vakuum pumpe {= slika 13, [5]) evakuisati | osusiti
najmanje 30 minuta na cko - 1 bar {oko 500 mikrona).

» Otvoriti ventil [3] sa strane tecnosti.

Uz pomoed manometra [4] proveriti da li je protok slobodan.

Otvoriti ventil [2] sa strane gasa.

Rashladno sredstvo se rasporeduje u prikljucenim cevima.

Na kraju proveriti odnos pritiska.

Odvrnuti Sraderov otvarad [6] i zatvoriti Sraderov ventil [1].

Skloniti vakuum pumpu, manometar i Sraderoy otvarag.

Poklopce sa navojem staviti ponove na ventile.

¥y

¥y¥Yr¥y

35 Elektriéno prikljuéivanje

3.5.1 Opite napomene

& UPOZORENJE

Opasnost po Zivot zhog elektriéne struje!
Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Preradovana elektriénim delovima: prekinuti elektriéno napajanje
{svefaze) {osigurad/automatski osigurad) i osigurati od nenamermog
ponovnog ukljudivanja.

» Radove na elektricnim sistemima smeju da obavljaju samo ovlaiceni
elektricari.

» Korektan popreéni presek provodnikai prekidaé struinog kolamora
da odredi sertifikovani elektricar. Za to je kljuéna maksimalna
potronja struje koja je navedena u tehnickim podacima {—= vidi
poglavlje 9, strana 265).

» Postovati zastitne mere prema nacionalnim i internacionalnim
propisima.

» U sluéaju postojanja sigurmosnog rizika u mreznom naponu ili u
sluéaju kratkog spoja za vreme instalacije, pismenim putem
informisatikorisnika o tome iuredaje ne instalirati dok se problem ne
otkloni.

» Sveelektricne prikljucke preduzeti u skladu sa elektriénom Semom
prikljuéivanija.

» lzolaciju kablova seéi samo uz pomod s pecijalnog alata.

» QOdgovarajucim kablovskim vezicama {obim isporuke) dvrsto spojiti
kabl sa postojedim obujmicama za uévrdivanje/kablovskim
uvednicima,

» Namrezni prikljucak uredaja ne prikljudivati dodatne uredaje.

» Voditiratuna da ne dode do zamene faznog i PEN provodnika. To
moze da dovede do smetnje funkeije.

» Usluéaju fiksnog mreznog prikljucka instalirati zagtitu od prenapona
i rastavni prekidac kaji je koncipiran za 1,5-struku maksimalne
potrodnje energije uredaja.




Konfiguracija sistema

3.5.2  Prikljufivanje konzolnog uredaja

PAZNJA

Krug rashladnog sredstva moZe biti veoma wrud.

» Preduzeti mere predostroznosti da komunikacioni kabl ne bude
izlozen toploti cevi za rashladno sredstvo.

Za prikljutivanje komunikacienog kabla:

» Otvoriti prednji poklopac {= slika 232).

» Skinuti poklopac za elektroniku {—= slika 2 3).
» Ukloniti vec instalirani kabl [1].

[i]

Ved instalirani kabl nerna funkciju.

» Kabl osigurati na vutnom rasterecenju i prikljuciti na stezaljke L, N, S

® BOSCH

» Zabeleziti raspored Zila u prikljuénim stezalikama.

»
»

Ponovo pricvrstiti poklopac.
Kabl dovesti do spoljne jedinice.

3.5.3 Prikljuéivanje spoljne jedinice

Na spolinu jedinicu se prikljuéuje kablza struju {3-zilni} i komunikacioni
kabl unutragnje jedinice {4-Zilni). Koristiti kabl tipa HOYRN-F sa
dovolinim preénikom i osigurati mrezni prikljuéak osiguradem.

»

Komunikacioni kabl osigurati na vuénom rasterecenju i na klemama
1{L}, 2{N}, § i@{raspored Zila u prikljuénim stezalikama kao za
unutragnju jedinicu) (= slika 14).

Na komunikacioni kabl staviti 1 magnetni prsten, $toje mogude blize
spolinoj jedinici.

Kabl za struju osigurati na vuénom rastereéenju i na prikljucnim
stezalikama L, Ni

Pri¢wrstiti poklopac prikljucaka.

4 Konfiguracija sistema

4.1  Podesavanja DIP prekidaca za konzolne uredaje

DIF prekidaé Znatenje DIP prekidata

ENC3

F1

F2

n MreZna adresa
ls?'@"g
o Progiruje broj mogudih mreznihadresa.

12
on Ponasanje prikljuénih stezaliki {ulaznifizlazni

WK signal).

12

tab. 7 Znacenfe DIP prekidaca

Mreine adrese (F1+ENC3)

[i]

Mrezne adrese se moraju podesiti u sistemima, u kajima treba
medusebno da komunicira vide unutragnjih jedinica.

PonaZanje prikljutnih stezaljki (F2)
F2  |Ponaanje kada je kontaktni prekidat zatvoren Ponatanje kada je kontaktni prekidaé otvoren

o {stanje prilikom isporuke}
Rukovanje pomodu aplikacije/daljinskog upravljanja je moguce.

'['I .
12

12

Unutradnja jedinica se ubkdjucuje.

Izlazni signal je uklj. fisklj., u zavisnosti od rukovanja pomocu
aplikacije/daljinskog upravljanja.

- Iskljuéen: kada je unutradnja jedinica ukljucena.

- Uklju¢en: kadaje unutradnja jedinica iskljudena.

Rukovanje pomodu aplikacije/daljinskog upravljanja je moguce.

Unutradnja jedinica se ubkdjucuje.
lzlazni signal je iskljuéen.

tab. 8 DIP prekidat F2

[i]

LDaljinsko upravljanje” se odnosi na infracrveni daljinski upravljac ili
sobni regulator.

FLENGS Weiiaadesa |

0-F 0-15 {stanje prilikom isporuke}

0-F 16-31

0-F 32-47

0-F 48-63

- ||~ | [~Eg| ||~mos
NOEE | (| | e | |

tab. 8  DIP prekidad F1

{stanje prilikom isporuke}

+ Rukovanje pomodu aplikacije/daljinskog upravljanja nije
moguce. Displej unutradnje jedinice prikazuje CP.

+  Unutradnja jedinica se iskljuCuje.

+ lzlazni signal je ukljucen.

+ Rukovanje pomodu aplikacije/daljinskog upravljanja je moguce.
« Unutragnja jedinica se iskljuCuje.
« lzlazni signal je ukljucen.
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@ BOSCH Pustanje u rad

5 Pustanje urad 6 Otklanjanje smetnji
5.1  Kontrolnalista za pustanje urad 6.1  Smetnje saindikatorom {Self diagnosis function)
1 | Spolinajedinicaiunutrasnjejedinice su ispravno & UPOZORENJE

montirane.

Opasnost po Zivot zhog elektriéne struje!
Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog

2 | Cevisu pravilno udara.
+ prikljutene, » Preradovana elektriénim delovima: prekinuti elektri¢no napajanje
- termickiizolovane, {svefaze) {osigurad/automatski osigurac) i osigurati od nenamermog
+ proverene na hermeticnost. ponovnog ukljudivanja.

3 | Elektri¢ni prikljucak je ispravno sproveden.
+ Napajanje struje je u normalnom opsegu.
«  Zastitni provodnik je pravilno pricvrscen.

Ukoliko tokomrada dode do smetnje, LEDlampice trepere na duzi period
ili se na displeju prikazuje Sifra smetnje {npr. EH 02).

- Kablza prikfjutivanie je évrsto instaliran na Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

steznu letvu. » Snabdevanje naponom iskljuéiti nakratko, a zatim ponovo ukljuciti
«  Opciona eksterna dodatna oprema je pravilno unutrasnju jedinicu.

povezana i DIP prekidadi su pravilno podeeni. Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni:
+  WLAN-Gateway {opciona dodatna orema) veza » Pozvati servis za kupee i navesti Sifru smetnje i podatke uredaja.

je pravilno izvedena u skladu sa uputstvom za
instalaciju Gateway-a.
4 |Pumpa zakondenzati odved kondenzata su
pravilno instalirani i testirani.

5 | Svipeklopei su stavljeni i pricvréceni.

tab. 10

5.2  Testfunkeije

Nakon uspedne instalacije uz proveru hermetiénostii elektriéni
prikljucak, sister moie da se testira:

» Uspostaviti snabdevanje naponom.

» Unutragnju jedinicu ukljuditi daljinskim upravljanjem.

» Ukljuéiti rezim hladenja i podesiti najnizu termperaturu.

» Testirati rezim hladenja u trajanju od 5 minuta.

»  Ukljuiti rezim grejanja i podesiti najvisu temperaturu.

» Testirati reZim grejanja u trajanju od 5 minuta.

[i]

Za rukovanje unutrasnjom jedinicom obratiti paznju na prilozeno
uputstvo za upotrebu.

5.3  Predavanje sistema korisniku

» Kadajesistem podegen, predati uputstvo za instalaciju klijentu.

» Objasniti klijentu rukovanje sistermom na osnovu uputstva za
upotrebu.

» Preporuditi klijentu da pazliivo prodita uputstvo za upotrebu.
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Otklanjanje smetnji

UnutraZnja jedinica

EH OQ/EH 04 Greska EEPROM-a unutradnje jedinice

ELO1 Smetnja u komunikaciji izmedu spoljne i unutradnje jedinice

EH O3 Ventilator unutragnje jedinice van normalnog opsega (kod nekih jedinica)
EH G0 Senzor ternperature T1 {senzor sobne temperature) iskljuéen ili kratak spoj
EH61 Senzor temperature T2 {senzor temperature cevi) iskljuden ili kratak spoj
ELOC Detekcija curenja rashladnog sredstva {na nekim jedinicama})

EHOb Smetnja u komunikaciji sa glavnom stampanom plo¢om unutrasnje jedinice
EHOE Kvar alarma za nivo vode

EC 53 Senzor temperature T4 {spolina temperatura) iskljucen ili kratak spoj
ECE2 Senzor temperature T3 {senzor temperature cevi iskljucenili kratak spoj
EC 54 Senzor temperature TP {temperaturna zastita naizlazu kompresora) iskljuéen ili kratak spoj
EC 56 Senzor temperature T2B {temperatura cevi} iskljucen ili kratak spoj

ECE1 Greska EEPROM-a spoljne jedinice

EC OF Ventilator spoline jedinice van normalnog opsega {kod nekih jedinica)
FCOO Kvar IPM-aili IGBT prenaponske zastite

PCO1 Zastita od visokogili niskog napona

PCO2 Zaktita kompresora od visoke temperature ili zadtita IPM modula od visoke temperature
PCO4 Greska upravljanja kompresora kod invertera

PCO3 Zastita od visokogili niskog pritiska {na nekim jedinicama)

EC Od Kvar spoljine jedinice

tab. 11 Kodovi smetnjfi unutrasnfe jedinice

Spoljna jedinica

Kodovi Sadrzaj
smetnji

EC 51
ELO1
PC40
PCO8
PC10
PC11
PC12
PCQO
PCOF
EC71
ECT2
ECOY
PC43
PC44
PC45
PC46
PC49
PC30
FC31
PCOA
PCO6
PCO2
EC 52
EC 53
EC 54

Smetnja EEPROM-a spoljne jedinice

Smetnja u komunikaciji izmedu spoljne i unutragnje jedinice

Smetnja u kemunikaciji izmedu PCl i Stampane ploce spoline jedinice
Prenaponska zadtita spoljne jedinice

Podnaponska zastita naizmeniénog napena spoline jedinice

Prenaponska zastita DC-Bus Stampane plote spoline jedinice

Prenaponska zastita DC-Bus Stampane plode spoline jedinicef 341 MCE Smetnja
Zagtita IP modula

Zaktita PFC modula

Kvar prenapona motora ventilatora {jednosmema struja) spoline jedinice
Kvar detekcije faze motora ventilatora {jednosmerma struja) spoline jedinice
Brzina ventilatora spoljne jedinice je van kontrole

Zaitita detekeije faze kompresora spoline jedinice

Zagtita od nulte brzine spaline jedinice

Kvar IC upravljanja {spoljna jedinica)

Brzina kompresora je van kontrole

Kvar prenapona kompresora

Zastita od visokog pritiska

Zaitita od niskog pritiska

Zagtita kondenzatora od visoke temperature

Zaktita od temperature na izlhzu kompresora

Zastita kompresora od visoke temperature

Senzor temperature T3 {senzor temperature cevi} iskljucen ili kratak spoj
Senzor temperature T4 {spolina temperatura) iskljuéen ili kratak spoj
Senzor temperature TP (temperaturna zaétita na izlazu kompresora) iskljucen ili kratak spoj

tab. 12 Kodovi smetnji spolfne jedinice
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6.2  Smetnje bezindikatora

Otklanjanje smetnji

Smeta | Moguiuarok

lzmenjivac toplote spoline ili unutrasnje jedinice | »

Snaga unutrasnje jedinice je slaba.

Spolina jedinica ili unutradnje jedinica ne
funkcionisu,

Spolina jedinica ili unutrainja jedinica se stalno
ukljuéuju i iskljucuju.

je zaprlian ili delimicno blokiran.
Nedovolino rashladnog sredstva
Nema struje

Zaititni uredaj diferencijalne struje ili u uredaj
ugradeni osigurat“:” je reagovao.

Nema dovelino rashladnog sredstva u sistemu.

Suvise rashladnog sredstva u sistemu.
Wlaga i netistode u krugu rashladnog sredstva.

Oscilacije napona previde visoke.
Komprasor je neispravan.

»

¥ ¥ ¥y¥wy

»

Odistitiizmenjivad toplote soljneili unutrasnje
jedinice.

Proveriti cevina hermetiénost, eventualno
obnoviti zaptivanje.

Dopuniti rashladno sredstvo.

Proveriti strujni prikljucak.

Iskljuéiti unutradnju jedinicu.

Proveriti strujni prikljucak.

Proveriti zastitni uredaj diferencijalne strujei
osigurac.

Proveriti cevi na hermeticnost, eventualno
obnoviti zaptivanje.

Dopuniti rashladno sredstvo.

Rashladno sredstvo izvaditi uz pomoé uredaja za
rekuperaciju rashladnog sredstva.

» Isprazniti krug rashladnog sredstva.

»
>
»

Napuniti novo rashladno sredstvo.
Ugraditi regulator napona.
Zameniti kompresor.

1) Csigurat za zastitu od prenapenanalazi senamaticno] plodi. Specifikacija je odStampana namatitno] plodi i nalazi se i u tehnitkim podacima na strani 265.

tab. 13
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Zaitita zivotne okoline i odlaganje otpada
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7 Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

Zaitita Zivotne okoline predstavija princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekenomiénost i zadtita Zivotne okolinesu zanasciljevi
istog pricriteta. Zakonii propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogudu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili raduna o specifiénim sistemima razdvajanja
otpadau zemljama upotrebe proizveda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svikoriséeni materijali za pakovanje su ekoloski prihvatljivii mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plastiéni materijali su oznaceni. Nataj nacin se
mogu sortirati razliciti sklopovi i penovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektriéni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znadi da proizvod ne sme da se bacazajedno sa
ostalim smec¢em, veé mora da se odnese na zato
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektricnim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanjeireciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

5 obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekologka
Steta i opasnosti po fudske zdravije. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zagtiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekologkom bacanju elektriénih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se sbratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, kemunalnom preduzeéu Sijeusluge koristiteilitrgoveu od kog
ste kupili proizvod.

Dodatne informacije mozete da pronaete ovde:
www.bosch-homecoemfortgroup.com/enfcompany/legal-topics/weeef

Rashladno sredstvo R32

Uredaj sadr?zi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
Q {potencijal globalnog zagrevanja 675 ) niske zapaljivosti i
niske toksiénosti (A2Lili A2).

Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoline
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za Zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

1} naosnovuaneksaluredbe (EUYbr. 517/2014 Evropskogparlamentai Saveta od
16. aprila 2014,

Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladin skih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srhija, ohradujemo
informacije o proizvedu iinstalaciji, tehnicke podatke i
podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika dabise ohezbedilafunkcionalnost proizvoda
{&lan 6stav 1 tacka 1 slovo b Opéte uredbe o zadtiti podataka), dabismo
ispunilinadu obavezu pracenja proizvodai iz bezbednosnih razloga {&lan
6 stav 1 tacka 1 slovo f Opéte uredbe o zastiti podataka), da bismo
zastitili svoja prava u vezisa garancijomi pitanjima registracije proizvoda
{¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovof Opste uredbe o zastiti podataka), da bismo
analizirali distribuciju nagih proizvodai da bismo pruzili pojedinacne
informacije i poenude u vezi sa proizvodima {¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovof
Opéte uredbe o zastiti podataka). Mozemo angazovati eksterne
dobavljade usluga ifili kempanije povezane sa Boschi prenositi im
podatke za pruzanje usluga, kao $to su usluge prodaje i marketinga,
upravljanje ugovorima, obrada pladanja, programiranje, hosting
podataka iusluge dezurnog telefona. U odredenim sluéajevima, ali samo
ako je zagarantovana adekvatna zadtita podataka, liéni podaci se mogu
preneti primaccima van Evropskog ekonomskog prostora. Dodatne
informacije se daju na zahtev. MoZete kontaktirati nafeg sluzbenika za
zastitu podataka na sledecoj adresi: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Imate pravo da uloZite prigovor na obradu vasih liénih podataka na
osnovu clana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zadtiti podataka u
bilo kem trenutku iz razloga koji proizilaze iz vage posebne situacije iliu
svrhe direkinog oglasavanja. Da biste ostvarilisvoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. 7a vise informacija, pratite QR kod.
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Tehnicki podaci

9 Tehnicki podaci

Set

UnutraZnja jedinica

Spoljnajedinica

Opite

Rashladno sredstvo

Projektovani pritisak {maks./min.)
Hladenje

Nominalna snaga

Nominalna snaga

Potrosnja energije pri nominalnoj snazi
Rashladno opteredenje {Pdesiznc)

Snaga {min. - maks.}

Potrodnja energije {min. - maks.}

Maks. potrosnja struje

Klasa energetske efikasnosti

Radna vrednost urezimu hladenja {SEER)
Grejanje

Neminalna snaga

Nominalna snaga

Potronja energije pri nominalnoj snazi
Grejno opterecenje {Pdesignh)

Snaga {min. - maks.)

Potrodnja energije (min. - maks.}

Maks. potrodnja struje

Klasa energetske efikasnosti

Koeficijent performansi u rezimu grejanja {SCOP)
UnutraZnja jedinica

Od eksplozije zasticen keramicki osigurac na maticnoj plodi
Strujno napajanje

Zapreminski protok {visok/srednji/nizak)

Nivo zvunog pritiska {visok/srednji/nizak/ smanjenje buke}
Nivo zvudne snage {visok)

Dozvoljena temperatura okruzenja {hladenjefgrejanje)
Neto teZina ukupno

Neto tezina {kudidte/poklopac)

Spoljnajedinica

WMaksimalna potrosnja energije

WMaksimalna potrosnja energije

Od eksplozije zagticen keramicki osigurac na maticnoj plodi
Strujno napajanje

Zapreminski protok

Nivo zvudnog pritiska

Nivo zvudne snage

Dozvoljena temperatura okruzenja {hladenjefgrejanje)
Neto tezina

Vodovi za rashladno sredstvo

Strana teénosti/gasa

tab. 14 Tehmidki podacy

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672 1855659749 {2023/05

MPa

kw
kBtu/h

WwW

kW
kBtu/h

W/

V{Hz

m?/h

dB{A}

dB{A)
C
kg
kg

V{Hz

m?/h

dB{4)

dB{4)
°C
kg

mm {col}

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL5000iUCN35E

CL5000L35E

R32
43/1,7

3,52
12
1000
3.5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7.3

381
13
980
2,6
0,45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T204/250¥
220-240f50
1-fazna
650/580/430

54
16...32/0...30
18,8
14,9

1850
g
T20A/250¥
220-240f50
1-fazna
2200
54
62

-15...50/-15...24

26,6

CL5000iL-Set 53 CN
CL5060IUCN35E
CL5000L 53 E

R32
4,311,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1950
6,7
A++
6,7

5,28
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250%
220-240/50
1-fazna

780/690/600

55

16...32/0...30

18,5
14,9

2950
13,5
T204/250¥
320-240/50
1-fazna
2100
55
63

-15...50/-15...24

32,5

@6,35 (1/4"}@9,52 (3f | @6,35{1/4"}@ 9,52 (3f
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A\ Hedef Grubu iin Bilgiler

Bu montaj kilavuzu, sogutma teknolojisi, klima teknolojisi ve

elektroteknik konusunda yetkili servis personeliicin hazirlan migtr,

Sistern ile ilgili tim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir. Talimatlanin

dilkate alinmarnasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve 6lim tehlikesine

yol acabilir,

» Tiim sistern bilesenlerinin montaj kilavuzlarini montaj cahsmalarina
baslamadan énce okuyun.

» Emniyetle ilzili bilzileri ve uyan bilgilerini dikkate alin.

» Ulusal ve bélgesel yonetmelikleri, teknik kurallan ve direktifleri
dikkate alin.

» Yapilan calismalan belgelendirin.
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A5 Talimatlara uygun kullanm

ig tinite, bir dis iiniteye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantisi bulunan bina igindeki yerlere monte edilmesi igin
tasarlanmistir,

Dig Ginite, bir veya daha fazla i¢ initeye ve kumanda panelleri gibi sistem
bilegenlerine baglantis bulunan bina digindaki yerlere monte edilmesi
icin tasarlanmistir,

Klima sistemi, sadece ayarlanmig nominal degerlerden olan sicaklik
farkhhklari canlilarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol
acmayacak ticarifézel kullamimicin tasarlanmistir, Klima sistemi, istenen
mutlak hava nem oraminin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi icin
uygun degildir.

Farkh amach her tiirli kullanim, talimatlara aykir kullamim olarak kabul
edilir. Usuliine uyzun clmayan kullamm nedeniyle meydana gelen
hasarlar icin diretici firma herhangi bir sorumluluk iistlenmez.

Ozel yerlera {kapah otopark, teknik odalar, balkon veya vari agik yerler)

monte edilmesiile ilzili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri ile ilgili
gereklilikleri dikkate ahn.

5 Soputucu alaskana bagh genel tehlikeler

» Bucihaza R32 sogutucu akiskan doldurulmustur. Sogutucu akiskan
gazi alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Montaj sirasinda disan soutucu akiskan sizintisi olursa odayiiyice
havalandimn,

» Montajdan sonra sisternin sizdirmazh@in kontrol edin.

b Sogutucu akiskan devresine, belirtilenden baska sogutucu akiskarnin
{R32) girmesini tinleyin.

A Evlerde kullanim ve benzeri amaglar igin imal edilen elektrikli
cihazlarm emniyeti
Elektrikli cihazlarin yol actigi tehlikelerin nlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hitkiimler
gecerlidir:
"Bu cihaz, gzetim attinda tutulduklan veya cihazin glivenli kullanim
konusunda bilgilendirildikleri ve kullammdan kaynaklanabile cek
tehlikelerin bilincinde olduklan sirece 8. yasim asmis cocuklar ve kisith
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullamilabilir. Gocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanicr tarafindan yapilmasi gereken bakim
cahsmalanimin, gozetim altinda tutulmayan cocuklar tarafindan yapilmas.
yasaktir.”

"Sebeke baglant kablos u hasar gordigiinde, muhtemel tehlikelerin
énlenmesiicin bu kablo, iretici, Greticinin milsteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidi.”

A\ Isletmeciye Devir Teslim
Isletmeciye devir teslim yapilacag zaman, klima sisteminin kullanim sekli
ve cahgma kosullan hakkinda kendisine bilgi verin.

» Kullanum seklini aciklayin; bu kapsamda, dzellikle emniyet agisindan
gnemli tim uygulamalar vurgulayin.

» Ozellikle agagida belirtilen konularda uyann:

- Déniisiim ve snanm isleri, sadece bayi ve servis tarafindan
yapilabilir.

- Givenli ve cevre dostu isletim igin yilda en az bir defa muayene ve
kontrol faalivetlerive de gerektiginde temizlik ve bakim faaliyetleri
uyzulanmalidir.

» Eksik yapilan veya usuline uygun yapidmayan kontrol, muayene,
temizlik ve bakim faaliyetleri kaynakh olasisonuclar {8limtehlikesine
yol acabilecek yaralanmalar veya maddi hasarlar) bildirilmelidir,

» Montaj ve kullanma kilavuzlanni, daha sonra bagvurmak (zere
saklamas icin isletmeciye verin.
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Uriin ile ilgili Bilgler

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar

Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir, Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagh olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkl olabilir.

2 Oriin ile ilgili Bilgiler

2.1 Uygunluk Beyam

Bu driin, yapisi ve calisma sekli balamindan Avrupa Birlizi

yonetmeliklerince ve ulusal yénetmeliklerce dngorilen gerekliliklers

uygundur.

c CE isaretiile diriiniin, driinin GE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uyzulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uyzunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:

wivw.bosch-homecomfort. comfir.

2.2 Teslimat kapsami

Sekil 4 ile ilgili agiklamal ar:

[1] Dug inite {sogutucu akiskan doldurulmustur)
[2] g inite {azot deldurulmustur)

[3] Katalizr filtresi
[4] Bakir somunlar
[5]  Pilli uzaktan kumanda
[6] Tespit civatalan {uzaktan kumanda tutucusu igin)
[7] MWanyetik halka
]

Uriin dokiimantasyonu icin brosir seti
[9] Disiinite icin 4 adet titresim sénimleyici

2.3 Olciilerve asgari mesafeler
2.3.1  iginite ve dis Ginite

Sekil 5 {ic iinite} ve Sekiller 6 ve 7 {chs Uinite)
2.3.2  Soputucu akigkan hatlar:

Sekil 8ile ilgili agiklamal ar:

[1]  Gae tarafindaki boru

[2]  Switarafindakiboru
[3] Yagseparatfril olarak sifon bigimli dirsek

[i]

ic Giniteler dig iiniteden daha algak bir yere yerlestirildiginde, gaz
tarafinin en fazla 6 milerisine ve her 6 m'de bir sifon bicimli bir dirsek
yerlestirin (= Sekil 8, [1]).

» g initeile dis inite arasinda maksimum boru uzunluguna ve
maksimurm yikseklik farkna uyun.

Maksimum boru Maksimum
uzunlugu yilkseklik farks
[m] [m]
CL5000L 35 E £ 25 <10
CLE000L 53 E <30 <20

Tab.2  Boru uzunlukfar:

» Boru capini ve diger spesifikasyonlan dikkate alin.

Boru ¢api [mm] Alternatif boru cap [mm]

6,35 {1/4" 6
9,53 {3/8") 10
12,7 {1/2"% 12
15,9(5/8" 16

Tab. 3 Alternatif boru cap




Uriin ile ilgili Bilgiler

Borularin 8zellikleri

Min. boru hattruzunlugu 3m
Boruhattruzunlugu 5 m'den fazla oldugunda | @ 6,35 mm {1/4"} igin:
ek sodutucu akiskan {sivi tarafi) 12 g/m
@ 9,53 mm {3/8"}icin:
24 g/m
@ 6,35 mmile 12,7 mm arasi beru capinda | 2 0,8 mm
boru kalinhg
15,9 mm boru capinda boru kahnhg
Isrizolasyonu kalinhg
Is1izolasyonu malzemesi
Tab. 4

= 1,0mm
2 6mm
Polietilen képiik

2.3.3 Koruma bilgesi

Uriin, havadan daha yogun olan R32 sogutucu akigkan igermektedir. Bir
sinti durumunda sogutucu akiskan zemine yakin yerde hirikebilir. Bu
nedenle, sogutucu akiskanin nislerde, gider yerlerinde veya binanin
bosluklaninda birikmesi 6nlenmelidir.

Cihazin cevresinde belirflenmis koruma bélgesi dahilinde, Srnegin sk
kanallar, servis agikhiklan, valfler, borular, bodrum girisleri, pencereler
veya kapilar gibi bina acikhklannin bulunmasi yasaktir. Koruma bolgesi,
kamuya acik bélzeler veya bitisik araziler ile kesismemelidir,

Koruma halgesi dahilinde kontaktérler, lambalar veya elektrikli salterler
gibi atesleme kaynaklarimin bulunmasi yasaktir,

Bir duvara yaslanmg ayakli dig iinitede koruma bilgesi

— —
1000 1000
= | —
L [g00

0000444 B0-00L

p
1000 g
L]
L]
Lo
- v

00L004448L-001

Res. 2  Dns dinitenin arazi veya tavan zemin iizerine yerlestiriimesi
durumuntda koruma bifigest (Biciifer mm ofarak verifmistir)

F Fan tarafi
Bir kiigeye yaslanmg ayakl dig iinitede koruma hilgesi

7

1000

2000

00L0044482-00L

Res. 3 Koruma bisfgesi, bir kiiseye yaskanmis ayakh s iinte (Sfpiffer
mm ofarak verimistir)

2.4  Sogutucu akiskan bilgileri

Bu cihaz, sogutma maddesi olarak florlu sera gazlar icermektedir.
Cihaz hermetik olarak kapahdir. 51772014 sayh Florlu Sera Gazlarina
iliskin Yénetmelige uyzun sogutma maddesi bilgileri, cihazin kullanma
kilavuzunda belirtilmistir,

[i]

Tesisatcricin uyan: Sogutucu akiskan ilave edeceginiz zaman, litfen
eklediginiz sogutucu akiskan miktanni ve toplam sogutucu akiskan
miktarin kullanma kilavuzunun “sogutucu akiskana iliskin bilgiler”
tablosuna yazin.

Res. 1 Koruma bolgesi, bir duvara yasfanmis ayaki dis iinte (Biciier
mm dlaradk verifmistir)
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3.3 Cihazin monte edilmesi

3 Montaj
UYAR!

Usuliine uygun olarak yamlmayan montaj nedeniyle maddi hasar!
Usuliine uygun olarak yapilmayan montaj, cihazin duvardan cézilip

Montaj oncesi

& DIKKAT

Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi!

»

Montaj sirasinda koruyucu eldivenler kullanm.

A DIKKAT

Yanma tehlilkesi!

Boru hatlari isletim sirasinda ciddi oranda isnir.

»

Boru hatlarima dokunmadan énce sogudugundan emin olun.

»
»

3.2

[

Teslimat kapsarnimin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin.
¢ iinitenin borularini agma sirasnda, negatif basing nedeniyle bir
fisiltr sesinin giktigim kontrol edin.

Kurulum yeri ile ilgili gereklilikler
Asgari mesafelere uyun {— Sekiller 5- 7).

i¢ inite

»

Ig Gniteyi, agik tutusma kaynaklarinin {6rn. agik alevler, caligan bir
gazh cihaz veya calisan bir elektrikli isiticr) bulundugu bir kapah
ortamda calistrmayn,

Montaj veri, deniz seviyesinden 2000 m'den yiksek bir yerde
olmamahdir.

Sorunsuz hava sirkillasyonu icin hava girisinin ve hava cikisinin
éniinde herhangi bir engel bulundurmayin. Aksi takdirde gic kaybi ve
ses basinci seviyesinde artis meydana gelir.

Televizyon, radyo ve benzer cihazlan, cihazdan ve uzaktan
kumandadan en az 1 muzak tutun.

ig Gniteyi, hava nem oranimin yilksek oldugu odalara monte etmeyin
{Brnegin banyo veya camasir odalan).

Sogutmagiici 2,0ile 5,3 kW arasi olan ic iiniteler sadece tek bir
edada kullamim icin tasarlanmigtir,

g iinitenin montaji icin, titresimleri séniimleyen bir duvar segin.
Minimum oda biiyikligini dikkate alin.

Minimum ada biiytklugii [m<]

CL500GIUCN 35 E
CL5000IU CN 50 E

> 18

Tab. 5 Minimum oda bifyGkiigi

Dig tinite ile ilgili uyanlar

»

»

v

Dis diniteyi makine yag buharina, sicak kaynak buharlarina, silfir
gazna vs. maruz birakmayin.

Dig Uniteyi dogrudan su kenarina monte etmeyin veya denizden esen
rizgara maruz birakmayin.

Dig Unitede highir zaman kar olmamasin saglayin.

Atk hava veya calisma sesleri rahatsiz edecek dizeyde olmamalidir.
Dig dinite cevresinde hava sirkiilas yonu iyi olmali, ancak cihaz siddeth
riizgara maruz birakilmamahdir.

Cahsma sirasinda olusan yogusma suyu sorunsuz sekilde tahliye
edilebilmelidir. Gerekirse bir bogattma hortumu déseyin. Soguk
bélgelerde buzlanma olusabilecegi icin bosattma hartumunun
disenmesi tavsiye edilmez.

Dis iiniteyi sabit bir althk i zerine yerlestirin.
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diigmesine yol acabilir.

» Cihaa, sadece saglam ve diiz bir duvara monte edin. Duvar, cihazin
agirhg tasiyabilecek kapasitede olmahdir,

» Sadece duvar tipive cihaz agurlig icin uygun vidalar ve diibeller
kullanin.

g Ginitenin tabani zemine temas edebilir ancak dik olarak monte
edilmelidir.

3.3.1 iginitenin monte edilmesi

» Koliyi iistten acin ve ic Oniteyi yukan cekerek cikarn,

» g Giniteyi, ambalajm koruma parcalariile 6n tarafi iizerine koyun.

» Viday ¢ziin ve ic initenin arka tarafindaki montaj plakasini cikanin
{—> Sekil 15). Borulan i¢ initeden enlemesine gecirmek igin alt
taraftaki plakanin ¢éziilmesini ve daha sonra tekrar tespitlenmesini
Bneriyoruz.

» Montaj yerini, minimum mesafeleri dikkate alarak belirleyin
{—> Sekil 5)

» Montaj plakasini vida ve diibel ile duvara ortalayarak sabitleyin ve
yatay sekilde hizalayin (= Sekil 16).

» Montaj plakasin diger dért vida ve dibel ile sabitleyin ve montaj
plakasimin duvarda diiz durmasini saglayn. Oklar ile isaretlenmis
delikleri kullanmanizi 6neriyoruz.

» Boru tesisatiicin duvar gegis deligi agin {duvar gecisi icin ig Gnitenin
arkasi énerilir = Sekil 16}

» Bir baza ¢rtasi meveut oldugunda, alt taraftaki plakay bir alet

[i]

yardimiyla baza ¢itasina uyumlu hale getirin {-> Sekil 17).

ig Ginitedeki boru rakorlan, genellikle i¢ initenin arkasinda bulunur.
Borularm ic iiniteyi yerine asmadan dnce uzatilmasini éneririz.

» Boru baglantilarimi Bélim 3.4 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Gerekirse boru tesisatini istenen yénde bikiin i¢ iinitenin yan
tarafindaki deligi kirarak agin.

» Boru tesisatin duvardan gecirin ve i initeyi montaj plakasina asin,

» Gerektiginde 6n kapagiagin veteslimat kapsamindaki soguk katalizér
filtresini takmak igin filire elemanini gikann {= Sekil 18).

3.3.2  Dig Unitenin monte edilmesi

» Kaliyi dik duruma getirin.

» Bantlari kesin ve gkarin.

> Koliyi yukari dogru cekin ve ambalaji cikarin,

» Disiiniteyi zemine yerlestirin ve ayaklar icin birlikte teslim edilen veya
miisteri tarafindan tedarik edilen titresim séniimleyicileri kullanin,

» Duvar baglanti elemani ile montaj durumunda, birlikte teslim edilen
contalitahliye dirsegini takin {—= Sekil 9).

» Boru baglantilan kapagini cikarin (= Sekil 12).

» Boru baglantilann BSlim 3.4.1 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Boru baglantisi kapagini tekrar monte edin.




Montaj

3.4  Boru hatlarimin baglanmasi

3.4.1 ligve dis iinitedeki sofutucu akigkan hatlarinin baglanmas:

A DIKKAT

Sizdiran baglantilar nedeniyle soputucu aligkan sizabilir

Boru hatt baglantilariusuline aykin gergeklestirildigi takdirde sogutucu
akiskan disari sizabilic. Kapah alanlarda tekrar kullanilabilir mekanik
baglantilara ve flansh baglantilara miisaade edilmez.

» Flangh baglantilar sadece bir defa sikistinlmahdir.

» Flangh baglantilar ¢éziildikten sonra her zaman yeniden
olugturulmahdhr.

[i]

Bakir borular, metrik dlciler ve ing élgilerinde temin edilebilir, ancak

konik samun dislileri aynidir, Ig ve dis initedeki flansh baglantilar, ing

Bleileriicin uygundur.

» Metrik bakir borularn kullamlmasi durumunda, konik somunlan
uygun capta somunlar ile degistirin {— Tablo 6).

® BOSCH

Boru capini ve boru uzunlugunu belirleyin (= Bélim 2}.

Boruyu bir boru makasiyla kesin {= Sekil 10}.

Boru uclanimin icindeki capag alin ve capaklan temizleyin.

Somunu boruya takin.

Boruyu flansh baglant elemaniile 6 no.lu tablodaki élgiye gére
genigletin.

Somun en fazla kenara kadar itilmeli ve kenardan cikacak sekilde
itilmemelidir.

» Boruyu baglaym ve rakoru 6 no.lu tablodakisikma torkuna gére sikin.
» Diger borular icin yukandaki islem adimlarini tekrarlayin.

¥ yYyYvyvwvyy

UYAR!

Sogutucu akigkan hatlari arasind a 1s1 aktarum nedeniyle daha az
verim

» Sogutucu akiskan hatlannda birbirinden ayrisi izolasyonu
gerceklestirin,

» Borulann izolsyonunu takin ve sabitleyin.

Boru dis capn B [mm] Agilmig deligin cap (A) Agilmig boru ucu Onceden monte edilen
[mm] kanik sormun diglisi

6,35(1/4") 1820 8,48,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,213,5 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 314"

Tab. 6 Borubaglantanmn karakteristik veriferf

3.4.2  Yopusma suyu tahliyesinin i¢ Uniteye haglanmasi

Yogusma suyunun sorunsuz tahliye edilmesini saglamak icin sogutucu
akiskan hatlaninin [1], atik su borusunun [ 3] ve elektrik kablosunun [ 2]
konumlar =Sekil 19 ile gosterildigi gibi olmahdir.

» 32 mmic capindaki ve 5-7 mm et kalinhgindaki PYC borular kullann.

» Tahliye kapaginin klapelerini acin ve cikarin,

» Yogusma suyu olusmasin tnlemek icin atik su borusundaisi
izolasyonu yapin.

» Onceatiksuborusunu, ardindan sogutucu akiskan hatlarini ig iiniteye
baglaymn ve baglant: yerinde bir hortum kelepgesiile emniyete alin.

» Atiksuborusunu egimlisekilde déseyin {—>$ekil 21). Yogusma suyu
pompasiile atik su borusunun cikig, dleiler ve baglant semasi
dikkate ahindig siirece ic iiniteden daha yilksek bir yerde olabilir,

UYAR!

Su kaynakli hasar nedeniyle tehlike!

Borularin yanhs désenmesi, ic initeden suyun disari akmasina, suyun ig
iiniteye geri akmasina ve su seviyesi salterinin hatali calismasina yol
acabilir.

» Atik suborusunu sifon izerinden kanalizasyona ulastinn,

3.4.3 Yopusmasuyu tahlivesinin test edilmesi

[i]

Yogusma suyu tahlivesi testi uygulanarak tim baglant yerlerinin
sizdirmaz oldugundan emin olunabilir.

» Kapag kapatmadan dnce yogusma suyu tahliyesini test edin.

Yogusma suyu pompasi, ancak elektrik baglantis yapildiktan sonra test
edilebilir.

» YoBusma suyu kabina veya su doldurma borusuna yaklasik 2 1su
doldurun.

» Sogutma modunu acin. Bosaltma pompasi duyulur.,
» Yogusma suyunun kusursuz tahliye edildiginden emin olun.
» Tiim baglant yerlerinin sizdirmazligin kentrol edin.
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3.4.4 Swedirmazlin kontrol edilmesi ve tesisatin doldurulmas:

Sizdwmazhk kontroli ve doldurma islemi, baglanmig her ic inite icin ayn

alarak yapilir,

b Tesisatin tamarmi doldurulduktan sonra, boru baglantis kapagim dig
initeye tekrar takin.

Sizdirmazhik kontroli

Sizdirmazlik kontroliinde tilkede ve halgede geceri yasalari dikkate alin.

» Bir baglanti ciftinin ventillerinin kapaklarini {—= Sekil 13, [1], [2] ve
[3])cikarm.

» Schrader valfi agisisin [6] ve basing dlcme cihazin [4] Schrader
valfine [1] baglayin.

» Schrader valfi agsisin vidalayin ve Schrader valfini [1] agin.

Valfleri [2] ve [ 3] kapali tutun, borulara azot doldurun ve bu sekilde

basincin maksimum igletme basincindan %10 kadar fazla olmasimi

saglayin (= Sayfa 276).

10 dakika sonra basinen sabit kaldigini kontrol edin.

Maksimum isletme basincina ulasilana kadar azotu bogaltin,

Basincin en az 1 saat sabit kaldigin kontrol edin.

Azotu bogaltin.

v

»
»
»
»

Tesisatn doldurulmasi

UYARL

Yanlig sofutucu akigkan nedeniyle fonksiyon arizasi
D15 iiniteye fabrikada R32 sogutucu akiskan doldurulmustur,

» Sogutucu akiskan eklenmesi gerektiginde her zaman aym soutucu
alagkan doldurun. Farkh tip sogutucu akiskanlar birbiriyle
karistrmayin,

» Borulan bir vakum pompasi (= Sekil 13, [5]) en az 30 dakika siire
yaklasik - 1 bar {yaklasik 500 Mikron} basing ile bosaktn ve kurutun.

» Swtarafindaki ventili [3] agin.

» Basing 8leme cihazi [4] ile akisin sorunsuz gergeklestigini kontrol
edin.

b Gaz tarafindaki ventili [ 2] agin.

Sogutucu akiskan bagh slan borulara dagihr.

Ardindan basing oranlarini kontrol edin.

Schrader valfi agisisini [8] cikanin ve Schrader valfini [1] kapatin,

Vakum pompasini, manometreyi ve subap agma elemanini ¢ikarin.

Ventillerin kapaklarini tekrar takin.

¥¥ry¥y

3.5  Elektrik baglantisi

3.5.1 Genel uyanlar

/\ ikaz
Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!
Gerilim altinda olan elektrikli pargalara temas elekirik carpmasma yol
acabilir.
» Elektrikli parcalarda cahismalardan énce gerilim beslemesini tim
kutuplardan kesin {sigorta/otomatik sigorta) ve yanhshkla acilmaya
karsi emniyete alin.

» Elektrik sistemindeki calismalar sadece yetkili bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmahdir.

» Dogrukable kesitini ve akimn devresi kesicisini yetkili elektrik
teknisyeni beliemelidir. Bunun igin teknik veriler {— bkz. Bélim 8,
Sayfa 276) attinda sunulan maksimum akis cekisi esas alinir.

» Ulusal ve uluslararasi ydnetmelikler ce Sngérilen koruyucu énlemleri
dikkate alin.

» Montaj sirasinda sebeke geriliminde giivenlik riski veya kisa devre
mevcut oldugunda, isletmeciye yazil bilgi verin ve sorun giderilene
kadar cihazlar monte etmeyin.
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Montaj

» Tim elektrik baglantilarini elektrik baglant semasina gére
gerceklestirin,

» Kablo izolasyonunu sadece 6zel aletile kesin.

» Kablolariuygun kablo baglan {teslimat kapsarm} ile meveut
tespitleme kelepcelering/kablo gecis kanallarina sabitleyin.

» Cihazin elektrik baglantisina baska elektrik tiketicicihaz baglamayn.

» Faz ve PENiletkenlerinibirbirleriyle kanstirmayin. Aksitakdirde isley
bozukluklar meydana zelebilir.

» Sabitsebekebaglantising, cihazin maksimum giic tiketiminin 1,5 kat
kapasitesine sahip hir ayirma salteri ve asin gerilim korumasi monte
edin.

3.5.2 Konsol tipi Unitenin baglanmas
UYAR!

Sogutucu akiskan devresi asin derecede isinabilir,

b iletigim kablosunun sogutucu akiskan borulanninisisina maruz
kalmamasiicin gerekli tadbirleri alin.

iletisim kablosunu baglamak icin:

» On kapag acin {=> Sekil 22).

» Elektrik donaniminin kapagini cikanin (= Sekil 23).
» Onceden monte edilmis kabloyu [ 1] cikarin.

[i]

Onceden monte edilmis kablonun islevi yoktur.

» Kabloyu sabitlerne bandindan emniyete alin ve LN, § ve@
klemenslerine baglayin.

» Kablo damarlaniile klermens eslestirmelerini not alin,

» Kapaklaritekrar sabitleyin.

» Kabloyu dis iiniteye g6tirin.

3.5.3 Dus unitenin baglanmas:

Dis Gniteye akim besleme kablosu {3 damarli} ve i¢ Gnitenin iletigim

kablosu {4 damarl} baglarmr. HO7RN-F tipi ve yeterlikablo kesitine sahip

kablo kullanin ve sebeke baglantisini bir sigorta ile emniyete alin,

b iletigim kablosunu sabitleme band ile sabitleyin ve 1{L}, 2{N}, 5 ve

klemenslerine baglayin {kablo damarlannin baglanti llemensleri

ile eslestirmeleri, ic initedeki eslestirmeler ile aynidir) (= Sekil 14).

» iletisim kablosuna, dis {initeye miimkiin oldugu kadar yakin olacak
sekilde 1'er manyetik halka takin.

» Elektrik kablosunu sabitleme bandindan emniyete alin ve L, N ve@
baglant klemenslerine baglaym.

» Baglantlann kapagini tespitleyin.




Sahadaki yapilandirma @ BOSCH

A adresleri (F1+ENC3)

[i]

Agadresi, cok sayidaic initenin birbirlerivle iletigim kurmasi gereken

DIP salter DIP salterin anlam tesisatlarda ayarlanmahdir.

ENC3 Agadresi

L FLENGS mgarei

4 Sahadaki yapilandirma

4.1  Konsol tipi iiniteler ici DIP salter ayarlar

F1 Miimkiin ag adresi saysin yikseltir. ﬁ'ﬁ 0-F 0-15 {varsayllan fabrika ayar1
i kil
F2 T Baglanti terminalinin calisma sekli {giris/cikis H"_" 0-F 16-31
BH|  sinvali). i
12
| 0-F  |32-47
Tah. 7 DIP salterin anfami ED "H
13 ]
ﬁ 0-F  |48-63
12

Tab. 8 DiP safter F1
Baglanti terminalinin (F2) ¢alisma sekli

F2[Kontok salterikapal oldugundagalimasekli | Kontak salteri ik ldugundaalsmasekii
T {varsayilan fabrika ayan) {varsaylan fabrika ayan)
ny «  Uygulamajuzaktan kumanda izerinden kullanim mimkindir. + Uygulma/uzaktan kumanda iizerinden kullanim mimkiin
« g inite devreye girer. degildir. I¢ initenin ekraninda CP posterilir.
Gikag sinyali, uygulamajuzaktan kumanda iizerinden kullanima |+ I¢ inite devre digi kalr.
bagh olarak aciktir/kapalicir. + Cikis sinyali aciktir,

— Kapal: i¢ iinite acik oldugu zaman.
~ Kapal: ig iinite kapal oldugu zaman.

T «  Uygulamajuzaktan kumanda izerinden kullanim mimkindir. «  Uygulamajuzaktan kumanda izerinden kullanim mimkindir.
Ay « g inite devreye girer. « g Ginite devre digt kalir.
2 « Cikig sinyali kapahdr. « Cikag sinyali agiktir.

Tab. 9 DIP safter F2

[i]

“Uzaktan kumanda®, kizil&tesi uzaktan kumanday veya oda kumanda
panelini ifade etrektedir.
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Isletime alinmasi

5 isletimealinmas

5.1  Devreyealmakicin kontrol listesi

1 Disinite veiginiteler usuline uygun sekilde monte
edilmigtir.

2 |Borular usuliine uygun sekilde

«  baglanmistir,

« sizohsyonu yaplmistir,

« sizdiwmazhik kontroli yapilmistir.

3 |Elektrik baglantisi usuline uygun sekilde
olusturulmusgtur.

+  Akim beslemesi normal araliktadr.

+  Koruyucu toprak iletkeni usuline uygun sekilde
takilmigtir.

+  Baglanti kablosu klemens terminaline
baglanmstir.

+  Opsiyonel hariciaksasuar dogru baglanmistir ve
DIP salter dogru ayarlanmistir,

«  WLAN ag gecidi {opsiyonel aksesuar) baglhntisi
dogrudur ve ag gecidi kurulum kilavuzunda
belirtilen sekilde olusturulmustur,

4 |Yogusma suyu pompasi ve yogusma suyu tahliyesi
degru monte edilmis ve test edilmis.

5 |Tim kapaklar takilmis ve sabitlenmistir,

Tab. 10

5.2  Cahsma testi

Montaj tamamlandiktan sonra, sistem sizdirmazhk kontroli ve elektrik
baglantisi ile test edilebilir:

» Gerilim beslemesini olusturun.

» g initeyi uzaktan kumanda ile devreye alin.

» Sogutma modunu acin ve en diisiik sicakhga ayarlayn.

» Sogutrma modunu 5 dakika boyunca test edin.

» Isitma modunu agin ve en yilksek sicakha ayarlayin.

» Isitma modunu 5 dakika boyunca test edin.

[i]

ig Gniteleri kullanmak igin birlikte teslim edilen kullanma kilavuzlanm
dikkate aln.

5.3 isletmeciye Devir Teslim

» Sistem ayarlandiginda montaj kilavuzunu milsteriye teslim edin.
» Sistemin kullanimim miisteriye kullanma kilavuzuile aciklayin.

» Milsteriye kullanma kilavuzunu dikkatlice okumasini tavsiye edin.
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6 Anzagiderme

6.1 Gostergesi olan anzalar {Self diagnosis function)
& ikaz

Elektrilk akimi nedeniyle hayati tehlike!

Gerilim altinda olan elektrikli parcalara temas elektrik carpmasina yol

acabilir.

» Elektrikli parcalarda cahsmalardan énce gerilim beslemesini tim
kutuplardan kesin {sigortajotomatik sigorta} ve yanhshkla acilmaya
karsi emniyete alin.

Gahsma srasinda anza meydana geldiginde, LED'ler uzun siire yanip

soner veya ekranda bir anza kodu gésterilir {Srnegin EH 02).

10 dakikadan uzun sire ariza meydana geldiginde:

» Elektrik beslemesini kisa sireligine kesin ve ic initeyi tekrar devreye
alin.

Bir aniza giderilemediginde:

» Misteri hizmetlerini araymn, ariza kedunu ve cihaz bilgilerini belirtin.




Aniza giderme @ BOSCH
i¢ linite

Anakods —Kapasie

EH OO/EH 0A g Ginitede EEPROM hatasi

ELO1 Dis ile ic nite arasinda iletisim anzas

EH O3 I imitenin fani normal aralizin disinda (bazi iinitelerde)

EH G0 Sicakhk senséri T1 {oda sicakhk sens8ril} kapah veya kisa devre var

EH61 Sicakhk sensér T2 {boru sicakhk sensdri) kapah veya kisa devre var

ELOC Sogutucu akiskan kacak alglamasi {bazi Unitelerde)

EHOb Ig Gnite ana elektronik kart iletisim arizas:

EHOE Su seviyesi alarminin hatali calismasi

EC 53 Sicakhk sensdrii T4 {dis sicakhik) kapah veya kisa devre var

ECE2 Sicakhk senséri T3 {boru sicaklik senséri) kapah veya kisa devre var

EC 54 Sicakhk sensori TP {(kompresdrde gl sicakhg korumasi) kapah veya kisa devre var
EC 56 Sicakhk sensér T2B {(boru sicakhik senséril) kapah veya kisa devre var

ECE1 Dug Unitede EEPROM hatasi

EC OF Dis dinitenin fani normal arahigin disinda {bazi iinitelerde)

PCOO IPM hatal calisma veya IGBT asin gerilim korumasi

PCO1 Asin gerilim veya diisik gerilim korumas

PCO2 Kompresér maksimum sicakhk korumass veya IPM modili yiksek sicakhk korumazs
PCO4 inverterde kempressr kumanda hatasi

PCO3 Yilksek basing veya disik basing korumasi (bazi iinitelerde)

ECOd Dis dinitenin hatali cahsmas

Tab. 11 i iinite ariza kodlan
Dig iinite

Anaakods Kapasite

EC51 D5 iinitede EEPROM arizas

ELO1 Digile i¢ inite arasindailetigim arzasi

PC40 PClve dis iinitenin elektronik kart arasinda iletisim bozuklugu

PCO8 Dus Ginite asir akim korumas:

PC10 Dis inite alternatif gerilim diisik gerilim korumasi

PC11 Dis iinite elektronik kart DC-Bus asirn gerilim korumas

PC12 Dis iinite elektronik kart DC-Bus azin gerilim korumasif 341 MCE Anizasi
PCO0 IPM modili korumas:

PCOF PFC modilii korumas:

EC71 Dus Gnitede fan motoru {dogru akim) asin gerilim korumasi

EC72 Dis iinitede fan motoru {dogru akim) faz alzilamasi yok

ECO7 Dis iinitede fan hizi kontrol disi

PC43 Dis iinite kompresériinde faz algilamasi korumasi

PCa4 Dug Grite sifir buz korumas:

PC45 IR kumandasi bozulmasi {dis Ginite)

PC46 Kompresér hizikontrol disi

PC49 Kompresdrde agin gerilim anizasi

PC30 Yiiksek basing emniyeti

PC31 Dilsilk basing emniyeti

PCOA Kondensatér yiksek sicakhk korumas:

PCO8 Komprestr cikigi sicakhk korumasi

PCO2 Komprestr maksimum sicaklik kerumas

EC52 Sicaklik senséri T3 {boru sicakhk senséri) kapah veya kisa devre var
ECE3 Sicaklik sensori T4 {dis sicakhk) kapali veya kisa devre var

ECE4 Sicaklik sensoril TP {kompresdrde cikis sicakhig korumasi) kapali veya kisa devre var

Tab. 12 Digdimite ariza kodlarn
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6.2  Gostergesiolmayan anzalar

Gevre korumasi ve imha

Ara T Wubtemel nedeni

I iinite kapasitesi cok disiik.
kismen bloke olmus.

Sogutucu akiskan cok az

Dis veya ic initenin esanjord kirlenmis veya

» D3 veyaic Onitenin esanjdrinii temizleyin.

» Borularda sizdirmazhk kontroli yapin,
gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.

» Sogutucu akiskan ilave edin,
Dis iinite veyaic dnite cahsmiyor, Elektrik yok » Elektrik baglantisim kontrol edin.
» g initeyi devreye alin.
Kacak akim koruma salteri veya cihazdaki » Elektrik baglantisim kontrol edin.
sigorta” devreye girdi » Kacak akim koruma salterini ve sigortay
kontrol edin.
Dis iinite ve ic Onite siirekli cahsip tekrar duruyor. | Sisternde sogutucu akiskan cok az. » Borularda sizdirmazhik kontrali yapin,

Sistemde sogutucu akiskan cok fazla.

gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.
» Sogutucu akiskan ilave edin.

Sogutucu akiskan geri kazamimiicin sogutucu
akiskani bir cihaz ile alin.

Sogutucu akiskan devresinde nemveyakirlenme. | » Sogutucu akiskan devresini tahlive edin.

Gerilim dalgalanmalar ok yiiksek.

Kompresor anzah.

» Yeni sogutucu akiskan doldurun,
» Yoltaj regilatéri monte edin.
b Kompresord degistirin,

1) Asin akim korumasi saglayan bir sigortaana devre kartinda yer almaktadir. Teknik Szellikler ana devre karti Gzerinde belirtilmistir ve ayrica teknik veriler bsliminde

sunulmugtur, bke. Sayfa 276.
Tab. 13

7 Cevre korumasi ve imha

Gevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve gevre korumasi, bizler igin ayni nem
seviyesindedir, Gevre korumasmailiskin yasalara ve talimatlara gok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin karunmasi icin bizler, mimkin olan en iyi teknolojivi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazamma {Recycling) imkan
saglayan, Ulkeye Szel geri kazandirma sistemleri kullanilmaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
déniisimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullamilabilecek malze meler igermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden aynilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Béylelikle farkh gruplar aynstinlabilir ve geri
déniistiirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektriklive Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iriniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecedi, aksine islenmesi, toplanmas,, geri
dénistirilmesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
it rilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

e Sembol, Brnegin 2012/19/AB sayih Atk Elektrikli ve
Elektronik E5ya Direktifi yon etmeligi gibi elektronik hurda yénetmeliging
sahip ilkelerde geceridir. Bu yénetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalann iade edilmesi ve geri dénistirilmesiile ilgili yénetmeliklerin
gecerli oldugu iilkelerde cerceve kosullanm belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolayl, olasi cevre zararlaninin ve insan saghg risklerinin en aza
indirgenmesiicin bunlar sorumluluk bilinciile geri dénistirilmelidir.
Aynica elektronik hurdalann geri déniigtirilmesi, dogal kaynaklarm
korunmaszina da katha saglar.
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Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun hir sekilde imha
edilmesiile ilgili daha fazla bilgi edinmek amacaiyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya Grind satin aldiginiz
yetkili saticiya bagvurun.

Bu konuya iliskin daha fazla bilgiicin bkz:
wivw.bosch-homecomfortgroup .com/en/company/legal topics/wees/

Soputucu akigkan R32
Cihazda, az yanicive az zehirliflordu sera gazi bulunmaktadir
R332 {kiiresel isnma potansiveli 67511 disik yameive az
zehirli bir gazdir {A2L veya A2).

igerikteki miktar, dig Ginitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Soputucu akiskanlar cevre icin risk teskil etmektedir ve ayn sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1} AwrupaParlamentosu ve Konseyinin 16 Misan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayil yonetmelig Ek | esas alinmaktadir
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8 Teknik veriler

CL5000iL-5¢t 35 CN
CL500GIUCN 35E

CL5000L 35E

CL5000iL-Set53 CN

CL5000IUCN35E
CL5000L 53 E

Genel

Sogutucu akiskan

Tasanm basmner {maks./min.}
Sofutma

Nominal giig

Nominal giig

Nominal giicte giic tiketimi
Sogutma yiki {Pdesiznc)
Giic{min. - maks.)

Giig tilketimi {min. - maks.}
Maks. akim cekisi

Enerji verimliligi sinii
Sogutma modunda COP {SEER)
Isitma

Nominal giig

Nominal giic

Nominal giicte gic tiketimi
Is1yilkii {Pdesignh)
Giic{min. - maks.}

Gii¢ tiketimi {min. - maks.}
Maks. akim cekisi

Enerji verimliligi sind

lsrtma modunda COP {SCOP)
i tinite

Ana devre kartinda patlamaya karsi korumalh seramik sigorta
Elektrik beslemesi

Hacimsel debi {yiiksek/orta/diisik)

Ses basinci seviyesi {yiksek/orta/disik/ sessiz)
Ses glicl sevivesi {yiksek)

Cahsma aral@i{sogutmajistma)

Toplam net agirhk

Net agirhk {gévde/panel)

Dig Ginite

Maksimum giig tiketimi

Maksimum giig tiketimi

Ana devre kartinda patlamaya karsi korumalh seramik sigorta
Elektrik beslemesi

Hacimsel debi

Ses basing seviyesi

Ses pilci seviyesi

Cahsma aral@i{sogutmajisitma)
Net agirhk

Sogutucu akigkan hatlar
Siafgaz tarafi

Tab. 14 Teknik verifer

MPa

kW
kBtush

Wi

kW
kBtu/h

W/W

V{Hz

m3/h

dB{A}

dB{A)
°C
kg
kg

V{Hz

m>/h

dB{A}

dB{A}
°C
kg

mm {in¢)

R32
43117

3,52
12
1000
3,5
0,76-4,25
170-1350
4,52
A++
7.3

3,81
13
980
2,6
0.45-4,69
150-1300
4,43
A+
4,0

T204/250¥
220-240/50
1 fazh
650/580/490

54
16...32/0...30
188
149

1850
9
T20A/250¥
220-240/50
1 fazh
2200
54
62
-15...50/-15...24
26,6

R32
4,3/1,7

5,28
17
1500
5,0
2,64-5,57
650-1350
6,7
A++
6,7

5,38
18
1420
4,0
2,20-6,30
600-1300
6.4
A+
4,0

T204/250¥
220-240/50
1 fazh
780/690/600

55
16...32/0...30
18,5
14,9

2950

13,5
T204/250¥
220-240/50

1 fazh

2100

55

63

-15...50/-15...24
32,5

@6,35(1/4")/@ 9,52 (3 | @6,35{1/4"}/@9,52 (3}

8"

8"
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Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yurirlige konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca diizenlenmigtir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi i¢in agagidaki alanlann satici firma ve devreye almayi
gerceklegtiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmig ve kagelenmig olmasi

gerekmektedir.

imalatgi veya ithalatgi Firmanin

Unvani : Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
Merkez Adresi : Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa
irtibat Adresi . Aydinevler Mahallesi inén( Caddesi No:20
Kiglikyall Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/istanbul
Telefonu : (0216) 4320800
Telefaksi : (0216) 4320986
Misteri iletisim Merkezi . 4442474
Web Sitesi : http://www bosch-thermotechnology.com/tr
Malin
Cinsi : Yetkili Imzas ve Kagesi
Markas!
Modeli :
Bandrol ve SeriNo : BT EHN
Teslim Tarihi ve Yeri o
Garanti SUresi : 2Yll
Azami Tamir S{resi : 20 s Gind

Fatura Tarihi ve Sayisi

Satici Firmanin
Unvani : Yetkili [mzast ve Kagesi
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

Yetkili Servis Firmasinin

Unvani . Yetkili [mzasi ve Kagesi
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

) BOSCH

Yagam Igin teknolojl

6720861065 {2020/01) TR

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672185559749 {2023/05)




Teknik veriler ® BOSCH

Garanti $artlan;

1. Garanti siresi malin teslim tarihinden baglar ve 1. sayfada belirtilen sire kadardr.

2. Mahn bitin pargalar dahil olmak iizere tamami firmamizin garanti kapsamindadr.

3. Malbn kullanim Gzellikleri; kullanim kilavuzu’nda aflkga belirtiimigtir. Malin kullanma kilavuzunda
yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.

4. Anzalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis

istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticis), ithalatgisi veya lreticisinden

birisi tarafindan mala iligkin azami tamir siresi icerisinde diizenlenen raporla belirlenmesive bu
raporun bir nishasinin tOketicive verilmesi zorunludur.

Tuketiciler sikayet ve itirazlan konusundaki bagvurularini tiketici mahkemelerine ve tiketici

hakem heyetlerine yapabilirler.

6. Malin, garanti sUresi igerisinde gerek malzeme ve iggilik gerekse montaj hatalarindan dolay
arzalanmasi halinde ig¢ilik masrafi, degigtirilen parga bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda
higbir dcret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

7. Malin garanti slresi icerisinde arzalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti siresine eklenr,
Malin tamir siiresi en fazla 20 is glinidiir. Bu sire, mala iligkin arizanin servis istasyonuna, servis
istasyonunun clmamasi durumunda, malin saticisi, bayii acentesi, temsilciligi, ithalatgisi veya
imalatgisi-Oreticiden birisine bildirim tarihinden baglar.

8. Maln ayiph oldugunun anlagiimasi durumunda tiketici;

a) Satilani gerivermeye hazir oldugunu bildirerek sozlesmeden donme,

b) Satilani alkoyup ayip oraninda sat! c? bedelinden indirim isteme,

¢) Agin birmasraf gerektirmedigi takdirde, bitin masraflari saticiya ait olmak (zere satilanin
{icretsiz onariimasini isteme,

d) Lmllltan vg{_sa, satilanin ayipsiz bir misli ile degigtiriimesini isteme, segimlik haklarindan birini

ullanabilir,

9. Tlketicinin, Geretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

a) Garanti siresi iginde tekrar arizalanmasi,

b) Tamiriigin gereken azami sirenin asilmasi,

¢) Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satic, (reticiveya ithalatg tarafindan bir
raporla belidenmesi durumlarinda; tiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degigtiriimesini saticidan talep edebilir.

10. Malin ayiph olmasi durumunda; tiketicinin sozlegsmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectig durumlarda, satici, malin bedelinin tOm{n{ veya bedelden yapilan indirim
tutanni derhal tlketiciye iade etmek zorundadir.

11. TOketicinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi hakkini segmesi durumunda satic, dretici veya
ithalatginin, malin ayipsiz misli ile degigtiriimesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azami otuz ig glnd igerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

12. Garanti uygulamasi sirasinda degigtirilen malin garanti siresi, satin alinan malin kalan garanti
suresi ile simrhdir,

13. Garanti kapsami igindeki malin arizasinin 10 (on) is glind |fer|5|nde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tiiketiciye, benzer dzelliklere sahip bagka bir mal verilir.,

o

Garanti lle ligili Miigterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:

Litfen asagida belirtilen onlemleri aliniz:

1. Cihazimizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

2. Arniza s6z konusu cldugunda yetkili servisimizi arayiniz.

3. Garanti belgesiile beraber cihazinizin ilk ﬁa|l$tlrlldlél zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesinive cihazin faturasinin bir kopyasini saklayiniz.

Garanti Kapsam Digindaki Haller;

. Tlketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, ¢izme ve
kimyasal etkenlerden olugan hasar ve anzalar)

Satis sonrasi misteriler tarafindan yapilan yanls depolamave ortam kogullan

Yiksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayi meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi igin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi digindakilerin yapmig oldugu servis, bakim ve onanmlar.

Yanlg kapasite ve model segimi, hatali montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullaniimamasi, cihazlarda ongoriilen koruma réleleri ve termik
kuII%r;llmlamam ya da eksik veya yanlg baglanti yapilmasi, topraklama clmamasindan kaynaklanan
problemler.

Cihaz dl?l etkenlerden kaynaklanan problemler. (Dogal afetler, yangin, su baskini vb. felaketler)
Cihaz kullanirken crtam kogullarinin uygun clmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Tarkee kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve galigtirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.

oma N B

oo~
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Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa

irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesiinénil Caddesi No: 20
Kiigikyah Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/istanbul

Tel: {0216) 432 0 800

Faks: {0216} 432 0 986

Is1 Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-homecomfort.comytr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24

73249 Wemau, Germany
www.bosch-homecomfortgroup.com
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Cin'de iretilmistir.
Kullanim Omrii 10Yildir

Sikayet ve itirazlanimz konusundaki bagvurulanmzi tiketici mahkemeler -
ine ve tiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Mahn ayiph olmasi durumunda;

a} Satilani geri vermeye hazir oldugunu hildirerek sézlesmeden dénme,

b} Satilam alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

¢} Asin bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitin masraflar saticiya ait
olmak izere satilanin Gicretsiz onanlmasini isteme,

¢} imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misliile deistirilmesini isteme, hak-

lanindan birisi kullamlabilir.
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1 Y¥YMOBHI No3HaueHHA Ta BKa3iBKU LLOAD TEXHIKK
besnexu
1.1 YMOBHI NO3HAYRHHA

Brasiekn 3 Texikn beanexn
Y BKASIBKAX i3 TEXHiKH DEANEKH 323HAYEHI CHIHAN bHI CHMBOMH, THN i
BAMKICTL HACAIAKIB B PA3i HEOOTPHMAHHA NPABKA TEXH KK Beaneku.

HaBeaeHi HHMYE CHIHANBHI CAGBA MAKTE TAK 3HAYEHHA | MOMYTh
BHKOPHCTOBYBATHCA B UBOMY AOKYMEHTI:

HEBE3NEKA o3nayae TRxE NI0ACEKI TPABMH T HeDeaneky gnn MuITA.

A NOMEPEKEHHA

NONEPEMXEHHA 03Ha4ag MOMNHBICTE BHHHKHEHHRA TAMKHK
MIACEKHK TPABM | HEDE3NBKK 4NA HHTTA,

A OBEPEKHO

OBEPEXHO 03HaYae AMOBI PHICTE BAHHKHEHHA NI0ACEKHX TPABK
NETKOTO TA CEPEAHBOTD CTYNEHI,

YBArA

YBATA oa3nauac AMOBIPHICTE NOWKOAMEHb 0DNAgHAKKHA.

Bannunea ingopmania

[i]

Baxnnea inopmavin He3 nebeanekn 4nA N0GER YH NOWKOSHHKEHHA
oBAAAHAHHA NO3HAYEHA TAKHW iHQOPMATHBHHM CHWMBONOM,

[Nonepensertn Woao JAHMHCTHY PEYOBHH:
xonogoarent R32 y ybomy BHpobi — ug
HH3BKOTOPIYHA CADKO TOKCHYHKA ras (AZL abo AZ).

[

O AAranTE 3aXHCHI PYKABHL Nif YAC MOHTAXY T
BHEOHAHHA PObiT i3 TeXHIYHOTO 0benyroByBAHHA.

TexHiyHe 0bCNYroBYBAHHA NOBHHHO NPOBOAHTHCA
@ KBanidikoBaHo GCoBCID 3 AOTPHMAHHAM IHCTPYKLIHN,
HABEASHHX ¥ BIANOBIGHOMY NOCIBHHKY.
Mig yac pobOTH AOTPHM YHTECA BKASIBOK IHCTPYKLIT 3
EKCNAYATALI

—
!

Smbe

—_—

Tab. 1
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1.2  3aranoui BKA3iEKH WOAO TeXHIKKH beanexu

Z\ Brasisku gna yinboeoi rpynn

Ln iHCTPYKUIA 3 MOHTAMY TA TEXHIMHOMO OBCNYTOBYBAHHA NPH3HAYEHA
anA haxisyis, AKI 3AHWAKTECA BCTAHOBAEHHAM TEXHIKH
KOHAWLGHYBAHHA NOBITPA, XONOAHABHOI TA BNEKTPOTEXHIKH.
OBOBA3KOBO AOTPHV YHTECA BKAZIBOK B YCiX IHCTPYKLIAX A0 CHCTEMH.
HeaoTPMMAHHA LLHX NPMIMCIB MOKE NPHIBECTH A0 NOWKOAMEHHA
MAHHA TA TINECHHK YLIKOOMEH b, AKI CTAHOBNATL HEDEeanexy anA MHTTA.

» [epen MoHTAMEM Byfb-AKHX CKNAA0BHX CHCTEMH NPOYHTARTE
HCTPYKLIT 3 WMOHT 23y TA TEXHIMHOTO 00CNYroByBaHHA.

» HeobxigHo 4OTPHMYBATHE A BKAZBOK i3 TeXHikH DEsnern 1a
NoNEpeaMeHn.

» TAKCH CAip ACTPHM YBATHCA MIZKHAPCAHWK | PETNICHANBH X NPHNHCIB,
TEXHIYHHX HOPM | fIHPEKTHB.

» Burkonani pobo notpibho gokyMenTyBaTh.

A\ BURODHCTAHHA 33 NPHIHAME HHAM

Buytpiwnin bnok BetanoBM0ETEER BCEpeauHi byaisniTanigknioyagteea
A0 30BHIIWHBOTG BAOKY M IHILMX KOMNOHEHTIB CHETEM W, HANPHENAL,
CHCTEM KEDYBAHHA.

3osHiWKIA BNOK BETAHOBNINETEEA 33 M EXaM H DyaiBAi TA NigKNKYAETHER
A0 OAHOTO A0 KiNBKOXK BHYTPILIHIX BAOKIB M IHIWHMX KOMIOHEHTIB
CHCTEMM, HANPHKN AL, CHCTEM KEDYBAHHA,

CHCTEMA KOHAMLIOHYBAHHA NOBITPA NPHAHAYEH A A7 BHKOPHETARHA
TIAbKH ¥ KOMEPLIAHOMY / NPHBATHOM Y NPHMIWLEHHT, 18 BigXMNEHHA
TEMNEPATYPH Bif BCTAHOBNEH X 3HAYEHb HE WKOAATE MHBHM
opraHianam i Matepianan. CHCTEMA KOHOHLIGHYBAHHA NOBITPA HE
NigXOANTE ANA TOYHOTO HAMALLTYBAKHA TA YTPHMYBAHHA ADCONITHOT
BOAOTOCTI NOBITPA.

Byab-AKE iHILE BHKOPHCTAHHA HE € BUKOPHCTAHHAM 33 NPH3HAYEHHAM.
[ApaHTiFKi 3000B'A3AHHA HE NOWHPIDIOTEGA HA NOWKOMMEHHA , AKI
BHHHKAH B PE3yNbTATI BAKOPHCTAHHA HE 33 NP H3HAY SHHAW.

MoHTAR ¥ MICLAX, WO MAKTE 0coDARBOCTI {NiN3EMHHHA NAPKIHT, TEXHIYHI

npumileHHA, Bankon abo Bynb-AK HANIBBINKPHTI MARAAHYHKH):

> Hacamnepen ACTPHMYRTECA BHMOT WOAG MICLA MOHTAMY,
HABEAEHHX ¥ TEXHIYHIA JOKYMEHTALIT.

A\ 3aranbha nebeanexa uepes Xonog0areHT

»  Uei npunag sancerenni xonogoarentom R32. Masononibrui
XONOAOATEHT B PE3YILTATI KOHTAKTY 3 NONYM AN MOME ¥ TROPBATH
OTPYHHI TA3N.

» AKILO Nig YAC MOHTANY CTABCA BHTIK XONOA0ATEHTY, HeoDXigHo rapHo
NPOBITPHTH KiM HATY.

P [licnA MOHTAXY NEPEBIPTE TEPMETHYHICTE CHCTEMH.

»  He nonycKAHTE NOTPANAAHHA A0 KOHTYPY XONGA0ArEHTY iHIWHX
PEYOBHH DKPIM 3a3Ha4eHoro xonogoarenty {(R32).

A\ Texnika beanexn npu BUKOPMCTAHHI ENEKTPHUNNX NPunagis B
AOMAWHIX YMOBAK TA ANA iHWNX yineh

Ana 3anobiraHHA HEWACH WX BHNAZKIB | NOW KOMKEH b NPHAALY

0h0B AIKOBO AOTPHMYHTEEA UWx Brasisok EN 60335-1:

«L] & npHET P MOMYTE BHKOPHCTOBYBATH AiTH cTApWi 8 pokis, ocobK 3

obmenen v HisHuHAM K A00 PO3YMOBHM K 30i0HOCTAMH UK 0cobK Des

AOCTATHBOTO AGCBIAY | 3HAHb, AKILG BOHH BHKCPHCTOBYIOTE NPHCTRIA Nig

HAMAZOM AD0 By NPOIHCTPYKTOBAHI WOAG BKCNAYATALI NPHCTPOI B

Beaneynui cnocid | yeeigoMnoTb, AKY HEDE3NeKy BiH moxe

CTAHOBATH, [liTH HE NOBHHHI TPATHCA i3 NPHCTPOEM. YHILEHHA T

obenyroByBAHHA NPHCTPOI0 NOBHHHI BHKOHYBATHCA KBAMNIhiKOBAHHM

NEePEOHANOM. »

«AKWO KADENE MEPEMEBOT MHBABHHA LBOTO NPHETPO
NOW KOAMEHHHA, BiH NigNATAE 3amini BUPOBHHKOM, CepBICHO cnymbon
abo iHWHM KoMneteHTHHW daxiBuem, wob yHHKHYTH HeBeaneku.»
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YMOBHI NO3HAY BHHA TA BKAIIBKH WOAD TEXHIKH Deaneku

A NMepepasanna KopucTyBavesi

[poBEAiTE iHCTPYKTAK KOPHCTYBAYY Nif Yac NEPEfABAHHA HOMY

CHETEMH KOHAMUIOHYBAHHA NOBITPA B KOPHETYBAHHA | NPOIHop My ATe

npo YMOBHIT eKkcnayaTauii.

» [oAcHITE NpHHUMN poboTH i nopAAoK obenyYroByYBAHHA TA BEPHITL
0CoDAMBY YBATY HA BHKOHAHHA BCiX JiM, BANNHBHX 13 TOUKH 30PY
TEXHIKH BE3NEKH.

P 3BEPHITE YBArY 30KPEMA HA 323HAYEHT HIBKY & NYHKTH.

— TexHivne obCAYroBYBAHHA YH YCYHEH HA HECNPABHOCTI MAKTL
NPAB0 30iHCHIVBATH TiNbKK KBanidikoBani daxisui
CNELIANI30BAH I KOMNaH i,

— 3 merow sabesneyerHA eKonorivHet 1a Deaneyn ol ekcnnyarayii
HeOBXIZHO WOHARMEHI PA3 HA PiK 30IHCHIOBATH QIATHOCTHKY, A
TAKOHE 33 NOTPEDH YHILEHHA TA TEXHIYHE 0BCNYrOBYBAHKA.

» Momnuei nacnigku {Tinecui ywkogsenn A aokpema Hebeanexa gna
HMTTA YK NOWKOMMEHHA MAHHA) HEN PABHILHOTO NPOBEAEHHA
nepesipku, HekBaNithiKOBaH O AIATHOCTHEN, YHILEHHA TA TEXHIYHOM
obenyroByBaHHA.

» [epeqaire Ha 30epiraHHA KOPHCTYBAYY IHCTPYKLIT 3 MOHTANY A
gKCNAYyaTaLi.

1.3 Brazieku ao uiei iHcTpykuii
Yei PHCYHKH AWB. HANPHKIHLI Ligl iHCTPYKLIT. TEKCT MICTHTB NOCHAAHKA
HA PHCYHEH.

30BHIWKHIA BUIMAZ OKPEM KX MOZENEH BHPODIB MOMe BigPisHATHEA Big
30DPAKEHHA, HABENBHOTO ¥ LA IHCTPY KL




dani npo erpib

2 HOaHi npo BUpi6

2.1  CepmdikareignoeigHocri
KoHeTpykuin T pobodi xapaKTepHETHEN Lboro BHP oby
BiN OBIAAKTE YKPAIHCBKOM Y 3AKOHOJABCTRY.
BignosigHicTe nigrBepaeqa BignosigHum
MAPKYBAHHAN,

2.2 Komnnekr nocragku

MoacHenna go man. 4:

[1]  3oewiwHii bnok {(3aN0BHEHHA XONCADATEHTOM)

[2] BreyTpiwsii bnok {3anoBHEHHHA A30TOM )

[3] DinbTp KaTanizaTopa

[4]  MigHi raikn

[5]  TyAbET GHCTAHLIAHOTD KE PYBAHHA i3 ENEMEHTAMH HHBAEHHA

[6] TpMMay AAA NYNETA QHCTAHLIAHOMO KEPYBAHHA i3 3'€1HYBANLHHW
TBHHTOM

[7] Kinbugsui marditonposig
KomnnekT iHcTpyKU A

[9] 4 pemndepa 3oBHIWKBOTO Boka

2.3 Po3smipu npunaay Ta MiHiManbHi BigeTani gna
MOHTZNY

2.3.1 Buytpiwniii Ta 308HiwHii bnoky
Man. 5 {BryTpiw Hin Bnok) i man. 6 1a 7 {3oBHIWHIA Bnok)

2.3.2 TpybonpoBogn Xonog0AreHTa

MoacHenna go Man. 8:

[1]  Tpybaana nogavi rasy

[2] Tpybagna nogavi pigHHw

[3] Koninoy dhopmicrdiona y AKOCTI MAGH DBIggINBAYA

[i]

® BOSCH

Cneyndixayia Tpacysanna

Min. gosxmna Tpybonposogy 3w

JonATKOBHI XON0A0ATEHT NPH AOBHHHI Npu @ 6,35 mm {1/4"):

Tpybonposogy noHag 5w {Ha CTOPoHI 12r/m

pigmkn) Mpn @ 9,53 wm (3/8"):
24 tfm

TOBIHHA CTIHOK TPYOH giaMeTpom Big, = (0,8 mm

@6,35mmao 12,7 mm

ToBIWHHA CTIHOK TPYDK giametpom 15,9 mm |2 1,0 mm

ToBlW HHA TENAGIZONALT 2 B

Marepian rennoizonauii MiHononieTHN ex

Tab. 4

2.3.3 3axucea 3oHa

MNpoaykT micTHTs xonogoarent R32, Akki Mae Binbly WinbHIcTL, Hix
NOBITPA. ¥ PA3i BUTORY XONOAOATEHT MOME HAKONHYYBATHCA binA
nignory. Tomy Heobxigh o 3anobirmM CKYNYSHH IO XONCAOATEHTY B HILLAX,
c1oKa% Abo WinnKax y bygieni.

¥ MEHLAX NEBHOT 3AXHCHOT 30HH HABKONG NPHETPOK HE JONYCKAKTLCA
ByniBenbHi OTBOPH, TAKI AK CBITAOBI WAXTH, AIOKH, KNANAHK, BOJOCTIYHI
TpyOH, BAOOH B NigBANH, BiKHA ADO ABEPI. 3aXHCHA 30HA HE NOBHHHA
NEPETHHATHCA 3 MP OMAACEKHIMA 20HAMH A0 NPHNETTHMH TEPHTOPIAMH,

¥ MEMAX IAXMCHOT 30HH HE A0NYCKAETBCA BHEOPHCTAHHA AMepen
SARMAHHA, TAKMX AK KOHTAKTOPH, NAMNH AD0 BNEKTPHYHI BHMHKAYI.

3axucHa 30Ha i3 30BHIWHIM nignorosum BROKOM Ha cTiHi

AKIL,O BHYTPILHI BAGKH BCTAH OBNEHO HHMKYE HIM 30BHILLHIR, ¥ TPyDianA
NoJAY rasy Ha Bigpisky 0o 6 M, A TAKOM AANT Yepes KoxHi 6 M HeobxigHo
nepeabadnTh Konino ¥ gopmi cndiona (= Man. 8, [1]).

»  JoTPHMYHTECA MAKCHMANBHOT A0BHHHH TPYOM T MAKCHMANBHOT
PI3HHL BHCOTH MK BHY TPIILHINM TA 30BHIILKIM BNOKAM K.

Tun npunagy MaxkcnmaneHa MakcumanoHa
DOBMKHHA TpYb piaHnyA BrcoTH
[m] [n]
CLE00O0L 35E <25 <10
CLEO0OO0L 53 E <30 <20

Taf. 2 Snavenus Goswuum 1oybu

»  JoTpHMYHTECA GiaM ETPa TPYOH T2 THLLMX TEXHIYHHX XAPAKTE PHCTHE.

Hiamerp Tpybn [Mm] IHwW (il BADIAHT 3HAMEHHA FiAMETPA
TpyYon [Mm]

6,35{1/4") 6
9,53{3/8" 10
12,7{1/2") 12
15,9{5/8") 16

Tab. 3 fuwinsd Bapiant anavends Jiamerpa Toybu

00LO044400-00L

Man. 1 3axmcna 3ona 3 3084itkis mAnorosum ORoKOM Hé CTint
{poamipu 8 tm)
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@ BOSCH MomTa

3 MoHTax

3.1 Mepen MoHTaNEM

~ & OBEPEKHO

Hebeaneka TpaBMy BaHna vepea rocTpi kpai!

P [lig 4ac MOHTAMY CARMARTE 3AXHCHI PYKABHL.

A OBEPEKHO

Hebeaneka onikis!

™ T

1000

2000

Mig yac ekcnnyaTavii TpyBONPOBOAH CHABHO HATPIBAKITLCA.

» [MepekoHanTeca, wo TPyHoN poBOLH OXONOHYAH, NEPLL HiX
TOPKATHCA A0 HHX.

001004448 1-00 L

» [lepeBipTe KOMNABKT NOCTABKK HA LiNiCHICTD.

Man. 2 3axuCHa 30HE B DA BCTAHOBTOHHA HA 3OMMO Ha Oinauy abo » [epesipTe, Y nig Yac BiAKPHBAHKA TPYD BHYTPILIHLOTE BAOKY YYTHO
Aaxy (poamipu 8 mm) CBHCT, WG BHHHKAE YE[E3 HETATHBHHHA THCK.

F Cropona BenTHRATOPA 3.2  BHMOrH WoAo® Mitud BCTAHOBARHHA
3JaxucHa 30Ha i3 30BHIW HiM nignoroeum bnokom v KyTi » [loTpHmyATECR MiiMANbHKX BiCTaneR (= man. 5- 7).

BuyTpiwniii bnox

/”=|V » He BCTAHOBAOATE BHYTPILWHIMA BADK ¥ KiMHATI i3 BIZKDHTMM K

IHEPENAMH 33HM AHHA {HANPHENAZ, BIAKPHTE NOM YW A, NPALKINY A

1000 ra30BHA NPHAAE A00 NPALIOIYHA ENEKTPHYHAA HATr PiBaY).

» Micye MoHTAMY MAE 3HAXOAHTHCA HA BHCOTI He Dinbwe 2000 M Hag
piBHEM MOPA.

» CTBOPH ANA BNYCKY TA BHIYCKY NOBITPA NOBHHHI BYTH Bin bHAMH Big
NEepeIlkog AnA 3aDeaneysHHA HOPMANBHOT LHPKYAALT NoaiTpA. ¥
HWOMY BHNAAKY MOHHBI BTPATA NOTYKHOCTI TA NI BHWEHHA PiBHA
WYMY.

> Tenesizop, pagicnpHAMAY TA AHANOTIYHI NPHAAOH MAKTL
3HAACAMTHCA HA BIACTAHI WOHAHMEHW 1 W Bif, NPHNAAY TA NYNETA
AHCTAHLIAHOTC KEPYBAHHA.

»  He BCTAHOBMIOHTE BHYTPIWHIK BAOK ¥ NPHMILLEHHAX i3 BHCOKKM PIBHEM

0010044452001 BOAOTOCTI NOBITPA {HANPHKAZZ, ¥ BAHHKX KiMHATAX 260 npanbHAx).

Man. 3 3axucHa 30Ha 13 30BHiiHIM HOAOTOBMM BAOKOM Y Ky Ti > Buyrpiwni Gnoku noryrwicrio oxonoppenna 2,0-5,3 kBr

(poamipn 8 mm) NPHAHAYEHT 1NA OKPEMOI KIMHATH,
»  Cbepith AnA MOHTAMNY BHYTRIKHBOTG BAOKA CTiHY, WO rAcKTb BIBPALL.

2.4 Hani npo xonopoarent b BpaxoByHTE MIHIMANBHE SHAYEHHA NAGL NPHMILEHHA.

Le# npunag mictuts drropoBani nAPHMKOBI Frasu B AKOCT

KonogoarenTy. NPHNAa reprMeTHYHO 3akPHTE. [AHI NPO X0NOO0ArEHT, Tun npunagy
WO BiAN OBIAAKTE BUMOT W TExHiYHKX ymoB EC NC517/2014 npo npumiwenna [m]

2000

¢hTOPOBAHI NAP HHKOBI FA3K, BH MOHETE 3HARTH B IHCTPYKLIT 3 CL5000IU CN 35 E > 18
BKCNAyaTaLii npunagy. CL5000iU CN 50 E
|TI Tab. 5 Minimanssa orowa npMMisiesHs

Brasziexy woao 30eHiwHLoro bnoka

» HeniggasanTte 30BHIWHIA BNOK BNAHBY BANAPOBYBAHHA MALLHHHOIO
MACAA, MKEPEN IAPAYHL NAPIB, CIPYHCTOO rady Towe.

» HescranosnoiTe 3oBHiWHiR Bnok beanocepegHbo binA Bogoiv abo
¥ MiCLAX, A8 AYE BITEP 3 MOPA.

» Hegonyckaire, woeb Ha 30BHIWHBOM ¥ Bnowi 3DHPABGA CHIL

»  BHTAHHMA NOTIK NoBITPA 200 BHPODHKYI WYMH HE NOBHH Hi
FAWKOLHKYBATH OTOUYIOYHN,

» 3abesneuyrte HOPMANLH Y UMPKYNALIK NOBITPA 4OBKOAA 30BHILHBOIO
Bnoka. OfHaK NPHNAL HE NOBMHEH 3HAXOAMTHEA Nif BNAMBOM
CHABHOTO BITPY.

» KOHAEHCAT, WO YTBOPIETLCA Nif YAC BKCNAYATALIT, NOBHHEH CTIKATH
bea nepewko. B pasi HeobxigHoCTI NPOKNAGITE CNYCKHHIA W AHL Y
PETIOHAX, A8 NAHYIOTE HU3bKI TEMNEPATYPH, HE DEKOMEHAYETBCA
NPOKAAAATH CNYCKHAR IWAAHT, OCKINBKH LIE MOME NPHABECTH A0
obnegeHinnA.

BrasiBka AnA MOHTAXKHHEA: ¥ PA3i ACAHBAHHA XONOACATEHTY, 3AHOTYHTE
KINBKICTE AGAATKOBOIC 3aN G BHEHHA TA 3ArANBHY KiNbKIGTE X0NCACATEHTY
B 1abnuyi «Jani npo xonogoaren B iHCTPYKUIT 3 ekonnyaTawii.

Climate 5000 L » Climate 5000 MU - 6
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»  BCTaHOBMIOATE 30BHIWLKHIN BNOK HA CTIRKY OCHOBY.

3.3 MoHTax npunany

¥BArA

MowkogHceHHA MAAHA HEHANEKHUA MOHTAR]

HeHane HHA MOHTAM M CHE NPHABECTH A0 NAAIHHA NPHAAAY 3i CTIHH.

» [1pHNAg AO3IBOARETECA MOHTYBATH AHILE HA MILHY TA PIBHY CTiHy.
Crika NOBHHHA ByTH PO3PAXOBAHA HA MACY NPHAATY.

» BHEOPHCTOBYHTE NHILE TBHHTH TA A DEni, AKI NigXoaATs A0A
BiANOBIAHOrOTHNY CTIHK TA 1A MACH NPHNAAY.

» [IHO BHYTPIWHBOTO BAOKA MOME TOPKATHCA NIAAOTH, ANE HOTO MAE
BYTH BCTAHOBAEHO BEPTHKANBHD,

3.3.1 MonTam sHyTPiWHEOrO BROKA

» Bigkpuitte kapTosHy KopoDKy Bropi 13 BUTAMHITE Yepes Bepx
BHYTPILLHIA BAOK.

» [MoknagiTe BHYTPILLH i BNOK PA3om i3 (HACOHHHMH YACTHHAMH
NAKYBAHHA HA NEPENHI CTOPCHY.

»  BigkpyTiTe FBHHT i 3HIMITE MOHTAMHY NAAHKY HA 3BOPOTHOMY BOL
BHYTPilWHEOr Bnoka {—= man. 15). Lob npoknactu 1pybruepes
BHYTPIILHIM BAOK ¥ NONBPEYHOMY HANPAMKY, PEKOMEHYEMO 3HATH
NAACTHHY HA HIBKHBOMY BOLL, A NiSHILLE 3AKPINKTH iTHA CBOEMY MICLI.

P BHIHAUMTH MICLE BCTAHOBAEHH A 3 ¥PAXYBAHH AM MiHiMANbHHR
BifCTAHEH (= Man. ).

»  33KPINiTh MOHTAHHY NAAHKY 33 AONOM OO TBHHTA T2 A0DenA Bropi
NO UBHTPY A0 CTIHK TA BHPIBHARTE TOPHAOHTANBHO (= man. 16).

P 33KPINITE M OHTAHHY NAAHKY 32 ACNOMOTOK A0AATKOBHX YOTHPBOK
BHHTIB i ADeniB, Wob MOHTARHA NAAHKA PIBHOMIPHO NPHARMANA 40
CTiHW. PEKOMEHI YEM O BHKOPHCTOBYBATH OTBOPH, N0O3HAYEHI
CTPINKAMH,

» [poceepanits Kanan y cTiki gnA Tpybonposogy {pekomengosane
NONCHEHHA KAHAAY B CTIHI 32 BHYTPIWHIM Bnokom = man. 16).

P AKWS CTIHA MAE NATHTYE, 38 AONOMOTOK iHCTPYMEHTA BHIHITh
NAACTHHY HA HHXHBOMY Bowi nig poamip nainTyca {—= man. 17).

[i]

¥ Binbw ocTi BUNAGKIB PiabboBi 3e0HAHHA TPY D BHY TRIWHBOIO BRoKy
NPOXOAATE 33 BHYTPIWHIM BAoKow. Nepiw Hix HABILLYBATH BHYTPIWHIA
BAOK PEKOMEHAYETECA NOAOBHHTH TPYOH.

» BuronanHA 1pyDHMX 3'coHaHb guB. ¥ poagini 3.4.

» Y pasi neobxigHocTi BUMHITE TPYOH cHcTeMHTRYBONpoBOgIB ¥
NoTPiBH oMY HANPAMKY TA BHAAM AHTE GTBIP 31 CTOPOH H BHYT PILLH bOTO
Bnoka.

» [poBeqite cHeTemy TPYDONPOBOAIB KPisb CTIHY TA HABICLTE
BHYTPILLHINA BAOK HA MOHTAMHY NNAHKY.

» ¥ pasi HeoDXigHOCTI BIQKPHHTE NEPEaH D NAHEND | 3HIMITE NATPOH
thinbrpa (= man. 18), wob BCTABHTH XONOAHHHA KATANTTHYHHIA
thinETP, WO BXOAMTE ¥ KOMNAEKT NOCTABKM.

® BOSCH

3.3.2 Monran 308HiwHboro bnoka

» BupisnaiTe KAPTOHHY KOPODKY 33 HANPAMKONM Bropy.

» Poapisre 1a aHiMiTh CTPIYKH.

» [oTAMHITE KAPTOHHY KOP 0DKY Bropy Ta 3HIMITE NAKYBAHHA.

»  BHKOHARTE BCTAHOBNBHHA 30BHIWHBOMO bnoka. NpH Lbomy
BHKOPHCTOBYHTE 1A 0NOP AEMNGEPH, WO BXOAATH 40 KOMINEKTY
nocTaBkH A60 353N euyIOTEC A 3AMOBHHKOM.

P [if Yac MOHTRKY 33 A0NOMOTCI HACTIHHOMD KPOHLITEHRHA BCTAHOBITh
ADPEHANHAHA CHPOH i3 NPOKNALKOI, WO BXOAWTE 40 KOMNABKTY
nocTaeku {—= man. 9).

» 3Hinite Kopnyc anAnigeguan A TpyD {2 man. 12).

» BHKOHAHHA TPyOHAX 3 €0HAHb AKB. ¥ poagini 3.4.1.

» BCTAHOBITL KPHILKY ANA Nig €OHAHHA TPYD.

3.4  Migkmouenns Tpybonposoais

3.4.1 Migkmouennn 1pybonposogie XonogoarewTy go
BHYTPIWHLOrO T4 30BHiWHbLOro bnokis

A OBEPEKHO

Butik xonog0areHTy uepes HerepMeTHUHI 3'EAHAHNA

Yepes BHKOHAHI HEHANERHHAM YHHOM 3'EaHaHHA TpyDonpoBOaiB Moe
CTATHCA BHTIK X0Nog0arenTy. Mexariuni nigknwyenna DaraTopasosoro
BHKOPHCTAHHA TA PO3BANbLEOBAHI 3'€AHAHHA B NPHMILLEHHAX
aaboponeni.

» 3ATArHITE BigDOPTOBAHT 3’ €AHAHKA AHILE OOHH PA3.

» [icnA BigkpyyyBaH HA PO3BANbLEOBANI 3 EAHAHHA HeoOXigHO 3ABMOH
BHIOTOBAATH HAHOBO.

[i]

MigHi TpyDKH BOCTYNHI ¥ METPOBHX AD0 JIOAMOBHX PO3MIDAX, OLHAK
Piabba KOHYCHO! TAHKH 3N HIWAETBEG A HE3MIHH 0K, PO3BanbL boBaHi
FEAHAHHA HA BHYTPILLHBEOMY | 30BHIWHBOM Y BAOKAX PO3PAXOBAKI HA
OICAMOBI PO3MipH.

» B pasi BUKOPHCTAHHA MigH X TPYDOK i3 pO3mipan i y METPax 3amiHiTe
KOHYCHI TAHKH HA TAAKHK i3 BigNoBigHHM giametpon {— 1abnuui 6).

» Busnaure giamerp i AoBHHHY TPyBH {=> poagin 2).

Bigpixre tpyby 3a gonomorow pybopisa (= Man. 10).

» 3AYHCTLTE KiHL TPYD YCEPEOHHI TA NOCTYRANTE NO HHM, W ob
BHTPYCHTH CTPYHKY.

» Bcraere raiky HatpyDy.

> 32 A0N0OMOTOI THCTPYMEHTA ANA PO3IBAN bLLOBY BAH HA
posBanby e TPyDyY A0 PO3MIPY, 33HAYEHOID ¥ TAbAKL 6.
[AHKA NCBMHHA AW NGCYHYTHCA AC KPAK, ANe HE YEPed HeoIo.

» Nigknwdite TPy Dy T2 3ATAKITE PiabDOBE 3E€AHAHKA i3 MOMEHTOM
SATANYBAHHA, 3A3HAYEHHM ¥ TabnLi 6.

» [OBTOPITL 333HAYEH] BULWE KPOKH AR IHILHX TPyD.

YBArA

3unnenna KK uepes tennonepepauy mix tpybonposogamu gna
XONOAOATEHTY

L d

» BukoHaiTe TenneizonAvin TpybonpoBogis AnA KONOA0ATEHTY
OKPEMD GAHE Bif OAHOTO.

» Beranosite 1a sadikcyiTe isonAvuin Tpyb.

Climate 5000 L « Climate SC00i M/U- 67




® BOSCH

MonTax

3oeHiwkin giameTppybun B | Momest 3aTarysaHsa Diamerp PoapanbyboBy BAHMNE Pizuba nonepegubo
[rara] [Hra] PO3BANLL LOBYBAHOTD KiHeyb pybu 3MOHTOBAHOT KOHYCHOT
oreopy (A) [Mm] RAKH
6,35 (1/4 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/89 32-39 13,2~13,5 3/8"
12,7 (142" 49-59 16,2~186,5 5/8"
15,9 (5/8") 5771 19,2~19,7 34"

Tab. 6 Xapaxrepucruss Tovbumy 3'¢dnans

3.4.2 TMig'egHaHna KOHAEHCATOBIABOAY AD BHYTRiWHBOrO Broka
Ana sabeaneyennn BeanepeIKogHOTO B BEAEHHA KOHIEHCATY
nonoxensa Tpyb xonogoarenta [ 1], eunycknoi Tpybu [3] Ta
mepemesoro kabemo [ 2] mae ByTH BETAHOBNEHO TAK, AK NOKAIAHO HA
—>wman. 19.

» Buropucrosyire py6n PYC BHyTpil Him giametpom 32 mm 12
TOBILMHOK CTIHKW 5—7 mM.

> BifKpHHATE Ta 3HIMITL 3ACAIHKH KOPNYCY 3NHBH 00 OTBOPY.

> BurosaiTe 1enn cizonAyio BunycrHol Tpybn ana sanobiranna
YTBODEHHA KOHAEHCATY.

» SedHARTE CNOYATKY BHNYCKHY TRy DY, noTiv pyBonposoan
XONOAMABHOTD ArEHTA 3i BHYTPILL KM BAOKOM | 38KpiniTe 3 €AHANKA
AOMYTOM OA WAAHTA,

» [poknagite Bunyckry TPyDy nig Haxknon {2 man. 21). ¥ pagi
BHKOPHCTAHHA HACOCA 1A KOHAEHCATY BHXIA BHNYCKHOT Ty DH M oxe
BYTH POATALOBAHHA BHILE HiX BHY TPIWLHIH BAOK 32 yMOBH
LOTPHMAH HA PO3MIPIB | CXEMH Nig EHAHKA.

YBATA

Hebesnexa nowkogxennn sogomn!

Henanexue npoknaganHA TpyD MOME NPHIBECTH A0 BUTOKY BOAH,
SBOPOTHOTS NOTOKY BOAH ¥ BHYTRIIWLHBOMY Bnouita o 3bois y poboTi
BHMHKAYA 1A PEryiI0BAHKA PIBHA BOOH.

» [MpoBenite BUNyCKHy TPyOY Yepes cnboH ¥ Kananizavin.
3.4.3 [epepipra KoHgeHcaToBigBOAY

[i]

Mig Yac nepeBip kM KOHABHCATOBIABOAY BHKOHYETLCR KOHTPOMb YCix
MICLE 3'EHAHHA HA TEPMETHUHICTb.

» [lepeq THM, AK 3aKPHTH KPHILKY, NEPEBIPTE KCHAEH CATOBIABIA.

[NepeBipky HACOCA ANA KOHAEHCATY MOMHA BHKOHATH NHILE NicAR

NIAKAIYEHHA 00 BNEKTP OMEPEX.

» Sanniate nprbnuano 2 0 Boan ¥ kKoHgeHcatoabipunk abo yTpyby anA
noaadi BOAH.

» YBIMEHITL pesrm oxonomxenHa. YyTHO pobory HAcoca BigBeneHHA
KOHABHCATY.

P [lepeKkcHARTECA, IO KGHABHCAT BifIbHE BHTIKAE.

» [epesipTe repMeTHY HICTb YCix MiCUb 3 €0HAHHA.

Climate 5000 L » Climate 5000i M/U - 672185559749 {2023/05)

3.4.4 Mepesipka Ha repMETHUHICTD TA 33N0BHEHHA CHCTEMAN

Mepesipka HA FEPMETHYHICTE 32 3aN0BHEHHA BIgDYBACTHCA AR

KOHHOIO NGKAKNYEHOMO BHY TPILLHBOTS BAOKA oKpemo.

» [licnA 3an0BHEHHA YCIEl CHCTEMH, BCTAHOBITE KOPNYC AR
nigegHannA TpyH 4,0 30BHIKHBLOTO BNOKA HA MiCLE.

MepesipKa repMeTHUHOCTI

Mig Yac nepeBipKkH HA repMETHYHICTE ACTPHM YHTECR JEPHABHHX TA

MICLEBHX HOPM.

P 3HIMITb KOBNAY KA 3 KNANAHIB 3 €AHYBANBHOI napK {—=* man. 13, [1],
(2]i[3]).

» Migknovite sigkpueay knanana Wpagepa [6] 1a manomep [4] ao
knanana Wpagepa [1].

»  BrpyTite BigkpHBad knanana LLpagepa i sigkpuiTe knanan
Wpagepa [1].

» Hegigkpusairte knananu [2] 1a [3] i 3anoBH oiTe TPYOH a30T0M,

LOKH THCK HA 10 % HE NepeBHLLHTL MAKCHMANBHHHA PODOYHMHA THCK

{—= crop. 291).

Yepes 10 iBHAHH NEPEBIPTE, YK HE 3MIHHBCA THCK.

CNYCTiTh A30T, WOD OCATTH MAKCHMANBHOMG poboy oro THEKY.

Yepes woHanveHt 1 rogHHy NepesipTe, Yi He 3MiHHBCA THCK.

CnycTiTh A30T.

y¥¥y¥y

3anoBHEHHA CHCTEMH

YBArA

yHKLiOHANBHA HECNPABHICTL MEPE3 HEBIAN OBIAHHA XONOZOATEHT
30BHIWHIFA BAOK i3 3ABOAY 3ANOBHEHKA XonogoarexTom R32.

» B pasi HeobxigHocTi 4OAATH X ONOOCATEHT BHKOPHCTOBY HTE MIMILIE TOK
CAMHHA XONOA0ATEHT. He 3MiLLYHTE THNH XON0AGATEHTIB.

» 32 JONoMOrow BakyymHoro vacoca {— man. 13, [5]) suganite
nositpA 3 TPy woHaAmen we 1a 30 XBHAHK 33 THCKY NPHBAHAHO
-1 bar {npubanane 500 Micron) 1a npocywins ix.

» Bigkpuitte knanan gnA nogavi pigued [ 3].

» [Mepesipresa gonomorow MaHomerpa [4], woeb npotik bys BinbHHA.

» Bigkpuitte knanau gna nogavi rasy [2].
XONOADATEHT po3NOAINAETBEA ¥ NigKIYeH UK TPYDAX.

» [loTiv nepesipTe CniBBigHOWEHHA THCKIB.

» BukpyTite sigkpreay knanana Lpagepa [6] i 3akp uitte knanau
Wpagepa [1].

P 3HIMITE BAKYYMHHHA HACKC, MAHOMETD | BIAKPHBAY CEPBICHOMD
KNANAHA,

»  BCTaHOBITE 3Ny ILKH KNANAHIB.




Motk

3.5  MipknoueHHA ao eneKTpoMepexi

3.5.1 3Baranvni srasiskn

A NONEPEMKEHHSA
Hebeaneka ana xoTTA yepe3 YPANEHHA ENEKTPHUHUM CTPYMOM!

TOPKAHHA ENEKTPHYHHX YACTHH, IO NepebyBaTh Nig HANPYTOK, MOME
NPH3BECTH A0 YPAKEHHA &1 EKTPHYHHM CTPYMOM.

» [epen npoBegeHHAnM PobiT 3 8NeKTP HYHHMH YACTHHAMH BHMKHITE
BCi has3u HHBNEHHA NPHAAAY {3anODIHHHMK/NIHIAHHHA 3AXHCHHR
ABTOMAT) TA BCTAHOBITh 3AXMCT Bif] BHNAAKOBOTO BBIMKHEHHA,

» PobOTH i3 ENBKTPHYHOK CHETEMOK MAKITE NPABO 30IHCHIDBATH
TifbKH KBANIGIKOBANT ENEKTPHEN.

P [lIUBH30BAHHH ENEKTPHK NOBHHEH BH3HAYHTH NPABHALHHA AiaMeTp
APOTY TA ABTOMATHYHHH BUMHEAY. MAaKCHManbHe CnoMHBAHHA
CTPYMY, BKA3AHE B TEXHIYHHX XapAKTEpHCTHEAX {— OMB. poagin 8,
e1op. 291}, MAE BHPILANBHE 3HAYSHHA.

» NotpumyiTeca sanobixHHy 32X00iB BignoBigHo 40 HALIGHANLHHK T
MIHHAPOAHHX NPHINHCIB.

» 33 HAABHOCTI PH3HKY HeDeanekn 3 Boky wepexesol HanpyrH abonpu
KOPOTKOM ¥ 3AMHEAHHI Nif YAC MOHTDKY NOBIAOMTE NPO Lg
KOPHCTYBAYA B THCEMOBOM Y BHINAZ] TA HE BCTAHOBAIOATE NP HARAH,
AoKH npobnemy He Byae yeyHeHo.

» BHEOHYHTE yCi nigknioyeHiA 4o enekTpomM epexi BianosigHo oo
BNEKTPHYHOI CXEMH 3 EAHAH.

» Poapisaite izonAuin kKaben o TiNBKK 32 40N OMOTOK CNELIANEHOTo
IHETPYM EHTA.

» BuropHerosyitte BignosigHi kabenbHi CTAMKH {BXOAMTE 40
KOMNAEKTY NOCTABKKY, Wob HAZIAHO NigkniounTH Kabeni 40 HanBHHxX
M OHTAMH HX 3ATHCKAYIB, KAD BNBHWX CANBHHKIB.

» He nifknioyanTe iHIL KK eNeKTPHYHHL CNOMKHBAYIB A0 OAHOT Mepexi
ENEKTPCNOCTAYAHHA PAAON i3 NPHAAL0M.

» Hennyraire tasy 1a PEN-nposighne. e moKe npH3BecTH Ao
thyHKLIOHANEH X HECN PABH OCTER.

» [1pH CTALi GHAPHOMY MEPEKEBOM Y NIAKNIOYEHHI BCTAHOBITH 3aXHCT
Bif NEPEHANPYIA TA PO3 EAHYBANBHHH BUMHKAY, PO3PAXOBAHHA HA
CNOMHBAHHA NOTYRHOCTI, WO Y 1,5 PasH nepeBHILyE MAKCHWANEHE
CNOMMBAHHA NOTYWHHOCTI NPHAADY.

3.5.2 Migkmouennsa nignorosoro bnoka

YBArA

KoHTYpP X0N0OWNBHOIS ArEHTA MOKE CTABATH y2KE APAYHIM,

» Buusite 3axogie, wob 3eqnyeanbHi kabeno He niggasaseA gii
rapAYHX TPYD XONOOMABHOTD ATEHTA.

OnA nigkAlyerH A 3’ gy BanpH oro kabenio:

» Bigkpwuitte nepenu o navens {—= man. 22).

» 3HiMiTb KpHILKY Bnoka enekTporikk {—= man. 23).
» 3HiMiTL NonepeqHbs BETAHOBNEHWIH Kabenb [1].

[i]

MNonepegHbs BETAHOBAEHHH KADENb HE BHKOPHCTOBYETLCA.

» 3akpinite kabene y iKCATOPI TA NIKAKYITE BigNOBIAHKA NPoBig 40
knem L, N,ST1a @

P 3AHOTYHTE NPHIHAYEHHA HHA 10 KNEM.

> 33KPINiT KPHILKK.

» [Mpoknagite Kabenb 4o 30BHIWHBEOTO BRoKA.

® BOSCH

3.5.3 Migxknouennn 30BHiWHLOro bnoka

MigknwuensA BHYTPIWH Lo BAOKA 40 30BHIWKBOTO 3MIRCHIVETLEA
YepEa 3-MUNBHHIA CHNOBHIR KAbenk | 4-xunbHri Kabens nepegavi
anux. Bukopuerosyite kabent tuny HO7RN-F {kabeni a rymosow
130N ALIEI 1 0DOAOHKO) i3 JOCTATHIM NONEPEY HUM NEPEPI3oM TA
aabeaneyTe MepPEKEBE NiGKNIYEHHA 3AN0D DEHHKOM.

» 3akpinite kabenb nepegavi gankx y hikcaTopi npoBoay 12
nig eqHaRTe BigNoBigH KA nposig oo knem 1{L}, 2{N}, Si @
{NPH3HAYEHHA HMN 3 EAHYBANBHAM KNEMAN AK Y BHYTPILLHBOMY
Brovi) {—= man. 14).

» Beranositk 1 KinbUeBHH MATHITONPOBIA HA Kabenb Nepenayi faHnx
32 MOMAMBOCTI MAKCHMANBHO BAM3LKO A0 30BHIWHLOTO BRoka.

» 3akpinite cHnosri kabenb y iikcatopi npoBoay Ta nigegHakTe oo
a'eanyBanbHux knew L, Ni @

» JAKPINITE KOPNYC NiAKAKYEHB.
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@ BOSCH HanawrysaxkA KA Micyi ekennyaTauji

Appecn mepexi (F1+ENC3)

[i]

Afpecy MEPEMI CAIL HANALTOBYBATH ¥ CHETEMAX, ¥ AKHX BENHKA
KINBKICTE BHYTPILWHIN BACKIB NOBHHHI 30IHCHIOBATH OBMIH 42HHMH Mi2K

DIP-nepemukau 3nauennn DIF-nepemukaua cofioio.

4 HanawTtyeaHHA Ha Miclli excnayaTauii

4.1 Hanawryeanna DP-nepemukaua gnanignor oemx
Gnokis

ENC3 . Appeca mepesi
{if FI_ENC3 |Ampecamepewi |
oI ] 0-F 0-15 {cTan nocTava
F1 ﬁlﬁ 36inbILYE KINBKICTE MOBNHBHX A0P 8C MEPEX. ﬁﬁ (crann aHH)
12
— — — — o | 0-F 16-31
F2 ] CniBBigHOWEHHA KNen {BAiGHHI/ BHAIDH Wit H H
Wl CHIHAN). 12
= 0-F 32-47

Taf. 7 3unaveuns DiP-nepemuraya

="
=L

0-F 48-63
f

Tab. 8 Dif-nepemuxay F1
Norika pobom knem (F2)

m Norika poboTy npH 33aMKHEHOMY KOHTAKTHOMY BHMUKAY] Norika poborty npyn po3iMKHEHOMY KOHTAKTHOMY BHMHKAM|

T {Cran nocTavanua) {Cran noctauanma)
EE +  ERCnNyaTauin MOMAMBA YEPE3 nporpamMy/nyneT MCTAHLIAKONS |+ EKCNAyaTauinyepes nporpamy/nynbT AHCTAHLIHHOIS KEPYBAHHA
KEPYBAHHRA, HemomnHBa. Ha guennel eHyTpilHeoro Bnoka sigobpamacTbch
+  BHyTpiwHif BAoK BMMEAETLER. CP.
+  BHxigHHH CHIHAM YBIM KHEeH O/ BHM KHEHD, 33N BXHO Bif «  BHyTpiwHii 61oK BHMHKAETBCR.

EKCNAYATALI YEPES NPOTPaM Y/ NYALT JHCTAHLIHHOMD KEPYBAKHA. |« BHXIOHWA CHIHAN YBIMKHEHO.
—  BHMKHEHO: AKILO YBIMKHEHO BHYTPIW Hik BOK.
—  BBiMKHEHO: AKILO BHMKH 8HO BHYTDIWHIA DAOK.

on «  EKCnyaTauin MOXIMBA YEPE3 N POrPamy/nynbT AMCTAHLIHKOrD |« EKCNAYaTaLiA MOMIHBA Y8 Pe3 NPOrPaMy/nyneT QHCTAHLIHHOTO
ﬂﬂ KEPYBAHHA. KEPYBAHHA.
12 . - . -

+  BryTpiwHiA BNoK BMHKAETBCA. +  BHyTpilLHif 6n oK BHMHKAETECA.

+  BHxigHHIA CHIHAN BUWKHEHD. +  BHiigHHH CHIHAN ¥BIMKHEHO.

Tab. 8 DiPmepemusay F2

[i]

«[T¥MbT OMCTAHLIAH OT0 KEPYBAHHA» NPH3HAYEHO AR iHPPANEPBOHOTO
NyNBTA QHCTAHLIAHOTO KEPYBAHKA A00 KIMHATHOID TE PMOCTATA.
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BeeneHHA B ekcnnyaTauin

® BOSCH

5 BeeaeHHA B eKcnayaTauio

5.1 KoHTponbHHIA CNHCOK ANA BERARHHA B @KCNYaTaLilo

1 | BHyTPIWHi TA 30BHIWLHIA BAOKH BCTAHOBNEHO
HANEMHHM YHHOM.

2 TpybrpoBOgH HANEMHHM YHHOM

= [ligknioueno

«  TennciaonoBaHo

+  BHKOHAHO NEPEBIPKY HA TEPMETHYHICT.

3 [ MigknwyYeHHA A0 enekTPOME PEM BHECHAHD

HANEMHHM YHHOM.

+  ENeKTPOMHBNEHHA B HOPMANBHOMY fiana3oHi.

+  [piT3a3e MAeHHA Nig'eAHAHO HANEHHHM YHHOM.

+  3'eanysancH vl kabenb HAZIAKD Nig'egHano 4o
KAEMHOI KONOAKH.

«  [opaTKoOBE 30BHIHE NPHAAAARA NiAKAKIYEHD
npaBHALHE, A DIP-nepemHKadi npaBHnbHO
BCTAHOBAEHI.

« NMiggnoyenna WLAN-wmosy {qopatkosi
KOMNAEKTYIONI ) BHKOHAHO HANEXHHM YHHOM
BIANCBIAHG AC IHCTPYKLIT 3 MOHTAMY TA
TEXHIYHOTD OBCNYTOBYBAHKA W03y,

4 KoHA@HCATHHA HACGE TA KOHABHCATOBIABIA

NPABHNBHG BCTAHOBAEHD TA NEP EBIPEHD.

5 |¥ci KPHILKH BETAHOBAEHO T 3aKPiNAeHo.

fab. 10

5.2  Nepesipka hyHKLiOHYBAHHA

MicnA NPoBEAEHHA MOHTAMY PA30M i3 NEPEBIPKOID HA TEPMETHYHICTL TA

BHECHAHHAM NiAKAKYEHHA A0 BN EKTPOME PEM MCIKHA NPOBECTH

NEPEBIPKY CHOTEM H:

» [ligKNOYATH & EKTPONHBIEHHA,

» YBIMKHITE BHYTPIL HiA BNOK 33 4ONOMOTOK NYNETA JHCTAKLIAHOMO
KEPYBAHH A,

» YBIMKHITD [) EHHM OXONODHEHHA Ta BETAHOBITH MAKCHMANBHO HH3BKY
TEMNEPATYPY.

P BHEOHAHTE TECTYBAHHA PEXHMY OXONOAMEHHA NPOTATOM 5 XBHIHH.

P VBIMKHITE PEMHM GNANEHHA TA BCTAH OBITh MAKCHM AN bHO BHCOKY
TEMNEPATYPY.

> BHECHAHTE TRCTYBAHHA PEXHMY CNaneHHA NPOTATCM 5 XBHAHH.

[i]

6 YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH
6.1 Inaukauia necnpaenocten (Self diagnosis function)

A NOMNEPEDKEHHA
Hebeanexa gna #uTra yepes ypaneHHA ENEKTPUMHUM CTPYMOmM]

TOPKAHHA BNEKTPHYHHK YACTHH, WO Nepeby BAKTL Nif HANPYIOK, MOHe
NPHIBECTH 40 YPAMEHHA ENEKTPHYHHM CTRYM OM.

» [NepegnposegerHAM pobit 3 BneKTPHYHHMH YACTHHAMH BUMKHITD
BGH (AIM MHBAEH HA NPHAALY {(3aN0DIHHAKSNIHIAHAR 32X HCHHIA
ABTOMAT) TA BCTAHOBITH 3AXMCT Big, BANAAKOBOIO BBIMKHEH HA.

Mig yac ekcnnyaTauil BHYTPIILKHIX BAOKIB OTPHM YATECA iHCTPYKLIA 3
EKCNAYATALIT, WO BAOARTE A0 KOMNABKTY NOCTABKH.

5.3  TMepepaBaHHA KOPHCTYBAYREI

P [licnA BCTAHOBABHHA CHCTEMW NEPEAATH IHCTPYKLIK 3 MOHTAMY TA
TEXHIYHOTO 0DCAYTOBYBAHHA KNIEHTOBI.

» [TOACHWTH KNIEHTOBI NOPAACK BKCNAYATALIT CHCTEMM 3rifHO 3
IHCTPYKLIEW 3 eKCnAyaTALL.

P> HagatH KNiEHTOBI PEKCMEH AALIT IWGAD PETENBHOTC O3HARGMASHHA i3
iHCTPYKLIEK 3 BKCnAyaTaLil.

Axwo nig yac ekcnnyaTalii BUHHKAE HECNPABHICTL, CBITNOAIGAH

BAMMATHM YTE NPOTAOM TPHBANOTO YACY ADO HA gHEN el BigobpasnTLeA

KOA HecnpasHocTi {HanpHknag EH02).

AKILO HECNPABHICTE TPHBAE NPOTAroM Hinbiw Hix 10 XBHAKKH:

» [1pHNKHHITE BNEKTPOMMBABHHA HA JEAKHA YAaC TA 3HOBY YBIMKHITL
BHYTPILLHIH BAOK.

AKWO HECNPABHICTE HE YCYBAETLCA:

» 3atenedioHyirego cnyxbr3obenyroByBaHHA KNIEHTIB TA NOBIOOMTE
KO HECNPABHOCTI, A TAKOX AAHI NPHAARY.
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@ BOSCH YCYHEHHA HECMPABHOCTEM

Buyrpiwnii bnok

Kop
HECNPABHOCTI

EH 00/EH 04 Hecnpassicts ENN3MN euyTpiwnboro bnoka

ELO1 MomMHAKA Nepaqayi AAHKK Mi3 30BHIWHIM T BHYTPIW HiM BRokamK

EH 03 MapaMeTpH BEHTHAATOPA BHYTRIILHBLOro BNOKA NO3A MEXAMH CTAHAAPTHOIO Aianasony {fenki bnokk)

EH 60 Harum Temneparyp T1 {0ATYHK KIMHATHOT TEMNEPATYPH) BHMKHEHD A00 CTANOCA KOPOTKE 33aMHKAHHA

EH 61 Harume Temneparypu T2 {0ATYHK TEMNEPATYPH TPYOH) BHMKHEHD a00 CTANOCA KOPOTKE 3AMHEAHHA

ELOC Bursnenna BUTOKY xonogoarenty {nenki bnokn)

EH Ob MNomHNKa Nepeaayi AaHK KA TONCBHIA 4PYKOBAKIN NAATI BHYTPIWHEOro Bnoka

EH OF 36l CHCTEMH CHIHANI3ALT PiBHA BOAH

EC53 Jarum remneparypH T4 {30BHIWHA TEMNEPATYPA) BHMKHEHO AD0 CTANOCA KOPOTKE 3aM HKAHHA

EC52 Jarume Temneparypu T3 {0ATYHK TEMNEPATYPH TPYOH) BHMKHEHD aD0 CTANOCA KOPOTKE 3AMHEAHHA

EC54 Harume TemneparypH TP {BHNYCKHUA TEPMOIAXMCT KOMIPECOPA) BHMKHEHD A00 CTANOCA KOPOTKE 3AM HEAHHA

ECE6R Harumk temneparyp T2B {temneparypa 1pybH) BHMEH 8HO 200 CTANOCA KOPOTKE 3AMHEAHHA

EC51 Hecnpassicts ENN3M aosriwkboro bnoka

ECO7 MapameTpH BEHTHAATOPA 30BHILIHBOTO BNOKA N03A MEXAMH CTAHIAPTHOIO giana3oHy {nenki Bnoku)

PC 00 36i y pobori IPM abo aaxkcr sig nepedanpyry IGBT

PCO1 3AxMCT Big neperanpyri Abo HHALKOT HANPYTH

PC 02 3AXHET KOMNPECOPA B PA3i AOCATHEHHA MAKCHMANBHOT TEMNePaTypH Abo sauuet modyna IPM B pasi 4OCATHEHHA BHCOKGI
TEMNEPATYPH

PFC 04 HecnpaBHicTs CHCTEMH KED YBAHHA KGMNPECOPa iHBEPTOPA

PCO3 3axHCT Big BHCOKOro Do HH3BKOTo THEKY {(nerki Bnoku)

ECOd 3bif y pobori 3oBHiwHEoro Boka

Tafb. 11 Kodu qecnpasHocTe s BHYTDIIHbO 0 BA0KE

3oBnHiwHii bnok

Kog
HECNPABHOCTI

EC51 Hecnpasuicte ENN3MN 3o0BHiwHboro bnoka

ELO1 MomHN KA Nepeadi JaHHK MK 30BHILHIM T2 BHYTDIILHIM DNOKAMH

PC 40 Nomunka nepenavi ganux mix PClTa gpyKOBAHOK NAATO 30BHIWHBOTO BAoKA

PC 08 3AXHCT Bifl Nep SBAHTAMEHHA 30BHILLHLOTo Bnoka

PC 10 3AXHCT B0BHIHBLOO BAOKA Big HHALKOT HANPYIH 3MIHHOT O CTPYMY

PC 11 3AXMCT WHHKH NOCTIMHOTO CTPYMY APYKOBAHGT NNATH 30BHIILHEOTO BNOKA Bif BHCOKOT HANPYTH

PC12 3AXHCT WHHH NOCTIHHOTO CTPYMY APYKOBAHGT NAATH 30BHIILHBOTO BNOKA Bif BHCOKOT HANPYIHHecnpasHicts 341 MCE
PC 00 3axncT mogyna 1P

PC OF SaxncTmopyna PFC

EC71 HecnpasHicTb BHIYHA BEHTHAATOPA YEPE3 BHEOKY HANPYTY {NOCTIMHHIA CTPYM ) ¥ 30BHIWHBOMY BAo L
EC72 BigcytricTe poanissasanua a3 ABHryHa BEHTHAATOPA {NOCTIMHKMA CTPYM ) ¥ 30BHIWHBOMY BRow
ECO7 HekoHTPONLOBAKA WBHAKICTE BEHTHARTOPA 30BHIIL HEOTO HRoKa

PC 43 3AXHCT NI 4AC PO3NI3HABAHHA (hA3 KOMNP ECOPA 30BHILKBOTO BAOKA

PC 44 3AXHCT B PA3I BCTAHOBNEHHA HYNBOBOT IWBHAKOCTI ¥ 30BHIWHBOMY Bovi

PC 45 36in cucTemu kepysankA IR {3oBHiwHiR Bnok)

PC 46 HeKOHTPONBOBAHA WBHAKICTE KOMNPECOPa

PC 49 HecnpaBHicTh KOMNPECOPA YENES BHEOKY HANPYTY

PC 30 3A%XMCT Bifl BACOKOIO THCKY

PC 31 3AXHCT Bifl HH3BKCGTO THOKY

PC 04 3AXMCT KOHABHCATOPA B PA3i BCTAHOBNEHHA BHCOKGI TEMNEPATYPH

PC 06 TepmMoaAHCT HA BHAOAI KOMNPecopa

PC 02 3AXHCT KOMNPECOPa B Padi AGCATHEHHA MAKCHMANBHO! TEMNEPATYPH

ECE2 Hdatumk Temnepatypu T3 {0ATYHK TEMIEPATYPH TP YOH) BHMKHEH O aD0 CTANOCA KOPOTKE 3AMHKAHHA
EC53 Hatumk temnepatypu T4 {(30BHILKHA TEMNEPATYPA) BAMKHEHO AD0 CTANOCA KOPOTKE 3AMHKAHKA
EC54 Hdatunk emneparypu TP {BHNYCKHHA TEPMO3AXHCT KOMNPECOPA) BAMKHEHD 300 CTANOCA KOPOTKE 3aMHKAHHA

Taf. 12 Kodu HecnpagHOCTed 308 HurHeoro BroKa
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JAXHCT AOBKINNA TA YTHAIZALIA

6.2 Hecnpaenocri bes ingnkauii

® BOSCH

HH3bKA NOTYHHICTE BHYTPILHBOTO BNoKa.

3abnoKoBAH KA.

TennoobmiHHAK 30BHILH bOTO YH BHYTRILHEOTO | » TPOBEaiTh YHIWEHHA TENN0oDMiHHHKA
Broka 3abpyaHerni abo YacTKOBO

A0BHIHBOTE AD0 BHYTPRIWHBOTO BNoKA.

HepocTaTHA KiNBKICTE x0NcaoareHTy » [epesipTe TpYGH HA TéPMETHYHICTD, 33

30BHIWKHIK A60 BHYTPIWHIA BAOK He npay e, Crpym HEe NogAETECA

MPHCTPIA 3aXHCHOTO BigkNYerHA abo
3N 0DBKHHEK, BCTAHOBNEHHA ¥ npncrpiﬁl}|

CNPALIBAB.

30BHIWHIA ADO BHYTPIWHIA BNOK 3anyCKAETBCA
Ta NOCTIHHG 3YNHHAETECA,

noTpebu repueTHayiTe ix.
HoaafTe K0N0A0ATeHT.
MepeBipTe CHAOBHA po3'em.
YBIMKHITL BHYTPILLHiA BROK.
MNepesipTe CHNOBHA POIEM.

[epeBipTe NPHCTPIA 3aXHCHOTO BIgKNKY eHHA
T2 3AN063KHHEK,

¥ ¥ ¥yy¥v

HegocTaTha KiNbKicTe XoNogoareHTy y cueremi. | Nepesipre TpydH HA repMeTHyHicTL, 32

noTpebn repMeTHayHTe ix.
» JoaanTe xON0A0AreHT.

HapgnMWKOBA KINBKICTL XONOA0AreHTY ¥ CHCTEMI. | SNHHTE X0NOAOATEHT ANA NOBTOPHOIO

Pignna abo 3a0pyaHEHHA ¥ KOHTYPI

XONOACATEHTY.

CHNBHI Nepenagn Hanp yru.
Komnpecop HECnpaBHHA.

BHKOPHCTAHHA 32 AGNOMOTOH NPHAAAY.

»  Buaanite noBITPA 3 KOHTYPY XON0ACATEHTY.
P 3aNpPaBTE HOBHHA KON 0O 0ar eHT.

» Beranosite crabinisatop Hanpy.

»  BHKOHAHTE 3aMiHy KOMNPECOpa.

1) 3anobhiHdK ANA 33XWCTY Bi NEPEBAHTAKEHHA 3HAXOOMTHCA HA ToNGBHIA APYRGBEHIA NNaTi. CneyWihikal ik HanPYKBBAHD HA TENDBHIA AP YKOBAHIA NNATI, A TAKGH HABE AEHD

§ TEXHIUH WX XBPDAKTEPHCTHRAK Ha CTopiHUi 291,

fab. 13

7 3axucT AoBKiANATa YTHAI3aLinA

3AXHCT NOBKINNA € CCHOBONGAGKHAM NPHHLUWANOM JiRNBHOCTI IPYNH
Bosch,

AxicTe npoayKLil, BKOHOMIMHICTE | BKONOTIYHICTE € ANA HAC
NPIOPHTETHHM K LinAM K. HeobxigHo cyBOPO JOTPHMYBATHCR JAKOHIB i
NPHMHCGIB IOAO 3AXHCTY HABKOMHILHBOTO CEPENOBHILA.

[NA 32 HCTY HABKONHILH BOTO CEPEAOBHILA MH BHKODHCTOBYEMD

HARKP AL 3 TOWKH 30PY EKOHOMIYH WX ACNEKTIB MATERIANH T TEXHONOTII.

¥nakoeka

Lo cTocyeTbCA ¥NAKOBKH, MK DEPEMO YYACT b Y NPOrPaMAx ONTHMAN BHOI
yTHRizaLil Bigxonis.

¥ei NAaKyBANbHI MATEPIANH, AKI BAKOPHCTOBYIOTECR, BKONOMYHG
BeaneyHi Ta NPHAATHI 1A NOJANBILGTO BHKOPHCTAHHA,

ObnagHaHHA, WO BIACAYHHMAO CHii TEPMIN

OBNADHAHHA, WO BIGCAYHWIH CBOTTEPMIHK MICTATH LiHHI MATEPIAN K, AKI
MOMHA BHKOPHCTATH NOBTOPHO.

KoHCTPYKTHBHI BY3NH NErKE AEMCHTYIOTECA. Ha NNACTHE HaHECEHD
MAPKYBAHHA. TAKHM YHHOM MOMHA COPTYBATH KOHCTPYKTHBHI BY30H Ta
NEPEAABATH iX HA NOBTOP HE BHKOPHCTAHHA YH YTHAIZALII.

EnexTpuouni Ta eneKTPOHHI CTapi npunagm

Lei cHvBon oanavae, wo supit 3a00poHAETECA

YTHAI3YBATH PA3OM i3 IH MMM BinXoaamu. Moro necbxinHo

nepenarti gnA obpobku, 3brupanna, nepepobru 1a

YTHAIAALIT A0 NYHKETY NPAACKY CMITTA,

Le#t cHvBon € AICHUM ANA KPATH, ¥ AKKX Nepeabayero
NONCKEHHA N PO NEPepobky 8NEKTPOHKKX BiAX04iB, HANPHKNAA
"Mupexkmea 201 2/19/EC npo BigxogH ENEKTPHYHOIO TA BNEKTPOHHOIO
obnaguanna". Ui nonomenna nepegbayants PAMKOBI yMOBH, IO Jil0Th
A0A 30A41 TA YTHAIZALIT CTAPHRX ENEKTPOHHKX NPHAAZGIB ¥ DEPEMHX
KpaiHa.

OCKINbKH ENEKTPOHHI NPHAALH MOMYTE MICTHTH HeDE3n eqHi p eYOBHHH,
i HeobxigH o YTHAI3YBATH 3 YCIEID BIANOBIgANBHICTIO, WO 3BECTH o
MIHIMYMY M OMIHBY WKOAY A0BKIANK Ta Hebeaneky 4nA 30opos' A
nagen. Kpin 1010, yTHAi3anin enekTporHero obnagHanne cnprae
ABEPEMEHHID NPHPOAHHK PECYPCIB.

Binbw getansuy inhopmadin woego beansunoi gna qoBkinaA yTHnisauil
CTAPHA ENEKTPOHHHX TA &7 EKTPHYHHX NPHAALIB MOMHA GTPHMATH ¥
KOMNETEHTHHX YCTAHOBAX 32 MICLEIHAXOIMEHHAM, ¥ NIANPHEMCTBI 3
yTHAizaLil sigxoais abo y gunepa, ¥ Akoro Byno kynnewo supib.

Binbw getancmy inhopmayin gue.:

www.bosch-homecomforteroup. com/fen/company/legal-topics/wees/

XonogoarenT R32
MNpHAAg MiCTHTE hTOPHETHI NAPHHKOBHH HHAbKOTOPIOY HIH
¢nabko TOKCHYHWA a3 R32 {notenuian mobaneHoro
notensinkA 675 (A2L abo A2).

KinbkicTb, Wo MICTHIBCA, 333Ha4eH0 HA Gipmosii Tabnnyi
A0BHIWHBOro Bnoka.

XonoaoarenT ¢ HeBe3NeyHHM AR LOBKINAATA NOBHHEH 30HPATHEA TA
YTHAI3YBATHCR OKPEMO.

1) norenuian moebansHoro notennivia {GWR), arigHo 3 fopatkom | goPemamenty
{ECYNDG17/2014 Eaponedcekore MNapnaMedTy | Pand Big 16 KeitHAR 2014 p.

Climate 5000 L « Climate SC00i M/U- 67




® BOSCH

TexHIYHI XAPAKTEPHCTHEN

8 TeXHiuHi XapaKTepUCTHKH

Komnnexr

BuyTpiwnii bnok

3osHiwHii Bnok

BaranoHi BigoMocTi

XonoaoareHT

PospaxyHKOBHH THCK {MAKC./MiH.)

Pexum oxonogxeHHa

HominanbHa noTyHHICTE

HomiHansHa noTyHHICTE

CnosHBAHHA ENEKTPCGEHEPTIT NPH HOMIHANBHIA NOTYHHOCTI
HaeanTamenHA no oxonomerni {Pdesignc)
MNoTy#HICTE {MiH. —MAKE.)

CnosHBAHHA BNEKTPOBHEPTI {MiH. —MAKE. )
Make. cnosMBaHH R enexkTpoeH epril

Knac eHeprocnoHBaHHA

KoedhiuicHT NEpETBOPEHHA BHEPTI ¥ PEXHMI OX0ONOOMEHHRA {CE30HHHA
NOKAIHHK BHeproedekTHBHOCTI)

Onanennn

HomiHanbHa NOTYHHICTE

HomiHANEHA NOTYHHICTL

CnosHBAHHA BNEKTPOEHEPTIT NPH HOMIHAABH IH NOTYXHOCTI
OnanweansbHe nasanTamer HA {Pdesignh)

NorysHicTs {MiH.—MaKG.)

CnOMHBAHHA BNEKTPOEHEPTI {MiH. —MAKC. )

MAKC. CnoMBAHHA BNEKTPORH eprii

Knac eHeprocnoxHBaHHA

Koediuient nepetsopennn eneprii y pexmmi onanenna {SCOP)
Buytpiwnii bnok

Bubyxobeaneyni kepamiyxi 3anoDiKHHKK HA rONCBHIA APYKOBAKIA nAATI
EnekrponoctayanyA

OB’ emMHHI NOTIK {BHCOKKIA/ cepeaHiffHHabKKI)

Pisenb wymy {BHCOKHA/CepeaH i/ HHIbKHIA] CHETEMA 3HMMEHHA WYy )
PiBenb 3BYKOBOT NOTYHHOCTI {BHCOKMA)

Jo3BoneHa TEMNEPATYPA 30BHILLH LOr O NOBITPA {OXCAOAMEHHAS ONANEHHA)
3aranLHa Bara HETTO

Bara nerro {kopnyc/kpHiLKa)

3osxiwHii bnok

MakcHMANEHa CNOKHBAKA NOTYHHICTE

MaKkCHMANEBHA CNCMHBAHA NOTYHHICTE

Bubyxobeanevni kepamiuti 3anoD K HKH HA TONOBHIR APYKOBAHIA NAATI
EnekrponoctayanyA

0B’emMH K NOTIK

PiBenb wymy {BHCOKHIA{ CepeaH i/ HHAbKHRA )

3BYKOBA NOTYHHICTL

Jo3BoneHa TEMNEPATYPA 30BHILLH b0 O NOBITPA {0X 0N OAMEHHAS ONANEHHA)
Bara Herro

TpybonpoBogn Xonog0areHTa

Cropoua piguuu/rasy

Taf. 14 Texufuni xapaktepucrusy
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